BbI CAMH MOKETE IIOHATH BUBTHIO!

Memyapot u nucoma
JII00UMO020 yuenHuka Xpucma.
Eeancenue om Hoanna,
|, Il u ||| IHHochanua Hoanna

bobs ATiin
[TPO®ECCOP TEPMEHEBTUKU
(MCTOJIKOBAHUE BUBJIN)

CEPHA «KKOMMEHTAPHU JIJIA HCCJIEQOBATEJLT»
HOBbBIV 34BET, TOM 4

MEXIYHAPOJHOE U3YUYEHUE BUBJINNU, MAPIIAJLI, TEXAC
1999



Copyright ©1999 (Revived 2009) by Bible Lessons International, Marshall, Texas.
Bce ImpaBa 3alIUAIICHBI. Hukakas 4gacTtb HaHHOﬁ KHHUT'Y HE MOXCT 6BITB BOCIIPOM3BCICHA HUKAKHNMU
croco0aMu 1 CpeicTBaMu 0€3 MMCbMEHHOTO pa3pelieHus U3AaTels.

Bible Lessons International
P. O. Box 1289

Marshall, TX 75671-1289
1-800-785-1005

ISBN 978-0-9661098-6-3

B HacTOSIIMX TOJKOBAaHHSX B KAUYECTBE OCHOBHOTO UCITOJIB3YETCsI ONOIEHCKHIA TEKCT 10 M3JaHUIO:
New American Standard Bible (Update, 1995), HoBas amepukaHckas cranaaptHas bubmus
(mepecmoTtpennoe uzganue, 1995)

Copyright ©1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1973, 1975, 1977, 1995 u3n.

Lockman Foundation

P. O. Box 2279

LaHabra, CA 90632-2279

Hcnonb3yercs ¢ pa3penieHus. Bee mpaBa COXpaHCHBI.

Jlenenue Ha ab3arbl, 0000MIAIONINE 3arOJIOBKH W OTICNIbHBIE (Ppa3bl MPUBOAITCS MO CIEAYIOLIUM
HUCTOYHHUKAM:

1. The Greek New Testament, Fourth Revised Edition (UBS'), ITepecMoTperHOe deTBepTOE H3aHHE
rpeueckoro Hosoro 3asera, Copyright ©1993, usn. Deutsche Bibelgesellschaft, O Stuttgart.
Hcnonb3yercs ¢ paspenieHus. Bee mpaBa coXxpaHEHBI.

2. The New King James Version (NKJV), Hosslii epeBoa koposast Makosa, Copyright ©1979, 1980,
1982, uzn. Thomas Nelson, Inc. Ucnonb3yercs ¢ pa3perieHus. Bce mpaBa coxpaHEHHBI.

3. The New Revised Standard Version of the Bible (NRSV), HoBblit mepecMOTpeHHBIH CTaHIapTHBIN
nepeson bubmuu, Copyright ©1989, usn. Otaen XpuctuaHckoro obpasoBanus HarpoHaibsHOTO
Cogerta nepkseit Xpucta B CIIA. Mcnons3yercs ¢ pazpemienusi. Bee npaBa coxpaHeHbI.

4. Today's English Version (TEV), CoBpeMeHHBIN aHMIIUHCKHIA IEPEBOJ, UCTIONB3YETCS C pa3pelIeHHs
Awmepukanckoro bubnetickoro OOmectBa, coOCTBeHHHMKa TpaB Ha m3ganue, ©1966, 1971. Bcee
npaBa COXPaHCHBI.

5. The Jerusalem Bible (JB), Uepycamumckas bubaust, copyright ©1966, u3a. Darton, Longman &
Todd, Ltd. and Doubleday, monpasnenenus Bantam Doubleday Dell Publishing Group, Inc.
Ucnonp3yercs ¢ pazpenienusi. Bee npaBa coxpaHEHBI.

www.Biblel essonsl ntl.com



Oma KkHuea c 110608610
nocesawaemcs
moemy opy2y — MAUUHUCTKE

Hopuc Cnpioeppu,

KOMOPAsi MHO2OKPAMHO U CKPYNYAE3HO
mpyounacs Hao MexKCmom dMux MoaKoSaAHUlL,
Mmool NOO2OMOBUMb UX K NYOIUKAYUU.
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O Hosoii amepukaHnckoii cranaaptHoii buoanu (NASB)
(mepecmoTpennoe nzganue 1995 roaa)

Yurarsh ee npoiue:
O TekcThl, rae UCNoIb3yITCS APeBHUE aHTuiickue cioBa tumna "thee" u "thou" u T.11., mepepaboraHb! B
COOTBETCTBUH C COBPEMEHHBIM aHTJIMHCKUM S3BIKOM.

o CrmoBa u BBIPpAXCHUSA, KOTOPBIC MOIJIH OBITE HCIIPAaBHUJIBHO IMOHATHIMU BCJICACTBUC H3MCHCHUSA HX
3HA4YCHUS B CJIOBOyHOTpCGJIeHI/II/I 3a IIOCJIICAHHC 20 JICT, NMPHUBCACHBI B COOTBCTCTBUC C HOpMaMu
COBPEMEHHOTI'O SA3bIKA.

0 Ctuxu ¢ TPYAHBIM TIOPSIIKOM CJIOB M BBIPQKCHUSMU TIEPEBEJCHBI 3aHOBO Ha 0Oo0jee MPOCTOM
AHTJIMHACKUU A3BIK IS JTy4YIIEero MOHUMAHUS.

o Ilpennoxenus, HauuHarommecs ¢ <«And» («»), ObIM H3MEHEHBI COTJIACHO JYYIIUM HOpMam
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, TTOCKOJIBKY TaKOE MIOCTPOECHUE OTPAXKAIO PA3IUIHNE MEKIY APECBHIUM U COBPEMEHHBIM
SI3BIKOBBIMU CTWJISIMH. B TIpedeckux M eBpEeHCKHMX OpUTMHANIaX MyHKTYyallus, MOJ00HAas TOH, KOTopas
UCIIONIB3YETCS B AHTJIMICKOM SI3bIKE, OTCYTCTBOBAJIA, TO3TOMY BO MHOTHX CIIyYasx 3HAKH MMPEMHUHAHHS B
COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM TEKCTE 3aMEHSIFOT ATOT COt03 «l» opuruHana. B HEKOTOPBIX APYrux ciydasx
CII0BO «and» repeBeIcHO Pa3HBIMK CIIOBAMH, HAIPUMED, KTOT/Ia» WM «HO», B 3aBUCHMOCTH OT CMBIC/IA
KOHTEKCTa M €CJIH CJIIOBO B OPUTHHAJIE JIOMYCKAET TaKOM MEePEeBOI.

Omna craJa eme ToYHee.

O IlpoBeneH THIAaTENBHBIM aHAIW3 HOBEWIIMX MCCIEAOBAaHUNM CaMbIX IPEBHUX M JIYUIIUX TPEUYECKUX
pykomuceit HoBoro 3aBera, WU C yd4eTOM JTOrO0 HEKOTOPHIE TEKCTHI OBUTH JOpa0OTaHBI C MEJbIO
MIPUBEICHUS UX B COCTOSIHHE HanOoJIee TOCTOBEPHOE 110 OTHOIIEHHUIO K IPEBHUM PYKOTIUCSM.

O 3aHOBO BHITIOJTHEHO CpaBHCHHUE MapalICIIBHBIX TEKCTOB.

0 B HEKOTOpBIX MecTax TJIaroJibl, UMEIOIINEe MHOTO 3HaUYE€HUH, TIEPEBEICHBI 00JIee TOUHBIMU TEPMUHAMH,
HAWTYYIIAM 00pa3oM COOTBETCTBYIOIIMMH KOHTEKCTY.

Ho 310 no-npe:xxuemy NASB:

o Ilepecmotp mepeBoga NASB u BHeceHrne HEOOXOAMMBIX MU3MEHEHUN MPOW3BOAMUIOCH HE Paid CaMHUX
n3meHeHnid. [lepBonauanbubiii TekcT NASB ycrnenmrHo BbiZep:kaid MPOBEPKY BPEMEHEM, a BHECEHHBIE
M3MEHEHMsI JJOCTAaTOYHO HEOOJNbIINE U COBEPLIEHHO HE MPOTUBOpPEYAT YCTAHOBJIEHHBIM C CaMOro Haydaia
crangapram «HoBoil amepukaHckoi cranaapTHoi bubmum».

O B Hacrosimem BapuaHTE MOJHOCTHIO COXpaHEHAa TPAAMULUS OYKBAaJBHOIO JIOCIOBHOTO IIepeBoja
OPUIrHHAJIbHBIX T'PEUCCKHUX H eBpeI‘/'ICKI/IX TEKCTOB 0€3 BCIKUX KOMITPOMHMCCOB. NU3mMmeHeHns B TeKcTax
OCYHICCTBIIAJIUCE B CTPOrOM COOTBCTCTBUM C PpaHCC IMPUHATBIMU IIpaBUJIaMU ((quLIpeX IICJIEBBIX
ycranoBok Lockman Foundations.

0 IlepeBoguniku W KOHCYJIBTaHTHI, pabOTaBIIME HaJ CO3JaHUEM MepecMoTpeHHoro Bapuanta NASB,
OTHOCATCA K KOHCCPBATUBHBIM HCCJICIOBATCIIAM BI/IGHI/II/I U UMCIOT NOKTOPCKHUEC CTCIICHU I10 6H6H€ﬁCKHM
sI3bIKaM, OOTOCIIOBHIO U JAPYTUE BHICOKUE YUCHBIE CTEIIEHU B pa3HBIX 00nacTsaX 3HaHWi. Kpome Toro, oHH
SABJIAFOTCA IMPECACTABUTCIIAMU PA3JIMIHBIX HCHOMHHaHHﬁ.



BepHocTh Tpaguuum:

NASB 3acmyxuna penyTaiuio HanOoyiee TOYHOTO TepeBoga bubnum Ha aHTIMICKUN s3bIK. [Ipyrue
NEpCBOJbI, MOABUBIINECCA B MOCICAHUC T'OJbI, HOpOﬁ NpEeTCHAYOT OJHOBPCMCHHO M Ha TOYHOCTL, U Ha
JETKOCTh YTEHHsl, HO JI000W BIYMUYUBBII U CKpYIYJNE3HBIH 4YHUTaTeNlb OOHAapYXUBAeT SBHYIO
HEBO3MOKHOCTh COBMECTUTH HecOBMecTUMoOe. B OOIHUX MECTaX COXPAaHSACTCA 6yKBaJIBHBII>'I TEKCT, B TO
BpeMs KakK B JAPYTUX MO3BOJSETCS €ro Mepeckas, 4eM JOCTUTaeTcs HeOobllnoe objieryeHue npu 4TeHuH,
HO TOpa3ao OOJbIIe MPUHOCUTCS B JKEPTBY €ro OCTOBEPHOCTH. [lepedpasupoBanue He MIOXO camMo IO
ceOe, OHO MOKET U JIOJKHO SICHO IIepejaBaTh CMBICI TEKCTA TaK, KaK MePeBOAUYMKH MOHUMAIOT U TOJIKYIOT
ero. OHaKo, B KOHEYHOM UTOTE, BOJIbHBIN MepecKa3 TeKCTa MOXKET MPUBECTH K TOMY, YTO TAaKOH MEpeBO
CTAHOBUTCSI YyXe Ooibiie komMmeHTapueM kK bubmuu. Hacrosmas sxe pemakumst NASB coxpanser
BepHOCTh Tpamuiu NASB — 310 aelicTBUTENbHO nepeBo]l buOmuu, KOTOPBIH JaeT YUTATENI0 TOYHOE
MIpe/ICTaBJIeHHE TOr0, YTO TOBOPUTCS B APEBHUX PYKOIIMCAX HA CaMOM Jielie, a He TO, YTO OHHU 3HAyar, 1o
MHCHUIO IICPECBOAYMKA.

— The Lockman Foundation



OT ABTOPA: YEM BAM IIOMOJKET 3TOT KOMMEHTAPUI?

TonkoBanue bubmuu — 3T0 OTHOBPEMEHHO MBICIUTEIBHBIN W TyXOBHBIN MPOIECC, MPEICTABIISIOIIHMA
co00# cTpemileHHEe MOHATH IPEBHEr0 OOrOAYXHOBEHHOTO aBTOPa HACTOJIBKO, 4TOOBI ocnanue bora 6b110
SICHBIM Y IPUMEHUMBIM [T HAIlIETO BPEMEHH.

JlyxoBHasi CTOpOHa MpoIecca SBISETCS PEIIaroIIeii, HO caMoi o cede el TPYIHO JaTh ONpe/ecHHE.
Ona HempeMeHHO [O0JDKHA BKIIOYaTh B ce0s OTKPBITOCTh bory W BOCHPHUMMYHUBOCTH K TOMY, 4TO bor
roBopuT. B uenoBeke momkHa ObITh skaxaa 1) bora, 2) mosnanus Ero m 3) cnyxkenuss Emy. B stom
rpoiiecce MPUCYTCTBYIOT MOJIUTBA, UCIIOBEJAaHUE U TOTOBHOCTh U3MEHUTH CBOIO *U3Hb. Jlyx CBsATOM npu
TOJIKOBAHUM HUIpaeT HAMBAXKHEWIIYI0 pOJb, HO IOYEMY HCKpEHHHE M OJarodyecTuBble XpHCTHAHE
noHUMalOT bubnuio mo-pasHoMy — ocTaeTcs 3araikou.

MBICJII/ITGJIBHYIO CTOPOHY mponecca onucarb JICrde. \Y 8¢ JOJI?KHBI 6LITB IIOoCIICA0BATCIIbHBIMHU U
OTJaBaTh MPEANOYTEHHE TEKCTy, a He JIMYHBIM WIH KOH(ecCHOHAIbHBIM YOexIaeHusiM. Mbl Bce
HaXOJUMCSl B paMKax ONpEENCHHBIX HCTOPHYECKHX yciaoBUH. HHMKTO M3 Hac He cmocoOeH ObITh
TOJIKOBaTeJIeM OOBEKTHUBHBIM W HEHUTpaNbHBIM. [|aHHBIN kK€ KOMMEHTapUi IpeasiaracT OCTOPOXKHBIN U
pa3yMHBIA IOAXOJI, OCHOBAHHBIM Ha TpeX NPUHIMIIAX TOJKOBAHHWS, KOTOPHIE NMOMOTYT BaM H30eXaTb
3a0JTyKICHUH.

IIpuHUMI nepBbIi

[lepBbiif MPUHIMIT 3aKTIOYAETCS B TOM, YTOOBI YYUTHIBATh Ty HCTOPUUYECKYIO OOCTAHOBKY, B KOTOPOI
ObUTa HamMcaHa COOTBETCTBYIOIIAS KHUTA, U KOHKPETHYIO HCTOPHYECKYIO CHUTYaIlHIO, MOCIY>KHUBIIYIO
aBTOpY IOBOJAOM JUIsl €€ HamucaHusa. Y aBTopa ObLI 3aMbIcell, U OH JKeJall JOHECTU IO Joaei
orpeniesieHHoe cooOmieHne. TeKCT He MOXKeT 3HA4YMTh JJI Hac TOTO, Yero OH HMKOIJAa He 3HAYWiI IS
camMoro aBTOpa, OPEBHET0 M OOroAyxXxHOBEHHOro. Kiro4oM K €ro MOHMMaHUIO SABISIOTCS HaMEpeHHs
aBTOpa, a HE HaIM HCTOPHYECKHE, IMOILMOHAIBHBIC, KYJIbTYPHbBIE, JUYHBbIE WIH KOH(EeCcCHOHAbHEIC
MOTPEOHOCTH.

[IpuMeHeHne HEpa3pbIBHO CBSI3aHO C TOJIKOBAHHWEM, HO MPABUIBHOE HCTOJIKOBAHUE JOJKHO BCEraa
MpeIecTBOBaTh NpUMEeHEeHHI0. CreyeT 0co00 MOAYEPKHYTh, UTO Y KaXKJI0ro OMOJIEHCKOro TeKCTa eCTh
OJTHO M TOJILKO OJHO 3HaueHHEe. DTO TO 3HAYEHHE, KOTOpoe caM OMOJeickuil aBTop, 1Mo BOJUTEIHCTBOM
Cearoro Jlyxa, HamepeBaJICsl TIepeaaTh JIOJSIM CBOETO BpeMEHHU. A YK€ ATO €IUHCTBEHHOE 3HAUYCHHE
MOXET HMMETh LIMPOKOE IMPHUMEHEHHE B DPAa3IUYHOM KYyJIbTYpHOM oOcTaHOBKE M cuTyanmsx. Ho Bce
BO3MOJKHBIE IPUMEHEHHUS JOHKHBI OBITh CBSI3aHBI C TJIaBHOM MCTUHOM, TIepenaBaeMoit aBTopoM. [losTomy
3aJlyMaHO TaK, 9YTOOBI 3TOT KOMMEHTapui oOecreurnBan HeOOX0AUMOE MIPEICTaBICHHE 00 0COOEHHOCTSIX
CO3IaHUs KaKION KHUTM buonuu.

IIpuHUIMD BTOpOH

Bropoii npuHIHI — 3TO HEOOXOIUMOCTh ONPEICIIUTHCS C JINTEPATYPHBIM MMOCTpOEeHUEM KHUTH. Kaxknas
Oubsieiickasi KHUATa MpeACTaBiIsgeT co00i IETOCTHRIA JOKYMEHT. Y TOJIKOBAaTeNs HET MpaBa 000COOJIATh
KaKOW-TO OJIMH AacCIeKT OINPECIICHHOTO YTBEPXKACHHS 3a CYEeT HUCKIIOYCHHs Apyrux. [lostomy Ham
CIIeTyeT CTPEMUTHCS MOHATh 3aMBICENl BCEH KHHUTH, MPEXKIE YeM TOJKOBATh €€ OTACIbHBIC (parMEeHTHI.
OTaenbHbIC YacTH KHUTH — TJIaBbl, a03albl WJIM CTUXM — HE MOTYT COJEp)KaTh B ce0Oc 3HAueHUS,
MIPOTUBOPEYAIIIECTO €€ 00IIeMy 3aMbICiTy. TOJIKOBaHHE JOHKHO MPOJBUTATHCS OT JEAYKTHBHOTO MOIX0/a
B OTHOIICHWHU IIEJIOTO K HWHIYKTHBHOMY TOJIXOAY B PacCMOTpPeHHH dYacTHocTed. [loaToMy, mMaHHBIN
KOMMEHTapUil TIOMOXKET HMCCIIEI0BATENI0 MPOAHATH3UPOBATh CTPYKTYPY TEKCTa M MO KAKIOMY pas3feiy
KHUTH, ¥ TI0 ab3amam. Jlenenne OMOIEHCKUX KHUT Ha TJIaBBbI M CTUXH HE SIBISIETCS OOTOAyXHOBEHHBIM, HO
OHO OYEHb TIOMOTAET HaM OMPEIEISITh CTPYKTYPHBIE TPAHUIIBI TEKCTA.
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TonkoBaHue Ha ypoBHE a03ala — He Ha YPOBHE MPEIJIOKECHHUS, BRIPAKEHHS WM CJIOBa — 3TO KIIFOY K
MOHMMAaHMIO CMBICJIa HaMepeHHuil Oubieiickoro aBropa. OCHOBOW a03ala CiIy>kUT oOIIas TeMa, 4acTo
chopMynHpoBaHHas B OJHOM W3 mpemioxkeHnit. Kaxmoe cioBo, (pa3a, BEIpaKeHHUE W TPEAIIOKEHHUE B
ab3a1ie Kak-To CBSI3aHO C 3TOH o01Iei TemMoii. OHM 334af0T TPAHUIIBI TEMBI, PACIIUPSIOT €€, OOBSICHSIOT €€
u/WIM CTaBAT BOMPOCHI. EJAMHCTBEHHO BEpHBIM MyTh K MPAaBUIBHOMY TOJIKOBAHHIO — CIIEIOBaTh 3a
MBICITBIO aBTOpa OT ab3ama K ab3aiy, OT OJAHOTO paszzaena OuOielickold KHUTH K Ipyromy. Hacrosimuit
KOMMEHTapHil TIpeHa3HaYeH TOMOYb B ’TOM HCCJIEIOBATENIO Yepe3 CPABHEHUE PA3IMUHBIX COBPEMEHHBIX
aHTTUICKUX mepeBonoB bubnuu. Bepimu BRIOpaHBI MMEHHO 3TH TEPEBOJBI, MOCKOIBKY HMX CO3AATeIH
CJICZIOBAJINA PA3HBIM ITOIX0JIaM:

1. YerBeproe mepecMOTpeHHOe  u3laHue  Tpedeckoro  HoBoro 3aBera, omyOJIMKOBaHHOE
O0benuHeHHBEIM buoieiickum OO1ecTBOM (UBSA'). Ero tekcr Obpl1 monmerneH Ha a03arbl
COBPEMEHHBIMU YUEHBIMH.

2. Hoswiit mepeBos kopoist Makosa (NKJV) — 310 mocaoBHBIN OyKBalbHBIN IEPEBOJI, OCHOBAHHBIN Ha
TPaAMLUK IPEBHUX TPEYECKUX PYKOINHUCEW, Tak Ha3biBaeMoil Textus Reseptus (Obwenpunamoiil
mexcm). AG3albl 371eCh [UIMHHEE, YeM B IPYTUX MEpeBoax. ITO MOMOraeT MCCIe0BaTENIO JIerye
YBUAETH OOIIHE TEMBI.

3. Hossiii mepecmoTpennsiii  cranmapthbiii  mepeBoq (NRSV) — 3T0  ycoBepIieHCTBOBAaHHBIM
JIOCTOBHBINA TiepeBoA. OH SBJISETCS MPOMEXKYTOYHBIM BapUAHTOM MEXAY CICTYIOIIUMU ABYMS
COBPEMEHHBIMHU TepeBoAaMu. JleJieHne ero TeKCTOB Ha a03allbl OYeHb MMOMOTAET B ONPEACICHUN
TEMaTUKH MTOBECTBOBAHHUS.

4. CoBpemeHHbli anrauiickuii nepeso (TEV) BbIMoNIHEH 110 IPUHIIMITY JHHAMUYECKOTO SKBHBAJICHTA
u n3nan O6wvenuneHHbIM bubneiickum ObmiectBoM. OH mpeacTaBiseT co0oii MONBITKY MEPEeBECTH
bubmuio Tak, 94TOOBI COBPEMEHHBIN AHTIIOSI3BIYHBIN YUTATENbh WIH MPOTOBEIHHK MOT TOHUMATh
3HaueHHe Tpedeckoro Tekcra. Yacrto, ocobeHHO B EBaHrenwsx, neneHue Ha a03ambl OOJbIIe
CBSI3aHO CO CMEHOM TOBOPSINEro, YeM C TeMOW pas3roBopa, TouHo Takxke, kak u B NIV (HoBom
MEXIyHApoAHOM TepeBoje). C TOYKM 3pEHHUs TOJKOBAHHS B TAaKOM IOAXOJE TOJb3bI HET.
HNHTEpecHO OTMETUTH, YTO TIEPEBOJIBI UBS' u NEV W3/IaHbl OJTHOM W TOHM K€ OpraHu3aluend, HO
neneHre OMOIeNCKUX TEKCTOB Ha a03allbl B HUX Pa3HOe.

5. HUepycanmumckas bubmus (JB) — mepeBoa ee TakKe BBIMOJHEH 10 MPUHIMITY TAHAMHYECKOTO
HKBHBAJICHTA U 32 OCHOBY B3ST KaTOJUYECKHI TiepeBo Ha (paHIy3cKuil s3plk. OH OYEHB MOJIe3eH
JUTS CpaBHEHHUSI JISJICHUS TEKCTa Ha a03allbl B COOTBETCTBUU C EBPOIICHCKIM MOIXOZO0M.

6. Ilepecmorpennoe u3nanue 1995 roma HoBoii amepukanckoii ctanmaptHoit buomuu (NASB) — sto
JOCIOBHBIN TiepeBo bubnuu. B HacrosimeM KOMMEHTapuH HCIOJIB3YeTCs JIEJICHUE Ha CTHXHU H
a03al1ibl 110 STOMY BapHaHTY.

HpuHuun Tperuit

Tpetnii mpuHIMIT 3aKiIOYaeTCs B UYTEHHM PA3HBIX IepeBogoB bubmuu s TOro, ytoObl CyMeThb
OXBaTHTh MaKCHMAaJIbHO BO3MOYKHBIN CIIEKTP 3HAa4YeHHU (CEMaHTHUYECKOE I0JIE), KOTOPhle MOTYT HUMETh
Oulnelickue clioBa WM BBIPAXKEHHUS. Y TPEYECKOr0 BBIPAKEHUS HIIM CIIOBA YacTO MOXKET OBITh HE OJIUH
CMBICI. A 3HAKOMCTBO C HECKOJIBKHMH nepeBOJaMH IO3BOJISCT BBIABHUTL 3TU OCOOEHHOCTH Y IIOMOTaeT
MOHATH U OOBACHUTH HEKOTOPBIC Pa3IMyMs, OPO BCTpEUaIOIIUeECs B IPEYECKUX pyKomucax. Bee 3To He
BIIMSAET Ha BEpOy4YEHHE, HO OYEHb MOMOTAeT HaM CTaTh €lie OJIMKe K TOMY OPUTHHAIILHOMY TEKCTY,
KOTOPBIH OB 3aIKMCaH IPEeBHUM OOTOYXHOBEHHBIM aBTOPOM.

OTOT KOMMEHTapuil TPEIOCTABISET HCCIIENOBATEN0 CHOCO0 JOCTaTOYHO OBICTPO IMPOBEPUTH CBOE
cOOCTBEHHOE MOHUMaHue TekcTa. OH He HaBA3BIBAET KAaKOTr0-I1M00 OJJHO3HAYHOI'O TOJKOBaHMs, a OOJIbIIIe
NpU3BaH JaTh JOMOJHUTEIbHYI0 HH(GOPMAIMIO U MOOYIUTh K pa3MbIIUICHUIO. YacTo 3HAHUE IPYrux
BO3MOJKHBIX TOJIKOBAaHMM OMOJIEMCKOro TEKCTa MOMOraeT HaM H30aBUTHCS OT OTPAHUYEHHOCTU CBOETrO
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B3TJISiJa M HKECTKOTO CIIEZIOBAHUS OIPENCICHHBIM JOoTMaM W KOH(ECCHOHAIBHBIM MPEAOYTECHUSM.
TonkoBaTelt0 BaKHO HMMETh NPEJCTABICHHE O BO3MOXKHO OOJBIIEM KOJWYECTBE TOJIKOBAHWM, YTOOBI
OCO3HaTh, HACKOJIBKO HEOJHO3HAYHBIM MOXET OBbITh JpeBHUH TekcT. [lopasurenbHO, Kak Malo
CYIIECTBYET COTJIaCHs B 3TOM BOIIPOCE MEXIY XpUCTHAHAMH, IIPOBO3TJIAIIAIOIUMU BHOIHIO UCTOYHIUKOM
HCTHUHBI U1 ce0sl.

OTH NPUHLMIIEI B CBOE BpEMs MOMOIJIM MHE CaMOMY IPEOAOJEeTh MHOTHE MOM IperyOeKIeHHs,
OyKBaJIbHO 3aCTaBUB MEHS UpE3BbIYAIIHO BHUMATEIbHO OTHOCUTHCS K JApeBHEMY TekcTy. Haneroch, uTo
OHH M JUIA BacC TaK)Ke CTaHyT OJarociIOBEHUEM.

bob Amau
banmucmckuu ynusepcumem

Bocmounoeo Texaca
27 uronsa 1996 2o00a
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KAK IPABUJIBHO YUTATHh BUBJINIO:
CAMOCTOSTEJBHOE UCCJIEJJOBAHUE ITPOBEPSIEMOI NCTHUHBI

MoskeM 11 MBI IO3HATh UCTUHY? |16 HaMm ee HalTu? MOXKHO 1 ee POBEPUTH JTOTUKON? CyllecTByeT
JU B ITOM BOIIpOCE Hempepekaemblii aBTOpuTeT? ECTh 1M Ha caMOM Jeiie HeYTO HECOMHEHHOE U
COBEpIIICHHOE, YTO JIBIDKET HAIlleH KU3HBIO, J]a U BCeM MUPOM? B ueM cMBICH XU3HU? 3a4eM MBI 371eCh?
N kyna mbl ugem? OT0 Te caMmble BOMPOCHI, HaJ KOTOPBHIMU CEPHbE3HO 3aJyMBIBAJIUCH BCE MBICIISIIUE
JIFOJTM, ¥ KOTOPBIC HE JIaBAJIM TIOKOSI YeJIoBeYecKoMy pa3yMmy oT Hadaia BpemeH (Exkin.1:13-18; 3:9-11). 5
MIOMHIO CBOM HMCKaHHUS TOTO BCEOOBEMIIIOLIETO ILIEHTpa MOe COOCTBEHHOM H3HHU, BOKPYT KOTOPOTO,
JyMajoch, BCe JOJKHO OBLIO BpalaThCs. YBEpOBaI BO XPHUCTA S €IIe B MOJOIOCTH, Oiaroaapsi, mpexiae
BCEr0, CBUJIETEILCTBAM YBa)KaeMbIX MHOIO POACTBEHHHMKOB. Korna si craj B3pocCibIiM, BOIPOCH O cebe
CaMOM U MOEM MHUPOBOCIPHUATHH TOXKE <«BBIpOCIU». [IpocThie KyIbTYpHBIC W PEITUTHO3HBIC KIIHIIE HE
BHOCHWJIM SICHOCTHU B TOT MPAKTUYECKHUI KU3HEHHBII OMBIT, 0 KOTOPOM S YUTAI WU C YEM MPUXOTUIOCH
CTAJIKMBAThCSA. DTO OBLIO BpeMsi CMSATEHUS, TOUCKOB, CTPACTHBIX KEIAaHWH U, YacTO — OLIyIIEHUEM
MOJIHOM Oe3HaJIe)KHOCTU Tepe]] JIMIOM OeCYyBCTBEHHOI'O U YKECTOKOTO peajbHOr0 MHpPa, B KOTOPOM S
KWL,

MHorue yTBepXAalu, YTO Y HUX €CThb OTBETHl Ha 3TH OCHOBOIOJArarollue BOMPOCHl, HO MOCIe
BHUMATEJIbHOTO Pa3MBIIUICHHS] HAJ HUMH si OOHApPYXXUBAJl, YTO 3TH OTBEThl OCHOBBIBANIKCHL Ha (1)
coOCTBeHHBIX (pumocodckux Boz3peHusx, (2) apesuux wmudax, (3) muurHom ombiTe, MO0 Ha (4)
MICUXOJOTHYECKUX TMpEACTAaBICHUSAX. A MHE OBUIM HEOOXOMUMBI Kakue-HUOYAb MOATBEPIKICHUS,
oTpesiefieHHbIE JI0Ka3aTeIbCTBA, Pa3yMHbIE JOBOJBI, Ha YeéM OBl s MOT CTPOUTH CBOE€ MUPOBO33PEHHE, TOT
caMblif BCeOOBEMITIOIIHNIA IEHTP, CMBICT MOEH KHU3HH.

OO6pen 51 3TO Bce B CaMOCTOSATEIbHOM M3ydyeHun bubnuu. S Hauan ¢ ucciaenoBaHus 10Ka3aTeNbCTB €€
JIOCTOBEPHOCTH, KoTopbie Hamiea B (1) HCTOpUYECKON HaIEKHOCTH bBHOMUM, MOATBEPKICHHOM
apxeosiorueit, (2) TouHoM HCIoMHEHHH MpopouecTB Berxoro 3aBera, (3) cOrtacoBaHHOCTH W €IMHCTBE
OUOJICHCKOr0 TOCTaHUs HAa TPOTSHKEHHHM THICSYM IIECTHCOT JIET, B KOTOPbIE OHA co3laBayiach, u (4)
JUYHBIX CBHUJETENbCTBAX JIIOJEH, JKU3Hb KOTOPBIX TIOJHOCTHIO mpeoOpasuiach Tocie MX
CONPUKOCHOBeHUs1 ¢ bubnmell. XpuCTHAHCTBO, KakK IENOCTHAs CHUCTEMa, MPEACTaBISIOmas coOon
COBOKYITHOCTh BEpbl M YOEKICHHOCTH, OOJIaJaeT CIOCOOHOCTBIO pa3pemiarh camble TPYIHBIE H
3aIyTaHHBIE BOMPOCHI YEJIOBEUECKOM kKHM3HU. Bce BMecTe 3TO HE TOJIBKO JTal0 MHE CTPOMHYIO CHCTEMY
B3IJISIZIOB HA MUp, HO TMO3HaBaeMas Ha ombITe Oulielickas Bepa MPUBHECIA B MOIO KU3Hb PajoCTh U
CTaOUITBHOCTb.

S moHsI, Y4TO Hamen 3TOT BCEOOBEMITIOIIMMA IEHTP MOEW KM3HM — XPHUCTa, MO3HABAEMOI0 4Yepe3
Cesroe [Tucanue. 310 OBUIO BOCXUTUTENBHOE MIEPEKUBAHNE, YMOIIMOHANIbHOE oOerdenue. OTHAKO 5 BCe
elle MOMHIO T€ MCIBITAaHHbIE MHOIO MOTpsceHUEe U OO0Jib, KOTJa MHE CTaj0 OTKPBIBAThCS, CKOJIb MHOTO
CYIIECTBYET BIOJHE OOOCHOBAHHBIX, HO PAa3HBIX TOJKOBAaHWUU ATOW KHUTH, MHOTIA Jake BHYTPH OJHOM
IEPKBHU WM OOTOCIOBCKOM 1IKOJIbl. Kak oka3anoch, 0OpeTeHune yOeKIeHHOCTH B OOTOTyXHOBEHHOCTH U
JIOCTOBEPHOCTH bubmuu — 370 He 3aBeplieHue Mpolecca, a TOIbKO JIMIIh ero Havano. Kak MHe ObLIO
JIOBEPATh WJIM OTBEpraTh pa3Hble M MPOTHUBOpEYAIME MEXAY COOON TOJKOBAHMS MHOTUX TPYIHBIX AJIs
MOHUMAaHUs TeKCTOB [IucaHmsl, ecu KaKJ0e W3 HUX B OTACTHHOCTU IMPEACTABISIIOCh UX aBTOPAMHU Kak
aBTOPUTETHOE U JIOCTOBEPHOE?

[Torck OTBETOB Ha ATU BOMPOCHI CTAJT LEJIBK0 MOEH )KM3HU U MTAJIOMHUYECTBOM MOEH BEPBL. S 3HaN, 4TO
MOs Bepa BO XpHCTa MPUHECIa MHE YIUBUTEIbLHBIA MUP U PagoCcTh. Mol pa3ymM CTpacTHO Kenajl HauTh
Kakue-TO  a0CcoitoTHhle HCTHUHBI cpend (1) OTHOCHTENBHOCTH IIEHHOCTEH MOEH  KyJIbTyphl
(moctmomepHuCTCKOM); (2) morMaTHKH KOH(DIUKTYIOMMX APYT C APYrOM PEIUTHO3HBIX cHUcTeM; U (3)
KOH()EeCCHOHAILHOTO BBICOKOMEpHs. B mporiecce Moero momcka JeiCTBUTENHHO TOCTOBEPHBIX MOAXO0I0B
IIPU TOJIKOBAaHUU JIPEBHEW JIUTEPATYphI, I C yAUBICHHEM OOHAPYXKHJI CBOM COOCTBEHHBIE 3a0ITyKICHUS
CaMOro pa3HOTO XapakTepa. HUCTOPUYECKHE, KYJIbTYpHbIE, KOH(PECCHOHAIbHBIE U CBS3aHHBIE C
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MPAKTUYECKUM OMBITOM. S yacto umTanm bubnauio mpocTo ¢ IENnpl0 HAWTH TaM MOATBEPXKIEHHE CBOMM
B3MIAAaM. S MCTIONB30Bal €€, KaKk MCTOYHHK JOTMBI, U TOTO, YTOOB! HamaaaTh Ha APYTUX, TEM CaMbIM
Bce OOJIbIIIe YTBEPXKAAACh B CBOMX HEHA/IEKHBIX U HECOCTOATENbHBIX MHEHMAX. Kak MHe Obu1o 00JIBHO
0CO3HaTh 3TO!

N xoTs s HHUKOrAa HE CMOry OBITh aOCONIOTHO OOBEKTHBHBIM, 3aTO s MOTY cTaTh Oosee
NPOHWKHOBEHHBIM uuTareseM bubmmn. 51 Mory CcokpaTHTh CBOM 3a0NyXKIEHHs, HAy4YHBIINChH
pacrio3HaBaTh MX W INpPU3HABaTh MX Hajguuue. Sl Bce eme He OCBOOOAMIICS OT HUX IOJIHOCTBIO, HO S
PELINTENEHO MPOTHUBOCTAT CBOUM COOCTBEHHBIM HemocTaTkaM. YacTo caM TOJKOBaTeNlb OKa3bIBACTCS
HAUXy/IIMM BParoM NpaBUIbHOTO YTEHUS U MOHUMaHus bubmum!

[To3BosibTe MHE, IOpOroW 4YWTaTeNb, NMPHUBECTH HEKOTOPHIE HMCXOAHBIC ITOJIOKEHHS, Ha KOTOPBIX
OCHOBBIBaeTcs Moe uzyuenue bubnuu, 4ToObl BBl MOTJIM UX IPOBEPUTH BMECTE CO MHOM.

|. OcHoBOMoOJIarar0IKMe NPUHIIHIBI

A. S Bepto, uro bubmus — 3TO eAWMHCTBEHHOE OOTOIYXHOBEHHOE OTKPOBEHHE EIWHCTBEHHOTO
uctuHHoro bora. BenenctBue 3Toro, ee Hy)XKHO TOJKOBAaTh B CBETE MEPBOHAYAIBHOTO 3aMbICia
UCTHHHOTO O0kecTBeHHOTo aBTopa (CBsitoro Jlyxa), CO3MAABIIETO €€ 4Yepe3 aBTOPOB-IIOJICH,
JKUBIINX B KOHKPETHOW MCTOPUYECKON OOCTaHOBKE.

b. 4 Bepro, uto bubnus Obuta HamucaHa i OOBIYHOTO YeNOoBeKa M — IS Beex rojeit! bor namien
Tako crmoco0, 4ToObI SICHO TOBOPUTH HaM HEUTO B KOHKPETHOM HCTOPUYECKOW M KYJIbTYPHOM
cutyaruu. bor He mpsueT oT Hac uctuHy — OH xemnaert, 9To0bl MbI ee noHsu! [Toaromy, bubnus
NoJKHA OBITh MCTOJIKOBaHA B CBETE TeX JHEH, a He Hamux. HaM He cienyeT uckarb B Hei 4ero-To
TOTO, YTO OHA HE 3HAYWIA JUIsl T€X JIOACH, KOTOphIe MEPBBIMH YWTAIH WK ciymanu ee. OHa
MOKET OBbIThb TMOHSTa YEJIOBEKOM C CaMbIMH OOBIKHOBEHHBIMH CIOCOOHOCTSIMHM, U B HeH
UCIIONIB3YIOTCSL €CTECTBEHHBIE ()OPMBI M METOIBl YEJIOBEYECKOro OOINEeHUs W Tepeaaqu
nHpopManuu.

B. 4 Bepro, uro bubnus o6mamaer meI0CTHOCTHIO C TOYKH 3PEHMs colepkaHusl U 3ambiciia. OHa He
MIPOTUBOPEUYUT cama cebe, XOTs B HEl JNEHCTBUTENHLHO BCTPEUYAIOTCS TPYIHBIC IUISl TOHUMAHUS U
Jake TapaioKCalibHbIE TEKCThl. TakuMm oOpa3oM, Jy4IIMM TOJIKOBaTeleM buOmuu sBisercs cama
bubnus.

I'. S Bepro, UTO Y KaXI0TO CMBICJIOBOTO OTPhIBKA (3@ HCKIIOYCHUEM POPOUYECTB) CYHICCTBYET OJHO U
TOJILKO OJHO 3HAU€HHE, a MMEHHO TO, KOTOPOE COOTBETCTBYET 3aMbICIy IEpPBOHAYAIBHOTO,
OOTrOlyXHOBEHHOTO aBTOpa. M XOTS MbI HUKOT/Ia HE CMOXEM OBbITh a0COJTIOTHO YBEPEHHBIMH, YTO
MPAaBUJIHHO TIOHSUIH 3aMBICEN aBTOPA, MHOT'HE MOMEHTBI IOMOTYT HaM OTIPEACIIHUTD €To:

1. nuTepaTypHBIii )KaHp, BEIOpAHHBIN I TIepenayn nHpopMammu;
2. UCTOPUYECKHE OOCTOATENhCTBA W/WIIM KOHKPETHAsh CHUTYyalus, IOCITYXHBIIHE TOBOJOM K
HAITMCAHMIO TEKCTA;

JTUTEPaTypHBIA KOHTEKCT BCE KHUTH U KaXKJIOTO ee pa3zena;

IUTaH TOCTPOCHUs (CTPYKTYpa) OTIACIBHBIX Pa3/Ie/IOB BO B3aUMOCBSI3H C 3aMBICJIOM BCEH KHUTH,

cnenuduyecKre rpaMMaTHIeCKie IPUEMbI, HCITOJIb30BaHHbIE IS Tiepeaadl HH)OPMAIIHH;

KOHKPETHBIE CJIOBA, BRIOpaHHBIE JIJIs iepeaadr nHGOpMaIuy,

napajuieIbHbIC TEKCTHI.

HccnenoBaHue KaXJI0ro M3 dTUX MOMEHTOB COBEPIICHHO HEOOXOIMMO MpPH M3YYCHHUU OMOIEHCKOTro
Tekcta. Ho, mpexnae deM OOBSCHHTH CBOM METOJ MPaBHIBHOTO 4YTEeHWs1 buOimu, mo3BONbTE MHE
o0pHrCcOoBaTh HEKOTOpHIE HEMPUTOTHBIE METONBI, KOTOPbIE HCIOJB3YIOTCS B HAlle BpeMs, CO3AaBas
pazbpocC TOIKOBAaHMM, U KOTOPHIX CJIEIYeT HACTOMYNBO N30€raTh.

No ok w
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|1. Henpuroanblie MeTOABI

A.

[IpeneOpexeHne JTUTEPATYpHBIM KOHTEKCTOM KHUT bHOIMM M paccMaTpuBaHHE KaXKIIOTO
MPEAJIOKEHUS, BBIPAKEHUS, WIA JaXXE€ OTAENbHBIX CJIOB B KAaueCTBE YTBEPKIECHUU HCTUHBI
0€30THOCHUTEIIBHO K aBTOPCKOMY 3aMBICITy HJIM O0JIee MUPOKOMY KOHTEKCTY. Takoi moaxos 4acTo
Ha3bIBAIOT «TIOMCKOM B TEKCTE HYKHBIX JI0Ka3aTEIbCTB».

UrHopupoBaHre HCTOPUYECKOW PpPEATBHOCTH, B KOTOPOW CO3JAaBAIUCh KHUTM, W 3aMEHa €€
BOOOpaKAEMOW HMCTOPUUYECKON OOCTAaHOBKOM, UIsi KOTOPOH B CaMOM TEKCTE€ MOXKET OBITh JIHIIb
HEOOJIBIION HAMEK MM MOKET BOOOIIE HE OBITh HUKAKOT'O OCHOBAHMUS.

[IpeneOpexkeHne HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM KHUT M YTEHHE WX, MOJOOHO UYTEHUIO YTPEHHUX
COOOIIEHUHN TOPOJCKON Ta3eThl, OyATO OBbI MpeJHA3HAUYEHHBIX C CAaMOT0 Hadajaa HCKIIOUYUTEIHHO
JUISl COBPEMEHHBIX XPUCTHAH.

HrnopupoBanne MCTOpUUECKUX OCOOCHHOCTEH KHHUT M TIOMBITKA TOJKOBATh MX HMHOCKA3aTENbHO,
npeBparasi CMbICT KOHKPETHOTO TeKCcTa B (uiIocockrue/00rocioBCKUE PACCYKICHUS, HUKAK HE
CBSI3aHHBIE C €0 MEPBBIMU CIYIIATEIIMHU U NIEPBOHAYAIBHBIM 3aMbICJIOM aBTOPA.

HrHopupoBaHnue CyTH MOCIAHUS TOCPEACTBOM €€ 3aMEHBbI COOCTBEHHON CHUCTEMON OOTOCIOBCKUX
B3TJIAZIOB, JIOOMMOW TEOpHed WM HACYIIHOW I1eIecO00pa3HOCThIO, HUKAK HE CBSI3aHHBIMU C
3aMBICTIOM aBTOpa M JIEUCTBUTENIbHBIM 3HAUEHHEM TNOCiIaHus. Takoe YacTo MPOUCXOAMUT C
HAYMHAIOMUMH YWTaTeIsIMU  buOIMM, WCMONB3YIOMMMUA OSTOT TIPHEM IJIs  YTBEPXKICHHS
cOOCTBEHHOTO aBTOpHTeTa. Ero ele 4acTo Ha3hIBAIOT «UUTATEIbCKHM OTKIMKOMY» (TOJKOBaHHE B
CTHJIC «YTO 3TOT TEKCT 3HAYMT JIJIST MEHS).

Bo Bcex mM3BeCTHBIX cXeMax Mepeaadd NUCbMEHHOW MH(POPMAILUU MEXTy JIIOJbMH MPUCYTCTBYIOT, 1O

KpailHel Mepe, TPY B3aUMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTA!

N3navanbubIi .
3aMbIce IInceMeHHbIi V3HaYaIpHAS
aBTOpa TEKCT ayIUTOpUs

B npomom pasnuunbie MeTobl npouteHus bubnuu gokycupoBaiuch Ha KaKOM-TO OJHOM U3 TPeX

KOMITOHEHTOB. Ho At Toro, 4roObl MO-HACTOSIIEMY MOJITBEPAUTh YHHKAIBHYIO OOTOJyXHOBEHHOCTH
bubnuu, 6ompIe MOIAXOAUT CISAYIONMIAs, BUIOM3MEHEHHAs CXeMa!

Casroii BapuanTs Bepyromue
I pyKomnuceit 0oJiee MO3HETO
a nepuoaa
N3navannHbIi 5
3aMBbICe IIuceMeHHbBINH N3HayabHAS
aBTOpa TEKCT ayIUTOpHs

B neiictBuTensHOCTH, BCe TPU KOMIIOHEHTA JOJKHBI OBITH BKJIFOUEHBI B Ipoliecc ToiakoBaHus. Korma
nepe0 MHOM CTOUT 3aJiaya HaWTHU MOATBEP)KIEHUE YeMy-TH00, BCE MO€ TOJKOBAaHHE COCPENIOTOYEHO Ha
MEPBbIX JBYX KOMIIOHEHTAX: MOJIMHHOM aBTOPE U TEeKCTe. BO3MOXXHO, B ’TOM OTYaCTH MOS pEaKIus Ha
370ynOTpeOieHHs, ¢ KOTOPhIMH MHE TMPHXOJUIOCH CTajdkuBaThes: (1) HE0OOCHOBaHHOE TMPHIAHHE
TEKCTaM aJUIETOPUYECKOTO MIIH TyXOBHOTO 3HaueHUsl U (2) TOJKOBaHUE B AyXe «UUTATEIBCKOTO OTKIIMKA»
(4T0 3TO 3HAYUT /TSI MEHs). 3JIOYIMOTPEOICHUST MOTYT BO3SHUKATh Ha JII0O0M 3tarne. [lo3ToMy Ham Bcerjaa
CIelyeT TPOBEPSATh CBOM MOTHBBI, YOCKICHUS, HCCIECIOBATEIbCKHE TOIXOAbl M MPAKTHYECKOE
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npuMeHeHne. Ho kak 3To Bce KOHTPOJIMPOBATh, €CIIM HE OYAET 3a/1aH0 ONPEACIEHHBIX PAMOK U TPaHUIL
TOJIKOBaHUS, SICHBIX KpuTepueB? M BOT Kak pa3 B 3TOH CHUTyallMd aBTOPCKUW 3aMbICeNl U TMOCTPOEHUE
TEKCTa MPEIOCTaBISAIOT psAJ KPUTEPUEB, MO3BOJSIOMIUX MHE OMNPENETUTh JOMYCTUMBIE TPAaHULIBI
BO3MOKHBIX TOJIKOBAHMIA.

Wtak, Ha (oHE STUX HEMPUTOTHBIX i UYTeHHs] BUOIMU CMOCOOOB, KakK BBHITTSAST HEKOTOpPHIE
BO3MOJKHBIE TPABHJIBHBIE METOJIBI €€ YTCHHS M TOJIKOBAHHUS, KOTOPhIE O00ECIIEUMBAIOT OIPEIACICHHYIO
CTETIeHb YBEPEHHOCTH ¥ JIOTUYECKH HETIPOTUBOPEUUBHI?

[11. Bo3aMo:kHbIe MeTOBbI NPABWILHOI0 YTeHus1 bubanu

31ech g He POBOXKY OO0CYKICHHE KaKUX-TO YHUKAIbHBIX CIIOCOOOB TOJIKOBAHUSI KOHKPETHBIX KAHPOB,
HO HW3JIarar0 oOIIMe TepPMEHEBTUYECKUE MPUHIUIBI, JCUCTBUTENbHBIE JUISI BCeX OMOJIEHCKHX TEKCTOB.
Xopolas KHUTa, B KOTOPOH paccMOTpeHBI criennuuruueckne 0COOEHHOCTH TOJIKOBAHUS Pa3HbIX KaHPOB, —
«Kak uurtath bubnmio Bo Bceli ee menHoctu» lopmona ®du u Jyrmaca Crroapra, W3IaTeNbCTBA
«Bonaepsan» (How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas Stuart, published
by Zondervan).

B Moem wmetonme, mpexae BCEro, ynensercs BHHMMAaHUE YWUTATEN0, KOTOPBIM CAMOCTOSTEIbHO
NPOYNTHIBAET OMOJEHCKMI TEKCT YeTBIPSKIbl, KaXKAbIM pa3 mpu 3ToM mno3Bossia Cearomy [lyxy
pa3bACHATH ero 3HayeHue. Takum oOpa3om, JlyX, TEKCT M yuTaTellb OKAa3bIBAIOTCS Ha MEPBOM, a HE Ha
BTOPOM ILJIaHE. DTOT MOAXOJ] TAKKE 3AUIIACT YUTATENSI OT YPE3MEPHOIO BIUSHUS HA HErO CO CTOPOHBI
tonkoBareneil. Kak-To s cnblman Takoe BbICKaszbiBaHUE: «buOnMs MpoOJMBaeT MHOTO CBeTa Ha
KOMMEHTapuu K Hei». Bce 3TO COBEpIIEHHO HE SIBISETCA YTBEPXKIEHHUEM TOr0, YTO KOMMEHTapuu
HEJIOCTATOYHO IIOJIE3HBI IPU HCCIEAOBAHUM TEKCTa, a CKOpee PEKOMEHJIALMEN IOIb30BaThCd HMU
OCTOPOYKHO U B MOAXOASIIUNA MOMEHT.

Ham Heo0XonnMo HayduThCS HaXOAUTh MOATBEPXKIEHHUS CBOEMY TOJKOBAHUIO HEMOCPEICTBEHHO B
camoMm Tekcte. [llecTh acrekToB 00ecreuynBalOT HaM, 10 KpallHel Mepe, ONpPeIeICHHYI0 YBEpEHHOCTD.
1. KoHrekct, B KOTOPOM TBOPHUJI aBTOP:
a) MCTOPUYECKHI;
0) nUTEepaTypHBIN.
2. BriOpaHHBIC aBTOPOM:
a) rpaMMAaTHUYECKHE CTPYKTYPHI (CHHTAKCHC);
0) ca0BOYIMOTPEOICHHE TOTO BPEMEHH;
B) JKaHp.
3. Hame nonnmanue:
a) COOTBETCTBYIOIIMX MapaJUICIbHBIX TEKCTOB.

Hammm TonkoBaHusI TOMKHBI OBITH Pa3yMHBIMH M JIOTUYHBIMU. BUOIMS — HAIll € IMHCTBEHHBIN HCTOYHUK
BEphl U MPAaBUIBHOTO MPAKTUYECKOro moBefaeHus. [ledanbHo, 4TO XpUCTHAHE YacTO HE COTJIAIIAIOTCS C
TEM, YeMy OHa YYWT, UJIM YTO yTBepxaaeT. B Takom ciaydae Mbl oOpekaeM ceOsi Ha MOpakeHUe, eCilu, C
OJIHOI CTOPOHBI, HACTAaUBaeM Ha €€ OOT0JlyXHOBEHHOCTH, HO TYT K€ 3asBJIsIeM, UTO BEpYIOIIHE HE MOTYT
COTJIACUTBHCS C €€ KOHKPETHBIM YUeHUEM Ui TpeOoBaHuem!

Yetblpe pa3HbIX MPOUYTEHHS] TEKCTa HYXHBI HaM JUIsl TOTO, YTOOBI YBHUAETH BCE HEOOXOAMMBIE
0COOEHHOCTH IS TPABUIBHOTO TOJIKOBAHUS:

A. TlepBoe npoureHue
1. IIpouunTaiiTe BCIO KHUTY 3a OJuH pa3. [IpounTaiiTe ee CHOBa B IPYTroM MEPEBOJIE, KEIATEIHHO B
TOM, KOTOPBIH BBIIIOJHEH C IO3ULIUHA NHON TEOPUH IIEPEBOAA!

a) mocimoBaoM (NKJV, NASB, NRSV)
0) muHamuueckoro skBuBanenta (TEV, JB)

16




4.

B) mnepenoxenus/mepeckasa (Living Bible, Amplified Bible)

2. BpIsicHUTE TJIaBHYIO 1I€JIb BCETO Mpou3BeaeHus. OnpeneianTe ero Temy.
3.

Beigenure (eciii 3T0 BO3MOKHO) HEKUI (pparMeHT, riaBy, ab3all Wi MpeioKeHne, B KOTOPOM
SICHO BBIpa)KEHA 3T TJIaBHAS 11€J1b WK TeMa.
Onpeznenute nmpeodaaaoui TUTEPATYPHBIH KaHp MPOU3BEACHUS.
a) Berxwuii 3aBer:

(1) eBpelickoe moBeCTBOBaHUE

(2) epeiickas mos3us (JIMTEpaTypa MPEMYAPOCTH, IICATIOM)

(3) epetickoe mpopouecTBO (MPO3anUYECKOE, MOATHUECKOE)

(4) cBoxa 3akoHOB
0) Hoselii 3aBer:

(1) moBectBoBanue (EBanrenus, Jlesaust AmocToIOB)

(2) nputuu (EBanremnwis)

(3) mocmanue

(4) anokanumTHYECKas JIUTEpaTypa

b. Btopoe npourenue

1

2.
3.

HpO‘-ITI/ITe CHOBA BCIO KHUT'Y IMOJIHOCTBIO, CTAPAsICh OMPCACINTL OCHOBHBIC TCMbI UJIN
00CcyX1aeMbIe BOIIPOCHI.

O‘IGpTI/ITC KpPYT OCHOBHBIX TCM M KPATKO, OAHUM HNPCIJIOKCHUEM, U3JIOKUTE UX COACPIKAHUC.
CBepbTe CBOM BBIBO/I ITO TIOBOJTY 3aMbICJIa U OOIIIETO MOCTPOCHUS ITPOU3BEIEHHUS CO CIIPABOYHOM
JIUTEPaTypOu.

B. Tpertne npourenue

1

BHOBB MpoYTHTE TOITHOCTBIO BCIO KHUTY, MBITASICh OMPEISIIUTh HEITOCPEICTBEHHO U3 TEKCTa
0COOCHHOCTH UCTOPHUYECKON OOCTAHOBKH M KOHKPETHYIO CUTYAIIHIO, TOCTYKUBIIIYIO TIOBOJIOM
JUTS €€ HaITMCaHUSI.

[lepeuncnure UCTOpUIECKHE OCOOEHHOCTH, YKa3aHHBIC B caMOi OMOIEHCKOM KHUTE:

a) MM aBTOpa

0) mara HamUCaHUS

B) JJIsl KOTO ObLIa HalMcaHa

I') KOHKPETHBII MOBO/I JIJIsl HATUCAHUS

1) OCOOEHHOCTH KYJIbTYPHOI'O KOHTEKCTa, UMEIOIIHE OTHOIICHHUE K I[eTTH HAIMCAHUS

€) CCBUIKHM Ha HCTOPUYECKUE IMIHOCTH U COOBITHS

PacnpoctpaHuTe Baile uccieoBaHue Ha ypoBeHb a03alieB 1 MMEHHO Ha Ty 9acTh KHUTH,
KOTOPYIO BBl XOTHTE UCTOJIKOBaTh. Beerya cTpeMuTech OYePTHTD JINTEPATYPHBIC TPAHHUIIBI
oTpbIBKa. OH MOXKET COCTOSITH JJa’Ke M3 HECKOJIBKO TJIaB M a03a1eB. ITO MOMOXKET BaM MOHATh
JIOTUKY aBTOPCKOTO 3aMbICTIa M MIOCTPOCHHUE TEKCTA.

[TpoBepbTe Bamy BHIBOIBI KACATEILHO UCTOPHUYECKIX 0COOEHHOCTEH KHUTH MO CIIPABOYHBIM
OCOOHSIM.

I'. YerBepToe IpoUTEHUE

1

[Ipounraiite uccneayemplii HparMeHT CHOBA B HECKOJBKHX MEPEBOIAX:
a) mocimosaoM (NKJV, NASB, NRSV)

0) muHamuueckoro skBuBanenta (TEV, JB)

B) mnepenoxenus/mepeckasa (Living Bible, Amplified Bible)
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2. OOpatuTe BHUMaHKE Ha JUTEPATypHOE M TPAMMATHYECKOE IOCTPOCHHUE TEKCTa:
a) moBTopsroIrecs Beipakenus, E¢.1:6,12,13
0) MOBTOPSIOIIMECS TPAMMATHYECKUE CTPYKTYphI, PruMm.8:31
B) MPOTHBOIIOCTABICHUS
3. BrlsicHUTE ClleyIONIie MOMEHTHI:
a) BakKHBIE, KITFOYEBbIC TEPMHHBI
0) HEOOBIYHBIC TEPMUHBI
B) Ba)KHBIE IPaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIMU
r) 0co0o TpyaHBIE clIOBa, (Hpa3bl U MPET0KECHUS
4. TIpocMOTpUTE BHUMATEIbHO COOTBETCTBYIOLIME MApaslIeIbHbIE TEKCTHI:
a) Haiinure camblil MOHATHBIA U3 HUX, PACKPHIBAIOLINI TEMY BAIlIETO UCCICIOBAHMS, HCIIOIb3Ys
U1 3TOTO
(1) xHUTH IO KCHCTEMATHYECKOMY OOTOCIIOBHIO»
(2) yuebuble Bubmmuu ¢ KOMMEHTAPHUSIMHU M CIIPABOYHBIMH MaTepHaTIaMH
(3) cumdonuu
0) IlpoBepbTe, HET 1M CpeaW OTUX MNAPAUICNBHBIX TEKCTOB, IIOJIEMUYHBIX WIH JaXe
napaZoKCalIbHBIX IO OTHOIIECHHIO K HccieayeMoil Teme. Jlenmo B TOM, 4YTO MHOTHE
Oubnelickue HMCTUHBI PACKPBIBAIOTCA MMEHHO 4Yepe3 TaKHue <JIMaJIeKTHYeCKHe Naphl», a
MHOTHE KOH(QUIMKTBI KOH(ECCHOHAIBHBIX BO33PEHUH Kak pa3 W TMPOUCXOIAT U3
MIOJIOBUHYATOCTH WJIM OJHOCTOPOHHOCTH NPHHSTHSA TOrO, O YEM HAa CaMOM JeJie€ FOBOPUT
Ooubnelickuii Tekct. Bes bubnus OoromyxHOBeHHa, M MbI 00s3aHBI BOCHPUHUMATH €€
IIOCJIaHNE BO BCEW MOJIHOTE AJIS TOrO, 4YTOOBI 00ECHEeUnTh TOT OajJaHC B HaIllEM TOJKOBaHMH,
KOTOpBIM COOTBETCTBYET 3amblciy Cstoro Jlyxa.
B) Haiinure mapaienu K Baiiei TeMe BHYTPH TO#H )K€ KHHUTH, Y TOTO e aBTOpa WM B TEKCTaxX
TOTO e XKaHpa.
5. Bocnomnb3yiiTech BcrioMorareinbHbIME yU€OHBIMU MaTepUallaMH [l IPOBEPKH BalllMX BBIBOJIOB
10 YaCTH UCTOPUYECKOT0 KOHTEKCTAa M KOHKPETHOTO CIydasi, CBS3aHHOTO C HalTMCAHUEM KHUTH:
a) y4ueOHbIMU BuOmusmMu
0) OHOJIEHCKMMU SHIUKIONEIUSAMY, CIIPABOYHUKAMHE U CJIOBAPSIMH
B) BBEJCHHEM K bUOIHMU M OTIENBHBIM €€ KHHT'aM
r) OuOneiickumMu KOMMeHTapusiMu (Ha JaHHOM JTale HM3YYeHHS MO3BOJIETE BEPYIOLIMM
HPOILIOT0 U HACTOSIIET0 IOMOYb BaM U ITOJIIPABHUTh BaIlld COOCTBEHHBIE UCCIICIOBAHNS).

V. IlpumeneHue 010J1€iiCKOT0 TOJIKOBAHUS

Tenepb MbI PaCCMOTPHUM BOIIPOCHI MPUMEHEHUs. BBl 3aTpaTuiii JOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOBI MOHSITH
M3HaYaJIbHOE 3HaYEHHUE TEKCTa; TeNephb Mepel] BaMu 3a/1aya — IPaBUJIbHO IPUMEHUTDH €0 K CBOEH KU3HH,
K OCOOCHHOCTSIM CBOEH KyJIbTYpBI. S ompeensto aBTOpUTET OMOIEHCKOTO TeKCTa KaK «TIOHUMaHUE TOTO,
YTO MEepPBOHAYAIBHBIN OUOJICHCKMIA aBTOp TOBOPUJ B CBOE BpeMsl, 1 IPUMEHEHUE TOW MCTHUHBI K HAITUM
JTHSIM.

[IpumeHneHne AOMKHO CIEAOBaTh 3a TOJKOBAHUEM 3aMmbIcia HM3HAYaJIbHOIO aBTOpa, NMPUTOM KaK B
aCTeKTe BPEMEHH, TaK W JIOTUKH. MBI HE MOXEM MPHUMEHSTh CMBICT JTFOOOTO TekcTa bubimu k Hammm
IHSM, TIOKa HE MOoiiMeM, 4TO OH 3Ha4yWI JJs JIofeil Toro BpeMeHH, B KoTopoMm mnwucaincs! Henb3s
OMONEHCKUI TEKCT HAJENATh 3HAUEHUEM, KOTOPOTO OH HUKOTIa He coaepaxait!

31ech BallMM PYKOBOJCTBOM OyJeT MPOBEICHHOE NOAPOOHOE H3ydeHHWE Ha YpOBHE ab3aleB
(mpoutenue 3). [IpuMeHeHHE MOKHO CTPOUTHCS MMEHHO Ha YpOBHE a03alleB, a HE HAa yYpPOBHE CIIOB.
CnoBa 0oOpeTalOT KOHKPETHOE 3HAu€HHUE TOJIbKO B KOHTEKCTE, BBIPAKEHHUS OOpETaloT KOHKPETHOE
3HAUEHUE TOJILKO B KOHTEKCTE, MPEVIOKECHHUS OOpEeTal0T KOHKPETHOE 3HAUYCHHE TOJBKO B KOHTEKCTE.
W3HavanbHBIN aBTOp — 3TO €IMHCTBEHHAs OOroyXHOBEHHAs! JIMYHOCTh BO BCEM IPOIECCE TOJIKOBaHUS,
MBI K€ TOJBKO CIIeyeM 3a HUM, mpocBemniaembie CBaThiM JlyxoM. Ho uMeTh mpocBelieHrne u o3apeHue —
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HE TO )K€ caMoe, YTO OBITh OOrolyXHOBEHHBIM. {11 TOr0 4TOOBI OCMENUTHCS Mpou3HecTH: «Tak TOBOPHUT
I'ocioab», — MBI IOJIKHBI NTOJIHOCTBIO TMOAYMHUTHCS MEPBOHAYAIBHOMY 3aMbIcily aBTopa. IlpumeHenue
JOJDKHO OJMHAKOBO OIPENEIIEHHO COOTHOCUTHCSI C OOIIMM 3aMbICIIOM INPOU3BENIEHHS, KOHKPETHOTO €ro
(dbparmMeHTa ¥ pa3BUTHEM MBICIIH Ha YPOBHE ab3aria.

He no3BomnsiiiTe mpobiaemMaM H 3ampocaMm HaIIMX JHEW ToikoBaTh bubmuio; mycts bubmus rosoput!
KoHeuHo, 3T0 oTpedyeT OT Hac yCUIIHii, YTOOBI U3BJI€Yb U3 TEKCTA XKU3HEHHbIE NPUHLUIBL. 1 oHM OyayT
JIEICTBOBAaTh TOJBKO B TOM Ciydyae, €ClIM TEKCT NOATBepkaaeT ux. K cokaneHuro, MHOTHE Hallu
INPUHIUIBI KaK Pa3 U SABIAIOTCS «HAIIUMU», @ HE TEMHU, UYTO AEHCTBUTEIBHO COJEPKUT TEKCT.

[lpu npumeHeHnn buOnMM OYEHb BAXXHO TOMHHTH, YTO KOHKPETHBIA OuONeickuit Tekct (3a
UCKITIOUYCHHUEM IPOPOYECTB) UMEET OJHO, U TOJBKO OJHO BEPHOE 3HAYCHHE. DTO 3HAUCHHE 00s3aTeNbHO
COOTBETCTBYET HAaMEPEHHUIO aBTOPa, OTPAXAIOIIEMy KPHU3UCHYIO CHTYallMI0 WJIA TOTPEOHOCTH €ro
BpPEMEHHU. DTO €JMHCTBEHHOE 3HAYEHUE MOXKET ObITh IPUMEHEHO BO MHOTMX CAMBIX Pa3HBIX CUTYalUsX.
[TpumeHeHue TekcTa OyAET 3aBUCETh YK€ OT HYXJI KOHKPETHBIX JIFOJIel, HO CYTh €0 HEMPEMEHHO JI0JIKHA
COOTBETCTBOBATH TOMY 3HAYEHHIO, KOTOPBIM 3aJI0%KHJI B TEKCT €0 epBOHAYAIbHBIN aBTOP.

V. Homomn CBsiToro /lyxa B ToJIKOBAHUU

Jlo cux mop s paccMaTpHBall JIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH M TPOIECC M3YYEHHUs TEKCTa KaK BAXKHYIO
OCHOBY ISl TOJIKOBaHMsSI U IPUMEHEHHUs1 Oubmeiickoro Tekcra. Terneps MO3BOJIBTE MHE KPAaTKO H3JI0KHUTh
JIYXOBHYIO CTOPOHY IIPOLI€CCa TOJIKOBAHUSA. 316Ch MHE OUYEHb ITOMOTAIOT CJICYIOIIUE IIaru:

A. Momutsa o nomoriu Cesitoro [lyxa (cp. 1Kop.1:26-2:16).

b. MonuTBa 0 TMYHOM IMPOIIEHWH M OYUIIEHHUH OT 0CO3HaBaeMoro rpexa (cp. 1Mu.1:9).

B. MoumnuTBa o emie 6osbIieM jxenannu no3nath bora (cp. [1¢.18:8-15; 41:2 u cnen.; 118:1 u cien.).
I'. Hemennennoe npuMeHeHHe 0OOHAPYKEHHOW UCTUHBI B COOCTBEHHOU YKU3HH.

. JlanbHeliee CMUPEHUE U TOTOBHOCTD YYUTHCS.

DOT0 OuYeHb TPYOHO — COONOATh MPABWIBHBIN OallaHC MEXAYy JIOTHYECKUM MO3HABATEIBHBIM
MPOLIECCOM M IYXOBHBIM — BOAMTENHCTBOM CBsitoro Jlyxa. MHe momoraioT obecriednBaTh HYKHOE
PaBHOBECHE B 3TOM CJIEAYIOIINE BbICKA3bIBAHUS

A. U3 Ixeiimca VY. Caiipa «3Bpamenne [Tucanus», ctp. 17-18 (James W. Sire, Scripture Twisting,
pp. 17-18):

«O3apeHue MpocBeniaeT pasyM Bcex bBoXbHX JIOeH, a He TOJBbKO KaKOW-TO HW30paHHOU
JIyXOBHOW »nuThl. B OuOieiickomMm XpuCTHaHCTBE HET HU 0CO00M KacThl Typy, HH 0C000
MOCBSAILEHHBIX, HU CHEHUAIBHBIX JIOJAEH, OT KOrO0 TOJIBKO M JOJDKHO HCXOAWTh HCTUHHOE
tonkoBaHue. [loaTomy, Hapsay ¢ e, uro CesaToit Jlyx gaet ocoOble Japbl MyApPOCTH, TO3HAHUS U
IyXOBHOM mpoHULATeNbHOCTH, OH HE Ha3HayaeT »JTHX OJIAPEHHBIX XPHUCTUAH ObITh
€IMHCTBEHHBIMU aBTOpUTETHbIMU TosikoBaTesiMu Ero Crnoa. Ho kaxnawiii w3 Ero wHapona
OTBETCTBEH, YTOOBI YUHMTHCS, paccykJIaTh M BHHMKaTh BO Bce uepe3 bubmuio, koTopas ocraercs
ABTOPUTETOM U IS TeX, KoMy Bor man uckirounTeabHble CIOCOOHOCTH. B 11e11oM, Ha POTSKEHUH
BCEM JTOW KHUTH 5 yTBEpXKIaw, 4ro bubmus — 3T0 boXbe HCTUHHOE OTKPOBEHHE BCEMY
YEJIOBEYECTBY, OHA SIBIISIETCS] HEMPEPEKAEMbIM aBTOPUTETOM BO BCEM, O UEM B HEH T'OBOPUTCS, U
OHa HE MpEeJICTaBIsAET CO00M HEMO3HABAEMYIO TailHy, HO MOXET JIOCTaTOYHO XOPOIIO OBbITh MOHSATA
CaMbIMU OOBIKHOBEHHBIMU JTFOABMH, TIPEICTABISIONINMHE JTIO0YIO KYyIbTYpy».

b. U3 Keepkeropa, no kaure bepuapna Pama «IIpotecranTckoe TonkoBanue bubmaum», ctp. 75 (on
Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation, p. 75):
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CornacHo Kbepkeropy, rpaMmaTHyeckoe, JEKCHYECKOe M UCTOpHYecKoe m3ydeHue bubmmm
HE0OXOAMMO, HO OHO JIOJDKHO TPEAIIeCTBOBaTh MCTUHHOMY YTeHHIO buOmmu. «UToObl 4YuTaTh
bubmuto xax Cnoso Boowcve, Hy)KHO YUTaTh €€ C OJaroroBeWHBIM TPENETOM, B HAIPSHKEHHOM
OKMJIaHWH, CO CTPACTHBIM JKEJIaHWEM OTKpBbITHS, oOmiasick ¢ borom. Ywrare bubmmuio He
3aILYMbIBaSICI>, Nniin He6pe)KHO, NI C aKaICMHUUYCCKHUM I/IHTepeCOM, N C HpO(beCCI/IOHaJIBHBIM
[IOAXO0JIOM, 3HAYuUT He unrtarth buoanro kak CinoBo Boxwne. Ho korma demoBek yuTaeTr ee, Kak
JIF000BHOE ITOCIAaHUE, TOrAA OH AEHCTBUTEILHO YnTaeT ee Kak CiaoBo boxbe».

B. X.X. Poynu, «AkryansHocth bubmuu», crp. 19 (H.H. Rowly in The Relevance of the Bible, p. 19):

«Hukakoe YUCTO MHTEIUIEKTyaJIbHOE MoHUManue bubnnu, kakuM Obl TOJTHBIM OHO HE ObLIO, HE
MO3BOJIUT BaM IMOCTHYb BCEX €€ COKPOBMII. TakuM IOHMMAaHHMEM Heb3sl MpeHeOperaTs,
IIOCKOJIBKY OHO SIBJIIETCS HEOOXOIMMOW COCTAaBHOW 4YacThio, OOecledynBaromeil MOoIHOoe
nonumanue. Ho, 4ToObl OBITH MOJIHBIM, OHO JOKHO BECTH K JYXOBHOMY IMOHUMAaHHUIO JYXOBHBIX
COKpOBHIL. A JUIsI AYXOBHOTO TIOHUMaHUS HY)KHO HEYTO OoJjblliee, 4YeM MPOCTO MBITIIMBOCTh yMa.
JIyXOBHBIE BEIIM MOKHO YBUIETh TOJIBKO ITYXOBHBIM 3PEHHMEM, IO3TOMY YEJIOBEK, U3Yy4arolUn
bubnuio, MOMmKEH HAXOAWUTHCS B COCTOSHMM JIyXOBHOH BOCIPHMMYHMBOCTH, MMETh CTPAacTHOE
elanue uckatb bora, 4To0s1 BpyuuTh ce0s EMy, eciu oH X04eT moiTH Janbliie IpoCTO Hay4YHOTO
W3YYCHHUS T10 IMYTH MOCTHKEHUS OoraTeiIero Hacieus 3TON BeInyailiel u3 BceX KHUT».

VI. MeToa, ucnosib3yeMblii B 3TOM KOMMEHTAPUHU
Hacrosmuit «KommenTapuit Ay vccieaoBaTelss» npeaHa3HauyeH MoOMOoYb BaM B BallleM COOCTBEHHOM
npoiiecce TonkoBaHus bubanu cnemyrommm odpazom:

A. Kpatkuili ucropuyeckuii odepk mpeaBapseT Kaxaylo kHury bubmmm. Ilocrme Toro, kak B

b.

B.

3aBEPIIUTE KTPEThE MPOYTEHHE», CBEPHTECH C AITON MH(POPMAITUEH.

B nHavane kaxxpo# riaBel JaeTcs 0030p MOHMMaHUS KOHTeKcTa. OH MO3BOJMT BaM YBUIETb, Kak
MIOCTPOEH JaHHBIM JTUTEpPaTypHBIN (PparMeHT.

B Hauaye kak1oii riaBbl WK OOJIBIIOTO OTPBHIBKA MPUBOAMUTCS UX JCIICHHE Ha a03allbl ¢ KPaTKUM
MOSICHEHUEM OCHOBHOM TeMBI a03a11a, 10 HECKOJIBKUM COBPEMEHHBIM ITEPEBOIAM:

1. YerBepToe mepecMOTpeHHOe u3gaHue rpedeckoro HoBoro 3aBerta, onmyOJIMKOBaHHOE
O6wenunennsiM bubneiickum Obmiectsom (U BS4)

HoBas amepukanckas cranaaptaas bubnus, penakius 1995 r. (NASB)

Hoseriit mepeBoa koposs Makosa (NKJV)

HoBerii mepecmotpenHslit crangaptabiid nepesoa (NRSV)

CoBpemeHHbI# anruiickuii nepeso (TEV)

Hepycamumckas butaus (IJB)

Jlenenne TekcTta Ha ab3albl He SBIsIETCS 00T0TyXHOBEHHBIM. OHO TOJDKHO YCTaHABIUBATHCS HA
OCHOBaHMU KOHTeKcTa. CpaBHUB HECKOJIBKO COBPEMEHHBIX MEPEBOIOB, BHITOJHEHHBIX C IMO3UIHIA
pasHBIX TEPEBOAYECKUX TEOPHA W  OOTOCIOBCKHX B3IIISAIOB, CTAHOBHTCS BO3MOXHBIM
MPOAHATM3UPOBATh MPEANOIAraeMblil X0/ pa3MbIIIUICHHS H3HAYAILHOTO aBTopa. B kakaom ab3aiie
COJICP’KUTCSI OJTHA OCHOBHAsA UCTHUHA. Ee Ha3bIBAIOT «TJIAaBHOW TEMOW» WIIH «II€HTPATbHON MBICIIBIO
TEeKCTa». DJTa OOBCOUHSIOMIAS MBICIh — KIOY K [PaBUIBHOMY HCTOPUYECKOMY H
rpaMMaTH4YeCKOMY TOJKOBaHWIO. HUKOT[Ia HENb3sl 3aHUMAThCS TOJIKOBAaHUEM, TPOIIOBEIOBAHHEM
wii 00y4eHHeM 10 OTPBIBKY MeHblIeMy, yeM ab3ar! Takke moMHHTE, 4TO KaXKAblil ab3a1] CBsi3aH ¢
OKpYXKalomMMU ero ab3amamu. BoT modeMmy Tak Ba)XHO WMETh IUIAaH BCEH KHUTH HAa YpPOBHE

O~ WN

20



ab3ameB. MbI JOMKHBI yMETh OTCJIEKHUBATH JIOTHKY PAa3BUTHS MBICIH HW3HAYAIBHOTO
O0rolyXxHOBEHHOT'O aBTOpa MO0 KOHKPETHOU TEMe.

I'. Tlomxox boGa ATiu TakoB, 9TO CBOW Ba)KHBIE ISl IPABUIILHOTO TOJIKOBaHUS 3aMETKU OH IOAAET
CTHX 32 CTUXOM. DJTO 3aCTaBJISIeT HAC CIEIUTh 332 MBICIBIO aBTOpa Oulinelickoro tekcra. Camu
3aMETKH MPEACTABISAIOT HaM TOJIE3HYI0 HH(DOPMAIIHIO B HECKOJIBKUX 00JIaCTsIX; 3TO:

JIUTEPATYPHBIA KOHTEKCT

UCTOPUYECKHE U KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTU
rpamMmarndeckast iH(OopMaIus

U3Y4EHHE CIIOB

BAYKHBIC I1apaJIICIIbHBIE TEKCTHI

agrwNPE

JI. B onpeneneHHbIX ciydasx B KOMMEHTapuu TeKCT HoBOTO aMepHKaHCKOTO CTaHAApTHOTO MepeBoia
(mepecmotpennoe m3manue, 1995) MOMOJIHEH CCHIKAMH Ha HEKOTOPHIE APYTHE COBPEMEHHBIE

MIEPEBOJIBI:

1. Hoseiit mepeBon kopons HMakoBa (NKJV), KOTOpPBIH TEKCTOJOTMYECKH CIEAyeT TPaJUIIAU
«Textus Receptus».

2. Hoseiii mepecmorpennslii  crangaptHeiii  mepeBos (NRSV), nocioBhas mepepaboTka
[TepecMOTpeHHOTO CTaHIAPTHOTO TEpeBOJa, BhIMONHeHHAas HaronansHeiM  CoBeTOM
[lepkseii.

3. CoBpemennbiii anrmickuii nepeBog (TEV), BwimosHeHHBIH AMepukaHCKuM buGienckum
OO0111eCTBOM 110 MPUHLIUITY TUHAMUYECKOTO SKBUBAJICHTA.

4. MWepycanumckas bubnus (JB), ocHOBaHHas Ha ()paHIy3CKOM KaTOJIMYECKOM MepeBOAe, IO

IMPUHIUITY JUHaAMHUYCCKOTO SKBUBAJICHTA.

E. Jlng Tex, KTO He YUTAaeT MO-TPEYECKH, CPAaBHEHHUE Pa3HbIX AHTJIMHCKUX MEPEBOJIOB MO3BOJIUT
pa3pemuTh TpodIeMbl, C KOTOPHIMU IIPUXOIUTCS CTATIKUBATHCS MTPU U3yYECHUH TEKCTa:

1

2.
3.
4.

Pa3HOUTEHHUS B PYKOIHUCSX

MHOT'03HAYHOCTb CJIOB

TPYIHBIE C TPAMMaTHYECKON TOYKU 3pEHUS TEKCTBI 1 000POTHI

TEKCTBI, JOMYCKAIOL1MEe HEOJHO3HAYHOE TOJIKOBAaHUE

W xoTs aHrnuiickue nepeBobl HE MOTYT MOJIHOCTBbIO CHPABUTHCSA C ATUMH TPYTHOCTSMHU, OHH

YKOXYT Ha TakMe MecTa B TEKCTe, KOTOpble TpeOyloT Ooyiee TIIyOOKOTO M TIIATEIbHOTO
MCCIIEIOBAHHS.

K. B KoHIle KaXJ0i TIJaBbl PaclojOKEHbl Ba)KHbIE BOMPOCHI I OOCYX AECHUS, KOTOPble MOMOTYT
COCPEIOTOYUTHCA Ha PE3ysibTaTaxX TOJIKOBAHUS OCHOBHBIX €€ TEM.
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COKPALIEHUSA, UCHHOJIB3YEMBIE B HACTOAILIEM
KOMMEHTAPUH

AB — Kommenrapuit x TonkoBoii bubmiu «Anchor Bible» [Anchor Bible Commentaries, ed.
William Foxwell Albright and David Noel Freedman]

ABD —CnoBaps k TonkoBoit bubmiu «Anchor Bible» (6 Tomos) [Anchor Bible Dictionary (6 vols.),
ed. David Noel Freedman)]

AKOT - Ananmutnueckuii Ki1rou k Berxomy 3aBety [Analytical Key to the Old Testament, John Joseph
Owensg|

ANET - JIpeBnue OmamxHeBocTouHbIe TeKCThI [Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard]

BDB — JlpeBHeeBpeiickuii ¥ aHTIMCKHi ciioBaps Betxoro 3asera [A Hebrew and English Lexicon
of the Old Testament, F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs]

BHS - JIpeBueespetickas bubmus [Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997]

IDB  — bubnetickuii cnoBapsb uist TonkoBatens (4 roma) [ The Interpreter’s Dictionary of the Bible (4
vols.), ed. George A. Buittrick]

ISBE — MexayHapoaHas ctaHnapTHas oubneiickas suiuknoneaus (5 romos) [International Standard
Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr]

JB — Uepycanumckas bubnus [Jerusalem Bible]

JPSOA — Casmennoe Ilucanue B cBeTe MacoOpeTCKOro TeKcTa: HOBBINM mepeBos [ The Holy Scriptures
According to the Masoretic Text: A New Trandation (The Jewish Publication Society of
America)]

KB — JlpeBHeeBpeiickuii U apameilckuii cioBaps Berxoro 3aBera [The Hebrew and Aramaic
Lexicon of the Old Testament, Ludwig Koehler and Walter Baumgartner]

LAM — Cesaras bubnus u3 npeBHrx BocTo4yHbIX pykomnucei («The Peshitta») [The Holy Bible From
Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta), George M. Lamsa|

LXX  — Cenryarunra (rpeuecko-anrnuiickuii Bapuant) [Septuagint (Greek-English) by Zondervan,

1970]
MOF —Hosgsiii nepeBoa bubnuu ([owc.Mogama) [A New Tranglation of the Bible by James Moffatt]
MT  —Macoperckuii npeBHeeBpetickuii Tekct [Masoretic Hebrew Text]

NAB — Hoselit amepukanckuii 6ubnerickuii Tekct [New American Bible Text]

NASB - HoBas amepukanckas cranaaptaas buomus [New American Standard Bible]

NEB —Hosas anrnuiickas bu6nus [New English Bible]

NET — Bbubaus: Hoseiit anrmmiickuiit nepesoa [NET Bible: New English Tranglation, Second Beta
Edition]

NRSV — Hosas crangaptaas bubmaus (nepecmorpennoe usnanue) [New Revised Standard Bibl €]

NIDOTTE — HoBblif MeXAyHApOAHBIA CIOBaph BETX03aBETHOTO OOTOCIOBUS U 3K3eres3bl (5 TOMOB)
[New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem
A. VanGemeren|

NIV~ —Hosas mexmynapoaHast Bepcus (nepesooa bubnuu) [New International Version]

NJB  —Hosas Uepycanmumckas butmus [New Jerusalem Bible]

OTPG - IlyreBoaurens mo Berxomy 3asery [Old Testament Passing Guide, Todd S. Beall, William
A. Banks and Colin Smith]

REB —TIlepecmotpennas anriuiickas bubmus [Revised English Bible]

RSV  —TIlepecmotpennas cranaaptHas Bepcus (nepesooa bubnuu) [Revised Sandard Version]
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SEPT —CenrtyarunTa (rpedecko-anriuiickuii Bapuant) [ The Septuagint (Greek-English), Zondervan,
1970]

TEV — CoBpemeHHas aHriuiickas Bepcus (nepesoda bubnuu) [Today' s English Version from United
Bible Societie]

YLT — JlocnoBHsriii mepeBoa Cesatoii bubnuu, BeimonneHHbii STarom [Young's Literal Trandation of
the Holy Bible, Robert Y oung]

ZPBE — WmroctpupoBanHas Oubierickas suiukioneaus 3ouaepsana (5 romos) [Zondervan Pictorial
Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney]

23



BBEJAEHHUE K EBAHI'EJINIO OT HOAHHA

BBOJHBIE 3AMEYAHUASA

A. Mardeii HaunHaet cBoe EBanrenue ¢ onucanus 3eMHoro poxaenus Mucyca Xpucra, Mapk — ¢ Ero
KpemeHus, a MoaHH — ¢ cuTyanuu, CynieCTBOBABILEH €Ie 10 COTBOPEHMS MUPA.

b. HoanH nposo3riamaer nonHory boxecrtsennoctu Mucyca uz Hasapera ¢ camoro nepBoro cruxa
IepBOX I1aBbl EBaHTeNns M 3aTEM MOCTOSHHO AKLEHTHPYET HAa 3TOM BHUMAaHHUE Ha NPOTSHKCHHUH
BCero mnosecTBoBaHusA. CHHONTHYEecKHe EBaHrenus OTKPBIBAIOT 3Ty HUCTHUHY JMIIb B CBOEH
3aBepuiaroleii yacTu (TaiiHa MeccHaHCTBa).

B. OueBunno, uro MoanH uznaraer cBoe EBaHrenue B cBeT€ OCHOBHBIX YTBEPKACHUN U MOJIOKEHUI
cuHonTuueckux EBanremmii. OH CTpeMHUTCS JOMOJTHUTH U OOBSICHUTH KU3Hb M ydeHue Hwucyca
XpucTa MPUMEHHUTENIFHO K HY)KAaM paHHeW LepkBH (KOHeI mepBoro Beka). OH ObUT MOCIIEAHUM
arioCTOoJIOM, SIBJIIBIIMMCSI HEIIOCPEACTBEHHBIM OYEBUALIEM TE€X COOBITHI.

I'. Tloxoxe, 4to CcTpykTypa pacckasza HMoanHa o0 HMucyce-Meccun NOCTpoeHa Ha CIEIyIOIIUX
MOMEHTAaX:
1. cemb uymec/3HaMEHHIA U UX UCTOJKOBAHHE,
2. [BajaLaTh CeMb Oece/WITH TUAIOrOB ¢ CAMBIMHU Pa3HBIMH JTIOIbMH;
3. oTaenbHBbIC OOTOCITYKEHUS U TIPA3THUKH:
a) Illabar;
0) Ilacxa (cp. rmaBel 5-6);
B) Ilpasmuuk kymieit (cp. riassl 7-10);
r) Xanyka (cp. 10:22-39).
4. yrBepxacHus «5 ecTh» (CHHOM. — «5 ecMBb»):
a) HEMOCPEICTBEHHO COOTHOCsMIHMecs ¢ umeHeM bora (IXBE):
(1) A ects On (4:26; 8:24,28; 13:19; 18:5-6);
(2) npexne yem Ob1 ABpaam, S ectb (8:54-59);
0) ¢ CyIIECTBUTEIbHBIMUA B UMCHUTEIBHOM MaeKe, YIOTPEOJCHHBIMU B Ka4eCTBE MMEHHO
YaCTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro:
(1) 4 ects x51€6 xu3nu (6:35, 41, 48, 51);
(2) 4 ects cBer mupy (8:12);
(3) A ects nBepsh oBuapuwm (10:7, 9);
(4) 4 ectb macteipb 100psIit (10:11, 14);
(5) 4 ectb Bockpecenue u ku3Hb (11:25);
(6) 4 ectb myTh, UCTHHA U Ku3Hb (14:6);
(7) 4 ects uctunHas BuHOTpaHast jgo3a (15:1, 5).

. Otnuume EBanrenust or MoanHa ot apyrux EBanrenuii:

1. Hecmorpss Ha TO, uyTOo B 3ambicie lMoaHHa, HECOMHEHHO, MEPBOCTENEHHAs BAXKHOCTh
npuHaJIekasa OOTOCIOBCKMM LIE€TSIM, OH B BBICHIEH CTENEHU TOYEH NPU HCHOJIb30BAHUU
HUCTOPUYECKHX OOCTOSTENHCTB W TeorpadMuecKux Ha3BaHHWM. SIBHOe pazinuuune MexIy
cuHontuyeckumu EBanrenusimu u EBanrenuem ot MoanHa coiepKuTcsl B HEONPEAETIEHHOCTH!
a) paHHEro MyJeHCKOro rnepuoja ciyxeHus Xpucra (paHHee OYHIICHUE Xpama);

0) XpOHOJIOTHH M JaT MOCJeIHEH HeIe I 3eMHOM xu3Hu Mucyca.
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2. OdeHb TONIE3HBIM JJISI HCCIEAOBAHUS MPEICTABISICTCS OOCYKICHHE OUYEBUIHBIX Pa3IHudil
Mexny EBanrenuem ot Moanna u cuHontuueckumu EBanrenusmu. [103BoIbTE MHE NPUBECTH
3leCh pAx LUTaT Ha 3Ty TeMy u3 kHuru Jxopmka Empona JIapma «borocimosue Hooro
3aBerta» [George Eldon Ladd, A Theology of the New Testament]:

a)

6)

«Yetreeproe EBanrenue Tak CHIBHO OTJIMYAETCS OT CHMHONTHYECKUX EBaHrenui, 4ro,
eciii OBbIThb YECTHBIMH, HaM CJEIYeT 3a/JaThbCi BOIPOCOM: ACHCTBUTENHHO JIM OHO B
TOYHOCTU TiepeAaeTr ydyeHue Mucyca, miam, NEUCTBUTENBHO JIM XPUCTHAHCKas Bepa Tak
WU3MEHMJIA TPEJaHue, YTO MCTOPHS PAaCTBOPSETCS B OOTOCIOBCKOM TOJIKOBAaHUU?» (CTp.
215).

«PemieHne, KOTOpoe JIEKUT HA MOBEPXHOCTH, COCTOMT B TOM, 4TO yudeHue KMucyca

nepenaeTcs CBOCoOpa3HbIM HAMOMATHYECKHM si3blkoM HMoanna. Ecnu Takoe pemieHue
BEPHOE, U €CIIU MBI JIOJKHBI OKOHYATEJIBHO COIVIACUTHCS C TEM, UTO 4eTBepTOoe EBaHrenue
chopMyIMpoBaHO s36IKOM MoaHHa, TO TOTa BOSHUKAET €IIe OJJUH OYEHb BaXKHBIN BOMPOC:
JI0 KakoW cTemeHW OorocioBue 4deTBepToro EBaHrenus crajio OTpakeHHEM B3IJISIOB
HNoanna mo otHomieHWio k OorocioBuro Camoro Hucyca? Jlo kakoil cTeneHU pasym
HNoanna ycBoun yueHue XpucTa U HACTOJIBKO JIM, YTO TO, YTO MBI UMEEM, MPEICTABISAET
co0oif TOUHOE M3JIOXKEHHE y4ueHUs coOcTBeHHO Mucyca, a He SBISETCS WHTEpIpeTaIfei
Hoanua?» (ctp. 215).
Jbnn takxe nutupyer Y.D. Onbpaiita no rnase «llocnennue otkpeitus B [lanectune u
EBanrenue or Moanna» [W. F. Albright, Recent Discoveries in Palestine and the Gospel of
John] B kaure «croku HoBoro 3aBeta u ero acxatosorus» noj peaakiuent Y. J1. J[iiBuca
u JI. Tayoa [ The Background of the New Testament and Its Eschatology edited by W. D.
Daviesand D. Daube]:

«Mexny Epanrenmem ot MoanHa M cuHONTHYeCKMMH EBaHrenusiMm HET HHUKaKHUX
(GyHIaMEHTAIBHBIX PA3IMYUi; UMEIOIIUNCS K€ MKy HUIMH KOHTPACT CO3/IaeTCs 3a CYET
TOrO, YTO ONPENEJICHHBIE aCIEKThl y4YeHHs XpHUCTa IMOABEPKEHBI COIYTCTBYIOLINM
HACJIOCHUSM TPAIULUN U MPEAaHus, © B OCOOCHHOCTH T€, KOTOPbIe UMEIOT HauOOIbIIIee
CXOJICTBO C YYEHHUEM €CCEEB.

Her aGCoiOTHO HHMYEro TAaKOro, YTO YKa3blBajlo Obl HAa TO, YTO Kakoe-mubo u3
yuenuit Mucyca nckaxeHo WM IpeCTaBIeHO B JIOKHOM CBETE, MJIM YTO K HUM J00aBJI€HO
YTO-TO HOBOE€ MW JKU3HEHHO BaXXHOE€. MbI, KOHEYHO K€, TOTOBBI COIJIACUTHCS C
MIPEIIOJIOKEHUEM, YTO MOTPEOHOCTH pPaHHEN LEPKBU MOBIMSUIA HA BHIOOP T€M, KOTOpHIE
ObutH BKJIIOYCHBI B EBaHrenue, HO HET HUKAKMX OCHOBAHWU CYHUTATh, YTO HMEHHO
MOTPEOHOCTH TOW NEPKBH CTalW NPUYMHON KaKUX-THOO HOBOBBEJEHWW, BaXKHBIX B
OOTrOCIOBCKOM OTHOIIICHHH.

OpavH U3 caMbIX CTPaHHBIX JOMBICIIOB YUEHBIX U OOTOCIIOBOB, KPUTHKYIOMKX HoBBIN
3aBeT, 3aKIIOYaeTCd B UX YTBEpXKIEHHMM, Oyaro Obl pasym HMwucyca OBUT HACTONBKO
OTrpaHUY€eH, YTO BUIMMBIE pa3nuuus Mexay EBanrennem ot MoaHHa M CMHONTHYECKUMU
EBanrenusMu MOJDKHBI OOBSCHATHCS HE YeM HWHBIM KaK pa3jMudeM B3TIIA0B CaMUX
XPUCTUAHCKUX OOTociioBOB TOro BpemMeHH. Ho BcsSkuil BETUKUN MBICIUTENb WIH
HEOpJMHApHAsL JIMYHOCTh JOJDKHBI OBITh TOTOBBI K TOMY, YTO pPa3HbIe UX JPY3bs WIH
ciymareian OyIyT MCTOJIKOBBIBATh MX MO-Pa3sHOMY, KaKIblid BbIOWpas 1js ce0s TO, UTO
eMy OJIFDKE WITH TTOJIe3HeEe M3 BCEro TOro, YTO OH BHUEH Wik cibiman» (ctp.170-171).

U eme ogna uurarta u3 kuuru xopmxka E. JIvana:

«CyTb pa3nuuusi MEXAy HUMHU 3aKiro4yaeTcss He B ToM, uTo EBanrenue or MoanHa
oOnagaeT OobIIei 60TOCIOBCKON HANPABIEHHOCTHIO, a Ipyrue EBaHrenus — HeT, a B TOM,
4TO y BCEX Yy HUX €CTh HEOOXOAMMOE OOTOCIOBCKOE COJIEp:KaHue, HO TIPECTABICHO OHO B
Ka)KIOM U3 HUX MO-pa3HoMy. VcTomKoBaHME UCTOPUHU MOKET IepeaBaTh Oosiee MpaBIuBo
caMu (akThl KOHKPETHOM CHUTyallud, a HE HW3JaraTb MPOCTO XPOHUKY coOwiTuii. Ecnm
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EBanrenue ot MoanHa siBisieTcst OOroCcI0BCKOM MHTEpIpETalueii, TO 3T0 WHTepIpETaIHs
T€X COOBITHUH, MO YacTH KOTOphIX y MoanHa He OBUIO HUKAKUX COMHEHWH, YTO OHH
JEHUCTBUTENBHO UMEIN MECTO B UCTOPUU. COBEPILIEHHO OYEBUIHO, YTO U 'y CHHONTHYECKUX
EBanrenuii oTCyTCTByeT HaMepeHHEe HEMPEMEHHO Mepeaarh ipsissima verba (mocioBHO
TOYHBIC BbICKa3biBaHus) Mucyca wiam monHyo Ouorpaduio coObituit Ero xusau. OHu
MpeACTaBISIIOT coboi mopTpetr Nucyca u kparkoe uznoxenue cytu Ero yuenuii. Matdei
u Jlyka yyBcTBOBaNM ce0s BIpaBe oOpamathesi ¢ marepuaioM EBanrenus ot Mapka Tak,
9TOOBI CAMUM M3J1araTth ydeHUEe XpHUCTa JOCTaTOYHO CBOOOIHO. Ecim sxe MoaHH mo3BoIIsUT
cebe ObITh Oostee cBOOOAHBIM, yeM Mardeit u JIyka, To JTUIIb TOJBKO MOTOMY, YTO Y HEro
OBLTO JKeTaHWe W300pa3uTh OoJiee TONHBIA W, B KOHEYHOM cuere, OoJjiee peallbHbIN
noptper Uucyca Xpucra» (ctp. 221-222).

ABTOP

A. EBanrenme gBnsercs AHOHUMHBIM, HO COACPKUT HEKOTOPHIC HAMEKH Ha aBTOPCTBO Hoanna:

b.

I.

1. aBtop — oueBuel cooObiTuii (cp. 19:35);

2. BbIpakeHHEe «IOOMMBIN ydeHuk» (i I[lonukpat, u VpeHei OTOXIECTBISIIM €ro C arocTOJIOM
Hoannom);

3. Hoaun, ceid 3aBenest, HUTIE HE Ha3BaH 10 UMEHU.

Hcropuyeckass 0OCTaHOBKA BIIOJHE OYEBHHA M3 TEKCTa camoro EBaHrenus, mostomy Bompoc 00
aBTOPCTBE HE SIBJISICTCS OMPEICISIONIMM JUIsl TPABUILHOTO TOJKOBAHUsS. A BOT YTBEPXKICHUS
OOroAyXHOBEHHOI'O aBTOpa JACHCTBUTEIHFHO NPUHIMIHAIEHO BaXKHBI!

ABTOPCTBO ¥ JiaTa HANWCAHUsS HUKAK HE BIUSIOT Ha OOTOIYXHOBCHHOCTH EBaHrenus ot
HoaHHa, HO 3HaHKE 3THX aCIEKTOB LICHHBI JJIsl €70 TOJKOBaHHs. TOJIKOBATEIN CTPEMSITCS YSICHUTh
HUCTOPUYECKYI0 OOCTAHOBKY M OINpPEICTIUTh TO KOHKPETHOE OOCTOSTENHCTBO, KOTOPOE CTajo
HOBOJIOM JIUIsI HamicaHusi KHUTH. Ho ¢ 4eMm cienyer cpaBHHBaTh ayanu3Mm EBanrenus ot MoaHHa:
(1) ¢ wmyneiickuM TpeACTaBICHWEM O IBYX Bekax/amoxax; (2) KyMpaHCKUM HAcTaBJICHHEM B
npaBearocTH; (3) penurueir 3opoactpusma; (4) mnpeacTaBicHUsSMH THOCTHKOB, win ¢ (5)
YHUKaIbHBIM B3TIs110M Wrcyca?

Haubonee panHee npenanue yTBep:KaaeT, 4ro anocton MoanH, cbiH 3aBenes, ¥ €CTh TOT YEJIOBEK,

KOTOpBIH, Oylydn O4eBUALIEM, SBIIIETCS epBorcTOYHUKOM EBanrenus. O0 3ToM cienyer ckazarh

0c000, TOCKOJIbKY HEKOTOPbIE€ BHEUTHHE UCTOYHUKH BTOPOTO BEeKa MBITAIOTCS MPHUIIKACATh y4acTHe

B co3faHuu EBaHTenus u Apyrum JoaM, SK0ObI 3TO:

1. cobOpatbst mo Bepe U edecckhe CTapelIIMHbI, KOTOpPble BIOXHOBWJIM CTaplia-arocrojia Ha
nanucanue EBanrenust (EBceBuii utupyet Kitmmenra Anekcanapuiickoro);

2. amnocron Auapeii (Oparmentst Mypartopu, 180-200 rr. o P.X., u3 Puma).

HekoTopele coBpeMEHHbBIE yUEHBIE, OCHOBBIBAsI CBOM BBIBOJBI HA Psii€ JOMYIIEHUH B OTHOLLIEHUU
CTHJISl U TeMaTUKU EBaHrenus, c4uTaroT, 4TO €ro aBTOPOM MOT OBITh COBCEM JAPYroi 4YeIOBEK.
MHorue u3 HUX OTHOCST M JaTy HallMCaHus K Hayaimy BToporo Beka (mo 115 r. mo P.X.), T.e. uto
OHO HaIMCAaHO:

1. yuenumkamu anocrosna Moanna (temu, Ha koro MoaHH oka3an oco0oe BIHSHHE), KOTOpBIE
xoporo 3anmoMHmIH ero Haydenus (Jx. Yoaiice, b. Jlaiirdyr, U.X. Joan, O. Kymiman, P.A.
Kammnenmnep, Y.K. Bapperr [J. Weiss, B. Lightfoot, C. H. Dodd, O. Cullmann, R. A. Culpepper,
C. K. Barrett]);
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2. «crapeiimmHod MoanHoM» (OJHMM W3 JIMACPOB PAaHHErO XPHUCTHAHCTBA B ACHH, KOTOPBIH
TIyOOKO yCBOWJI OOrOCJIOBHE W TEPMUHOJIOTHIO amocroiia [oaHHa), 0 4eM TOBOPHTCS B

manononsaTHOM Tekcte [lamms (70-146 rr. mo P.X.), uutupyemom EBceBuem (280-339 rr. mo
P.X.).

. HokazarenbcTBa TOTO, 4To MoOaHH caM HEMOCPEICTBEHHO OBLI TMEPBOMCTOYHHKOM MaTepuaa,
HE0OX0IMMOr0 ISl HanucaHusi EBaHremus:
1. BuyTpeHHHE T0Ka3aTEIbCTBA!
a) aBTOP 3HAJ yUCHHE U OOPSIbI UYJCEB U pa3eNisl HX BETX03aBETHOC MUPOBO33PCHHUE;
6) aBrtop xoporo 3uaa [lanectuny u Uepycamum Bpemen g0 70 . mo P.X.;
B) aBTOpP YTBEPXIAECT, YTO OH ObLT OUCBHUIIIEM COOBITHIA

(1) 114

(2) 19:35;

(3) 21:24;

r) aBTOp MPUHAJICKA K TPYIIIE allOCTOJIOB, MOCKOJIBKY €MY XOPOIIIO U3BECTHBI:

(1) mompoOHOCTH 1O YacTH BpPEeMEHH M Mecta CcoObITHi (HOYHOE cymeOHOe
pa3dupaTensCTBO);

(2) mompobHOCTH, CBSI3aHHBIE C YUCIAMH (KOJIMYECTBO COCYIO0B JUIS BOABI B 2:6 M PHIOBI B

21:11);

(3) mompoGHOCTH, KacaroIIMecs OTAEIbHBIX AlIOCTOJIOB JIMYHO;

(4) moapoOGHOCTH KOHKPETHBIX COOBITHI U MX TOCJICACTBUN;

(5) moxoke, YTO aBTOp UMEHHO ceOst 0003HAYAET TEM «KYUYEHHKOM, KOTOPOTO JTFOOMII

Hucyc»:

(a) 13:23,25;

(6) 19:26-27, 34-35;
(8) 20:2-58;

(r) 21:7,20-24,

(6) mo Bcemy, aBTOp MpHHAIEKAT K YHCITy Hauboiee NUpUOIMKEHHBIX K HMucycy
yuenukoB (ITerp, Makos, MoanH, cp. M.17:1; 26:37);

(a) 13:23-24;
(6) 20:2;
(B) 217,

(7) wms amocrosia MoanHa HU pa3y He MOsIBIIseTCS B EBaHTenuMu, 4TO MPEICTABIISACTCS B
BBICIIICH CTETEHW HEOOBIYHBIM, IOCKOJIbKY MoaHH BXomwin B Kpyr HaumOolee
NPUOIMKEHHBIX YYEHUKOB,

2. Baemnwne nokasarenncTsa;
a) To, yto 310 EBaHresnue ObuTo Hamucano MoaHHOM, yTBEepKIaJIu:

(1) Upeneit (120-202 rr. mo P.X.), koTopslii Ob11 yueHnkoM Ilosukapria, THYHO 3HABIIETO
amocrona Moanna (cp. EBceBuii, «ctopus Lepku», 5:20:6-7) — «oaHH, y4ueHHK
lNociona, Bo3nexain Ha Ero rpyau, u oH e coctaBui EBanrenue, koraa 6su1 B Edece,
B Acumn» («[Ipotus epeceii», 3:1:1, mo texcry «Mcropuu Liepkeu» EBceBust, 5:8:4);

(2) Kumment Anexcanapuiickuii (153-217 rr. o P.X.) — «MoanH, mo0y»x1aeMblii CBOUMHU
Ipy3bsIMH M BIOXHOBJICHHBIN Jyxom, Hamucan EBanrenue ayxosHoe» (EBceBuid,
«Uctopus Lepksu», 6:14:7);

(3) HOctur Myuenuk (110-165 rr. o P.X.) B cBoem «/Iuanore ¢ Tpuhonom», 81:4;

(4) Teprymmman (145-220 rr. o P.X.);

0) caMble paHHUE CBUETEILCTBA 00 aBTOpCTBE MoaHHa:

(1) Tomukapm (70-156 rr. o P.X., co cimoB Mpenes), koTopslit 0611 enmrckornoM CMHUPHBI
(155r. mo P.X.);
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(2) Mamwmit (70-146 rr. no P.X., uro 3amucano B «[Iponore mpotuB MapkuoHa» H Yy
EBceBus), ObiBmimii enuckormom Mepamonss B Ileprum W HM3BECTHBIM KaK YYCHHK
arocrona MoanHa.

E. IIpuuuHbI, BEI3BIBAIONINE COMHEHHS B TPAAUIIMOHHOM aBTOPCTBE:

cBs13b EBaHrenus ¢ TeMaMu THOCTHIIM3MA,

OUYEBUIHOCTE 00aBJIEHNS TEKCTA I1aBbl 21;

XPOHOJIOTHYECKasl HECOTJIACOBAHHOCTh ¢ CHHONTHYeCKUMH EBaHTenusMu;

Noanny He cnenoBano Obl HA3BIBATh Ce0s WTFOOUMBIM YICHUKOM>,

cnoBapp W MaHepsl Mucyca B EBanrenuu ot MoaHHa OTIMYArOTCS OT CHHONTHYECKUX
EBanrenuii.

SAE A

K. Cornamasce ¢ TeM, 9TO aBTOpOM ObLT anocTol1 MloaHH, 4To e11e MOXHO CKa3aTh O HEM?
1. Oun nucan Eanrenue B Edece (Mpeneit 6ykBanbHO roBoput «coctaBui EBanrenue u3 Edeca»).
2. OH mucan, OyaydH yxe B OueHb IpekaoHHOoM Bo3pacte (Mpeneit yTBepIKaaeT, 4To OH JOXKHII 10
BpeMenu npasieHus Tpasnaa, 98-117 rr. mo P.X.).

TATA

A. Ecam ucxoauTth U3 TOro, YTO aBTOPOM SIBJIsi€TCs arocToll MloaHH, TO OHO MOTJIO OBITh HAITUCAHO!
no 70 r. mo P.X., korma Hepycanum ObLT pa3pylieH pUMCKHM BOCHAYAJILHHUKOM (CTaBLIMM
3aTeM uMmIepaTopoM) THTOM, B IOJIb3y YErO rOBOPSIT:

1

a)
6)

B)

r)

TekcT MH.5:2 — «EcTb ke B Mepycannme y OBeUbHX 80pom BOJOEM, KOTOPBINA MO-€BPEUCKU
Ha3biBaeTcs Budesna, nmeBmmuii nsaTh rajepeu. .. »,

MHOTOKpaTHOE yMOTpeOIeHNe TEepMUHA «YYCHHKH», KOTOPBIH HCIOJIB30BAICS IIO
OTHOULICHHMIO K arl0CTOJIaM MMEHHO B PAHHUU NIEPUOJ XPUCTUAHCTBA,

MPEaIoIaraeMoe CXOJCTBO C THOCTUYECKHMHM 3JIEMEHTaMH, 0OHApy>KEeHHBIMH B CBUTKaX
MepTBOro Mops, ykasblBarollee Ha TO, YTO OHU OBUIM 4YacTbIO OOTrOCIOBCKOIO >KaproHa
IIEPBOT'O BEKa,

OTCYTCTBHUE YIIOMUHAHUA O pa3pylIeHUH Xpama U ropoja, copepuieHHoM B /0. o P.X.

B 0oJiee MO3HUH TIepro.I IEPBOTO BEKA, YTO MOITBEPIKIAIOT:

a)
6)

B)
r)

)

xoporio pa3sutoe 6orocinoBue EBanrenus ot MoaHHa;

0 paspyuienun Mepycanuma HUYEro He TOBOPUTCS MO TOM MPUYUHE, YTO OHO MPOU3OIILIO
IIOYTH JIBA/ILATH JIET HA3aL;

ucnoib3oBaHne MoaHHOM BBIPpOKEHUH W YCUIUTENBHBIX (pa3, MOXO0XKHX Ha CTHIb
THOCTHKOB,

NpeaHnsi paHHEN LIEPKBU:

(1) HUpeneii

(2) EsceBuii

3HaMEHHUTHIM amepukaHckuii apxeonor Y.®. OnbOpaiit cuurtaer, yto EBanrenme Obu10
HarucaHo B KoHie 70-x miu Havase 80-X ro10B MepBOro CTOJICTHS.

b. Ecnm xe mpeamnonoxurh, 4To aBTOpoM ObuT «HoaHH-CTapelIliHa», TO JaTa MOXET HaXOIUThCS B
MPOMEXYTKE OT Haudana JI0 CeperHBl BTOPOTO Beka. JTa Teopus OepeT Hadano oT JuoHucwHs,
KOTOpBI OTBeprajl aBTOpPCcTBO amocroja MoanHa (IO MpUYMHAM JIMTEPATYpHOTO XapakTepa).
EBceBuii, KOTOpBIM HE COrjamancsi aBTOPCTBOM amnocroja HMoaHHa B OTHOLIEHWM KHHIH
OTtkpoBenwust (1o 60roCIOBCKUM COOOPaKEHHSIM), TI0JIarail, 94To OH 00Hapy KU1 aApyroro «MoaHHa»
B HY)XHOE BpeMs U B HyxHOM Mmecte B nutare [lamus («Mcropus Lepksu», 3:39:5,6), rae
roBoputcs o 1Byx «Moannax» — (1) amocrone u (2) crapeiimmne (mpecBuTepe).
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KOMY AJPECOBAHO EBAHI'EJIME

A. WM3uauanpHo 310 EBanTenue ObLIO afpecoBaHO IepKBaM, HAXOAUBIIUMCS B PUMCKOW MPOBUHIINH B

Mamnoii A3uu u, npexne Bcero, B Edece.

brnaronapsi cBoeii HEOOBIKHOBEHHOW IPOCTOTE M, OJHOBPEMEHHO, TIIyOMHE TOBECTBOBAHUSA O
xu3Hu 1 Jlnunoctu Mucyca u3z Hazapera, sto EBanrenue oOpeno HauOoiblliee MpuU3HAHHE Kak

Cp€ar SBIUIMHUCTHYCCKUX SA3BIYHUKOB, TaK M Yy TEX BCPYIOIIHX, KOTOPLIC Ppa3aciIsiii B3IJIAIbI
THOCTHUKOB.

HEJIb HAIINCAHUA

A. Camo EBanrenue yrBepxaaeT CBOIO €BaHTeIM3alMOHHYI0 3a1a4y, 20:30-31:

1. nns yuTaTene-uyaees,;
2. UIA 4uTarenen-sI36IYHUKOB;,
3. s 9uTaTeNIel ¢ 3apPOXKTAFOIIUMHUCS THOCTUYSCKHMH B3TJISIaMH.

b. Iloxoxe, uro B EBaHrenuu npucyTCTBYeT M anoJOreTUYEeCKUM 3aMbICET:

1. nportus anatuuHbIX nocaenosareneit Moanna Kpecrurens;
2. TPOTUB TOSBISIONIMXCS JDKEydHTeNIeH-THOCTUKOB (ocoOeHHo B Ilposore); uM ymensercs
BHHMAaHHUE B HOBO3aBETHBIX KHUTAX:
a) Ilocnanue k EdecsHam;
6) Ilocianme k KomoccsHawm;
B) Ilacropckue nocnanus (1-e Tumodero, Tury, 2-e Tumodero);
r) l-e Ilocmanue MWoanna (Bo3MOXHO, dYTto 3T0 [locrmaHue BBIMOTHSUIO (YHKIIHIO
COIPOBOIUTENLHOTO TTHChbMa K EBanrenuio ot MoanHa).

B. Ecte ocHOBaHus mojarath, 4YTO 1eNb, cdopmyaupoBaHHas B Tekcre 20:31, Hapsamy ¢

I.

€BAHTeJIN3ALMOHHBIM CMBICIIOM, COJEpXajla U MOOIMIPEHHE YYEHUS 0 HEOOXOIUMOCTH HPOSIBIISATH
YIOPCTBO U HEIMOKOJIEOMMOCTh B BEpE, UYTO BBITEKAET W3 IOCIIEIOBATEILHOTO HCIOIb30BaHUS
IJIaroyioB, omuckiBaommx crnacenue, B popme HACTOSAUIEI'O BPEMEHU. B stom cwmbicie
WNoann, xak u HMakoB, BO3MOXXHO, YpPaBHOBEUIMBACT YpPE3MEpPHOE YBIECYEHHE HEKOTOPHIMU
rpynnamMu B Manoit Asun 6orocinoBuem [laBna (cp. 2[1er.3:15-16). Y auBuTensHO, 4TO MpeaaHue
panHell 1iepkBH OoTOXIecTBIsieT ¢ Edecom HMoanna, a He IlaBna (®.D. bproc, «Ilerp, Credan,
Naxos u Moann: yuenue B He-IlaBaoBom xpuctuanctse» [F. F. Bruce's Peter, Stephen, James and
John: Sudiesin Non-Pauline Christianity], ctp.120-121).

[IpencraBnsiercs, uro Dmuior (rmaBa 21) COAEPKUT OTBETHI HA P CHEIUPHUUSCKUX BOMPOCOB

paHHEHN EePKBHU:

1. HoanH nomnojHseT IOBECTBOBAaHUE, MMEIOIIeecs B cuHonTnueckux EBanrenusx. Tem He MeHee,
OH COCpeIoTayMBaeT CBOE BHUMaHWe Ha ciyxeHuu Mucyca B Hynee, B OCHOBHOM — B
Hepycannme;

2. Ha TPH BOIPOCA, CKPHITHIX B IOMOJIHEHNH, TJIaBe 21, Kacaromuxcs:

a) peaOunuraiuu [lerpa,;
0) monronerus MoanHa;
B) OTCpOYKH BpeMeHH Bo3BpaiueHus Uucyca Xpucra.
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JI. Hekotopsie ycmarpuBatoT B EBanrenuu u To, 4to MloaHH He npUaaeT Kakoro-To 0co00ro 3Ha4YeHUs

TaWHCTBaM, HaMEpPEHHO TMpeHeOperas, HE 3amuchiBasi W He 00Cyxkmas, O0OpsSIOBBHIMHU
HOI[pO6HOCT$IMI/I, HeCMOTpﬂ Ha TO, 4YTO IIO KOHTGKCTy y HCTO 6LIJ'II/I JIA 3TOTO HpeBOCXO,Z[HLIe
BO3MOKHOCTH: B Ti1aBe 3 (B OTHOIIEHHH KpeleHus) u B raaBe 6 (mus Esxapuctun mnm Beuepu

I'ocnionneit).

OCHOBHBIE 3JIEMEHTbBI, POPMHUPYIOIIUE CTPYKTYPY EBAHI'EJIUA

A. ®unocodcekuit/6orocaosekuii ITpomor (1:1-18) u npaktudeckuii Dmwtor (rasa 21).

b. Cewmb uynec-3Hamenuii, coBepieHHbx Mucycom Bo BpeMs Ero o0rectBeHHOr0 ciykeHus (TaaBbl
2-12), ¥ UX MUCTOJIKOBAHHE:

14.

NPEY NoOoO~wWDNE

[
WNPOOVWON O A~W

npeBpalieHre BOIbl B BUHO Ha cBaacOHoM mupe B Kane (2:1-11);

UCIIeNieHHe ChiHa mapensopiia B Kanepuayme (4:46-54);

HCIIeJICHHE TTapan30BaHHOro Ipu BogoeMe Budesna B Uepycammme (5:1-18);
nacsinerare okoso 5000 yenosek B Ianmiee (6:1-15);

X0 IeHue 1Mo Boje Ha ["amueiickom mope (6:16-21);

ucieneHue cienopoxaenHoro B Mepycanume (9:1-41);

Bockpetienue Jlazaps B Budanuu (11:1-57).

€CeIbl U Pa3srOBOPHI C OTAEIBHBIMHU JIFOIbMHU:

¢ Moannom Kpecturenem (1:19-34; 3:22-36);

YUCHUKAMH:

a) Anapeem u [Terpom (1:35-42);

0) ®wmnnom u Hadanawmmom (1:43-51);

Hukoaumowm (3:1-21);

KCHITUHON-caMapuTsHKoi (4:1-45);

nynesmu B Uepycanume (5:10-47);

toamnoi Hapoa B ["anmuitee (6:22-66);

ITetpom u yuenukamu (6:67-71);

oparesimu Uucyca (7:1-13);

nynesmu B Uepycanume (7:14-8:59; 10:1-42);

ydeHUKamu B BepxHeil komuare (13:1-17:26);

UyJCeSIMH TIPH apecTe U cyaeoHoM pasouparennctse (18:1-27);
C pUMJISIHAMH BO BpeMsi cyieOHoro pazouparenbcTsa (18:28-19:16);
pasroBopsl XpucTa mocie Bockpecenus (20:11-29):

a) ¢ Mapuei;

0) C JecAThIO aloCTOIaMU;

B) ¢ ®omoii;

3aKIIIOYUTEIbHBIHN pasroBop ¢ [Tetpom (21:1-25);

15. (rekcra 7:53-8:11 ¢ paccka3oMm o KeHIMHEe-TIpentodoneiike B opurnHaie EBanrenus ot Hoanna

r. o
1

He ObL10!).

MPCACIICHHBIC THU MMOKJIOHCHUA N HpaSI[HOBaHI/ISI:
[MIa6ar (5:9; 7:22; 9:14; 19:31);
IMacxa (2:13; 6:4; 11:55; 18:28);

2.
3. Tlpa3anuk kymeii (rmaBer 8-9);
4,

Xanyka (mpa3HHUK OCBSIIEHUS U CBeTa, cp. 10:22).
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. Yteepxkaenus «5 ectb» (cuHOI. — <51 eCMb»):

«S1 ectb On» (4:26; 6:20; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5-6,8);
«$1 ecth x11€0 )xu3HM» (6:35,41,48,51);

«S ectb cBeT Mupy» (8:12; 9:5);

«S1 ectb nBepb oram» (10:7,9);

«S1 ecth macTeIpb A00psIi» (10:11,14);

«S1 ectb BockpeceHue U xu3Hp» (11:25);

«Sl ecTh MyTh, HCTHHA U KHU3HB» (14:6);

«$l ecTb UCTHHHAS BUHOTpaaHas jto3a» (15:1,5).

N A~AWODNE

MMPOUYTEHUE TEPBOE (cvmotpu crp. 16)

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE€ COOCTBEHHOE HCTOJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmuu m Csaromy J[lyxy. Bel He m0mKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHUs U BaM COBEPILIEHHO HE CJIEIYEeT CIaBaThCsl HA €ro BOJIO.

[TosToMy mpouuTaiiTe BCIO OHOJEHCKYI0 KHUTY MOJHOCTBIO 3a OAWH mpucect. CBOMMH CIIOBaMHU
chopMynUpyHUTE TITaBHYIO TEMY BCEH KHHTH.

1. Tema Bcell KHUTH.

2. Onpenenure ee TUTEPATYPHBIN KaHP.

MMPOYTEHUE BTOPOE (cmotpu ctp. 17)

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1 Bac ABJISETCS, MPEXKIE BCEro, pYKOBOACTBOM, & 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmum. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiafaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS MTPUHAIIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHUs M1 BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABaThCS HA €ro BOJIIO.

[TosTOMy mpounTaiiTe MOBTOPHO BCIO KHUTY 3a OJMH INpucecT. OnpeneauTe OCHOBHbIE TEMbl KHUTH U
chopMyIUpyHTe KaXayI0 U3 HUX B OJJHOM IPEJIOKEHHUH.

1. Tema mepBoii yacTu.
Tema BTOpOM 4acTH.
Tema Tperbeil 4acTu.

Tema ueTBepTOil YaCTH.

o &~ DN

U tak nanee.
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EBAHI'EJIUE OT HOAHHA, TI'aasa l

JEJIEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBIX NMEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
CrnoBo crano minoTeto | Beunoe Cnoso IIponor C1noBo XU3HU IIponor
1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-18
CBUIETENBCTBO
HNoanna: Ceet
HMCTHUHHBIN
1:6-13 1:6-13 1:6-9 1:6-9
1:10-13 1:10-13
C1noBo cTano MIoThI0
1:14-18 1:14-18 1:14-18 1:14
1:15
1:16-18
CBUIETENBCTBO CBUJETEIBCTBO Bects Hoanna CBUJETEIHCTBO
T'onoc B nmycTeiHe
Noanna Kpecturens Moanna Kpecturens Moanna
1:19-28 1:19-28 1:19-23 1:19 1:19-28
1:20
1:21a
1:216
1:218
1:21r
1:22
1:23
1:24-28 1:24-25
1:26-27
1:28
Arnen boxxuii Arnen boxxnii Arnen boxxuii
1:29-34 1:29-34 1:29-34 1:29-31 1:29-34
1:32-34
CBUIETETBCTBO
IlepBble yueHuKH IlepBble yueHuKH MIEPBBIX YUCHUKOB Tepaeie yuenukn ITepBble yueHUKH
HNucyca
Nucyca
1:35-42 1:35-42 1:35-42 1:35-36 1:35-39
1:37-38a
1:386
1:39
1:40-42a 1:40-42
1:426

*

Xots neneHue Ha ab3ambl He OOTOAYXHOBEHHO, HO OHO ITOMOTAeT MOHSATH 3aMBICENl M3HAYAILHOTO aBTOpPA M CIICHAOBAThH
emy. Kaxknprii coBpeMeHHBII TiepeBol CHaOXKeH TpeIBapsIONIeH TIaBo, Jafoleil mpeacTaBlIeHue o JeJICHUN Ha a03allbl BCETO
TEeKCTa B IeJoM. B kaxxgom ab3arme COAepXXHUTCS OJHA TIIaBHAs TeMa, MCTHHA WM MBICTb. JTa TeMa B Ka)XXIOM BapHaHTE
nepeBosa GopMyIHpyeTcs Mo-cBoeMy. UnTas TEeKCT, 3aJaBaliTech BOIPOCOM, KaKOW M3 MEPEBOJOB OOJBINE COOTBETCTBYET

BalIeMy MPEACTAaBIICHUIO O €T0 ACJICHUN HA TEMBI U CTUXH.

Pa3MpIIuIsis Ha KOHKPETHOW TIIaBOM, BBl TOJDKHBEL, IPEXKIE BCETO, UNTaTh bubmMIo, a yke 3aTeM — cTapaTrbesl ONpeaeInTh
Tembl (ab3arier). TTociie 3TOro0 cpaBHHUTE Ballle BOCHPHUSTHE TEKCTa C COBPEMEHHBIMHU TepeBojaMu. TOJBKO TOT/a, KOTJa BBI
MOWMETE 3aMBICET aBTOPA, CIEIysl €ro JIOTUKE W3JI0XKCHHUsS, BBl CMOXKETE MPAaBHIBHO MOHUMATh bubnuto. Tonpko aBTOp OBLI
BJIOXHOBJICH Borom — uurareian He MMEIOT MPaBa M3MEHATh WM UCKaXATh €ro IMociIaHue. 3aTo uuTareian bubnwmm oOsi3aHbI

MIPUMEHSATH OOTOJlyXHOBEHHYIO HCTHHY B COBPEMEHHOH CUTYaluH U MIOBCEIHEBHOM KHU3HU.
Bce 00bsicHeHNSI IO TEPMUHOJIOTHH M COKPAIIEHHSIM NMOJHOCTHIO AaoTcs B Ilpuiokennsx 1, 2 u 3.
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Hucyc npusbiBaeT
Owmmrnm u Hadanann ®ununma u
Hadananna
1:43-51 1:43-51 1:43-51 1:43-45 1:43-51
1:46a
1:466
1:47
1:48a
1:486
1:49
1:50-51

IIpusBanue dununmna
n Hadanawnna

IMPOYTEHUE TPETBE (emoTpu cTp. 17)
1HONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHWe bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Caaromy J[lyxy. Bel He A0mKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIyeT C/IaBaThCsl Ha €ro BOJIIO.

[TpouTtnte raBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHHTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHE TI0
T€MaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBooB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
He OOrolyXHOBEHHO, HO OHO — KJIIOY K ONPEAEICHUIO aBTOPCKOTO 3aMBICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUI TOJKOBaHMA. B kakom ab3arie JoKHA OBITH OJJHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. Tlepssrit ab3arr.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwuii ab3at.

4. U tak nmanee.

BOI'OCJIOBCKHI 1 HCTOPUYECKH KOHTEKCT CTUXOB 1-18

A. borocnoBckoe copepikaHue mo3Mbl/TUMHA/UCTIOBEIaHUS BEPHI:
1. Beunsrii, boskectBennsiii, TBopen, Uckynutens Xpuctoc, ctuxu 1-5 (Mucyc kak CiioBo);
2. TPOpPOYECKOE CBUACTEIBCTBO 0 Xpucte, ctuxu 6-9, 15 (Mucyc kak Cer);
3. BOIUTOTHBIIHICS XPUCTOC OTKpBIBAET oM bora, cruxu 10-18 (Mucyc kak Coin).

b. Borocnosckas cTpykTypa ctuxoB 1-18 u moBTopstoirecs TeMbl.
1. npeacymectBoBanue Mucyca: O 611 Bcerma ¢ borom-Otmom (1a);
2. y Hucyca Bcerma Obutn riry0OKHe U caMble COKpOBEHHBIC oTHOMIeHHs ¢ borom-Otiiom (16, 2,
18B);
Nucyc enunocymen bory-Ority (1B, 186);
cpeactBo bora-Otiia s uckymieHus u ycsiHoBienus (12-13);
Borutonienue: bor cranosurcs uenosekoMm (9, 14);
OoTKpoBeHue: bor Temneps BojaHe OTKPHIT U moHsT (18r).
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B. JlpeBHeeBpeiickue rpedeckre 0co0eHHOCTH TepMuHa 10g0S («CI1oBOY»):
1. npeBHeeBpeiickue:

2.

a)

6)

B)

CHJIa U BJIACTh mpousHecenHnoro ciosa (Mc.55:11; 11c.32:6; 106:20; 147:4), kak 310 ObLIO
npu cotBopeHnn mupa (beir.1:3,6,9,11,14,20,24,26,29) u B 01arocjioBEeHUH MaTPUAPXOB
(berT.27:1 w cnen.; 49:1);

B Tekcrax [Ip.8:12-23 «MmynpocTh» mepcOHUUIMPOBAHA M TPEACTaBIEHA IEPBBIM
BoxbUM TBOpEHHEM M CPEACTBOM I CO3UAAHUSA BCEro coTBopenHoro mupa (cp. I1c.32:6
1 HekaHoHWUecKui Tekct [lpem.Con.9:9);

Tapeymer (IepeBOIbI U TOJIKOBAHUS HA apaMElCKOM SI3bIKE) 3aMEHSIOT BhIpakeHne «CII0BO
boxbe» Ha 10g0S, TOCKONBKY yHmOTpeOJcHHE aHTPOMOMOPPHUUECKHUX TEPMHUHOB
MPECTaBISUIOCh OUYeHb HEYTOOHBIM,;

IpEYECKUE!

a)

6)

[epaknuT — MHp HaXOAWICA B MOCTOSHHOM JBMXEHHUH U W3MEHEHHUH; 00€3TMYEHHBIN
00’KECTBCHHBIN M HEM3MEHsIoNMiics 10g0S coemuHMI BCe BMECTE U CTal PYKOBOJIUTH
MPOIECCOM U3MEHEHUI;

[TnaToH — o0e3nMYEeHHBIN 1 HEU3MEHstouMics 10g0S 3akpenus ABMKEHUE IUIAHET 10 MX
HeOECHBIM MYTSAM U YCTaHOBHJI BpeMeHa rojia,

CTOUKHU — B UX mpeactaBicHud 10g0S ObUT «MHUPOBBIM pa3yMOM» HIIH YIIPABUTEIIEM BCErO
CYILEro, HO — HaIMOJIOBUHY 00€3JINYEHHBIM,;

dunon — oH nepcoHuduIEpoBan uaeo 10g0S Kak «BBICIIETO CBANICHHUKA, KOTOPBIHA
MPEACTABISIET AYIIN JIOAeH mepen borom», mim kak CBO€OOpa3HBIN «MOCT, KOTOPBIH
COCIUHSIET YenoBeKka ¢ borom», wim xe — Kak «pyib B pykax KopMyero BcelneHHOM, pH
MTOMOIII KOTOPOTO TOT yIpaBIIsAeT BceM mpoucxoasamum» (kosmocrater).

I'. DiaeMeHTHI Pa3BUTHIX THOCTHYECKUX O0TrocIoBCKuX/humocodekux cuctem Broporo Beka 1mo P.X.:

1. oHTOJOTHYECKUI (BEUHBII) U aHTArOHUCTUYECKUH JTyalu3M Mexay Jlyxom u marepuei;

2. marepus — 3710 U K 100pomy HeBocnipuuMunBa; Jlyx — 1o06po;
THOCTUYECKAs CHCTEMa TOoJlaraeT B OCHOBY CBOMX JOBOJIOB HEPApXHI0 AHTEIHCKUX YPOBHEH
(90H06) MexKTY BBICIIMM JOOPHIM OOrOM M — MEHBIIHMM I10 CTaTyCcy OOroM, KOTOPBIHA 00Jaaan
CIIOCOOHOCTSIMH CO3/IaTh MaTEPHIO; HEKOTOpbIE (M0100HO MapKHOHY) JaKe yTBEpKIAJId, YTO
SXBE u3 Berxoro 3aBeTa Kak pa3 v ObUI 3TUM MEHBIIIUM OOTOM,
CIaCeHHE MOXKHO TIOYYUTh TOJIBKO:

3.

4.

5.

a)

6)

B)

eciu 00Ja1aTh OCOOBIMU TAHBIMU 3HAHUSMH U CIIOBaMH-MIAPOJISIMU, KOTOPBIE MO3BOJISIOT
YEJIOBEKY IPOMTHU 4Yepe3 BCE ITU aHIEIIbCKUE YPOBHM HA IYTH, BEAYILEMY K €AVUHEHUIO C
Borowm;

6marogapsi 60’KECTBEHHOM UCKpPE, 3aJ0KEHHON B KaXKJIOM YEJI0BEKE, HO O KOTOPOM TOT HE
UMEeT MPEeJICTaBICHHsI JI0 TeX MOp, OKa He CTaHeT 00JiaaTeNieM TalHbIX 3HAHHIA;

C IMOMOMIBIO JIMYHOCTHOI'O MOCPCAHUKA OTKPOBCHUA, KOTOpBIﬁ " nepeaacTt 3TU TallHbIE
3HaHus yenoBeuecTBy ([yxa Xpucrosa).

Takasi yMO3pUTENIbHAas cuUcTeMa yTBepxkaaer boxkecrBenHocts Mucyca, Ho orBepraer Ero

pearpHOE U JIOATOBPEMEHHOE BOIUIOLIEHHE M JuiaeT Ero 3HaueHus B KauyecTBE IJIABHOTO
neictByromero JInma Bcero HCKynUTeIbHOT 0 3ampicial

. Hcropuueckue 0COOEHHOCTH

1. Tekcr cruxoB 1-18, mocpeacTBoM HCoNb30BaHMs TepMuHa |0Qg0S, mpeacTaBiseT coOoit
HOMBITKY OOpalleHusi cpazy K o0euM Tpymmnam JIoJeH, T.e. K TeM, KOMy ObUT CBOWCTBEHEH
UyJeHCKHii 00pa3 MBIIIIEHUS, B KOMY — IpEUeCKUil (SJUTHHCKH).
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2. Epech rHOCcTHMIIM3MA SIBIISIETCS  (PHIOCO(PCKON IMOJOIIIEKOM K 3TOMY B BBICHICH CTENEeHH
CTPYKTYpUPOBAaHHOMY BCTyIUieHHIO K EBanrenuio ot Moanna. IlepBoe mocmanue amoctoiia
HNoanna mMorno ObITH CONMPOBOAUTENBHBIM NUChMOM K EBanrenuto. borocnoBckasi cucrema
MBILUICHHS], Ha3blBaeMasi «THOCTHIIM3M», HE BCTpPEYaeTcs B KaKHUX-THOO MHUChMEHHBIX
HUCTOYHUKAX BIUIOTH JO BTOPOTO BEKa, HO 3apOJBIIIM THOCTUYECKHX OOHAPYKEHBI YXKE B
cBUTKax MeptBoro Mops u B Tpyaax ®uinona AnekcaHApHIICKOTO.

3. B cunontuueckux EBanrenusix (ocobenHo —y Mapka) bokectBenHocTh Mucyca Xpucra He
packpbIBaeTcs sIBHO BIUIOTH 10 l'onrodwl, Ho Moann, mucaBmmii cBoe EBaHrenme MHOTO
NO3Ke, pacCMaTpUBaeT MPUHIMIHAIBHO BaXXHYI0 TeMy 00 Mucyce kak Bo Bceil monHote bore
u Yenoseke (Coin Yenoseueckuid, cp. Me3.2:1 u [lan.7:13) cpa3sy e B epBoii TJaBe.

E. Cm. yactHyio Temy «ImaBa 1 EBanremus ot MoanHa B cpaBHeHnu ¢ miaBoit 1 IlepBoro mocnanust
Hoanna» B 1Mnu.1:1.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:1-5

'In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. ?He was in
the beginning with God. *All things came into being through Him, and apart from Him nothing
came into being that has come into being. *In Him was life, and the life was the Light of men. °The
Light shines in the darkness, and the darkness did not comprehend it.

TEKCT ITIO NASB (1995): Hu.1:1-5

'B nauane 6bL10 CiaoBo, n Ciaoso 0b1;10 ¢ Borom, n Ciaoso 0n1i10 Bor. ’Ono 6bLIO0 B HAYAJE C
Borom. *Bcé Bo3HHKT0 yepe3 Hero, n 6e3 Hero HU4TO0 He BO3HMKJIO, YTO BO3HHMKIIO. ‘B Hem 6bLi1a
JKM3HD, U KU3Hb 0bLIa CBeT JIIOAAM. U Cger Bo TbMe CBETHT, H ThMAa He 00b51a Ero.

1:1 «B nayane» B 3TOM BbIpakeHuu orpaxkarorcs Tekctsl boiT.1:1 n 11n.1:1. Brionne Bo3MOXkHO, 4TO
1-e [Tocnanue MoanHa OBUTO COMPOBOAUTENHHBIM MHUChMOM K EBanrenuio. B cruxax 1-5 yrBepkmaercs
boxxecrBennoe npencymecrsoBanue Mucyca Xpucra go corBopenus mupa (cp. 1:15; 8:56-59; 16:28;
17:5; 2Kop.8:9; ®un.2:6-7; Kon.1:17; Es.1:3; 10:5-8).

YACTHASA TEMA: HAYAJIO (ARCHE)

B aHrmuiickoM si3bIke €CTh CIIOBO «d0mMain», COOTBETCTBYIOIIEE TPEUYSCKOMY TEPMHHY arché, KoTophlii
0003HaYaeT «HAYaa0, HCTOUYHHMK» WM KIIEPBONPUYNHA, IIPOMCXOKICHHE YETO-THOO:
Hayajo COTBOPeHHOTo mopsaka (cp. Mu.1:1; 1Mn.1:1);
Hauvayno EBanrenus (6marosectBoBanus) (cp. Map.1:1; ®un.4:15);
nepBbie oueBuAbI (cp. JIk.1:2);
Havayo 3HameHui (uyzaec, cp. Mu.2:11);
nepsbie Hadana (cp. Esp.5:12);
Hauaio yBepeHHocTr/yrBepxkaeHHoctu (cp. EBp.3:14).

Uk wdE
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DTOT TEPMUH TakXKe HCHOJb3yeTCd W B 3HAUCHUU <IIPaBJICHHUE, BIAJbIYE€CTBO, TOCHOJICTBO» HIIH
«BIIACTh, HAYAJIbCTBOY:
1. 1O OTHOLIEHUIO K YETIOBEYECKUM MPABUTEIISIM:
a) Jlykm, 12:11
0) Jlyku, 20:20
B) Pumnsnam, 13:3; Tury, 3:1
2. IO OTHOIIEHUIO K UEPAPXHH CPEIU AHTEIIOB!
a) Pumnsnam, 8:38
0) 1 Kopundsuawm, 15:24
B) Edecanam, 1:21; 3:10; 6:10
r) Komocesnawm, 1:16; 2:10,15
Bce 5t mxeyunTenn OTHOCHUIIUCH € TIPe3peHueM K JTr000# BiIacTH, 3eMHOM U HeOecHoM. [1o cyTtu cBoeit
OHHU SIBTISUTHCH O€3HPABCTBEHHBIMU CTOPOHHUKAMU aHTHHOMU3MA. CeOsl M CBOM KellaHUS M YCTPEMIICHHS
OHM CTaBUJIM BbILIEe bora, aHrenoB, 3eMHBIX BiIacTel U LIEPKOBHBIX PYKOBOJUTENEH.

0 «obu10» (Tprxasl) 3nech — popma HECOBEPIHIEHHOI'O BUJA (cp. cruxu 1,2,4,10), xoropas
aKICHTUPYET BHUMAHHE Ha TPOJOJIKMTEIBHOCTH CYIIECTBOBAHMS B IMPOILIOM. DTa TjarojbHas (opma
UCIIOJIb30BaHa, 4TOOBI SICHO MOKa3aTh MpejacyiiecTBoBanue Jloroca. OHa KOHTpacTupyer ¢ (Gopmoi
AOPUCTA, ynorpebneHHoi B ctuxax 3, 6, u 14.

0 «CaoBo» ['peueckuii TepmuH 10g0S 0003HaUaET TaKke M BECTh, COOOIEHHUE, a HE CIIOBO TOJIBKO CaMo
mo cebe. B 1aHHOM KOHTEKCTE OH MPEICTaBISAET COOOW M TUTYJ], KOTOPHIM TPEKH MOJIb30BAIUCH IS
OTIMCaHUsI KMHUPOBOTO pazyMa», a MyJen YIOTpeOJsii ero B KauecTBe aHajora TepMUHY «MyapocTb».
WNoanH npuMeHHI ero, 4To0bl 3asBUTh, 4TO boxbe C10BO — 3TO OTHOBPEMEHHO U JINUHOCTH, 1 BecTs.

0 «¢ borom» CyTbh 3TOr0 BBIPAXXEHUS MOXHO M3JI0KUTh JPYTUMU CIOBAMH KaK «JIUIOM K JHIy». OHO
oTOOpa)kaeT TIIyOOKHEe, COKPOBEHHBIC OTHOIIEHHWSA. TakKe OHO YKa3blBaeT Ha KoHIeniuioo OmxHoi
boxxectBennoit Cymuoctu, Kortopas Beuno mposiBiasier Cebst B Tpex Jluunocrtsix. Hosbrii 3aBer
YTBEpKJaeT mapajgokc o ToM, 4to Mucyc Xpucroc cyiiecTByeT otaesbHo oT OTia u, B TO *e BpeMsi, OH
aBisieTcst ¢ OTIOM OJHUM LENBIM.

o «CaoBo 0bL10 Bor» ['maron 3necy ynotpebnen B ¢opme HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA, kak u B
cruxe la. Ilepen cimoBom «bor» (Theos) APTHUKJIb orcyrcTByeT, HO camMO OHO MOMEIICHO B Havaye
rpedeckoil ¢pasbl, Ui ycuieHus. DTOT CTHUX, Kak U cT. 18, mpezacraBiser co0Ooil KaTeropuyeckoe
yIBEp:KIEHHE O MONHOTe bokectBennoctu mpenacymiero Jloroca (cp. 5:18; 8:58; 10:30; 14:9; 20:28;
Pum.9:5; EB.1:8; 2[1er.1:1). Uucyc — Bo Bceit nosHoTe bor u Bo Beeit nonHoTe YenoBek. OH — HE OJTHO U
TO e, uto u bor-OTer, HO y Hero aGcomoTHO Ta xe camast boxecTtBennast CymHoCTh, 4to 1 'y OTma.

HosBplii 3aBeT coBEPIIEHHO SCHO YTBEp)KIAaeT NMoiHOTy boxecrsenHocTu Mucyca u3 Haszapera, paBHO
Kak M MOAYEpKUBAEeT WHAUBHAYadbHOCTh JImunoctn Otma. O eauHoi boxkectBeHHOU CyniHOCTH
COBEpIIICHHO OlpeaeneHHo roBoputcs B Tekcrax Mu.1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10; u 20:28, Toraa kak
Wx oTnmmuuTenbHble 0COOEHHOCTH TOauYepKuBaroTcs B Tekcrax Mu.1:2,14,18; 5:19-23; 8:28; 10:25,29;
14:11,12,13,16.

1:2 DroT crux mapamieneH cT. 1 ¥ BHOBb MOAYEPKUBACT MOTPSCAIONIYIO, C TOYKH 3PEHUS MOHOTEH3MA,
HUCTHUHY 0 TOM, uT0 Mucyc, kotopsiii poauics B 6-5 r. no P.X., Bcerma cymecTBoBasl HapaBHE U BMECTE C
Borom-OtiioMm #, Takum obpazom, Cam siBisiercst borom.



1:3 «Bcé Bo3HukJI0 4yepe3 Hero»  Jloroc Obu1 noBepeHHBIM JHIOM OTIa MPH COTBOPEHUH Kak
BUIAMMOro, Tak u Hesuaumoro mupa (cp. cr. 10; 1Kop.8:6; Kon.1:16; Es.1:2). Ero ponp mogo0Ha TOid,
KoTOpyio Hrpaer Mympocth B Tekcrax 11¢.32:6 u IIp.8:12-23 ((KEHCKUI POJI ymotpe6ien 1o Toii
MPUYHHE, YTO CYIIECTBUTENBbHOE «MyapocTh» — JKEHCKOI'O POJIA).

0 «u 0e3 Hero HH4TO He BO3HMKJI0» B 3THX CllOBax — ONMPOBEPIKEHHUE JKEYYEHUSI THOCTUKOB 10 YaCTH
aHTEIILCKUX «I0HOB» MEXKJY BBICIIUM, JOOPHIM 00KECTBOM U MEHEE JyXOBHOW CYIIHOCTHIO, KOTOpas U
cozjana MaTepPUIo.

1:4 «B Hem 0bL1a KU3HB»  OTO BBIpXEHHE 3a0CTPSET BHUMAHHE HA TOM, YTO CaMa KHU3HBY»
npousonuia ot CeiHa, CnoBa. HMoaHH ymoTpeOisieT TEpMHUH «Z0€» nisi OOO3HAYCHUS IKU3HU
BOCKDEIIIEHHOM, BeYHOW Kku3HH, boxbedt kmsum (cp. 1:4; 3:15,36; 4:14,36; 5:24,26,29,39,40;
6:27,33,35,40,47, 48,51,53,54,63,65, u T.1.). [pyroi rpedeckuii TepmuH, «Di0S», 3HaYCHHUE KOTOPOTO
TaKXKe — «KHU3HB», HCIOIB3YETCS IS 3¢MHOM, Oronmornyeckoii sxus3uu (cp. 11n.2:16).

O «oKu3Hb ObL1a CBeT Jwasm» Ceer ObuT 00mEenpuHATON MeTtadopoit, koTopyto MoanH ynoTtpebisier
JUTS OMMCAHHWS MCTUHBI M mosHauus bora (cp. Mu. 3:19; 8:12; 9:5; 12:46). OOpartuTe BHHUMaHHUE, YTO
KU3Hb TpeIHa3Hayanach g Bcex mojei! Tema cBeTa M ThMBI MOCTOSSHHO BCTPEYAETCS B CBUTKAX
MeptBoro mopst. MoanH 4acto BbIpaKaeT CBOM MBICIH TPH MOMOIIHM JBOMCTBEHHBIX (KOHTPACTHBIX)
TEPMUHOB U KaT€TOPHUH.

1:5 «Cser...cBetur» 3nece — ¢opma HACTOSIIEI'O BPEMEHMH, «kortopas o6o3HadaeT
Henpekpamaronieecs aericreue. Mucyc cyiecrBoBai Beerna, Ho Tenepb OH COBEPIIEHHO OYEBUIHO SIBJIEH
mupy. B Berxom 3aBete ¢usnueckoe nposisnenue bora nian Ero siBieHue B uenoBedueckoM o0pasze 4acTo
OTOXKICCTBISUIOCH ¢ bokbuMm amremom (cp. 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; Mcx.3:2,4; 13:21;
14:19; Cyn.2:1; 6:22-23; 13:3-22; 3ax.3:1-2). Hekotopbie yTBEpXkIalOT, YTO 3TO BCE ObLIU JCUCTBUS
Jloroca no Ero BomiomeHnus.

O
NASB, NKJV «the darkness did not comprehend it»
«ThMa He 00bs1s1a Ero»
NRSV «the darkness did not overcome it»
«ThMa He nodeanaa Ero»
TEV «the darkness has never put it out»
«TbhbMa HUKOI'Ia HE Imoracujia Ero»
NJB «and darkness could not overpower it»
«HM TbMa He CMOIJVIa IO JAaBUTH Ero»
3HaueHHe KOpHS 3TOr0 TEPMHHAa — «CXBAaTbIBaTh, XBaTaTh, 3aKUMaTh (B pyKe); 3aXBaThIBATHY.

CrnemoBaresabHO, CaM TEPMHH MOKET MMeTh CMBICI: (1) cxBaTuTh Tak, 4T00bI 001eTh (M.16:18) mau (2)
YXBaTUTh TaK, YTOOBI TIOCTUYb WJIH MOHTH. MIOAaHH MOT MCIIOJIb30BaTh 3TOT HEOIHO3HAYHBIA TEPMHH IS
Toro, 4roObl mepematb oba cwmbiciaa. Jliust EBanrenuss or MoaHHa XapaKTepHbI [BYCMBICICHHBIC
BhIpa)KEHUS (HAIP. KPOAMTHCS 3aHOBO MJIH CBBIIIEY, 3:3; WM BETEP-IyXx», 3:8).



NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:6-8

®There came a man sent from God, whose name was John. "He came as a witness, to testify about
the Light, so that all might believe through him. ®He was not the Light, but he came to testify about
the Light.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.1:6-8

SIBuiicst wenoBek, mocaanmbilii or Bora; mwms KoTopomy ObL10 HMoaHH. ‘On npuies] Kak
CBU/IETe/Ib, YTOObI CBHIETEJLCTBOBATH 0 CBeTe, TaKk YTO0bI BCe MOIJIM YBEPOBATh Yepe3 Hero. 80n
He Ob111 CBeT, HO OH npuues1, YTOOBI CBUACTEILCTBOBATHL 0 CBeTe.

1:6-7 «SIBuyics 4yesioBeKk, mocjaaHHbIE o1 bora...OH npumen kak cBujaeTedb, YTOOBI
cBHIeTeIbCTBOBATh 0 CBere...» Moann Kpecturens ObUT MOCIEAHUM BETX03aBETHBIM MPOPOKOM (B
CMBICIIE TIPOBO3IJIAIIICHHS ONPEIEICHHOW BECTH M TpeickasaHus o Oymymem). On 6bu1 [Ipenreueit, o
KOTOPOM TOBOPHUTCS B mpopodeckux Tekcrax Mam.3:1 u 4:5 (cp. 1n.1:20-25). BrionHe BO3MOXHO, 4TO
anocros MoaHH BcTaBWi CTUXM 6-8 MMEHHO MO TOW MpPUYHMHE, YTO B paHHEH LIEPKBU B IEPBOE BpeMs
CYILIECTBOBAJIO HEKOTOPOE HEIOHMMaHHE BOKPYT JinuHOcTH W ponu HMoanna Kpecrurens (cp. JIk.3:15;
Acts 18:25; 19:3). MoanH, mucaBIIMi CBOM TPYABI TOpPa3a0 IO3Xe, YeM aBTOPbI CHHONTHYECKUX
EBanrenuii, Bujen nanpHeiiee pa3BUTHE 3TON MPOOIEMBL.

WHuTepecHo 3/1ech OTMETUTH U CIAEAYIOUIYI0 0COOEHHOCTh: XPUCTOC OMKCHIBAETCA TaroiaMu B popme
HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA (nmomuepkuBaercst Ero npezacyiiecTBoBaHKe), TOTAa KaK [0 OTHOLICHHUIO K
Noanny wucnons3ytorcs ¢opmel AOPUCTA (meiicTBHE MPOM3O0ILIO B CBOE BPEMs B IMPOILIOM) HU
COBEPILIEHHOI'O BUJIA (ucropuueckoe COOBITHE MPOILIOro, Pe3yiabTaThl KOTOPOTO OUIYTHMBI U
BITOCJIEICTBUH; CP. CT. 6). Mucyc e cylecTBoBaj Beera.

1:6-8 B atux cruxax m B cT. 15 (Kak MOBTOpHOE IMOSCHEHHME) 3alKMCaHO CBUAETEILCTBO MoaHHa
Kpecturens o6 Mucyce. Cam oH ObII BETX03aBETHBIM NpopokoM. CoaepaHuWe 3TUX CTHUXOB OYEHBb
TPYAHO NPEACTAaBUTh B Mo3THUECKOU (opme. Ilo 3TOM npuumHe cpeau ydeHbIX ObUIO HEMasao CHOPOB B
OTHOILIEHHUU TOT'O, OTHOCHUTH JIM BeCh [IpoJIor K Mmo33uu nin K mpo3e.

1:7 «4T00BI BCE MOIVIM YBepOBaTh 4Yepe3 Hero» OTO — NPUAATOYHOE IPENTIOKEHUE CO 3HAYCHHEM
uenu. EBanrenue ot Moanna, kak u Bce apyrue EBanrenus (YHHKAIbHBIH, Cyry00 XpUCTHAHCKUH YKaHP),
ABJIAETCS €BAHIE€JIU3AaLMOHHBIM TpakTaTroM. OHO — M3YMHUTEIBHOE MPEIJIOKEHUE CIIACEHUs BCEM, KTO

peanbHO HCIOBeayeT Bepy Bo Xpucrta, Koropsiit ecte CBet Bcemy mupy (cp. ct. 12; Mu.20:31; 1Tum.2:4;
2[1et.3:9).

1:7,12 «yBepoBatb»  OTOT rinaron ynorpebnen 78 pa3 B EBanrenuu ot Moanna u 24 paza — B
[Tocnanusx Moanna. MHTepecHo, uTo B camoMm EBaHrenuu HUTAE HE MCHOJIB3YETCS COOTBETCTBYIOIIAS
¢dopma cymiecTBUTENBLHOTO. [IposiBIIeHME Bepbl — 3TO, NPEXIEC BCEro, HE HHTEIUICKTYalIbHBIA WU
SMOLIMOHAJIBHBIN OTKJIMK Ha Mpu3bIB bora, HO — BOJIEBOE YCUIIME CO CTOPOHBI YEJIOBEKA. JTOT TPEUECKUI
TEPMHH Ha aHTJIIMHACKHUIA SI3BIK MEPEBOJUTCS TpeMs pasHbIMU TepMmuHamu: «believe» (Beputbh, BepoBars,
mojiarath), «trust» (Bepa, moBepue, mojiaraTh, JOBEPATHCS, BBepATh), u «faith» (Bepa, moepue; Bepa B
bora, penmurno3nas Bepa). 31€Ch 3TO CIOBO SBISICTCS MAPAIUICIBIO K BBIPAKCHUSIM «PAIyIIHO IPHHUMATh
Ero» (cp. mporuBomonoHelii cMbica B cT. 11) m «mpuauMate Ero» (cp. cr. 12). Cnacenue maercs
4eJIoBeKYy JapoM, Mo Onaromatu Boxbel, MOCKOJIBKY OHO €CTh pPe3yJibTaT COBEPIIEHHOI'O XPHCTOM
CITy’)K€HHSI, HO — €r0 HY)XHO NpuHATh. CraceHhe — 3TO OTHOIICHUS MO 3aBeTy, 9TO M NPHUBHIETHS, H
OTBETCTBEHHOCTb.




1:8 Bnoane Bo3MOXHO, 4TO anoctoiy MoaHHy, KOTOpsIid nHcan cBoe EBaHrenue ropasfo mossxke, yemM
co3aBayiuch Apyrue EBaHrenus, ObUIM XOpOLIO H3BECTHBI T€ MPOOJEMBI, KOTOpPbIE MOIYYHUIH CBOE
pasButHe B cpene mnocienosateneld Moanna Kpecturens, KoTopele HE cipllland O XPHUCTE WIH HE
npunsuia Ero (cp. Jlesn.18:25-19:7).

YACTHASA TEMA: CBUIAETEJIBCTBA Ob HNCYCE

CymiecTBuTeIbHOE Marturia, «cBuaeTellb, OYEBHIEI, CBHICTEILCTBO», M COOTBETCTBYIOIIUN €My
rnaroja martureé, «CBUIETENbCTBOBATh, OBITH CBHUJAETEIEM», SIBISIIOTCS KIIOUYEBHIMH TEPMUHAMH B
EBanrenuu ot Moanna. O6 Uucyce cyiiecTByeT MHOTO CBUICTENEH 1 CBUIETEIBCTB:

Noanu Kpecturens (cp. Mn.1:7,8,15; 3:26,28; 5:33);

Cam Uucyc (cp. Un.3:11; 5:31; 8:13-14);

KeHIuHa-camaputsaka (cp. Mu.4:39);

bor-Oren (cp. Un.5:32,34,37; 8:18; 11u.5:9);

Casennoe [Tucanwue (cp. Mu.5:39);

TOJIIIA, Ha TJIa3ax Y KOTOpOi mpou3onwio Bockpemenue Jlazaps (cp. Mu.12:17);
Casroit [lyx (cp. Mu.15:26-27; 11n.5:10,11);

yuenuku Xpucra (cp. Mu.15:27; 19:35; 11n.1:2; 4:14);

HerocpeacTBeHHOo aBTop EBanrenus (cp. Mu.21:24).

©CoNoORA~WNE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:9-13

*There was the true Light which, coming into the world, enlightens every man. °He was in the
world, and the world was made through Him, and the world did not know Him. **He came to His
own, and those who were His own did not receive Him. *But as many as received Him, to them He
gave the right to become children of God, even to those who believe in His name, **who were born,
not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of God.

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.1:9-13

B Ceer UCTHHHBIA, KoTOpBIii, NpUAsi B MHP, NPOCBENIAeT BCAKOI0 Ye0BeKa. ©On 6611 B
Mupe, 1 MUp ObLI co31aH Yepe3 Hero, u mup He y3naua Ero. “0u npuines kK CBOUM COOCTBEHHBIM, U
Te, KT0 ObLIM Ero co0cTBeHHbIMM, He npuHsiiu Ero. 12A cxoabkue xe npunsan Ero, um On nan
NpaBo cTaTh AeTbMH BoKbUMM, uMeHHO TeM, KTO BepuT Bo uMms Ero, 13lcoTopme ObLIU POKIEHBbI He
OT KPOBH, He OT KeJIAaHUA NJIOTH, He OT JKeJIJaHUA MYy:xka, Ho — bora.

1:9 «CBer HCTHHHBIH» 31ech CIOBO «HCTHUHHBIN» yIOTPEOJIEHO B CMBICIE KIIOJJIMHHBIN,
HEMOJIJIENIbHBIN, PeaIbHBIN» WU «JIEUCTBUTENIbHBIN, PEATbHO CYIIECTBYIONIMIT», a HE TOJIbKO B 3HAYEHUU
«IIPOTUBOIIOJIOKHBIM  JDKU». VIMEHHO TakoOM CMBICI IPUMEHUTEIEH IIPAKTUYECKHM KO BCEMY
OOrOCIIOBCKOMY Pa3HOOOpa3WIo0 IMEPBOTO BEKa. DTO MPHIAraTeIbHOE YacTO YMOTPEONsIeTCsl B TpyHax
Noanna (cp. 3:35; 4:23,37; 6:32; 7:28; 15:1; 17:3; 19:35 u 1Mu. 2:8; 5:20, u mecsath pa3 — B KHUTE
Otkposenue). CM. 9acTHYIO TeMy B 6:55.

O «npuAs B Mup» loaHH 9acTo ncmonb3yer 3Ty ¢pasy Ui OMUCAHUsS CyTH TOro, yTo Mucyc ocraBmin
HeOeca, TyXOBHBII MHp, U MpHIIeT B pU3nYecKuil MUp BpeMeHH U mpoctpancTsa (cp. 6:14; 9:39; 11:27,
12:46; 16:28). ITo Bcemy, B TaHHOM CTHXE peub HJET O Borwioennu Mucyca.




O

NASB «enlightens every man»
«MpocBEHIACT BCAKOI0 4€J10BECKaA»

NKJIV «gives light to every man»
«aapyer CBeT KaxkKIoMy 4YeJI0BeKY»

NRSV «enlightens everyone»
«MPOCBEIIACT KAKIOI0»

TEV «shines on all people»
«CBETHUT Ha BCeX JIIoaen»

NJB «that gives light to everyone»

«KOTOPBIH 1aeT CBeT KaXKI0OMY»

Oty (pa3y MOXKHO MOHUMATh JBOSKO. IllepBblii BapuaHT, C Y4e€TOM TIPEUYECKOrO KYJIbTYpHOTO
KOHTEKCTAa: pedb HUIET O BHYTPEHHEM CBET€ OTKPOBEHHS B Ka)KJIOM YEIOBEKe, 0 HEKOW 00’KeCTBEHHOM
uckpe. IMEeHHO Tak TOJIKYIOT 3TOT CTHUX KBakepbl. OJHAKO, UJesl UM YYeHHE T0JJ0OHOTO pojia HUTJE He
BO3HUKAIOT B EBanrenun ot Moanna. B nonnmanuu MoanHa, 3ToT «CBeT» pa3zobiadaeT U JenaeT 3pUMbIM
TO 3110, KOTOpOE coBepimarot joau (cp. 3:19-21).

Jlpyroii BapuaHT: 37eCh HMMEETCS B BHUJY HE E€CTECTBEHHOE OTKpoBeHHe [T.e. uTo bora MoxkHO
mo3HaBaTh uepe3 Buaumyro mpupoay (cp. I1¢.18:1-6; Pum.1:19-20) wiu BHyTpEeHHEEe HPABCTBEHHOE
qyBcTBO (cp. Pum.2:14-15)], HO — Boxbe mpemiokeHHe 4YenoBeYecTBY OOPECTH MPOCBEUICHHOCTh U
criacenue yepe3 Mucyca Xpucra, Kotopelii ecTb €eIMHCTBEHHO UCTUHHBINA CBET.

1:10 «mup» Tepmuu kosmos Moann ymoTpebisieT B Tpex pasHbix cMmbiciax: (1) ¢usnyeckuii Mup,
Bcenennas (1:10,11; 11:9; 16:21; 17:5,24; 21:25); (2) Bce uenoBeuectBo (1:10,29; 3:16,17; 4:42; 6:33;
12:19,42; 18:29); (3) mammiee veaoBedYeCKOe OOIIECTBO, KOTOPOE KHMBET M jeicTByeT 0e3 bora (7:7;
15:18-19; 1Mu.2:15; 3:1,13). Cyzs o KOHTEKCTY, 37eCh OXOAUT BapuaHTt (2).

O «mup He y3Haua Ero» Hu nmaamme si3prueckue Hapobl, HU NW30paHHBINA M3PaMIbCKUI HAPOJ HE y3HAIU
B Nucyce obetoBanHOro Meccuto. TepMuH «3HaTh, y3HATH» OTPAYKAET CMBICH IPEBHECBPEUCKOMN HIHMOMBI,
KOTOpBI TOApa3yMeBaeT Haluuyue TIyOOKMX W COKPOBEHHBIX OTHOIIEHHWH, a He MpoCTO
HHTEJUIeKTyalbHOe npusHanue haktos (cp. beir.4:1; Hep.1:5).

1:11 «On npumes k CBOUM COOCTBEHHBIM, H Te, KTO O0bLIH Ero co6cTBeHHbIMU, He npuHsiiin Ero»
Bripaxxenue «CBou (Ero) coocrBennbie» B ¢tT. 11 ynorpebieHo qBax/bsl. B mepBoM ciiydae HCIOIb3yeTCs
rpammarudeckas Gopma CPEJJHETO POJJA MHOXECTBEHHOI'O YHCJIA u o6o3nauaer (1) Bce
tBOpeHne win (2) reorpadpuueckyro teppuroputo Mynmem wnmm Hepycamuma. Bo Bropom — ¢opma
MVYXCKOI'O POOA MHOXECTBEHHOI'O UNCJIA — nonpa3ymeBaeTcst UyAeUCKHl Hapo/I.

1:12 «A ckoubkue ke npuHsaiau Ero» DTy cioBa yKka3plBalOT Ha YEJIOBEYECKYIO COCTABIISIONIYIO B
cmaceruu (cp. cr. 16). YenmoBedyecTBO IOJDKHO OTKJIMKHYThCS TomoOarommM o0Opa3om Ha boxbe
npeiokenue oaarogatu Bo Xpucte (cp. 3:16; Pum.10:9-13; E¢.2:8-9). Bor, 6e3ycinoBHO, HE3aBHCHM, HO
B CBoeil cyBepeHHocT OH mpeArnodven MPOSBUTh WHHUIIMATHBY W CO37aTh OOYCIIOBJICHHBIE 3aBETOM
OTHOIICHHUS C MM YeJOBEYECTBOM. [pEeniHOMYy e YelIOBeYeCTBY HEOOXOJUMO TMOKAasThCS,
YBEPOBaTh, )KUTh B CMUPEHHH U TTOCITYIIAaHUU bory, 1 OBbITh HEMOKOJIEOUMMBIMH B BEpE.

0 «OH gaja mpaBo» DTOT TpPEYECKHH TEPMUH MOXKeT 0003HauaTh (1) ropuaMYecKue MOTHOMOYMS,
IOPUINYECKOE OCHOBaHMe, WK (2) mpaBo win npusmieruto (cp. 5:27; 17:2; 19:10,11). Teneps nmaamemy
4eJI0BEYECTBY JlaHa BO3MOXKHOCTB uepe3 Mucyca Xpucra y3nars bora u noznates Ero kak bora u Otna.



O «cTaTh AeTbMH bBoxkbumm» J[nsg ommcaHus CyTHM XPUCTHAHCTBA HOBO3aBETHBIC aBTOPHI YacTO
UCIOJB3YIOT MeTadopbl 3 obactu cemeitabix oTHoIreHuit: (1) Orer; (2) Coin; (3) aetu; (4) poskICHHBIH
3aHOBO; # (5) ycbiHOBIeHHE. [IJ11 XpUCTHAHCTBA TOJIXOMSAIICH SIBISCTCS aHAJIOTHS MMEHHO CEMbH, a HE
KaKOT0-TO CYIIECTBEHHOTO YCJIOBHUS MM IIEHHOTO TpeaMeTa (Ouiera Ha HeOeca, Mmojuca CTPaxoBaHUsI OT
noxapa).

WHTepecHo u TO, 9TO st 0003HAYCHUS eTell yIOTpeOIeHbI IBa pa3HbIX rpeueckux TepMuHa. OuH u3
Hux (huios) ucmosb3yeTcs Beeria TONIbKO 1Mo oTHOMIeHHI0 K Mucycy, Torna kak apyrou (teknon, tekna) —
U1 Bcex Bepyroonmx. Bce xpuctuane — getu boxbu, HO coBceM wHOUM kateropuu, yem Hucyc, CoiH
boxwuii. Ero orHomenus ¢ OTOM yHUKaJIbHBI, HO MIOX0XH Ha OTHOLIEHMSI XPUCTHAH.

O «TeM, KTo BepuT» 3recs IIPUUACTUE HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A OykBanbHO MepeacT 3HAYCHHE «TeM, KTO MPOJIOJDKAECT BEPUTH». DTUMOJOTUYECKHE KOPHHU
3TOr0 TEPMHUHA IOMOTAIOT YCTAHOBUTH €r0 3HAYEHHE JJI TOr0 BpeMeHU. B ApeBHEeBPEeiiCKOM SI3bIKE ATUM
CIIOBOM OIMCHIBAJIM YEJIOBEKa, 11032 KOTOPOTo oOecreurBaia eMy yCTONYMBOE MOJIOKEHUE. 3aTeM ero
CTaJM YNOTpeOsIATh 00pa3Ho, Kak MeTadopy, MO OTHOIIEHHIO K 4YeJIOBEKY, KOTOPBIA ObUI HaJeXkeH,
NpeJiaH, 3aciyXuBaJl JOBEpHUA. [ pedecKkuid SKBUBAJICHT 3TOTO CJIOBA MEPEBOAUTCA HA AHTJIMMUCKHUI A3bIK
HecKoJbKUMHU TepMmuHamu: «believe» (BepuTh, BepoBaTh, mojarath), «trust» (Bepa, moBepue, mojararsb,
JOBepAThCS, BBepATh), u «faith» (Bepa, noBepue; Bepa B bora, penurnosnas Bepa). B 6ubieiickoii Bepe,
WJIU TOBEpHUH, Ha nepBoM miiane Haxoautes Tort, Komy mbl noBepsiemcs, Ha Koro Bceueno nonaraemcs, a
HE JIeWCTBUS, KOTOpBIE MBI coBepiiaeM. L[eHTpoMm Bcero sBIsSIETCSl JOCTOBEPHOCTh M HAJIEXKHOCTh bora,
Ero BepHocTh, a He Hama. [lagmee yenoBeuecTBO mosaraercss Ha boXKbpIO HaJEKHOCTH, AoBepseTca Ero
BepHocTH, BepyeT B Ero BosmoGnenHoro CeiHa. B mieHTpe Bcero — He W300MiMe W HE CHJa BEPHI
YeJI0BeKa, a 00BEKT 3TOH Bepbl. CM. 4acTHYIO TeMy B 2:23.

O «Bo umMa Ero» B Berxom 3aBere mMeHM dYenoBeka NpUAAaBaJIoOCh OTPOMHOE 3HaueHWe. B Hem
3aKJIIOYANIach HaJIeKIa/IPOPOYECTBO HA TO, YTO Y 4elloBeKa OyayT Takhe K€ 4epThl XapakTepa, Kakue
OTpaKeHBI B UMEHHU. BepUTh «BO UMsI» 03HAYaNI0 — BEPUTHh TOMY YEJIOBEKY U IPUHUMATH €TO0.

1:13
NASB, NKJV,
NRSV «who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man»
«KKOTOPpPbIE ObLIN POKACHBI HE OT KPOBH, HE OT KE€JIAHUA IIJIOTH, HE OT KeJIaHUHA
MYiKa»
TEV «they did not become God’s children by native means, that is, by being born and

the children of a human father»
«OHM He CTAJTU AeTbMH B0oKbHMH 00BIYHBIM IyTeM, T.€. KAK PO:KIAI0TCH U
CTAHOBATCS IETHMH JTIO00I0 0THA-YeT0BEKA»

NJB «who was born not out of human stock or urge of the flesh or will of man»
«KOTOpPBIE OBLIM POKIEHBI HE U3 YeJI0BEYeCKOii ceMbH, HJIU OT MO0y KIeHUs!
IJIOTH, UJIH 110 BOJIe MY:Ka»

CrnoBo «kpoBb» ymorpebneHo 3neck B0 MHOXECTBEHHOM YHCJIE. Bece 310 BHOBB oOpamaeT
Hallle BHUMaHUE Ha TO, YTO TJIABHBIM SIBJISIETCS] HE MPUBUJIETHPOBAHHOE IMOJIOKEHNE KaKOT0-TO HapoJa, U
COBCCM HC OIIPCACIICHHBIC I[CﬁCTBHSI, CBSI3aHHBIC C CEMEHHBIMU CYINPYKECCKUMHU OTHOIICHHUAMH, a boxbe
nu3bpanue, muaHo Ero Beioop tex, kto BepuT B Ero Ceina (cp. 6:44,65). B cruxax 12 u 13 sicHO moka3aHo
paBHOBecHe B 3aBeTe MEXKIy CYBEpEHHOCThIO bora m HeoOXOIMMOCTBIO B HaJyIekalieM orsere EMy co
CTOPOHBI YeJIOBeKa.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:14-18

“And the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw His glory, glory as of the only
begotten from the Father, full of grace and truth. **John testified about Him and cried out, saying,
"This was He of whom | said, "He who comes after me has a higher rank than I, for He existed
before me". ®For of His fullness we have all received, and grace upon grace. *'For the Law was
given through Moses; grace and truth were realized through Jesus Christ. **No one has seen God at
any time; the only begotten God who is in the bosom of the Father, He has explained Him.

TEKCT IT1O NASB (1995): HWn.1:14-18

YU CnoBo crano miorsio, u 06uTAIO cpearu Hac, u Mbl Buaeau cjaaBy Ero, ciaBy, kak
Enunopoanoro or Otuna, moJHoOro 0/aroxatd M HMCTHHBI. “HNoann cBuaeTeibcTByeT 0 Hem m
BoCcKJMIaer, ropopsi: «3Jt1o O0bL1 Tor, 0 Koropom s ckazan: «Tor, Koropblii naer mocjie meHs,
M0JI0’KeHUEM BbIle, YeM s, MoToMy 4TO0 OH CyliecTBOBAJ Mpexkae MeHs». *U60o or momHoTs! Ero
MBI BCe NPUHAIH, U 0J1aroaaTh HA 0J1aroaaTh. 17Be;[1> 3akoH ObL1 1aH 4epe3 Moucesi; 0J1aroaathb xe
U ucTHHA nmpousonuiu yepe3 Uucyca Xpucra. ¥Hukro He Buxea bora nukorxa; Enunoponansliii bor,
cyummii B 1oHe OTa, On oTkpbLa Ezo.

1:14 «CnoBo cTano miaorei0» Tak MoaHH pa3pyliaer Jkey4eHHUsl THOCTUKOB, KOTOPbIE MPEAIPUHUMAIN
HOMBITKM COEIMHUTh BMECTE XPUCTUAHCTBO M AIUIMHUCTHUYECKOE A3blYecKoe MbliuieHue. Mucyc 6bu1 BO
Bceil momHoTe YenmoBek m Bo Bcedd momHoTe bor (cp. 1MH.4:1-3), Bo ucnonHeHue oOeToBaHus 00
Emmanywune (cp. Mc.7:14). bor mocenuiicss B 5TOM MHPE Kak 4YEIOBEK, HEITOCPEACTBEHHO B Cpejie MaaIInX
nroneit (OykBanbHO: «pa3omn CBoro manarky»). TepmuH «mioTh» B EBanrenun ot MoaHHa HHKOTa HE
COJIEP’KUT CMBICIIa TPEXOBHOM NMPHUPOJIbI YENIOBEKA, Kak 3TO npucyrcTByeT B [locnanusx anocrona Iasina.

O «o0uTajo cpeam Hac» bykBanbHO — «mocenmnock». Myneiickum (OHOM ajIsi 3TOTO BBIpaKEHUS
SBJISIETCS TIEPUOJI CTPAHCTBOBAHMS IO MYCThIHE W CKUHMs coopanus (cp. Otk.7:15; 21:3). Io3xke nynen
CTaJIM HA3bIBaTh ATO BpeMs «MeloBbIM Mecsuem» Mexay SIXBE u naponom Wzpauns. Hukorna 6ombiie
bor nHe Obur HacTompko OnMM30K K M3pawmmio, ueM B TOT mepuona. Myneldckum TEepMHUHOM, KOTOPBIH
ob6o3Hauan boxecTBeHHOE MPHUCYTCTBHE B 0coOoM obisiake, Obuto cioBo «lllexuna» (Shekinah), a
JPEeBHEEBPEHCKUM — «OOUTATh BMECTE C».

O «mbl Bueau ciaaBy Ero» Otu cnoBa otHocsaTcs (1) K HEKUM COBEPIICHHO KOHKPETHBIM COOBITHSM B
xu3Hu Mucyca, Hamonobue Ero mpeoOpakeHus Wi BO3HECEHUS, WM ke (2) K KOHIEMIHUH, CyThIO
KOTOpOH sBJIsSIETCA TO, 4TOo HeBUAuMMbIM SIXBE Tenepp cras BUAUMBIM U BIOJHE M3BECTHBIM. 37ECh
COJIEP/KUTCS TOT XK€ aKUeHT, 4yTo u B Tekcre 1MH.1:1-4, nmomuepkuBarolieM IOJHOTY YEIOBEYHOCTH
HNucyca B NpOTHBOIOJNIOXHOCTh JDKEYTBEPKACHHUSIM THOCTUKOB 00 AaHTAarOHHCTUYECKOM XapakTepe
OTHOILIEHUN MEXAY JyXOM U MaTEPUEH.

B BerxoMm 3aBere camoe pacnpOCTpaHEHHOE JIPEBHEEBPEICKOE CIOBO, MEPEAAIOIee MOHATHE «CllaBa»
(kdb), mepBoHayamBPHO MPOUCXOIMIO OT KOMMEPYECKOro TepMHHA (0003HA4YaBIIErO BECHI C ABYMSI
YarraMm), CMBICII KOTOPOTO BBIPAXKAT «OBITh BECOMBIM, TSDKEIIOBECHBIM». TO, YTO MMENIO CYIIECTBEHHBIN
BEC, MPEACTABIUIOCH LEHHBIM WIM 007a/1ai0 3HAYUTEIBHOH CTOMMOCTBIO. YacTo K 3TOMY CIIOBY
n00aBIIsIach Uaes APKOCTH u Oiiecka, uToObl onucath boxkbe Benmmuue (cp. Mcx.19:16-18; 24:17; 1c.60:1-
2). Tonbko OH sBISICTCS JTOCTOWHBIM M JOCTOMOYTCHHBIM. OH CIIMIIKOM SPOK M 3aMeuaTesIeH, YTOOBI
najIIMi YeI0BEeK MOT BHIETh M, TeM Oojiee, paccMarpuBath Ero (cp. Mcx.33:17-23; Uc.6:5). TToatomy
UCTUHHO, TO-HacTosmieMy bor mMoxer ObITh TO3HaBaeM TOJbKO depe3 Xpwucra (cp. Uep.1:14; M¢.17:2;
EBp.1:3; Uak.2:1).
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VY TepMHHa «Cl1aBa» CYIIECTBYET HEKOTOPast HEOJHO3HAYHOCTD:

1. 5TO MOXeT OBITh MapajlIeNIbIO C BRIPAKEHHEM «IpaBeaHOCTh bora» (ct. 21);

2. 3TO MOXET UMETh OTHOILIEHHE K CBOMCTBAM «CBATOCTU» M «COBEpIIEHCTBa» bora;

3. 3TO MOIJI0O OTHOCHUTBCS M K 00pa3y Boxbemy, 10 KOTOpOMY OBLIO COTBOPEHO YeIOBEUECTBO (Cp.
briT.1:26-27; 5:1; 9:6), 1 KOTOpBIA 3aTeM OBUT UCIIOPYEH B PE3yJbTaTe MSATEKA YEIOBEKA MPOTHB
Bora (cp. beir.3:1-22), HO uepe3 Xpucra 0bu1 BocctanoieH (cp. 2Kop.3:18).

Briepsrie B Betxom 3aBere 3TOT TepMuH ObLT yroTpebieH B onucanuu npucyrctBus AXBE co Coum

HaApOJIOM BO BpEMS CTpaHCTBOBaHHMs 110 mycThiHe (cp. Mcx.16:7,10; JIe.9:23; u Uuc.14:10).

O
NASB, NKJV «glory as of the only begotten from the Father»
«caaBy, kak Enmnopoanoro or Orua»
NRSV «the glory as of a father’s only son»
«CJIaBY, Kak eqfuHCTBeHHOro Coina y Otna»
TEV «The glory which he received as the Father’s only Son»
«CiaBy, KoTopyo OH moJIy4nJi, Kak eqIMHCTBeHHbIH CbiH y OTHa»
NJB «the glory that is his as the only Son of the Father»

«cJIaBy, KoTopasi npuHapiiexuT Emy, kak exmacrBeHHoMy Cohiny y OTna»
TepMuH MONOQGENES 03HAYaeT «yHUKAIBHBIW; €AMHCTBEHHBIH B cBoeM poze» (cp. 3:16). B Bynbrare
ATO CJIOBO TMEPEBEACHO KaK «EeIUMHOPOIHBIN», M, K COXKAJICHWIO, CTapelIlie aHIJUUCKUE TepPEeBOJIbI
nocienoBainu 3tor Tpaauuu (cp. JIk.7:12; 8:42; 9:38; EB.11:17). AkueHT ke 371eCh, Ha CaMOM Jieie, Ha
€IMHCTBEHHOCTH B CBOEM pOJI€ M YHHKAJIbHOCTH, a HE Ha MPUCYTCTBUHU KAaKOro-IHOO 3JIEMEHTa,
KacaroIerocs B3anMOOTHOIIICHUS MOJIOB.

0 «OTua» Berxwii 3aBet npeacrasiser Ham bora depes cemeitnyro metadopy OTia, KoTopas mo cBoei
CYTH IO/Ipa3yMeBaeT IIyOOKO JIMYHBIC, OYCHb TECHBIC, COKPOBEHHBIC, HHTUMHBIE OTHOIICHHS:

1. wmapon M3pawmns yacto onuckiBaetes kak «cbia» SIXBE (cp. Oc.11:1; Man.3:17);

2. Jnake paHblle, BO Bropo3akonuu, ucrnosn3yercs ananorus bora kak Otma (Brop.1:31);

3. Bo BT.32 U3zpauns umenyercs kak «Ero getu», a bor — kak «Bam Oten»;

4. ora ke ananorus npucyrctByeT B [1¢.102:13 ¢ passutuem B [1c.67:6 (Orer; cupor);

5. 3TO HIMPOKO PacIpoCTpaHeHO B mpopoueckux kuurax (cp. Mc.1:2; 63:8; U3pauns kak cbiH, bor kak

Orer, 63:16; 64:8; Mep.3:4,19; 31:9).

Nucyc ucnons3yeT 3Ty aHAJOTHIO M elle OoJjiee YCHIMBAET €€ uepe3 o0pa3 CeMEHHBIX OTHOIICHUH,
ocobenHo B EBanremuu ot Moanna: 1:14,18; 2:16; 3:35; 4:21,23; 5:17,18,19,20,21,22,23,26,36,37,43,45;
6:27,32,37,44,45,46,57, 8:16,19,27,28,38,42,49,54, 10:15,17,18,25,29,30,32,36,37,38;  11:41;
12:26,27,28,49,50; 13:1; 14:2,6,7,8,9,10,11,12,13,16,20,21,23,24,26,28,31; 15:1,8,9,10,15,16,23,24,26;
16:3,10,15,17,23,25,26,27,28,32; 17:1,5,11,21,24,25; 18:11; 20:17,21!

O <IMOJIHOTO 6JIarofaTH W HCTHHBI» DTO COYETAHHE NMPOUCXOAUT OT BETXO03aBETHBIX TepmuHOB hesed
(mr000BB 3aBeTa W BEPHOCTH, MpeAaHHOCTH) W emeth (mocToBepHOCTH, HAIEKHOCTH), KOTOPHIE BMECTE
yrnoTtpebiaensl B Tekcte [1p.16:6. DTu ciioBa onumceiBaroT xapaktep Mucyca (cp. cr. 17) B BeTX03aBETHBIX
tepmuHax 3aBeta. CM. yactHble TeMbl «McTuHa» B 6:55 n «Tema nctunsl B mucanusix MoanHa» B 17:3.

1:15 «Omn cymecTBoBaJ mHpexae MeHs» B 3Tux cioBax — kareropuueckoe yrBepkiaenue Moanna
Kpectutens o mpencymiecrBoBanuu Hucyca (cp. 1:1; 8:56-59; 16:28; 17:5; 2Kop.8:9; ®dwun.2:6-7;
Kom.1:17; Es.1:3; 10:5-8). IlpencymiectBoBaHWe Hapsay C MPEACKa3bIBAIONIMMUA IPOPOYECTBAMU
MOATBEPKIaeT, uTo bor HaxoaUTCs HAJ ¥ BHE UCTOPUH, U, TeM He MeHee, OH JIeliCTBYeT BHYTPH UCTOPHUHU.
DTO MOJIOKEHHE — HEOTheMJIEMast YaCTh OMOJIEHCKOTO MUPOBO33PEHUSI.
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1:16-18 Ogpnoit u3 xapakTepHbIx ocodeHHocTel EBanrenus ot MoanHa siBisieTcs TO, KaK TOHKO U YMEJO
HMoanH BcTaBiseT CBOM KOMMEHTAapUH B OINMCAHWE HMCTOPHMYECKHX COOBITHI, B pa3roBOpHI HIH
npernojiaBaHue ydyeHuil. Yacro mNpPOCTO HEBO3ZMOXKHO TPOBECTH UYETKYI0 TpaHHIy MEXIY €ro
BBICKA3bIBaHUSIMU M cioBaMu Mucyca uiam Qpyrux AEHCTBYIOMMX JIMI. BOJBIIMHCTBO y4eHBIX CUMTAIOT,

9TO TEKCT cTUXOB 16-19 mpejcraBisier co0Oi Kak pa3 HMEHHO TaKMe aBTOPCKHE KOMMeHTapuu MoaHHa
(cp. 3:14-21).

1:16 «moaHoTHI»  ['peueckmii TepmuH — pleroma. JIKeyuyuTenu-rHOCTUKH IMOJIb30BAIUCH UM JUIS
OINMCAHMSI AHTEIbCKUX <«I0HOBY», CYLIECTBYIOIIMX MEXKIY BBICHIMM OOKECTBOM M MEHEE JYyXOBHBIMHU
cymectBamu. Ho Tonbko Mucyc Xpucroc u ects equHCTBeHHBIN [locpeqnuk Mexay boromM u yenoBekom
(cp. Kom.1:19; 2:9; E.1:23; 4:13) u Bcemu aHrejgaMu. 31eCh CHOBA HAOJIFOIaeTCs HACTYIJICHHE arloCcTojIa
HoanHa Ha paHHEEe NPEICTaBIEHNE THOCTUKOB O JEHCTBUTEIBLHOCTH.

O
NASB, NKJV «and grace upon grace»
«H 0J1arogaTh Ha 0J1arogaTh»

NRSV «and grace for grace»

«H 0J1arogaTh AJIA 0J1aroaaTH»
TEV «giving us one blessing after another»

«JAKIU HaM 0J1arocJI0BeHHs OHO 32 IPYTUM»
NJB «one gift replacing another»

«OHH J1ap B3aMeH JAPyroro»

Bompoc s TonkoBaTens COCTOMT B TOM, KaKk MOHHMAaTh TepMHH «Ojaromate». Ot1o (1) Bokbe
npoIleHrue BO XPHUCTE MO OTHOIICHUIO K cracaeMbiM; (2) BoXbs MHIOCTh K JKUBYIIMM XPUCTHAHCKOM
*u3Hbi0; Wik (3) munocepane I'ocroane, nmpucyrcrByromiee B HoBom 3aBete uepe3 Mucyca Xpucra?
KitoueBbIM CIIOBOM M MBICIIBIO SIBJISIETCS 3/16Chb MMEHHO «OiarofgaTh»; Boxbs OllarogaTh 4yaecHBIM
oOpa3zoM mapoBana B BoruionieHuu Mucyca. Mucyc Xpucroc — 3to boxkbe «a», anmpecoBaHHOE MaieMy
yeoBeuecTBy (cp. 2Kop.1:20).

1:17 «3akon» MomuceeB 3akOH BOBCE HE OBLT IIJIOX, HO OH BBITIOJIHSUT TTOJATOTOBUTEIIBHYIO POJIb M ObLI

COBEpIICHHO HEIOCTaTOYHBIM, YTOOBI 00ECHEeuuTh YenoBeKy obOperenue cnaceHus (cp. ['am.3:23-29;
Pum.4).

O «paaromaTh» lmeercs B BHIy He3acHyXeHHas HAYeM Jit000Bb bora k maniiemy 4eaoBedecTBy (cp.
E}.2:8). Dror Tepmun charis, 3aHMMarOmUi Ype3BBIYAHO BAXKHOE IOJIOXKEHUE B TPyHax amocTolia
[TaBma, B EBanrennu ot Moanna ynorpebisercst Toapko B 3ToM ab3are (cp. 1:14,16,17). Asropsr HoBoro
3aBera, HaxXOsICh MOJ BAOXHOBeHHEM OT CBsaroro Jlyxa, ObUTM BHOJHE CBOOOIHBI B BBIOOpE TEX WU
WHBIX CJIOB, BRIpKEHUM, aHaJIOTui 1 MeTadop.

O «HCTHHA» DTO CJIOBO ymoTpeOseHo 31ech B 3HaueHUM (1) BepHOCTh Wi (2) UCTHHA B MPOTHBOBEC
mwkuBocTH U Hempasae (cp. 1:14; 8:32; 14:6). Ob6parute BHUMaHHE, 4TO OJarogaTh W WCTHHA MPHUIILIH
yepe3 Uucyca Xpucra (cp. cr. 14).

0 «Mucyca» 3Ito nepoe ynorpedienue B [Ipomore yenoeueckoro nmenu CoiHa Mapuu.

1:18 «HukTo He Buaea bora Hukoraa» HekoTopbie TOBOPST, YTO 3TO YTBEPKIECHUE MPOTHBOPEUHT
ckazanHomMy B Tekcte Mcx.33:20-23. Omnako ymoTpeOsieHHBbIH B KHuUTe FcXon TepMHUH oO3HAYaeT
«TIOCJICJICTBUE, PE3YNIBTAT, MOCIECBEUCHHE», a He OykBanbHOe (pusmueckoe cozepranue Camoro bora. B
9TOM CTHUXE BHHMaHHE aKIEHTUPYETCS Ha TOM, 4TO ToJIbKO Mucyc BronHe oTkpbiBaeT HaMm bora (cp. 14:8
U CIIe]L.).
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CMmbIcn cTHXa MOAUYEPKUBAET YHUKAIbHOCTh OTKpoBeHMsI bora B Mucyce n3 Hazapera. OH sBiseTcs
MOJIHBIM U €AWHCTBEHHBIM bBO0’KECTBEHHBIM CaMOOTKpOBEHHMEM. 3HaTh Mucyca, 3HauuT — 3HaTh bora.
Xpuctoc — okonuatenbHoe oTkpoBeHue Otiom u Ero Camoro. He cymectByer apyroro crocoba sicHO
nousTs bora 6e3 Hero (cp. Kon.1:15-19; EB.1:2-3).

|

NASB «the only begotten God»
«Enunopoansiii bor»

NKJIV «the only begotten Son»
«Ennnopoaubiii CbiH»

NRSV «Itis God’s only Sonx»
«3IT10 — equHcTBeHHbIT Coin bora»

TEV «The only Son»
«ExuncrBenHblii ChIH»

NJB «It is the only Son»

«IT0 — equHCTBEeHHBIN CLIH»

3nmech B Irpedyeckuii pyKOMmUcsIxX ecTh pasHoureHus. CioBo Theos/bor 3amucaHo B paHHHUX TPEUECKUX
MaHYCKPHUIITax P66, P75, B u C, torna xak cioBo «bor» 3ameHeHo ciioBOM «CBIH» TOJIBKO B PyKOMHCSIX A
1 C°. BromaHe BO3MOXHO, 4TO TepMuH «ChIH» BHECIH IEPEIHCUMKH, XOPOLIO 3allOMHHBIINE (pasy
«CpiHa Egunopomnoro» u3 tekcroB Mu.3:16,18 u 1Mu.4:9 (cp. bproc M. Menrep «TekcryanbHbIi
KoMMeHTapuii Ha rpeueckuii HoBeiii 3aBer» [Bruce M. Metzger, A Textual Commentary of the Greek New
Testament], ctp. 198). D10 OYeHb CHIIbHOE MOATBEPKIACHUE COBEPIICHHOM MOJHOTHI BOKEeCTBEHHOCTH
Nucyca! Taxke BO3MOXKHO, YTO B ITOM CTHXE Ha3BaHbl TPH THTYJa, npuHamiexkamue Wucycy: (1)
Enunoponusiii, (2) bor, u (3) cymuii B mone OTra.

OdeHb UHTEpECHOE OOCYKIEHHE BOMPOCA BOZMOKHO YMBIIUICHHON 3aMEHBI B 3TOM TEKCTE HAXOIUTCS
B kuure bapra JI. Epmana «OprogokcanbHbie nckaxenus Casinennoro IIucanus» [Bart D. Ehrman, The
Orthodox Corruption of Scripture], ctp. 78-82.

0 «cymuii B joHe Otua» CwmpIci 3Toi ¢pa3sbl OUeHb MOX0XK HA TOT, KOTOPBIHA COAEPKUTCS B (ppaze «c
Bborom» B ctuxax 1 u 2. Peub uner o rimy00KHX U COKPOBEHHBIX B3aUMOOTHOIICHUSIX.

o
NASB «He has explained Him»
«OHn otkpsbla E2o»
NKJIV «He has declared Him»
«On nposo3riaacui Ezo»
NRSV, NJB «who has made him known»
«Koropsii caenana Ero ussectHbIM»
TEV «he has made him known»

«OH cnenan Ero ussectHbIM»

B coBpeMeHHOM S3BIKE €CTh TEPMHH «JK3€re3a», MPOU3OMICAININNA OT TPEuecKoro CIoBa,
ynotpe6ienHoro B Tekcre 1:18, m o0o3HauaBmIero MoJHOE W OKOHYATEIbHOE OTKpoBeHHE. OmHOU u3
caMbIX BaXHBIX 3ama4 jius WMucyca 6buto oTkpbiTh mogsm Otma (cp. Mnu.14:7-10; EB.1:2-3). Buners u
3HaTh Mucyca oO3Ha4aso TO e camoe, 4YTO BHACTh W 3HaTh Otna (JIrOOAIIEro TPEeIIHUKOB,
MOJIICPKUBAIONIETO CIa0BIX, IPU3HAIOLIETO OTBEP)KEHHBIX, IPHHUMAIOIIETO JACTeH U KCHIIHH)!

14



BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit koMmmeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun u Csaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIyeT C/IaBaThCsl HA €ro BOJIIO.

Bormpockr 11 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BaHbI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

1. Jlaiite ompenenenne TepMUHY 10g0S ¥ M3II0KUTE OCOOEHHOCTH €r0 YIOTPEOIEHUS B PETUTHO3HOM,
CBETCKOM M OMOJIeHICKOM KOHTEKCTaX B IPEBHEM MUpE.

[Touemy y4eHue o peACyIIecTBOBaHNH Mucyca nmMeeT Takoe Ba)KHOE 3HAUCHHE?

KaxkoBa posb camoro uenoBeka B 0OpeTeHHH COOCTBEHHOTO criaceHusi? Kak 4eoBeK «IpuHUMAET»
Xpucra?

B yewm 3akmoyanack He00X0UMOCTh TOTO, 4TO CIOBO JOHKHO OBLIO CTATh MJIOTHIO?

[ToueMy Tak TpyaHO aTh OOIIYIO XapaKTEPUCTHKY STOMY OTPBIBKY?

[Mepeuncnure pa3inudHbie OOTOCIOBCKUE UCTHHBI, KOTOPBIMH 371ech onrcad Mucyc (He menee 8).

B uewm 3akmouaercst ocobast BaxHOCTh ctuxa 187

w N

No ok

INOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 19-51

A. Drot pparment, cBs3aHHBIH ¢ JesTenbHOCThIO Moanna KpectuTens, nMeeT HEMOCPEICTBEHHOE
OTHOIIIEHHE K IBYM HEBEPHBIM IPEICTABICHUM, CYILIECTBOBABLINM B paHHEH IIEpPKBU:
1. npencraBnenue 06 Moanne Kpecrutene, oHo obcyxaaercs B cruxax 6-9, 20,21,25; u 3:22-36;
2. mnpencraBinenue o Jluunoctm WMwucyca Xpucra, 0 YeM TOBOpUTCA B CcTuxax 32-34.
Pazobnauenuto Bce TOW e epecH THOCTHULIM3MA MOCBAILIeHa U mepBas rnaBa 1-ro Ilocnanus
HNoanna. 910 [locnanue MOrio BBITOIHATE POJIb COMPOBOAUTENBHOIO MMChMa K EBaHTenuto ot
Hoanna.

b. Esanrenue ot Moanna ymamuuBaer o moapoOHoctsx kpeuienus Mucyca Moannom Kpecturenem.
JlocTaTouHO 3aMeTHBIM B pacckase amoctojia MoanHa o xu3HM XpHCTa SIBJISAETCS OTCYTCTBUE
KaKuX-T100 ONUCAHUN MEPKOBHBIX TAWHCTB M OOPSIOB, KPEUICHUS W €BXapHCTHHU. ECTh, 1O
KpaifHe# Mepe, JBa BO3MOXKHBIX OOBSICHEHHUS MTOJ00HOMY OOCTOATEILCTBY:

1. Bce Oosee Bo3pacTalolIUil B paHHEH HEPKBH CaKpaMEHTaIM3M NoOyaun amocroia MoanHa
MIOJAYEPKHYTO HE NMPHUAABATh U3JIUIIHETO 3HAYEHUS 3TOMY aCIeKTy XpUCTHAHCKOM Xn3HU. Bee
ero EBaHrenme cocpeqoTo4eHO Ha B3aMMOOTHOIICHUSX, a HE Ha 00psaax W puryanax. /Isa
3amMCcaHHbIX 00psiga, kpemenuss W Bedepu ['ocmognelt, oH BooOme HE 00CYX)HaeT Kak
TauHCcTBa. HO OTCyTCTBHME YEro-tro OYeHb OXXKHUIAEMOT0 YacTo KakK pa3 M CIIOCOOCTBYET
MIPUBJICYEHUIO €l1le OOJIbIIEr0 BHUMAaHUA.

2. Woann nucan EBanrenue ropasno moske, 4eM ObUIM HamucaHbl apyrue EBaHrenus, u cBoe
IIOBECTBOBAHME OH paccMaTpuBajl KaK AONOJHEHUE K HUM. [IoCKOJIbKYy BCE CMHONTHYECKHE
EBanrenus pacckaspiBaloT 00 3THX COOBITUSAX, TO MoaHH NHIb CHAOIMIT UX JAOMOIHUTEIBHON
uHopManuen Mo YacTH OKPYKAIOIIeH OOCTAaHOBKHM M COITYTCTBYIOIIUX OOCTOSITEILCTB.
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[IpumepoM Takoro moaxoda MOXET OBITh paccka3 O pa3roBopax ¢ JCHCTBUSX,
POMCXOIUBIINX B BepxHel komHare (rmaBbl 13-17), Ho He 0 Beuepe kak TakOBOW.

B. OcobGoe BHMManue B gaHHOM (parmeHTe yxaensercs cBuuerenbcTBy HMoanna Kpectutens o
JInunoctu Mucyca. MoanH nenaer 31ech CAEAYIOINE 3asBICHUS XPUCTOJIOTHYECKOIO XapaKrepa:
1. Hucyc —sro Arren boxuii (ct. 29), Mucyc Tak Ha3BaH TOJIBKO 3/1€Ch U B KHUTe OTKPOBCHHE,;
2. Uucyc cymectBoBan BeyHo ((hakT npeacymecrBoBanus, ct. 30);
3. Hucyc — 310 Coir boxuii (ct. 34);
4. Hwucyc —arto Tot, Kro npunnmaer u naet Caroro Jlyxa.

I'. Hcruna o JInuHoCTH M city:keHuu Mucyca npososriamaercs yepes3 JUYHbIE CBUIETEIbCTBA:
1. Woanna Kpecrurens;
2. Annpes u CuMOHa,
3. O®unmunna u Hadanauna.
OTO CTaHOBUTCS PACHPOCTPAHEHHBIM JIMTEPATYPHBIM IIPUEMOM Ha HPOTSKEHUH BCETO
EBanrenus. B Hem coxmepkuTcs ABaaLaTh CeMb MOJOOHBIX Pa3rOBOPOB WM CBHJETEILCTB 00
Nucyce nnu Bmecte ¢ Mucycom.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:19-23

This is the testimony of John, when the Jews sent to him priests and Levites from Jerusalem to
ask him, ""Who are you?" *°And he confessed and did not deny, but confessed, "I am not the
Christ". #They asked him, ""What then? Are you Elijah?" And he said, "'l am not". "*Are you the
Prophet?" And he answered, ""No™". >*Then they said to him, *"Who are you, so that we may give an
answer to those who sent us? What do you say about yourself?** **He said, "'l am A VOICE OF
ONE CRYING IN THE WILDERNESS, '"MAKE STRAIGHT THE WAY OF THE LORD," as
Isaiah the prophet said".

TEKCT IO NASB (1995): HWn.1:19-23

U Bor cBupereancreo Moanna, Koraa Hy/ied MPUCJIATH K HEMY CBSIIEHHUKOB M JICBUTOB M3
Hepycaauma cnpocuts ero: «Krto ThI?» Y on NPU3HAJI M He OTpeKcs, HO nmpusHad. «S He
Xpucroc». 'Oun cnpocusin ero. «Tak yrto :ke? Tol Mnua?» OH xe ckazaia. «SI — Her». «Thbl
npopok?» U on orBeTmi1: «Her». >Toraa oHH cKa3aIH eMy: «KTO TbI, 4TO0OBI MBI MOIJIH 1aTh OTBET
TeM, KTO nocJjaja Hac? Uto Thl roBOpHUIIbL 0 cede caMom?» 20m ckazan: «5I — TOJIOC BOIIMIOILETO B
HYCTBIHE: CAEJAUTE MPAAMBIM IIYTh I'OCIIOJIA, kak cka3aa Mcausi IPOPOK.

1:19 «mynmew» B Epanrenuu ot MoanHa 310 ci0B0 MoxeT ob6o3HauaTh (1) Bcex »kuteneit Mynen,
KOTOpBIE MPOSBISIIA ce0sl BpaxaeOHO 1Mo oTHommeHnI0 k Hucycy, win (2) TONBKO JIHIIb PETUTHO3HBIX
nuaepoB. Hekoropble ydeHble yTBEp)KIadd, YTO B HATOM CMBICIE HEJIb3sl MEPEHOCUTH TO3HIIUIO
OTIENBbHOTO WyJless Ha Bcex HyleeB. Bmecte ¢ TeM, Immpokas uyaeiickas OMNMO3UIMS XPUCTHAHCTBY
ocobenno ycunminack nocne Cosera B Simanu B 90 1. mo P.X.
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O «CBALICHHUKOB M JIeBUTOB» CoBepiieHHO 04eBUAHO, 4To MoanH Kpecturens Takyke nmpuHaiexkail K
csmenanueckomy poay (cp. JIk.1:5 u cnen.). CioBo «ieBuThI» BeTpeuaercss B EBanrennu ot Moanna
OJHAXIBl TOJNBKO 37ech. BO3MOXXHO, YTO 3TH JIOAU OBUIM W3 4HMClia XpaMoBOH oxpanbl. [lpu Hel
oUIHMaNBHO CyLIEeCTBOBaJIa 0co0asi rpymmna «I03HaBaTesei», KOTOPYIO U HAlpaBWIH CIOJa PEIMTHO3HbBIE
BoXKM Mepycanuma (cp. cT. 24). CBSIIEHHUKH U JICBUTHI OOBIYHO IPUHAJICIKAIH K CAITyKesIM, TOT/Ia KaK
KHIDKHHKH ObuTH (hapucesmu (cp. ct. 24). O6e 3tu rpymmsl ogoneBain Bonpocamu Moanna Kpectures.
PenurnosHeie ¥ MOJUTUYECKHE COMEPHUKM OOBENMHHIN CBOM YCHIJIMA, YTOOBI NMpoTHBOCTaTh Uucycy u
Ero nocnenoBarensaM.

0 «KTo ThI?» DTOT e camblii Bonpoc OblT 3a7an u Uucycy B ctuxe 8:25. To, kak u uemy yunnu Moann
u Hucyc, BbIB3BIBAIO y OQUIMAIBHBIX WYACHCKUX BIACTEH W PEIUTHO3HBIX BOXKACH CHIILHOE
0eCIOKOMCTBO, TOCKOJIBKY B JEUCTBHAX OOOMX JTHX MYXEH OHM SCHO pa3inyald KOHKPETHBIE
BETX03aBETHBIE ICXATOJIOIMYECKHE MOMEHTBI M TEeMbl. DTOT BOINPOC, TaKUM O00pa3oM, OTpa)kaeT
WYJEUCKNE 0KUIaHMS TTOCIEAHETO BpPEMEHHU U MOsiBIEHU JInuHocTer HoBoro Beka.

1:20 «W oH mpu3HAJ M He OTPeKCsl, HO MPHU3HAM»  JTO KAaTErOPHUYHOE YTBEPIKICHUE COACPIKHUT
TpoitHOe oTpuilanue MoaHHOM TPEANOJOKEeHHsI O TOM, YTO OH M €CTh JOJTOXIaHHBIM 00E€TOBAaHHBIN
Meccus (Xpucroc).

O «Xpucroc» CnoBo «XpUCTOC» — 3TO TPEUECKHH IMEpeBOJ]l JIPEBHEEBPEHCKOro TepMmmuHA Masiah,
KOTOPBIA O3Hauaj «rmoMaszaHHbIi». B Berxom 3aBere ObJI0 UeTKoe MpecTaBiIeHUE O TIOMa3aHUH, KaK O
criocobe ykazaTh Ha ocoboe bokbe n30paHue W CHapsHKEHHE KOHKPETHOTO YeNloBeKa JJISi BBITIOJIHEHUS
ocoboro boxbero nmopydenus. O0s3aTeabHO COBEPIIATIOCH TOMa3aHue ape, CBAIIEHHUKOB U MPOPOKOB.
[Tomazanue cTamu OTOXKISCTBISTh M ¢ TOW BbIAaromielics JIMUHOCTBIO, KOTOpasi TOJDKHA ObUTa MPHUATH U
00BSBUTH Hayallo HOBOTO BeKa MpaBeqHocTH. MHorue monaranu, uto Moann Kpecturens u ectb TOT
obemrannbii Meccust (cp. JIk.3:15), mockosibky OH ObUT epBBIM O00royXHOBEHHBIM IpopokoM SIXBE co
BpEMEH MPOPOKOB-aBTOPOB Berxoro 3aBera, 3aBEpUIMBIIKMX CBOE CIYKEHHUE, IO KpallHEeW Mepe, TOYTH 3a
YeThIPECTA JIET 1O ITOTO.

1:21 «Tak uto xe? Tol Maua?» ITlockonbky Minust He ymep, a ObUT )KMBBIM BO3HECEH B BUXPE MPSIMO
Ha HeOo (cp. 4llap.2:1), To MHOTME M OKHJIAJIM, YTO OH BEPHETCS mepesa npuiiecTBueM Meccuu (cp.
Man.3:1; 4:5). Moann Kpectutenb CBOUMU JIEHCTBUSIMH U BHEIITHOCTHIO BO MHOTOM OBLT ITOX03K Ha Miuio
(cp. 3ax.13:4).

O «5I — Her» MWoann Kpectutens He BHaen cebst B KauecTBE MCIOIHHUTENS 3CXAaTOJIOTHYECKOH poiu

Wnun, Ho Uucyc paccmaTpuBai ero AesTEIbHOCTh HMEHHO KaK OCYIIECTBIICHHE MpopoyecTBa Manaxuu
(cp. Mp.11:14; 17:12).

O «TeI mpopok?» Mowucel npeckasai, 4To HEKTO NOA0OHBIN eMy (Koro oH HazBai: «[Ipopok»), mpuuer
nocie Hero (cp. Br.18:15, 18; Jlesn.3:22). B HoBom 3aBeTe 3TOT TepMuH yroTpeOiieH B IBYX CMBICIIAX:
o otHomieHuto (1) K HEKOW 3CXaTOIOTHUECKOM JIMYHOCTH, OTAeIbHON oT Meccuu (cp. 7:40-41), wnu (2)
HUMEHHO K TOH JIMYHOCTH, KOTOpast 0TOXaecTBIsIeTcst ¢ Meccueit (cp. Jesan.3:22).

1:23 «$1 — TOJIOC BONUIOHMIETO B MYCTBIHE»  OJto mutata no Centyarunre Tekcta Mc.40:3 ¢
yKa3aHHeM Ha napajuieibHbii Teket Man.3:1.
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O «CAEJAMUTE NPSIMBIM IYTh 'OCNOAA» 3Oto — nurata Tekcra Mc.40:3 u3 aureparypHoro gpparmeHra
kHurH npopoka Mcann (rmaser 40-54), B kotopom 3ammcansl «Ilecan Paba» (cp. 42:1-9; 49:1-7; 50:4-11;
52:13-53:12). Cnavana oHum oOpamieHbl ko Bcemy M3pawmo, Ho B Tekcte 52:13-53:12 oOperaror
WHIUBUIYAIbHBIA CMBICT. KOHIETIUS «BBIIPSIMIICHHS IyTH» BOCXOIUT KOPHAMH K TIPOLECCY
MOJrOTOBKH U OyKBaJbHOTO BBIPABHUBAHMUS JIOPOTH MEPE/T IIAPCKUM BU3UTOM.

Brionne BO3MOXKHO, YTO MO OOTOCIOBCKOMY 3aMbIciy amocTtojia MoanHa Bech 3TOT a03am ObLT
NpeJHa3HAueH Il TOTo, YTOOBI MPeyMEHbINUTh 3HaueHue Moanna Kpectutens, no Toil mpuyuHe, 4TO B
MIEPBOM BEKE IMOSIBHIIUCH HECKOJIBKO €PETHYECKUX TPYII, KOTOPhIE CBOMM IYXOBHBIM BOXJIEM CUHTAIH
Noanna Kpecturens.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:24-28

**Now they had been sent from the Pharisees. > They asked him, and said to him, *"Why then are
you baptizing, if you are not the Christ, nor Elijah, nor the Prophet?'* ®John answered them saying,
"'| baptize in water, but among you stands One whom you do not know. ?It is He who comes after
me, the thong of whose sandal | am not worthy to untie". ®These things took place in Bethany
beyond the Jordan, where John was baptizing.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.1:24-28

“’M BoT, OHM MOC/IAHBI GBLLTH OT (apucees. 2Oun CIIPOCHJIM ero M ckasaau emy: «Ilouemy ke
TOra Thl KPeCcTHIb, ecJad Thl He Xpucroc, H He Wiausi, 1 He MPOPOK?» HPoann oTBeTH M,
ropopsi: «51 kpemy B Boae, Ho cpenn Bac crout Tor, Koro BbI He 3Haere. 2"On-to u ecmw Tom,
Kortopslii uaer mociae MeHsi, peMeHb Ubeil caHgajuMM si He JOCTOMH Pa3BA3ATH». %Bce 30
npoucxoauio B Buganum no ty cropony Hopaana, raoe kpecrua Hoans.

1:24 «onm mocaHbl Ob1JM OT (papuceeB» CMBICI ATOTO TEKCTA HEOAHO3HAUYEH. MOKHO MOHUMATh, YTO
(1) dapucen mocmamu go3uaBareneir Kk HMoanny (cp. cr. 19); mam xe (2) mo3HaBarenu camu OBbLIH
dapucesiMi, YTO HE COBCEM OOBIYHO, €CIM Y4ecTh TOT (DaKkT, UYTO MOJABIAONIEE OOJIBIIUHCTBO
CBSIIEHHUKOB ObLIH camykessmu (cp. cT. 9).

YACTHASA TEMA: ®APUCEHA

|. DTOT TepMHH NPOUCXOJUT OT OJHOTO U3 CIEAYIOUIUX CIIOB:

A. «BBITh OTHENIEHHBIM, 000COOJICHHBIM». DTa Tpylna o0pa3oBajach B MaKKaBeWCKuil mepuoa (3To
MHEHHE CaMO€ PaclpOCTPaHEHHOE).

b. «Pazpenars». OTO npyroe 3HaY€HHE TOTO K€ €BPEHCKOro KOpHSA. EcTh MHEHME, 4TO OHO MOIJIO
03HauyaTh U «TOJKOBATEIb.

B. «Ilepcunckuii». Bo3aM0XHO, IPOUCXOIMUT OT apameiickoro KopHsa. Hexoropsle u3 yuenuit ¢papucees
MUMEIOT MHOTO OOIIETO C MEPCUACKUM 30pOACTPUICKUM AyaIu3MOM.

Il. ®apucen kak mnapTus CHOPMUPOBAIMCH B MaKKaBEWCKUH mepuon u3 «xacuumoB» [Hasidim]
(«onmarovectuBble JIOAW»). HECKONbKO pas3iMYHBIX TPYNI, B T.4. M €CCEH, BO3HHKIH BCIECICTBHE
AHTURJUTMHUCTUYECKON peakiuu npotuB AHTtHOXa |V DOmnudana. IlepBoe ynomuHanue o Qapucesx
BcTpevaetcs B «Mynetickux npeBHocTsx» Mocuda dnasus 8:5:1-3.

I11. OcHOBHBIE TOKTPUHBI (papHCeeB:

A. Bepa 6 epaoyweco Meccuro, Ha KOTOPYIO NMOBIMATIA MyJEHCKas aloOKaJIMITHYECKas JIMTepaTypa
nepuoja MeXay AByMs 3aBeTaMH, Takas Kak 1-s1 kHura EHoxa.
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b. Axmuenoe eruanue boea na 6onpocst no6ceOHegHOU HCU3HY. ITUM OHU OTIUYAIUCH OT CaJIyKeeB.
MHorue y4yeHus gaprceeB IpsiMO IPOTUBOIOIOKHBI YUEHUSM CaJITyKEeB.

B. Kusnb nocne cmepmu 3asucum om 3eMHOU HCU3HU, U YETIOBEKA 0’KMIa€T Harpaja Wik HaKka3aHue.
D10 MOrjI0 OBITH OCHOBAHO Ha TekcTe Jlan.12:2.

I'. Aemopumemnocmv B3 u ycmmuoeo npedanus (Tarmyoa). OHHU cTapaluch UCIONHATH BoXbH
3anoBeau B3 Tak, kak Te ObUIM HCTOJIKOBaHbl M MPUMEHSUIUCh PaBBUHUCTUYECKHUMH YYEHBIMU
(Lllammaii, kOHCepBaTHBHAS MIKOJa, W [ Wiiens, TuOepaibHas). PaBBUHHCTUYECKHAE TOJIKOBAHUS
MpeicTaBIsuid co00il nuanor MeXIy paBBHHAMH, KOTOpbIE MPHAEPKUBAINCH JBYX Pa3HbIX
¢mrocodmii, KOHCEPBATHBHON M JMOEpadbHOI. DTH yCTHBIE CHOpbl O cMmbicie [lucanus ObuM
3anucanbl B BaBunonckom Tanmyne n HezakonueHHoM [lanectunckom Tanmyne. OHu Bepriiu, 4To
Mouwuceii mosyuu1 3TH yCTHbIE TOJKOBaHMA Ha rope Cunaii. Micropudecku 3Tu 00CyKAeHUs Hauyalu
3aMUCBIBATHCS MPH E31pe U aesTensx «BeauKoi cuHaroru» (mo3»xe HazbiBaeMoit CHHEPUOHOM).

N, Twamenvno pazpabomannoe yuenue 06 aneenax. OHO BKIIIOYAJIO B ce0s1 TEMBI M O TOOPBIX, U O 3JIBIX
nyxax. Ha Hero cuiabHO MOBIMSIT MEPCUACKUN Ayaau3M U HMyJIeHCKas JIMTEpATypa MEPUOIa MEXIY
JIBYMSI 3aBETaMH.

1:25 «Ilouyemy ke Toraa Thl KpecTHIIbL» B nyman3Me IpeBHOCTH OOMICTIPUHITOW HOPMOW OBLIO
KpCHICHUC NPO3CIIUTOB, T.C. TCX A3BIYHUKOB, KOTOPBIC MTOKEJIAJIN CTATh HOBOOGpﬁH.IGHHBIMI/I B HyﬂeﬁCKyIO
BEepy, HO [UId CaMHX WYICeB MPHHAMATh KpEIIeHHe OBbLJIO JeJOM COBEPIICHHO HEOOBIYHBIM
(camokperieHne mNpakTHKOBaIM wuyaer u3 KympaHCKoW CekTbl). B03MOXHO, B 3TOM TeKCTe
Mopa3yMeBaeTCsl MecCuanckui cMbici ctuxoB Mc.52:15; Me3.36:25; 3ax.13:1.

O «ecaw» Oto YCJIOBHOE ITPEUIOXEHUE ITEPBOI'O THUIIA, koTopoe NpearnonaraeT nojioKeHne
Belllell B HEM UCTHHHBIM C TOUYKH 3pEHMsI aBTOpa UJIH €0 JINTEPAaTypHOTO 3aMbICIIa.

0 «He Xpucroc, u He Wius, u He mpopok?» Ha 31y dpa3zy uHTEpecHO B3TJISHYTH B CBETE 3aIUCEH,
HalJCHHBIX B CBUTKax MepTBoro mops. C TOUKM 3pEHUs €CCEEB, 3TH TPH NEPCOHAXKA MPEACTABIIIN TPU
pa3Hble MECCHaHCKUE JTMYHOCTU. VIHTEpECHO TakKe M TO, YTO HEKOTOPbIE PYKOBOAMUTEIN paHHEN LEPKBU
BepwiaH, uto nepea Bropeim [pumectBuem Xpucrta sButcs Wnwms, B cBoeM ¢usndyeckom Ttene (cp.
3naroyct, Meponum, ['puropuii u ABryctus).

1:26 «51 kpemy B Boge» YmoTpeOJIEHHBIN 3/1eCh MPEIIOT MO3BOJISET U MIEPEBOJT «BOAOW». BrIOpaHHBIIM
BapHaHT MEePEBO/JIA JIOJDKEH COYETAThCS C apasuIebio B CT. 33 10 OTHOIICHHUIO K CKa3aHHOMY O «Jlyxe».

1:27 «pemensn Ubeli caHIaIMu 1 He JOCTOMH pa3Bsa3aTh» (CKa3aHHOE OTHOCHUTCS K 00S3aHHOCTH paba
CHUMAaTh CaHJAJIMU C HOTI CBOErO XO35MHA, KOTrJa TOT INPHXOAWI JOMOW (3TO CYMTAIOCH CaMbIM
XOJIONICKUM  TPYJIOM, KOTOPBIM TOJBKO MOT BBIIOJHATH Pad, CBUAETENHCTBOM BBICHICH CTENEHU €ro
CMHUpeHHMs). B paBBUHHMCTHYECKOM HyAaW3Me CYLIECTBOBAJIO IPABUIIO, COIVIACHO KOTOPOMY YYEHHK
paBBUHA JODKEH OBLI C TOTOBHOCTHIO BBIMOJHUTH JIO00M Tpyn paba, 3a HCKIIOYEHHEM OJHOTO:
pa3Bs3bIBAaHUS W CHUMaHHA OOyBHM C HOT' CBOETO y4HTENs. 37eCh HE YHOMHHAETCs O HE0OXOIMMOCTH
TaK)Ke CTaBUTh CHATYI0O OOYBb B OTAEIbHOE MECTO, IJleé OHa OOBIYHO XpaHWijachk. Bce 3T0 ObLIO
MeTahopoi, epearoIIell COCTOSTHNE HAaUBBICIIIETO CMUPEHUS ¥ TIOKOPHOCTH.

1:28 «Budpanuu» B nepeBone xopons Makosa (1 Cunop.) 3HaunTces «B Bugasape». 3ameHa nmpousonuia
1o Toil npuuuHe, uyro nepeBoguuku KJV nosepmince MHeHHIO OpureHa, KOTOpbIi HEBEPHO MPECTABIIII
cebe MecTopachojoKeHHe 3TOro roponka (M ObLT CKIOHEH aJUIErOPUYECKH OTHOCHTHCS K Ha3BaHUSM
mect). [IpaBunbHblil BapuaHT — «Budanun» (mamupyc boaMena); HO 3TO He CelIEHHE, PAaCIOI0KEHHOE K
tory ot Mepycanuma, a ropoiok HanpotuB Mepuxona, Ha apyrom (Boctounom) Oepery Mopaana.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:29-34

*The next day he saw Jesus coming to him and said, *Behold, the Lamb of God who takes away
the sin of the world! *This is He on behalf of whom I said, "After me comes a Man who has a higher
rank than I, for He existed before me'. 31 did not recognize Him, but so that He might be
manifested to Israel, | came baptizing in water". *John testified saying, "I have seen the Spirit
descending as a dove out of heaven, and He remained upon Him. **I did not recognize Him, but He
who sent me to baptize in water said to me, 'He upon whom you see the Spirit descending and
remaining upon Him, this is the One who baptizes in the Holy Spirit'. 3*I myself have seen, and have
testified that this is the Son of God"".

TEKCT IT1O NASB (1995): HMnu.1:29-34

*Ha cJenyomuii 1eHb oH yBuaea HMucyca, uaymero k Hemy, U ckasaja. «Bor Arnen bo:xmuii,
Koropsbliii 3a0upaer rpex mupal! 310 On, 0 KoM s cKa3aix: 3a MHOIO HWieT Myx, Kotopsbrii
MOJIO’KEHUEM BblIllle, YeM 51, MOTOMY 4T0 OH CylIecTBOBAJI MpesKae MeHs. e ne y3Haa Ero; Ho nis
TOro, 4ro0bl OH MOr ObITH siBjieH U3panilo, npuiies si, KpecTsi B BOJe». 21 3acBumeTeabCTBOBA
Hoann, rosops: «5 Buaen Jlyxa, cnyckamomerocsi, Kak rojayob, ¢ Heb0a, 1 OH octrasics Ha Hewm. Bq
He y3HaJ Ero; Ho Tot, KTo mocian mensi kpectuthb B Boje, cka3aa MHe: «Tort, Ha Kom Thl yBuaumb
Hyxa, cnyckamwierocsi 4 ocramerocs Ha Hem, 31o u ectb Tor, KTo kpectut B [yxe CBsiToM». *n
f1 caM BHJeJ M 3aCBHJIETEJILCTBOBAJ, UYTO 3TO U ecTh ChbIH boxnii».

1:29 «Bot Arnen boxmii» Jlo npa3gauka [lacxu octaBajioch coBceM HeMHOro Bpemenu (cp. 2:13).
CrnenoBaTenbHO, 3TU CJIOBAa MOTJIM MMETh OTHOILIEHHUE K MacXaJbHOMY SITHEHKY, CUMBOJM3UPOBABILIEMY
usbamiieHue (T.e. cmaceHue) oT erumnerckoro mieHa (cp. Mcx.12). Bmecte ¢ TeM, MX MOXHO OBLIO
UCTOJIKOBATh U MO-APYTroMYy:

1. onu morum 6bITh cchutkoi Ha Ctpanatomiero Paba u3 texcra Mc.53:7,

2. OHM MOTJIM HATIOMHHUTH O )KHBOTHOM, KOTOPOE 3aITyTaJIOCh B 3apOCIISIX KycTapHUKa, beiT.22:8;

3. OHHM MOTJIHM UMETh OTHOIICHHE K €KEAHEBHOMY KEPTBOIPUHOIICHUIO B XpaMe, KOTOPOE MOIYUUIIO

Ha3BaHHUE «BCECOXIKEHHE ocTostHHOE» (cp. Mcx.29:38-46).

C ueM OBI HE acCOIMHPOBATIOCH CKAa3aHHOE, BO BCEX AITHX CIyYasX arHer| ObUT MpeJHa3HA4YeH IS
KEPTBOIPUHOIICHHUS.

Orta odYeHb CWIbHAasS MeTadopa TPUMEHHTEIHPHO K JKePTBEHHOW CMEpPTH XpHCTa HHUKOTJa HE
yrotpebiseTcs anmoctoioM IlaBiom u ToapKO u3penka Bcrpedaercs y Moanna (cp. 1:29,36). I'peueckwmii
TEPMUH, O3HAYAIOIINI «MaJeHbKUN ATHEHOK» ymoTpebieH B Tekcre MH.21:15 u nBaanate BoceMb pas — B
kHUre OTKpPOBEHUE.

CymiecTByeT ele OJHO BO3MOXKHOE BOCHpHUSTHE 3TOro, obo3HaueHHoro HMoannom Kpecrturenewm,
o0Opa3a: B MEXAY3aBEeTHOW alOKAJUNTHYECKOH JUTEpaType «arHem» MpeACTaBlIsIeTCS BOMHOM-
nobeauTesieM. DIIEMEHT XEPTBEHHOCTH TaM TOXE MPHUCYTCTBYET, HO MpeoliagaeT — arHeu-cyabs (cp.
Otk.5:5-6,12-13).

0 «Kortopwblii 3a0upaer rpex mupal!» TepmuH, mepeBeneHHBIH 3/1eCh Kak «3abupaer», OYKBajIbHO
O3HaYaeT «B3ATh Ha ce0s W yHecTH Tpoub». CyTh ITOrO OUYEHb IMOXO0XKA HA KOHIICTIIHUIO «KO3Ja
ornyuieHus» u3 Ttekcta Jlep.16. Cam TOT ¢akrt, 4TO pedyb HAET O TPeXe BCEr0 MHPA, YKa3bIBaeT M Ha
BCeMUpHBIA MacmTad 3amaun aiusi ArHia. OOpaTuTe BHUMAaHHE, YTO CIIOBO «IpeX» YHOTpeOIeHO B
EAJMHCTBEHHOM UYUCIJIE, a ne Bo MHOXXECTBEHHOM. Uuncyc umen aeno ¢ mpobieMoi rpexa
HMCHHO BCCTO MHpaA.
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1:30 «moromy uTo OH cymiecTBOBAJI Mpexkae MeHA» YKe ckazaHHOe B CT. 15 moBTopsieTcs 3mech s
yCHJICHHS. DTUM BHOBH IOJYEPKHBAETCS MpeACylnecTBoBanne U bokectBenHocth Meccun (cp. Mu.1:1,
15; 8:58; 16:28; 17:5,24; 2Kop.8:9; ®un.2:6-7; Kon.1:17; EB.1:3).

1:31 «pas Toro, urodsl OH Mor ObITh fiBJeH U3pawmo» Ito pacnpoctpaHeHHas (paza y Moanna
(cp. 2:11; 3:21; 7:4; 9:3; 17:6; 21:14), Ho peaxas Ist CHHONITHYECKUX EBaHTe/MiA, € IMHCTBEHHBIN pa3 OHa
BCTpevaercss B TekcTe Map.4:22. 3aech OOBITPBIBAETCS JPEBHEEBPEUCKUN TEPMHMH «3HATh», KOTOPBIN
o0o3HauaeT Oojbllle INTyOOKHE JIMYHbIE OTHOLIEHUS C KEM-TO, HEXKEeJIM IPOCTO 3HAHUE O KOM-TO
omnpeercHHbIX cBeneHud u ¢akToB. Llens y MoanHoBa kpemieHus Obuia aBosikasi: (1) mpurotoBUTH
Hapos; u (2) sButh Meccuro.

1:32-33 3mecb — TpoWHOE TOATBEpXKICHHE BaXHOCTH (akta Toro, uro MHWoann Buaen Jlyxa,
CIyCKaroIIerocs 1 ocraromierocs Ha Mucyce.

1:32 «Jlyxa, cmycKamomierocsi, Kak rojayob, ¢ Heda» IT1o croco0, coriacHo mpopoky Mcaue (riaBbi
40-66), koTopslii TI03BONISIET pacno3Hath Meccuro (cp. Mc.42:1; 59:21; 61:1). Ho 31O coBepiieHHO HE
o3HayaeT, urto y Mucyca He Obuto [[yxa 10 3TOro MomMeHTa. 9T0 ObUT 3pUMBIA CUMBOJ bokbero u3dopanus
u cHapspkeHus. M Hy)keH oH ObLI, mpexe Bcero, He Mucycy, a Moanny Kpecrurenro!

B nyneiickom MUPOBO33peHHH OBUIO MOHATHE O ABYX BeKax/3Moxax: TeKyIeM BeKe 3J1a M TPSIyIIeM —
BEKe MpaBeIHOCTH. TOT HOBBIM BEK OHU Ha3bIBaIu BekoM Jlyxa. YBUACHHOE NOJDKHO OBLJIO COOOIIUTH
Noanny Kpectutemo: (1) ©MEHHO 3TOT 4ellOBEeK U ecTh Meccus, u (2) HOBBIi Bek — mpuimen!

O «roJyob» ITOT TepMuH yrnoTpebisumm: Kak (1) paBBuHHCTHYECKUH cUMBOJI M3panis; (2) ymomuHaHue
o Jlyxe, 0003HaueHHOM B TekcTe bbiT.1:2 mTHIlel )EHCKOTO poja, KHOCHBILEHCS HaJ BOIOO»; win (3)
meTadopy, uzobpaxkaninyio comectsue Jyxa (Jlyx — He mTuia).

O «octajacs» Cm. gactHyro temy B 1MH.2:10.

1:33 «51 ne y3naa Ero» Dto numb o3Hauaer, yto Moann Kpecturens He 3Han Mucyca kak Meccuto, a
He TO, 4To OH ¢ Hum BooOme He Obl1 3HaKOM. HecomMHeHHO, Oyny4nm pOJCTBEHHHKaMH, OHH HE pa3
BCTPEUATHCH 110 CEMEWHBIM TN PEITUTHO3HBIM MOBOAM Ha MPOTSKECHHH MHOTHUX JIET.

O «Tor, Kro mocaan MeHsi KpecTMTh B BoOAe, cka3agd MHe» bor pasroBapuBan ¢ Moannom
Kpectutenem Touno Tak ke, kak OH 3TO JAenal U C OPYTMMH BETX03aBETHBIMU Npopokamu. HMoanny
JNOKHO OBUIO  pacmo3HaTh Meccuio Yepe3 JTH 3HAMEHATelIbHBIE OOCTOSTENhCTBA, KOTOPHIS
conpoBoXxaau Ero kpemienue.

Kpemenne, coBepuaemoe MoanHom KpectuteneMm, mpeanonaraio HaTMYHe Y HETO HEOOXOTUMBIX Ha
TO PEIUTHO3HBIX MosHOMounid. OdunmaneHbie npeactasurean u3 HMepycamuma (cp. cruxm 19-28)
3aX0TCJIU BBIAACHUTH BCE 06 HCTOYHHUKE ATHUX ITIOJIHOMOYHU M BiacTu. MoaHH erCTI/ITeHL NpHUIUCHIBACT
sty BiacTe Mucycy. Kpemenue B [yxe, coBepmaemoe Nucycom, mpeBocxoauT MoaHHOBO KpenieHue B
Boze. CoOcTBeHHO kpemieHue Mucyca B Bojie CTaHeT 3HAKOM KpetieHus: JlyxoM, BOCCOeTUHEHUS C HOBBIM
BeKoM!
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0 «3T0 U ecTh Tor, KTo kpecTut B Jlyxe CBsitom» Hcxons u3 cmeicia tekcta 1Kop.12:13, moxoxe,
4TO MMEeTCs B BUIY IEPBOHAYAIILHOE BBEJCHUE YENOBEKa B ceMbi0 boxbro. Jlyx obmuyaer BO rpexe,
MPHUBOINT KO XPHUCTY, KPECTUT B XPHCTa, U CO3HIaeT XpHCTa B HOBOM BepyromieM (cp. Mu.16:8-13). Cwm.
yacTHyO Temy «CBsitoit (bor)» B 111.2:20.

1:34 «s1 cam BuaeJ U 3acBUAeTeabcTBOBA» (O0a riarona ynorpebaensl B popme COBEPIIIEHHOI'O
BUJIA JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA U3BSABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, uro o3Hauaer
MOJIHYIO 3aBEPIIEHHOCTh JEHCTBUS B MPOLLIOM M, 3aTeM, €ero mnpojaokeHue. OueHb MOX0XKas
rpaMmaTHydeckasl KOHCTpyKuus — B Tekcte 1Mn.1:1-4.

O «4T0 3T0 U ecTh CbIH Boxkuii» 10T xe TUTYN Hcnonb3yer Hadanaun B tekcre NMu.1:49. B Tekcte
M.4:3 ero ynorpebnsier catana. MlHTepecHOe pa3HOUTEHHE OOHAPY)KEHO B IPEUYECKUX PYKOIHUCSX P> u
N*, rae Bmecto «CwiH boxwuit» 3ammcano «W30panubii boxwuit». ®paza «CeiH Boxuii» oYeHb
pacnpoctpaneHa B EBanrenuu ot Moanna. Ho, ecnu cienoBaTh panoHaibHBIM MpaBUjiaM KPUTHUECKOTO
M3YYCHHS TEKCTa, COTJIACHO KOTOPHIM Hambojee OMU3KMMH K OPUTHHATY, BEPOSTHEE BCETrO, CUUTAIOTCS
(GbOopMyIUPOBKM HEOOBIYHBIE W 3aTPyAHUTENbHBIC, TO, B JAHHOM Ccllydae, 3TO JaeT OCHOBaHHE, Kak
MUHUMYM, U1 aTbTEPHATUBHOTO BapHaHTa IMEPEeBOJA, JaK€ HECMOTPsS HAa OTPAaHUYCHHOE KOJIUYECTBO
PYKOIIUCHBIX HWCTOYHMKOB. [opmoH ®du 00CykmaeT 5TO pa3HOUTEHHE TEKCTa B CBOEH CTaThe
«Kputnaeckoe nzyuenue tekcra Hoporo 3aBera» Bo BBOAHOM TOME K «bHOIEHCKUM KOMMEHTApUSAM JJIS
tonkoBarens» [Gordon Fee, “The Textual Criticism of the New Testament”, The Expositor’s Bible
Commentary], ctp. 419-433:

«Yro xe Moann Kpecrturens B aeiicTButenbHocTH ckazan B Tekcre MH.1:34: «3T10 m ecth ChH
boxuii» (KJV, RSV) wiun «910 u ects M36pannsni boxwuii» (NEB, JB)? Paznnune B HamucaHHH
MPUCYTCTBYET JaXe Cpeau camblXx paHHuX pykonuceil. CioBo «CheIH» HaxoauM B HauOolee
JIOCTOBEPHBIX AJIEKCAHAPUUCKUX HCTOYHHKAX (P66, P75, B, C, L Copbo), a Takke B HECKOIbKHUX
pykommcsix cemeiictea OL (aur, ¢, flg) u Oosee mo3mHMX CUPUIICKMX KONHSX, TOT/Aa KaK CIIOBO
«M30paHHBIi» 3aITUCAHO B aIEKCAHAPHICKUX MaHYCKPHIITaX P° N, cop®, OL pykommcsx a,b,eff’u s
HaunboJiee TIPEeBHUX CUPUHUCKHUX.

B koHeuHOM cuyeTe, 3TOT BOMNPOC JOJDKEH pEelIaThbCsi C YYETOM BHYTPEHHMX OCHOBaHUW. YUTo
KacaeTcsl MPaBaOMoOA00HOT0 00BSICHEHUS MOSBICHUS TAKOTO BapUaHTa MPU KOMMMPOBAHHH, OJTHO 3/1€Ch
aOCOJIIOTHO SICHO: 3TO CJEJIaHO MpeIHAMEPEHHO, U HMKAaKoW ciydaiHocTH B 3ToM HeT (cp. bapr /.
Epman, «OpromokcanbHble uckaxeHnus CesimenHoro [lucanms» [Bart D. Ehrman, The Orthodox
Corruption of Scripture], ctp. 69-70). Ho mist uero mepenucyrK BTOPOro BEKa M3MEHHUI TEKCT: YTOOBI
MOJJIEPKaTh CBOETO POJia aAOMIUAHUCTCKYIO XPUCTOJIOTHIO, WIIA KE 3TO ObLUI MepenrucuyuK-OpTOI0KC,
KOTOPBIH, MOHUMAasi, 9YTO UMs «30paHHBIA» MOMET MOCTY>KUTh OTOPOM I aJomNIMaHu3Ma, BHEC
W3MEHEHHE B OPTOJOKCANBHBIX Helsax? C TOUKH 3pEHUS BEPOSTHOCTH, JYYIIE MOIXOTUT IMOCIETHEE
MPENIOoJIOKEeHNe, U B OCOOEHHOCTH IMOTOMY, 4TO cioBO «ChIH» Oojblne Hurae B EBanrenuu He
3aMEHEHO, TaK YTOOBI 3TO COOTBETCTBOBAJIO HIMEHHO B3TJIsIIaM a0MIUAHUCTOB.

Ho oxoHuaTenbHOE pelieHue AOHKHO MPUHUMATHCA C MOMOIIBIO AK3ereTHUKU. [1oCcKombKy TO, UTO
ckazan HWoanH Kpectutenb, HECOMHEHHO, HMMEJIO MECCHAHCKHH XapakTep, ¥ OTO He ObLIO
MIPOBO3TJIAIIEHUEM TOJIOKEHUS U3 XPUCTUAHCKOTO OOTOCIOBHSI, TO BOZHHMKAET BOMPOC, KAKOH CMBICI
MECCHAHCTBA 3TO OTPAXKaeT: 0 KOTOpoM rosopurcs B Tekcre [1c.2:7 wiu B Mc.42:1? B cBeTe MOTHBaA O
CTpaJIaloIeM, WK TacxaabHOM ATHIIE, MPUCYTCTBYIOIIEM B TekcTe MH.1:29, ecth 60sbII0€ COMHEHNE,
uro «M30paHHBII» COOTBETCTBYET KOHTEKCTY EBanrenus» (ctp. 431-432).
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:35-42

%Again the next day John was standing with two of his disciples, **and he looked at Jesus as He
walked, and said, "'Behold, the Lamb of God!" **The two disciples heard him speak, and they
followed Jesus. **And Jesus turned and saw them following, and said to them, "What do you seek?""
They said to Him, ""Rabbi (which translated means Teacher), where are You staying?" **He said to
them, ""Come, and you will see™. So they came and saw where He was staying; and they stayed with
Him that day, for it was about the tenth hour. **One of the two who heard John speak and followed
Him, was Andrew, Simon Peter's brother. “*He found first his own brother Simon and said to him,
"We have found the Messiah™ (which translated means Christ). “*He brought him to Jesus. Jesus
looked at him and said, ""You are Simon the son of John; you shall be called Cephas' (which is
translated Peter).

TEKCT ITO NASB (1995): Hnu.1:35-42

**Ha ApPYroi aeHb cHoBa cTosii MoaHH ¢ IByMsl CBOMMH YYE€HUKAMH, *®y on B3IVISIHYJI Ha
Hucyca, koraa Tot nmpoxoaui, u cka3zan: «Bor Arnen boxuii!» 3 JIBa yuyeHUKaA yCJOBIIAIU, KAaK OH
CKa3aJl, 1 OHM mocjaenoBaan 3a Uucycom. 38I/Iucyc ’Ke 00epHyJIcS M YBHAEJ UX MAYIIMX, U CKa3aJj
M. «Yrto BbI Hmere?» OHu ckazaau Emy. «PaBBu (4T0 B mepeBoje 3HAYMT. YuuTesb), rae Tol
npeodbIBaelb ?» *0n ckaszan um: «IIpuxoaute, U Bbl YBUAUTE». Tak 4TO OHM MPHUILIH U YBH/IEJH,
rae OH npoxkuBaeT; U oHM NPoObLLIH Y Hero 1ot 1eHb, 100 OBLIIO OKOJIO 1ECATOr0 Yaca. 4 Onun n3
ABYX, KTO CJbIIAJ, Kak 2oéopun NoanH, u nociaenosaj 3a Hum, 06111 Anapeit, Opat Cumona Ilerpa.
“'On Hamesn cHauana CBOEro coGCTBEHHOrO opara CumoHa u cka3zaa emy. «Mpl Hamwm Meccuio
(uTo B mepeBoae 3HAYUT. XPHCTOC)». “0u npusea ero k Mucycy. Mucyc B3riIsiHyJ1 Ha Hero u
cka3aia: «Tel — CumoH, coiH Hoanna; Te6st 6yayT 3Bath Kuda (uro mepeBoaures: Iletp)».

1:35 «c nBymsi cBoumu yuyeHukammu» Co3zmaercs BeJatiieHue, 4To paccka3 B Tekcre Map.1:16-20 o
MNpU3BaHUU 3THUX ABYX YYCHHKOB CYHICCTBCHHO OTJINYACTCA OT 3TOTO. W coscem HEACHO, CKOJIBKO XK€
panbiie Obi10 BeTpeu y Mucyca ¢ Ero rammneiickumu yueHukamu. Bo Bpemena Mucyca cymectBoBai
YEeTKUN MOPSAIOK, ONPEACISBIINI MOCIeI0BATEIBHOCTD 3TANOB, KOTOPHIE HYXKHO OBLIO MPONTH YEIIOBEKY,
YTOOBI CTaTh IOJHOIIEHHBIM IIOCTIEIOBATEIEM paBBUHA. OJTOT TOPSIOK OBUI YETKO MPOIMHUCAaH B
PaBBUHUCTHYCCKUX TpyAdaX, HO B CBAHI'CIIBCKHUX IIOBECTBOBAHUII TOYHO OH HE IMPOCJICIKUBACTCA.
YnomsHyThIe 1Ba yueHHnKa — 310 AHzapeit (cp. cr. 40) u Moann (KoTopslii HE pa3y He Ha3bIBacT ceOs 1O
umenu B EBanrenun).

TepMUH «ydeHUK» MOXET o3Hauarh. (1) ydamuiics, y4eHUK, caymiarenb, u/uan (2) mocsaemaoBaresb,
CTOPOHHUK, TOJIPa)KaTeNlb. ITO CJIOBO CTAJIO MMEHEM, KOTOPHIM MEPBOE BpPEMs Ha3bIBAIH BEPYIOIIUX B
Nucyca Xpucra kak B 06eToBaHHOTO mMyzAeiickoro Meccuto. OueHb BaKHO MMETh B BUAY, 4TO HOBBII
3aBeT mNpU3bIBAET JIIOJCH CTAaHOBUTHCS yueHMKamu Mucyca, a He NpPOCTO MPHUHATH pelieHue 00
obpamennn k bory ¢ mokasuuem (cp. Md.13). XpuHCTHAHCTBO — 3TO IEPBOHAYAIBLHOE PEIICHHE
(mokasiHue M Bepa), 32 KOTOPHIM CIEAYET PEIIMMOCTh MPOJOJDKATh JKU3Hb B MOCTyIIaHHu bory u ObITh
HETIOKOJICOMMBIM B Bepe. XPHUCTHAHCTBO — ATO HE TO )K€ CaMOe, YTO CTPAXOBOH IMOJIUC OT MOXapa, U 3TO
He Ouner Ha Hebeca, HO — 3TO Ka)XJIOAHEBHBbIC B3aMMOOTHOIICHHsS ¢ MuCycoM Kak ¢ APYroM M Kak ¢
rocroauaoM (["ocmogom).

1:37 «JIBa yyeHMKa yCJAbINIAJU, KaK OH cka3an» HMoann Kpecturens ykassiBan qr0aM Ha XpUCTa U
HanpaBisl kK Hemy, momuepkuBas Ero HecpaBHeHHO Oonblryo (IO CpaBHEHHIO C HHUM CaMHM)
3HaurMocTh (cp. 3:30).
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1:38 «PaBBH (4TO0 B mepeBoAe 3HAYMT: YuHWTedb)» B wuyrausme nepBoro Beka 3TO ObLI
o0IIeynmOTPEOUTENBHBIM TUTYJI, KOTOPHIM HAa3bIBAIM TEX, KTO 00Jagall CIOCOOHOCTHIO TIIATEIHHO
Pa3bACHATh BHYTPEHHUN CMBICI M IPAKTUYECKOE PUMEHEHHUE N0JI0’KeHNH MouceeBa 3aKoHa U Y CTHOTO
[Mpenanus (Tammyma). BykBambHOe 3HAaYeHHME STOrO0 TEPMHHA — «MOM Tocmoamu». Amocron HMoaHH
yIOTPEOJISIET ero B Ka4eCcTBE PKBUBAJICHTA CIOBY «yuutenab» (cp. 11:8,28; 13:13-14; 20:10). Tot daxr,
yro MoaHH MOSCHSAET UCIOJIb3yeMble UM TepMUHBI (cp. cTrxu38,41,42), yka3sIBaeT HA TO, YTO MHCAT OH
JUTSL SI3BIYHUKOB.

0 «rae Tol npedbiBaemb?» [lo Bcell BUAMMOCTH, 3TOT BOIPOC MPEJCTABIISICS BIOJTHE OOBIYHBIM B
MPOIECCE YCTAHOBJICHUS KOHKPETHBIX OTHONIEHWM MEXKIY Y4YWTelIeM M y4eHUKoM. B manHOoM ciyuae
MOJpa3yMeBaeTCs, YTO ATU JBOE, IOXKEIABIIME CTaTh ydyeHUKamu HMwucyca, xorenu npoBoauth ¢ Hum
ropaszio 0oybIlIe BpEMEHHU, YeM MPOCTO UMETh BO3MOXKHOCTD 33/1aTh JIMIIIh HECKOJIHKO BOIIPOCOB HAa XOIY
(cp. ct. 39).

1:39 «ObL10 0K010 aecATOro yaca» HewusBecTHO, Monb3yeTcs u 37ech MloaHH pUMCKUM BpEMEHEM,
CYTKH TI0 KOTOpoMY HauuHamuch (1) B monmeHs win (2) yTpoM, WK e eBPEHCKIM BPEMEHEM, TIe Havaio
CYTOK MPHUXOJMJIOCh Ha IIeCTh YacoB Beuepa (3axo] CONHIA, CyMepku). Eciau cpaBHHUBaTh TEKCTHI
Nn.19:14 u Map.15:25, To BBIXOAUT — puMcKoe BpeMsi. OfHako, ecinu paccmarpuBarh Teket Mu.11:9, To
TaMm, MO BCEW BUAUMOCTH, PEYb UAET O €BPEUCKON cucTteMme BpemeHu. Bo3moxHo, MoaHnH ucnons3oBan u
TO, U Apyroe. 31ech ke, CKopee BCEro — pUMCKOe BpeMs, 110 BapUaHTy 2, T.e. ObUIO IJe-TO OKOJIO YEeThIpeX
4acoB JHS.

1:41
NASB «He found first his own brother»

«OH HalIeJ CHa4aJIa CBOero cOOCTBEHHOro Opara»
NKJV, NRSV «He first found his own brother»

«OH CHayaJIa HalIeJI CBOero COOCTBEHHOro Opara»

TEV «At once he found»
«Cpa3sy e OH Hame»
NJB «the first thing Andrew did»

«IepBoe, YTO caeaaja AHapen»
PasHouTeHMEe B PYKONMHCSAX BJHMSET Ha TEPEBOJ W TOJKOBAaHHE. 31€Ch BO3MOXKHBI CIIECAYIOIIHE
BapuanThl nmoHuManus: (1) mepBoe, uro caenan Auapeit; (2) nmepBblil YeaoBeK, KOro Haien AHIpel; nim
(3) Auzpeii ObLT IEPBBIM, KTO TOIIIET U CTall CBHACTEIHCTBOBATh.

0 «Meccuio (4T0 B mepeBoae 3Ha4uT: Xpucroc)» Cu. nosicuenue k 1:20.
1:42 «Mucyc B3rJsAHYJ HA HEr0» DTOT TEPMHUH O3HAYACT «HAMPSHKCHHBIA B3TIISI».

0 «CumoH, cbilH Moanna» B HoBowm 3aBere nmpucyTCTBYeT HEKOTOpPasl yTaHHUIA B OTHOLIEHUH UMEHU
oria arnoctoia Ilerpa. B rekcre Md.16:17 Tletp HazBan «ceiHoM MonuubiM» (“lonas), a 31ech — «CHIHOM
Hoanna» (‘loannés). Nms «MoaHH» HAXOIUM B PYKOITHUCSX P® P® NulL.B pykonucu B ykazaHo To xe
caMmoe MMsI, HO TOJIbKO C OfHOM OykBoi «n» (‘loanés). Ums «Mona» 3amucano B A, B3, K u 0oapnInHCTBE
Ooylee TO3JHUX TPEUECKUX MaHYCKpUNTOB. Iloxoxe, 4YTO Ha 3TOT BOMNPOC HET SICHOIO OTBETA.
BapuaHTHOCT, B HamMCaHUM HMEH, MEPEBEACHHBIX C apaMelcKoro OpUruHajga, — JIeJ0 JIOCTaTOYHO
OOBIYHOE.
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O «tedst oyayT 3BaTh Kuda (uro mepeBoaurcs: Ilerp)» B apameiickom si3bike TepMHUH Kepa o3Havasn
«CKajia», Ha TPeYecKOM OH 3Bydasl Kak Kephas. VIMsi HamoMHHAIO YelnoBeKy O CTaOWJIBHOCTH, CHUIIE,
CTOMKOCTH, JI0OJIFOBEUHOCTH U HAJIEKHOCTH.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.1:43-51

*The next day He purposed to go into Galilee, and He found Philip. And Jesus said to him,
"Follow Me". “Now Philip was from Bethsaida, of the city of Andrew and Peter. *Philip found
Nathanael and said to him, "*We have found Him of whom Moses in the Law and also the Prophets
wrote — Jesus of Nazareth, the son of Joseph™. “®*Nathanael said to him, **Can any good thing come
out of Nazareth?" Philip said to him, ""Come and see". *'Jesus saw Nathanael coming to Him, and
said of him, "Behold, an Israelite indeed, in whom there is no deceit!" **Nathanael said to Him,
"How do You know me?" Jesus answered and said to him, ""Before Philip called you, when you
were under the fig tree, | saw you'". *Nathanael answered Him, "*Rabbi, You are the Son of God;
You are the King of Israel™. **Jesus answered and said to him, *Because I said to you that | saw you
under the fig tree, do you believe? You will see greater things than these™. **And He said to him,
"Truly, truly, I say to you, you will see the heavens opened and the angels of God ascending and
descending on the Son of Man"".

TEKCT IO NASB (1995): Hnu.1:43-51

“Ha apyroii nenb OH Bo3Hamepwiics uaTu B INaamiaero, u On Hamen @uaunna. U rosoput emy
Hucyc: «Caenyit 3a MHoi». “Ouannn ke GbL1 M3 Budcaunabl, u3 ropona Angpes u Ilerpa.
®Ouannn Hamen Hadanaunna u ropopur emy: «Mpl Hamwim Toro, o Kom nucaaun Mouceii B 3akone
u maxace Ilpopoxu, Uucyca u3 Haszapera, ceina Hocuda». 46Haq)anann cKasaJl eM7y: «Moxer 1
4yTo 100poe npousoiitu u3 Hazapera?» ®@uiaunn ckazaji emy: «Cxoau 4 MOCMOTPH». 4 HNucyc yBuges
Hadanauna, uaymero k Hemy, u ropoput o Hem: «BoT, BOMCTUHY, H3PAUIBTAHUH, B KOTOPOM HeET
npuTBOpCTBa!» 48Hat1)anam1 cka3zaa Emy: «OrTkyna Tel Mens 3Haemb?» Uucyc oTBeTHI M cKa3aJl
emy: «IIpexne yem @Puaunm nmo3Baja Teds, Koraa Thl ObLI MOA cMOKOBHMUeH, SI Buaen Teds».
49Hat1)aHam1 orBetus1 Emy: «PaBBu! Tol — Cbin boxuii, Tel — Haps U3panis». 50I/Iucyc OTBETHJI U
ckaszaj emy: «Ot1Toro uro S ckasan tede, uyTo S Buaea Tedsi MO CMOKOBHUIEH, Thl Bepulib? Thl
YBUIUIIb 00JIbIIIE BCEro 3TOr0». "M On ckasan emy: «McTuHHO, UCTUHHO $I TOBOpIO BaM: BbI
Oynere BHAeTh He0eca OTBEPCTHIMH M aHreqoB BoXbpuX Bocxoasimux M Hucxoasammux Ha CplHa
YenoBe4ecKoro».

1:43 «Ha papyroii aeHb»  XpOHOJOTHYECKHWE BBIpaKEeHHS BcTpedaroTcss B EBanrenum ot Moanna
noBcemecTHO (cp. 1:29,35,43; 2:1; u 1.1.).

0 «OH Bo3HamepuJIcs UATH B» loaHH onuceiBaeT paHHuil nepuox ciayxenus Mucyca B Uynee, yero
HeT B cuHonTH4eckux EBanremmsx. B EBanrenuu ke ot Moanna ocoboe BHUMaHUE yAEIIETCS UMEHHO
3TOMY, U OCOOEHHO cirykeHuio B Mepycanume.

0 «Cienyii 3a Muoii» 3necs — popma HACTOSIIEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A
I[TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS. Tak 3Bydan mnpu3bIB paBBHHA, KOTOPHIM TOT MpHUIJIAIIal
YCJIOBCKAa CTATb €ro MOCTOSIHHBIM YUYCHUKOM. Yy HyJ1ccB 6BI.III/I THIATCJIBHO MPOMHCAaHbl BCC ITOJIOXKCHUA,
OTIpeIeNIABILINE B3aUMOOTHOIICHHUS MEX/1Yy PaBBUHOM U €r0 MOCjIeI0BaTeNeM.
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1:44 «®Punaunm xe 06611 U3 Budcauasr» HazBanue 3TOro ropojka 03Ha4yano «IOM PHIOHOW JIOBIIHY.
3neck xunu Anapeit u Iletp.

1:45 «Hadanauna» Espeiickoe nms «Hadanamn» OykBaibHO o3HavyaeT «bor gam». B cmHONTHUECKHX
EBanrenusax on HUTAC HEC HAa3BaH 3TUM HUMCHEM. COBpCMeHHBIC YUYCHBIC MNpCAIOoIararoT, 4To TaM O HEM
TOBOPHUTCS KaK O YeloBeKe 1Mo MMeHU Bapdoiromeii, HO 310 He OoJiee ueM rumnoresa.

O «B 3akoHe u makyce Ilpopoxu» VMeroTcs B BUAY ABa M3 TPeX pa3zesioB BETXO3aBETHOIO KaHOHA:
3akoH, IIpopoku u Ilucanust (koTopbiii ObuT OkOHuUaTenbHO TpuHAT B SAmumm B 90 r. mo P.X.). Ho
BbIpakeHreM «3akoH u [Ipopoku» Ha3biBanu u Bech Berxuii 3aBer.

0 «hucyca u3 Ha3zapera, coina Hocuda» Oty dpasy cieayer moHMMATh B CBETE €€ JIPEBHEEBPEIHCKOTO
ynotpebnenus. Mucyc torna xun B Hazapere, a rnmaBy cembu 3Banu Mocudom. CkazaHHOe 3/1eCh HUKAK
He oTpunaeT HH ¢akTa pokaenus Mucyca B Budmeeme (cp. Mux.5:2), uu 1o, uto OH POAUICS OT JACBHI B
pe3yibTare HermopouHoro 3adarus (cp. Hc.7:14).

1:46 «Hadanaun ckazaa emy. «MoxeT Ju 4T0 100poe nmpousoiitu u3 Hazapera?»  OudeBugHo,
@ununn 1 Hadanaun oyens xopomo 3Hanu Berxuit 3aBer, B T.4. ¥ TO, 4To Meccusi TOJKEH NPUATH U3
Budaeema (cp. Mux.5:2), a He u3 Hazapera B I'anuiee si3prdeckoii (BO3MOKHO, OHH HE MPUHUMAIH BO
BHUMaHue Tekcta Mc.9:1-7).

1:47
NASB, NKJV,
NRSV «in whom there is no deceit»
«B KOTOPOM HET NMPUTBOPCTBA»
TEV «there is nothing false in him»
KHET HU4Yero (l)a.J'IbIlII/IBOFO B HEM>»
NJB «in whom there is no deception»

«B KOTOPOM HeT 00MaHa»
OtH crnoBa xapakTepu3yloT Hadananna kak gemoBeka mpsMoro, OTKPBITOro, 0€3 BCSKOTO JIyKaBCTBA U
TaifHbIX yMbICTOB (cp. [1c.31:2), BoucTuHY npeacTaBisBIIero cooboi oopa3 n3dpanHoro Hapona, Mzpans.

1:48 «Hucyc orBetna u ckazaj emy. «IIpexxkae yem ®uaunn mo3Baj Teds, KOraa Thl ObLJI MO
cmoxkoBHuLei, SI Buaea tedsi» Ilo Beell Buaumoctu, Mucyc ucnonb3oBas CBOM CBEPXbECTECTBEHHBIE
3HAHUA JUIsS TOTO, YTOOBI NaTh NMoHATh Hadanawny, uyto nepen Hum — Meccus.

Coueranue u opgHoBpemeHHoe mnposiieHue B Mucyce Ero boxectBennoctu u YenoeuHocTu
Ype3BbIYATHO TPYAHO Ui HAlIEero NOoHMMaHusA. [lo HEKOTOpBIM TEKCTaM HEBO3MOXHO OIPENEIIUTH,
nonb3yercs i Mucyc Tam CBOMMH «CBEPXBECTECTBEHHBIMUY» CIIOCOOHOCTSIMH, WM e — YEIIOBEUECKUMH.
B naHHOM ciiyuae — «CBEpXbECTECTBEHHBIMU.

1:49 «<Hapanana orBern Emy: «Pappu! Tl — Cbin Boxwii...llaps U3pauasi» OOpaTtute BHUMaHUE
Ha 3TU 1Ba TuTyna! B 000oMx NpUCYTCTBYeT HAMOHANNCTUYECKUH OTTEHOK MECCHAHCTBA. DTH IEpPBBIC
YUEHHKH BoclpuHHManu Mucyca B KaTeropusix umygam3ma mnepBoro Beka. OHU HE MOHMMAaJIM BO BCEH
nojHote HU Ero kak JIlmunocts, Hu cMbicia Ero ciyxenus xak Ctpamaromero Pada (cp. Mc.53). Tak
ObUIO BILIOTH /10 UX 00IEeHHs co XpuctoM nocie Ero BockpeceHus.
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1:51

NASB «Truly, truly, I say to you,»
«McTUHHO, UICTUHHO S roBOpIO Bam»
NKJIV «Most assuredly, | say to you,»
«C a0co1I0THOH YBepeHHOCTHIO Sl roBopro Bam»
NRSV «Very truly, I tell you,»
«O4eHb HCKpPeHHO S roBopro Bam»
TEV «l am telling you the truth»
«5l roBOpI0 BAaM HCTHHY»
NJB «In all truth»

«be3 BCAKOr0o COMHEHUA»

bykBanpHO 31ech ckazaHo: «AmuHb! AMunb!» JIBoitHOoe ymoTpebnaenue Mucycom 3TOoro tepMmHa
BCTpeuaeTcss Toabko B EBanrenmuu ot MoanHa, mpuToM — ABaAnath math pas. CIOBO «aMHUHB» — 3TO
dopma npeBHeeBpeiickoro TepmuHa emeth (Bepa), KOTOphIii OyKBaJbHO O3HAYad «OBITh KPEIKHM,
MIPOYHBIM, TBEpPABIM, HaAeKHbIM». B Berxom 3aBere oH Hcmonb30Bajics Kak MeTadopa s ONMUCAHHS
YCTOWYHMBOTO TOJIOKEHUS, HETTOKOJIEOUMOCTH U 10cTOBepHOCTH. [103kKe ero craiau nepeBoauTh U CJIOBOM
«Bepa» WIN «BepHOCTH». OJHAKO, CO BPEMEHEM CJIOBO «aMHHB» CTaJ0 YIOTPEOIATHCS KaK YTBEPKICHHUE.
Haxonsce B Havane mpejiosKeHusl, OHO BBIMOJHSUIO YHUKAIbHYIO (YHKLHIO — MPHUBJIEKATIO BHUMAHHUE K
YpEe3BbIUATHO BaXKHBIM U 3aCITY’)KUBAIOIIMM TTOJIHOTO JOBEpHUs cioBaM U 3asBiaeHusM HMucyca (cp. 1:51;
2:3,5,11; 5:19,24,25; 6:26,32,47,53; 8:34,51,58; 10:1,7; 12:24; 13:16,20,21,38; 14:12; 16:20,23; 21:18).

OOparute BHUMaHue u3MeHeHne rpammaTudeckoit kareropun YUCJIA va MHOXECTBEHHOE (u y
MECTOUMEHHS, U y TJ1arosa). JIomkHO ObITh, CITIOBA OBLTH OOPAIIEHBI KO BCEM HAXOUBIIUMCS TaM JIFOISIM.

YACTHASA TEMA: AMMUHDb

|.  BETXUM 3ABET

A. Tepmun «AMUHB» 00pa30BaH OT €BPEHCKHUX CIOB, 0003HAYABIIUX «IpaBaa, uctuHa» (emeth) wmm
«IPaBAWBOCTb, MPABHILHOCTH, TOYHOCTH» (emun, emunah), a Ttakke «Bepa, IOBEpUE» H
«BEPHOCTb, MTPEIAHHOCTHY.

b.  DTumoinorus 3Toro cioBa MPOUCXOIUT OT 0003HAUEHHUS UYEJIOBEKa, HAXOJSIIETOCS B (DU3UUECKH
O4YEHb YCTOMYMBOW MO3€, IMPOYHO CTOSLIEro Ha Horax. I[IpoTMBOMONIOKHOE MOHSATHE
XapakTEpU30BaI0 KaK pa3 IMOJIOKEHHE HEYyCTOWYHMBOE, 3bI0KOe, ckoib3koe (cp. Br.28:64-67;
38:16; I1c.39:3; 72:18; Uep.23:12), wim Korjxa 4YeNOBEK CIOTHIKAJICS WM ocTynaics (cp.
[1c.72:2). A yxe oT 3TOro OyKBaJbHOI'O CMBICIIA MTOJYYHIIO pa3BUTHE MeTa)OpUIECKOE 3HAUCHHE
JUIl BBIPQXKECHHUS TAaKUX NOHATHM, KaK «BEPHbIM, HAJICKHBIA, IPEIAaHHBIA, 3aCiyKUBAKOLIUN
nosepust» (cp. beir.15:16; ABB.2:4).

B. TIlpumepst ocoboro ynorpeOiaeHus:

1) cron6, 411ap.16:18 (cp. 1Tum.3:15)
2)  YBEpEHHOCTb, HAJIGKHOCTh, Mcx.17:12
3)  HEemoKoJeOUMOCTh, YCTOHUYNBOCTD, Mcx.17:12
4)  crabuabHOCTh, Uc.33:6; 34:5-7
5)  BepubIif, ucTUHHBIN; uctuHa, 311ap.10:6; 17:24; 22:16; I1p.12:22
6) kpenkuii, TBepAbIi, focToBepHsbIit, 2[1ap.20:20; Mc.7:9
7) wanexusiii (Topa), I1¢.118:43,142,151,168
I'. B B3 ynorpebnsitorcs enie 1Ba TepMUHA st 0003HAYCHHS IEHCTBEHHON BEPHI:
1) bathach, Bepa, noBepue
2) yra, ctpax, yBakeHue, mounTanue, nokjaonenue (cp. boir.22:12)
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. OT cMBICIIOBOTO 3HAYCHHS «BEpa, JOBEpUE 1Y JOCTOBEPHOCTh, HAJACKHOCTH» TEPMUH MOIYIUIT
CBOE Pa3BHUTHE B JUTYPTHUYECKOM MPUMEHEHUH TSI TIOATBEPIKICHUS UCTUHBI WM YOCTOBEPECHHUS
9Ybpei-TO HaJeXHOCTH W mpasauBocTH (cp. Br.27:15-26; Heem.8:6; I1c.40:14; Ilc.71:19 88:53,;
105:48).

E. DBorocnoBckum KIFOUYOM K MOHUMAHHIO TOTO TEPMHUHA SIBISETCS HE YeIOBEeUeCKas BEPHOCTbH, a
BepaocTh SIXBE (cp. Ucx.34:6; Br.32:4; I1c.107:5; 113:9; 116:2; 137:2). U Bca Hagexaa
MaJIIEro 4YeJ0BEUECTBA 3aKI0UYCHA B MWJIOCEpIHOW M HanexHoM BepHocTu AXBE 3aBery u B
Ero oGeroBanusx.

Tort, kro 3nHaer AXBE, nomken ObiTh mogooubM EMy (cp. ABB.2:4). bubnus npencrapisier
c000¥ 0THOBPEMEHHO HCTOPHUECKOE MTOBECTBOBAHUE U 3aMMHMCh MPOIECCa BOCCTAaHOBICHUS borom
Csoero obpaza (cp. briT.1:26-27) B yenoBeke. CriaceHue BHOBB JIapyeT YEJIOBEKY BO3MOXKHOCTh
1 CIIOCOOHOCTH 00pecTH camble Oiu3kue U A00phie oTHOMeHus: ¢ borom. Benpb »To ToO, 1181 Wero
MBI ¥ OBLIM CO3JaHEI.

|. HOBBII 3ABET

A. Bo Bpemena H3 oOmuM Obl10 ymoTpeOJICHHE CIOBa «aMHHB» B KAauyeCTBE 3aKIFOYUTEIHHOTO
JHUTYPTUYECKOTO TIOATBEPXKICHHUS BEPHOCTH ompeneneHHoro 3assienus (cp. 1Kop.14:16;
2Kop.1:20; Otk.1:7; 5:14; 7:12).

b. OO1meit HOBO3aBETHOHM MPaKTUKON OBUIO TakKe MCIOJIB30BAaHUE ITOTO CIOBA JUIS 3aBEPIICHHUS
moautBel (cp. Pum.1:25; 9:5; 11:36; 16:27; I'an.l:5; 6:18; E.3:21; ®un.4:20; 2dec.3:18;
1Tum.1:17; 6:16; 2Tum.4:18).

B. Tombko HMucyc mpuMeHsT 3TOT TEPMHH (4acTO MOBTOPSS €ro ABaKAbl, Kak B EBaHrenmuu ot
Woanna) s nmoquepkuBaHusi 0€3yCcIOBHON Ba)KHOCTH KOHKpPETHOTO yrBepkaeHus (cp. JIk.4:24,
12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43).

I B tekcre Otk.3:14 3TO CIOBO HCIOJIB30BAaHO KaK BeNWUYeCTBEHHBIM TUTyn Hucyca Xpucra
(Bo3moskHO, Kak npucymiuii Camomy SIXBE B Mc.65:16).

J.  Wnes BepHOCTH WIM BEphbl, JOCTOBEPHOCTHM WM JOBEPHUSI B I'PEYECKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCS

TepMUHaMHK PIStOS wiu PistiS, KOTOpbIe MEPEBOAATCS KaK «IOBEPHE, BEPa; BEPUTHY.

O «HebDeca orBepcThiMM» 31eck — ¢opma [IPUYACTUSA COBEPIIEHHOI'O BHUJIA
JEVCTBUTEJBHOI'O 3AJIOTA, koTopas O3HayaeT, YTO OHH OCTalNCh OTBEPCTHIMH. TepMUH
«nebeca» — cymecteurensnoe MHOXXECTBEHHOI'O YMCIJIA, mockonbKy OH HMeEeT 3Ty ¢Gopmy
MHO>XECTBEHHOTI'O YHUCJIA B npeBHeeBpeiickoM s3bike. Ero MokHO moHuMaTh Kak: (1) atmocdepy
BBICOKO HaJ 3eMJiei, Kak B TekcTe briT.1, mnun (2) camo HenocpeacTBenHoe boxkbe pUCyTCTBHE.

O «aHrejoB BoKbUX BOCXOAAIIMX U HUCXOAAIIMX» OTH CIOBAa — HAaMEK Ha 0JarocIOBEHHBIA OMBIT
HaxoBa, kotopsiii ToT nepexkun B Bedue (cp. beir.28:10 u cien.). ITo cyru, Uucyc yTBepkmaeT, uto
korga bor obeman BocmonmHuTh Bce HyxAbl Makoa, OH 3a0otmics o0 wucnonHeHnn CBoux
BosxecTBeHHBIX 3aMbICTIOB!

0 «CpiHa YenoBeueckoro» Ito ums Mucyc Beiopan mius Cebs Cam. B npeBHeeBpeicKOM sI3bIKE 3Ta
¢dpaza ob6o3Hauaa 0O0BIKHOBEHHOTO YemnoBeka (cp. I1c.8:4; Me3.2:1). Ho Gmaronmapsi ee ynorpeOieHuio B
tekcte Jlan.7:13, ona mpuobpena boxkecTBeHHBIE KauecTBa. Y 3TOr0 TEPMHHA OTCYTCTBOBAJ KaKO# OBbI TO
HU ObUIO HALMOHAJMCTUYECKUH WM BOWMHCTBEHHBIM MOJITEKCT, IMOCKOJIBKY OHO HE HaXOAMJIOCh B
ynotpebiaeHuu y paBBUHOB. Mucyc ke BbIOpan UMEHHO €ro, MOCKOJIbKY B HEM COUYeTaIiCh 00a acrekTa
Ero npuponsr (cp. 11n.4:1-6).
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BOITPOCHI IJIs1 OBCYXIEHUA

Hacrosimmit kommeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHuMe bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmuun m Csaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIYeT CIaBaThCsl Ha €ro BOJIIO.

Bormpockl 11 00Cy»KAeHUS MOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbBl ITOTO pazzaenia KHUTH. OHU
IIPU3BaHbI 3aCTABUTh BAC 3alyMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

1.

[Touemy no3naBatenu u3 Mepycanuma BeinbIThiBaNIM Yy Moanna Kpectutens, He SBISETCS JIUM OH
OJTHUM U3 TPEX BBIJAIONINXCS BETXO3aBETHBIX MEPCOHAKEH?

Omnpenenure, Kakoe XpucTonorudeckoe 3aspienue oo Mucyce cnenan Moann Kpecturens B ctuxax
19-30.

[Toyemy CylIeCTBYIOT Takue pa3iMuus MEXAY cHHONTHYecKuMH EBanrenusmu u EBanrenuem ot
HoanHa B yacTu U3JI0KEHUS MTOIPOOHOCTEN O MPU3BAHUN YUEHUKOB?

Uro »tr mroau nonumanu 06 Mucyce? ObpaTrTe BHUMaHNUE HA TUTYIBI, KOTOPBIE OHH HUCIOJIB3YIOT,
obparmrasice k Hemy (ct. 38).

Kak Cam Nucyc nassian Ceds? [Touemy?
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EBAHI'EJIME OT UOAHHA, TI'aasa 2

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBs* NKJV NRSV TEV NJB
Csaznnba B Kane E;lf(? fpeBpatieHa B Csaznba B Kane Caannba B Kane Csanp0a B Kane
2:1-11 2:1-12 2:1-11 2:1-3 2:1-10
2:4
2:5
2:6-10
2:11 2:11-12
2:12 2:12 2:12
OunrieHue xpama Wucyc ounmaer xpam | OuuiieHue xpama OuuIieHre xpama
2:13-22 2:13-22 2:13-22 2:13-17 2:13-22
2:18
2:19
2:20
2:21-22
Hucyc 3naer
Hucyc 3HaeT Bcex Pacno3naBaresn
noneii cepaen YEJI0BEYECKYIO Nucyc B Uepycanume
nmpupoay
2:23-25 2:23-25 2:23-25 2:23-25 2:23-25

IMPOYTEHUE TPETBE (emoTpu cTp. 17)
1HONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosimuit koMmmeHTapuid Uil Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHuMe bubmuu. Kaxnapli u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI oOagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He mOmKHBI TepeKiagbBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIYET C/IaBaThCsl Ha €ro BOJIIO.

[TpoutuTe rnaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHHUE IO
T€MaM C BapHaHTAaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBoioB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
He OOrolyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEIEICHUIO aBTOPCKOTO 3aMBICIIa, IOHUMaHHE KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUI TOJKOBaHMA. B kakoM ab3arie JoKHA OBITh OJJHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. Tlepserit a63arl.

2. Bropoii aG3arr.

3. Tperwuii ab3at.

4. U tak nanee.
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INOHUMAHUME KOHTEKCTA Hn.2:1-11

A. Wucyc o4eHb CHJIBHO OTIMYAJICS OT PEIUTHO3HBIX JUAEPOB TOro BpeMeHu. OH el U M BMECTE C
caMbIMH OOBIKHOBeHHBIMU JtoabMu. Ecin HMoann Kpecturens ObUT 4eTOBEKOM YEIWHEHUS U3
MyCThIHY, TO MHcyc ObLT 4eT0OBEKOM OOIIECTBEHHBIM U CBOMM JIJISl IPOCTOT'O Hapoa.

b. Ero nmepBoe uyno-3nameHue ObUIO TaKUM JOMAITHUM, U TakuM cemeitHbiM! Mucyca xapaktepusyer
UCKpeHHss 3a00Ta M y4yacTWe B JKM3HM TPOCTBIX JIIOEH, TOraa Kak Jpyroil croponoii Ero
XapakTtepa ObUI THEB MO OTHOUIEHHIO K CaMOIpaBeIHbIM cBsiTomam. /[ cBoOOIbI, KOTOpOii
obnmaman HWwucyc, Obuta CBONCTBEHHA IIEHHOCTh JIIOJEH, a HE TPaJAWIUN, TpeJaHUud WIn
YCTaHOBJICHHBIX O0OPSIIOB, XOTSI OYEBUIHO ObLIO U yBakeHHEe VIM KynbTypHBIX 0ObIYaEB.

B. Dro mepBoe u3 ceMu dyjec, KOTOpbIE paCKPBIBAIOT XapakTep u MoryiiectBo Mucyca (rmassr 2-11):
npeBpailieHre Boibl B BUHO (2:1-11);

UCIleJICHHE ChiHa mapeasopiia (4:46-54);

ucienenue napanuzosanHoro (5:1-18);

HaChIIEHHEe MHOKeCTBa Jrojei (6:1-15);

xoxenue mo Boje (6:16-21);

ucreneHue ciemnopoxaentoro (9:1-41);

Bockpemenue Jlazaps (11:1-57).

NoogkrwdpE

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:1-11

'On the third day there was a wedding in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was there;
%and both Jesus and His disciples were invited to the wedding. *When the wine ran out, the mother
of Jesus said to Him, ""They have no wine". *And Jesus said to her, ""Woman, what does that have to
do with us? My hour has not yet come". °His mother said to the servants, ""Whatever He says to
you, do it". °Now there were six stone waterpots set there for the Jewish custom of purification,
containing twenty or thirty gallons each. 'Jesus said to them, "Fill the waterpots with water". So
they filled them up to the brim. ®And He said to them, "Draw some out now and take it to the
headwaiter". So they took it to him. *When the headwaiter tasted the water which had become wine,
and did not know where it came from (but the servants who had drawn the water knew), the
headwaiter called the bridegroom, *°and said to him, "Every man serves the good wine first, and
when the people have drunk freely, then he serves the poorer wine; but you have kept the good wine
until now". *'This beginning of His signs Jesus did in Cana of Galilee, and manifested His glory, and
His disciples believed in Him.
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TEKCT IO NASB (1995): Hnu.2:1-11

'Ha TpeTHi JeHb 0bL10 Opakocoueranne B Kane I'anuneiickoii, u mate Uncyca Oblaa Tam; ‘n
kak Hucye, Tak 1 Ero yyeHumku ObUIM NPHUIJIAIIEHbI HA CBaJe0HOe TOPKECTBO. ’Korxa BHHO
3aKoH4YMJI0ch, MaTh HUmcyca ckaszana Emy. «Y HuX Her 0oJibllle BHHa». 4I/Iucyc JKe CKa3aJ eu:
«Kenmuna, uyro Ham 10 Toro? Yac Moii enie He mpUIIesT». Ero MaTth ckazaia cayram: «4ro OH HH
CKAJKET BaM, TO cleJaiiTe». °BBIIO0 e TAM IIECTh KAMEHHBIX COCYJI0B JJIsl BOAbI, CTOSABIIUX JJIsI
HYAEHCKOro o0bI4asi OYMINEHHUs, BMEUIABIIUX IO ABAAUATHh MM TPHUAUATH TAVIOHOB KaKIbIM.
7I/Incyc ckazan uM: «HamosHure cocyabl BOAoW». Tak 4T0 OHU HANOJHWIH MX J0BEpXY. M Om
ropoput uM: «Tenepb 3auepnHUTE HEMHO20 W HECHTE K paclopsaauTe 0 nupa». U oHU moHecu
emy. Korna ke pacnopsiiuTesb MHPa OTBeJa] BOJABI, KOTOpasi cAelajach BHHOM — W He 3HaJ,
OTKY/Ia OHO MOSIBUIOCH (HO CJIYIH, KOTOPbIE Yepnaju BOdY, 3HAJIM), TOI/Ia PACHOPSIIUTENb MO3BaJ
JKEeHHXa "°u ropoput emy: «Kaxnblii 4eJ10BeKk CTAaBUT CHA4aJIa XOpollee BUHO, a KOT/AA J1700uU CJerKa
ONLSIHEIOT, M020a OH nooaem 6UHO TOXYKe; HO Thl cOeper Xopollee BUHO 10 CHX MOP». 310 nauaio
Ceéoum 3namenusim Mucyc nonoxunia B Kane I'ammneiickoit, n sisna ciaaBy Cporw, u Ero yuennku
yBeposau B Hero.

2:1 «ObL10 Opakocoyeranue» Cpampba B TaKOM CEJIICHHHM BCerja ObUTa KYJbTYPHBIM COOBITHEM
OTPOMHOM BaXXHOCTH. YacTo B HENM NPUHUMAIIA YYaCTUE BCE MECTHBIE JKUTENIM, W OHA MOrJja
MIPOJOIKATHCSI HECKOJIBKO JTHEH.

0 «matb Hucyca Obu1a Tam» Ilo Bceil BuaumocTu, Math Mucyca mpuHHMana akTUBHOE y4acTHE B
MOJITOTOBKE CBaICOHOT0 TOPIKECTBA. ITO 3aMETHO U3 TOro, uto (1) oHa pacmopsikanack ciyramu (cp. CT.
5), u (2) Gecrmokonaachk O MOMOJHEHUHU 3amacoB i yromieHus (cp. cr. 3). BroigHe BO3MOXKHO, YTO 3TO
ObUIa CeMbsl POJCTBEHHUKOB WIIH JPYy3eH.

2:3 «Y HuX HeT Oouabume BuHa» CoriacHo JApeBHEEBPEHCKOMY OO0BIYAI0, TOCTAM 00s3aTEIbHO
npeIarajoch BHHO. DTO K€ BHHO, OYCBHIHO, OBLIO XOpPOIIO MepeOpoauBiuM, 4to BuaHo u3 (1)
BBICKA3bIBaHUs pacnopsiauTesst cBaaeOHoro mwmpa, cruxu 9-10; (2) cymecrBoBaBmmx B auu Mwucyca
uyaeickux Tpaaunuii; u (3) OTCYTCTBHS MOOOYHBIX MPOAYKTOB OPOKEHUS HIIH XUMHUECKUX J00AaBOK.

YACTHAA TEMA: BHMHO M KPEIIKHUE HAIIUTKHU

|. bubnelickue TepMHUHbI
A. Berxuii 3aBeT

1. Yayin — 310 00ImMii TepMUH a1 0003HAYCHHS BHMHA, KOTOPBIA mcmoab3yercss 141 pas.
DTUMOIIOTHS HE OIpeAeieHa, MOCKOIbKY OH MPOUCXOIUT HE OT eBpeiickoro kopHs. OH
BCerJa o3HayaeT nepeOpoauBIINil (PYKTOBBIM COK, OOBIYHO BHHOTpaaHbIA. HekoTopsie
TEKCTHI C THMTUYHBIM yroTpednaenueM — beit.9:21; Ucx.29:40; Yuc.15:5,10.

2. Tirosh — tak 0603HavanM «HOBOE BUHOY». B KimMaTuueckux ycmoBusx biamknero Bocroka
OpO’keHHE HAYMHAJIOCHh CITYCTSI IIECTh YacOB IMOCIE MOJNYyYeHHUs COKa. DTOT TEPMHH
OTHOCHUTCSL K BHHY, HaxoIsimiemMycs B Tporecce Opoxkenus. [Ipumepsl Takoro
yrmotpebneHus cMm. B Tekctax Br.12:17; 18:4; Uc.62:8-9; Oc.4:11.

3. Asis — 310 — sBHO ankorojbHbie HanuTk (Mownn.1:5; Hc.49:26).
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Sekar — >TMM TepMUHOM O00O3HAYANIM «KPENKUH HAMUTOK». JIpeBHEEBPEHCKHI KOPEHBb
IIPUCYTCTBYET B CJIOBAX «HANMBIIMICSI» WINM <«IbSHHALA, AJKOTOJIMK». B 3TOT HamuTOK
NO0aBJIATIM HEYTO, OT 4Yero OH CTAHOBHWICSA Oojiee ONBSHAIOIUM. OTOT TEPMHUH
MCIOJIB3YyeTCs Kak mapauiess ciaoBy yayin (cp. I1p.20:1; 31:6; 1c.28:7).

b. HosBerit 3aBer

1.
2.
3.

0inos — rpeyeckuii SKBUBAJICHT CIIOBY Yayin.
Neos 0inos (MoJ0/10€ BUHO) — TpeuecKuii skBuBajieHT ais tirosh (cp. Map.2:22).
Gleuchos vinos (cragkoe BUHO) — BUHO Ha paHHHX cTaausx opoxenus (cp. desn.2:13).

1. BuOielickoe HCI0Jb30BaHNE

A. Berxuii 3aBer

1.

2.

3.
4.

7.

Buno — sto map ot bora (beit.27:28; I1c.103:14-15; Exkn.9:7; Oc.2:8-9; Nownn.2:19,24;
AM.9:13; 3ax.10:7).

Buno — gacte xeprBenHoro npunomenus (Mcx.29:40; Jles.23:13; Ywuc.15:7,10; 28:14;
Bt.14:26; Cyn.9:13).

Buno ncnone3yercs kak Meauiuackoe cpeacto (21ap.16:2; I1p.31:6-7).

Buno moxer ObITh U cepbe3Hoil mpoonemoit (Hoi — Bberr.9:21; Jlotr — briT.19:33,35;
Camcon — Cyn.16:19; HaBan — 1llap.25:36; Ypus — 21lap.11:13; Amuon — 211ap.13:28;
Wna — 311ap.16:9; Benanan — 311ap.20:12; npaBurenu — AM.6:6; u xeHITHHBI — AM.4).
Bunom moxkuo 310ymorpeduts (I1p.20:1; 23:29-35; 31:4-5; Mc.5:11,22; 19:14; 28:7-8;
Oc.4:11).

BuHo ObL10 3ampenieHo yrnoTpedasaTh OnpeaeIeHHBIM TPYIIaM JIFoeH (CBAIEHHUKAM TIPH
ucnonHeHuu cBoux obszanHoctel, JIer.10:9; Ues.44:21; nazopesm, Yuc.6; u mpaBUTeIsM,
[1p.31:4-5; Uc.56:11-12; Oc.7:5).

CJ10BO «BUHO» HCIOJIB3YETCs B 3cXarosioruueckom cMbicie (Am.9:13; Mownin.3:18; 3ax.9).

b. Mexny3aBeTHas quTepaTypa

1.
2.

BuHo B ymMmepeHHOM KonuecTBe o4eHb mosye3Ho (Cup.31:27-33).
PaBBuHBI TOBOpAT: «BUHO — Benuuyaiilliee U3 BCEX JIEKApCTB, TJ€ HENOCTAaeT BHUHA, TaMm
moHao0sTcsa MeaukameHTo». (BB 586).

B. HoBrrii 3aBet

el e N

Nucyc npesparui 6051b1110€ KOJINIECTBO BOIbI B BUHO (MH.2:1-11).

Nucyc ynorpe6isia uro (Md.11:18-19; JIk.7:33-34; 22:17 u cnen.).

[eTp 0OBUHSIICS B TOM, YTO HAMUIICS MOJIOJ0T0 BUHA Ha [Istunecsaruuny ([Jesn.2:13).

BuHO MOXET HCIONB30BaThC Kak JieKapcTBeHHOE cpenctBo (Map.15:23; JIk.10:34;
1Tum.5:23).

PykoBomuTenn He MODKHBI 3JI0YHNOTpeOsaTh BHHOM. HoO 3TO HE O3Ha4aeT MOJTHOE

Bozaepkanue (1Tum.3:3,8; Tut.1:7; 2:3; 1Iler.4:3).

CJ10BO «BHHO» HUCIOJIB3YETCS B 3CXAaTOJOrHIecKoM cMbiciae (Md.22:1 u cien.; Otk.19:9).
[TbstHCTBO JOCTOWHO ropbkoro coxkanenus (Md.24:49; JIk.11:45; 21:34; 1Kop.5:11-13;
6:10; I'an.5:21; 1I1er.4:3; Pum.13:13-14).

11l. BorociioBckuii B3I Ha BOIIPOC

A. Jluanekruyeckast HAIPSXKEHHOCTb

1.
2.
3.

Buno — nonapok ot bora.
[IesiHCTBO — OrpOMHas podIeMa.

B HEkOTOpHIX KyNIbTypax BEPYIOIIMM CJIEIYET OTPAaHUYUTH CBOM CBOOOIBI paau EBaHTenus
(M.15:1-20; Map.7:1-23; 1Kop.8-10; Pum.14:1-15:13).

b. TenneHuus BBIMTH 32 paMKHU JTI03BOJICHHOTO

1.

bor — HCTOYHMK BCceX XOPOIIMX Beleil (TBOpeHHe «X0poIIo o4eHb», beiT.1:31).
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2. Tlagmee yenoBeuecTBO 3MOYNOTPEOMIIO BCceMU apamu bora, mepecTynuB yCTaHOBIICHHBIC
Borom rpaHuIlsl B 1OJIb30BAHUH UMH.
B. 3noynorpebnenue HaXoAWTCS B HAc, a HE B BemlaX. B (U3NYECKOM TBOPEHUU HET 371a KaK
TAKOBOrO HemocpeacTBeHHo (cp. Map.7:18-23; Pum.14:14,20; 1Kop.10:25-26; 1Tum.4:4;
Tur.1:15).

IV. BpoxeHue B KyabType €Bpes IePBOro CTOJIETHS

A. bpoxeHue HauYMHAETCS OYEHb CKOPO, CIYCTsI MPUOIM3UTENHHO IIECTh YacoB IOCIE TOro, Kak
BUHOTPAJ pPa3IaBUIIM, OCOOCHHO B YCIIOBHUSX KAPKOr0 KiIMMaTra NpU HEBBICOKOM YpPOBHE
TUTHUEHBI.

b. EBpeiickast Tpagumus yTBEp)KAaeT, YyTo, KOT/ia HeOObIas MeHa MOSBISAETCS Ha MOBEPXHOCTH
(mpu3HaK OpOXKEHUsI), TAKOEe COCTOSHHUE YK€ TOANAAACT MO/ MOJIOKSHUE O BUHHOW JECSITHHE
(Ma aseroth 1:7). Takoii HATUTOK HA3BIBAIU KMOJIOABIMY» UM «CJIaJIKHM» BUHOM.

B. Tlo mpormecTBun 0THON HEJEH MIEPBUYHOE CUIILHOE OPOKEHHE 3aBEPIIATIOCH.

I Bropuunoe Opoxenue 3aHuMano npubausutensHo 40 nHel. HamuTok B TakOM COCTOSHHUH
Ha3bIBAJIM «3PEJIBIM BUHOMY», H €r0 YK€ MOKHO ObLIO BO3imBaTh Ha xkeprBeHHUK (Edhuyyoth
6:1).

JI. BuHO, KOTOpOE BBIJICPKUBAIIOCH 10 BBIMAJCHHS OCajKa (CTapoe BUHO), CUUTAIH XOPOIIUM, HO

3a HEKOTOPOE BpeMs JI0 YIIOTPEOICHHS €ro Hy>KHO OBbLIIO POQHIBTPOBATb.
BuHO cunTanock I0CTaTOYHO XOPOIIO BBIIEP)KaHHBIM IOCNIE OJHOTO roja OpoxeHus. Tpu
rojia ObUTH CaMBIM JUTHHHBIM MMPOMEKYTKOM BPEMEHH, B TE€UYEHHE KOTOPOTO BUHO MOTJIO OBITh
HAJIeKHO COXpaHEeHO. Takoe BHHO Ha3bIBAIM «CTapbIM BHUHOM», M €ro Cjel0oBalo IpH
yrmoTpeOaeHnn pa30aBiIsaTh BOJOM.

K. Tonpko B mocneanuwe 100 meT mroam  HAYyYWMIIUCh 3aMEMIATh OpOKEHHE TMPH TTOMOITH
CTepUIM3allMd W XUMHUYECKUX J00aBOK. JIpeBHHWII MHp HE MOT OCTaHaBIUBaTh JTOT
€CTECTBEHHBIN Mpolecc.

V. 3akI04YnuTEeNLHBIE YTBEPKICHUS

A. BynbTe ocTOpOXKHBI, YTOOBI CBOUM OMBITOM, OOTOCIOBHEM KM OMOIEHCKUM TOJKOBAHUEM HE
obecrieHnBaTh KyIbTypy Mucyca u nymeeB u/uim XpUCTHAHCKYIO KYJIBTYpPY IMEPBOTO CTOJICTHS!
Onu ObUTH, YTO OYEBUAHO, HE a0COTIOTHBIMH TPE3BEHHUKAMHU.

b. S He 3ammmaro ynoTpeOjeHHE aJKOroyisi B YenoBeueckoMm ooOmiectBe. OIHAKO MHOTHE
3aBBIIAIOT TpeOoBaHUs buOiMM B 3TOM BOmpoce, W Temeph TpeOyrT Oojee BBICOKOU
[IPaBeHOCTH, OCHOBAHHOM Ha MX KYJbTYPHOM/KOH(ECCHOHATBHOM MPEANOYTEHNH.

B. Ha wmoii B3rmsan, Texetsl Pum.14:1-15:13 u 1Kop.8-10 olecneunBarOT TOHWMAaHUE CYTH H
PYKOBOJSIIKE TPUHIIMITBEI, OCHOBAaHHBIE Ha JIFOOBH M YBOKECHHH BEPYIOITUX MEXKITy COOOH, u
CIOCOOCTBYIOT pPaCIIpPOCTpaHEHUI0 EBaHTenrs B KOKI0W KyIbType, a He TUYHON CBOOO B HITH
ocyxpaatoniel Kputuku. Eciin bubnust — emMHCTBEHHBIM UCTOYHUK JIJIST BEPHI M MPAKTUKH, TO
BO3MOYXHO HaM BCEM CIIEyeT 3aHOBO OCMBICIHUTH 3Ty MPOOIEMY.

I'.  Ecnm mb1 OyieM HaCTOMYMBO MPOIABUTATH UICIO IMOJTHOTO BO3JIEpKaHUS Kak BoXKbIO BOJIIO, UTO
MBI TOTJIa JOJDKHBI AymMath o0 Mucyce, 1a U 0 TeX COBPEMEHHBIX KYyJIbTypaX, B KOTOPBIX
€CTECTBEHHO peryispHoe ynorpebienue Buna (Hamp., EBpomna, 3pannb, Aprentuna)?

2:4  «KeHmmHa» [To-anrnuiicku Takoe oOpalieHue 3BYYHT rpy00o, HO B TO BpeMs 3TO Oblia
JpeBHEeBpeiicKas uauoMa, Beipaxasinas ysaxenue (cp. 4:21; 8:10; 19:26; 20:15).
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O

NASB «what does that have to do with us?»
«4TO0 HAM 0 TOr0?»
NKJV «What does your concern have to do with Me?»
«Kakoe oTHoIIeHHE TBOA 3a00Ta HMeeT Ko MHe?»
NRSV «What concern is that to you and to me?»
«IToyemMy 3TO T10/1:KHO OeCTIOKOUTDH Teds1 1 MeHs1?»
TEV «You must not tell me what to do»
«ThbI He T0/15KHA YKa3bIBaTh, UTO MHe geaarb»
NJB «What do you want from me?»

«Yro ThI X0uemb 0T MeHs?»

BykBanbHOE 3HAaYeHHE STON JIPEBHEEBPEUCKON HAMOMBI — «4TO 3T0 MHE W Tebe» (cp. Cym.11:12;
2l1ap.16:10; 19:22; 3lap.17:18; 4llap.3:13; 2I1ap.35:21; M}.8:29; Map.1:24; 5:7; JIk.4:34; 8:28;
Wu.2:4). Bo3MOKHO, 4TO MMEHHO 37ech y Mucyca Hadamuch HOBBIE OTHOIIEeHHs ¢ Ero cembeii (cp.
M.12:46 u cnen.; JIk.11:27-28).

0 «Yac Moii eme He nmpumeg» OTH CJIOBa TOBOpAT 0 ToM, uro Cam Mucyc oueHb XOpoILIO MOHUMAI
cytb CBoero mnpeanasnauenus (cp. Map.10:45). Tepmun «gac» MoaHH HCIIOIB3YeT B HECKOIBKHX
CMBICHTAX:
1. oG6srunoe u3mepenue Bpemenn(cp. 1:39; 4:6,52,53; 11:9; 16:21; 19:14; 19:27);
2. mocnenHee Bpems, KoHell Bpemenu (cp. 4:21,23; 5:25,28);
3. mocneanue auu Ero 3emHOro0 cinyxenus (apect, cyacOHbIe pa3dupareabcTBa, CMepTh, cp. 2:4; 7:30;
8:20; 12:23,27; 13:1; 16:32; 17:1).

2:5 «Yto OH HH cKaxkeT BaM, To caejgaiite»  Mapus He BocnpHuHsiIa 3ameuyanue Mucyca kak
IPEIATCTBYIOIIEE UCTIONHEHUIO 1M ee mpockOBbl B TaHHON CUTYyallUu.

2:6
NASB «for the Jewish custom of purification »
ISl MYIeHCKOro 00bIYasi OYHIEeHHsI»
NKJIV «according to the manner of purification »
«B COOTBETCTBHH C 00bIYaeM OYMIIICHUSA»
NRSV «for the Jewish rites of purification »
«IJISl MyJIefiCKUX 00PSiI0B OUYM IIIEHH s>
TEV «the Jews have rules about ritual washing »
«y uyjaeeB ObLJIM MPABUJIA 0 PUTYAJTLHOM OMOBEHUM»
NJB «for the ablutions that are customary among the Jews »

«JIJIs OMOBEHHI1, KOTOpPBIE ObLJIM NPUBBIYHBIMH /ISl HY/IeeB»
OTH eMKOCTHU € BOJOW MCIOIb30BAINCH ISl IEPEMOHUAIBHBIX OMOBEHUI HOT, PYK, IOMAIllHEN YyTBapH
u 1.1. MoaHH naeT 310 noscHeHue, 4To0bl IOMOYb S3bIYHUKAM BHUKHYTh B 0OCTaHOBKY.

2:6-7 «miecTh KAMEHHBIX COCYA0B AJsi BoaAbl» Kak 310 yacto ObiBaeT B EBanrenuu ot MoanHa, 1o
Bceﬁ BUINUMOCTHU, U y 9TOI'0O 3BHAMCHUA 6BI.HO JBOSKOC HAa3HAUYCHUC.
1. moMoIIbs MOJIOZOKEHAM,
2. 9TO 3HAMEHHE, B KOHEYHOM CueTe, YKa3biBalo Ha Mucyca Kak UCIOJHEHHE W 3aBEpIICHHE
WyJlau3Ma; TOBOJIaMH B TOJIb3Y IMOCIICTHETO YTBEPKICHUS MOTYT OBITh:
a) YHUCIIO «6», KOTOPBIM CUMBOJINYECKH 0003HAYAIN YEJIOBEUCCKHUE YCUIIHS;
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0) moxoske, uTto TpeOoBaHue Mucyca HAmMONHUTH COCYAbI BOAOH /0 KpaeB TOXKE HMENO
CUMBOJIMYECKHUN CMBICI, @ HE SBIISJIOCH MPOCTO 3a00TOM O TOM, YTOOBI OBIJIO KaK MOKHO
0OJIbIIIE BUHA,

B) OIPOMHOE KOJHMYECTBO BHHA, KOTOPOrO OBUIO CIHMIIKOM MHOTO JJISi TAaKOTO CBaJeOHOTO
TOPKECTBA,

r) BHHO CHMBOJH3UpPOBaIO M300mIne B HOBOM Beke (cp. Mep.31:12; Oc.2:22; 14:7; Nounn.3:18;
Am.9:12-14).

0 «BMeIIABIIMX MO ABAAUATH WJIH TPUALATH FAJJIOHOB Ka:KAblii» B KadecTBe eIMHUIIBI H3MEPECHUS
3Mech ymoTpebiieH apeBHeeBpeiickuii TepmuH bath. Bo Bpemena HMwucyca wHCHOIB30BalUCh TPH
tunopaszMmepa bath, moatomy TouHBIT 00BEM BOJBI B @MKOCTSIX HEM3BECTEH, HO (DAKT — MOCPECTBOM Yy/a
00pa3oBaJIOCh OTPOMHOE KOJIMYECTBO BHHA!

2:8
NASB «the headmaster»
«pacnopaauTe 0 MHpa»
NKJV «the master of the feast»
«XO03IMHY TPOKECTBA»
NRSV «the chief steward»
«IJIABHOMY PacHOPAAUTEII0»
TEV «the man in charge of the feast»
«YECJI0BEKY, OTBETCTBCHHOMY 3a MPa3aHUK»
NJB «the president of the feast»

«TpeaceIaTeIbCTBYIOINEMY HA MPA3THHKE»
Ortor yenoBek Obu1 700 (1) TOYETHBIM TOCTEM, KOTOPBIH PYKOBOAMJI BCEM NpPa3JHUYHBIM
TOPKECTBOM, JINOO (2) ci1yroi, KOTOPBIN OTBEYAN 3a 00CTy)KUBaHUE TOCTEH.

2:10 Bce nmeno B ToM, 4TO, MO OOBIKHOBEHHIO, CHAauaia MoAaBalv jJydinee BuHHO. Korma Ha rocteit
HaYMHAJI JIEHCTBOBATh XMEINb, TOT/Ia YK€ B XOJ IIJI0O W BHHO moxyxke. Ho, B maHHOM ciydae, camoe
nyuniee BUHO monanu B kKoHie! Ilo Bcelt BuauMocTH, B 3TOM 00pase MoKa3aH KOHTPACT MEXIY BETXUM
3aBeTOM Hyjam3Ma M HOBbIM 3aBeToM B Mucyce Xpwucre (cp. Ilocmanue x Pumnsnam). OuwmiieHue
Nucycom xpama (cp. 2:13-25) Taxke MOXKET CUMBOJIU3UPOBATH ITY HCTUHY.

2:11 «39to navano Ceoum 3HameHusiM» Epanrenue ot MoaHHa CTPYKTYpHO MOCTPOSHO BOKPYT CEMHU
qyjec U UX UCTOJIKOBaHMiA. ITO — nepBoe. CM. yacTHyio TeMy «Hauamo» (Arche) B 1:1.

O «u aBua ciaaBy CBorw, u Ero yuenukn yBepoBasm B Hero» llenpro uyna (uyzec) ObUIo — SIBUTH
cnaBy Mucyca (cMm. nosicernue k 1:14). Tloxoxe, 94To 3TO 4yn0, KaK ¥ MHOTHE JIpyTHe, IpeTHA3HAYAIHCE,
npexe Bcero, yueHnkam Xpucra! Ho He B ToM cMbiciie, yToObl TpoOyIuTh B HUX Bepy B Hero, a yxe s
TOrO, YT0OBI OHM Bce Ooublne monnMaim Mucyca xak Jlmanocts u cyth Ero cnyxenus. I HensBecTHO:
CaMHU-TO TOCTH y3HAJH KOT1a-HUOY/b, YTO K€ 371eCh TPOU30ILI0?

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:12
2After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His disciples;
and they stayed there a few days.

TEKCT I10 NASB (1995): Hmn.2:12
“ITocae 3Toro npues On B Kanepnaym, Cam n Ero mats, u Ezo Opatbs, u Ero yueHnku; u onu
0CTAaBAJHCH TaM HECKOJIbKO JHE.
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2:12 «Kamepuaym» Ilocne Toro, kak Hazaper otneccs k Uucycy ¢ Takum HeBepueM (cp. JIk.4:16-30),
ropoa Kamepuaym cran Ero mra6-xBaptupoii B [ammmee (cp. Md.4:13; Map.1:21; 2:1; JIk.4:23,31;
Wn.2:12; 4:46-47).

O DOTO MHMOJIETHOE CBUIETENbCTBO ciykeHHs: Mucyca CBoell cembe NpOMCXOOUT Ha (PoHE Uyna,
coBepuieHHoro Mm B Kane.

MNOHUMAHUE KOHTEKCTA Hn.2:13-25

A. Cpenu yuenbix-uccienoBateneir Hoporo 3aBera ObUIO HEMaJIO CIIOPOB IO MOBOY TOTO, CKOJIBKO
ke pa3 Mucyc ounman xpam. B EBanrenuu ot MoaHnHa 3To cOOBITHE 3allMCaHO B CAMOM Hayae
ciykenust Mucyca, Toraa kak B cuHonTHueckux Epanremusax (M¢.21:12; Map.11:15 u JIk.19:45)
BCE OINHMCAHO TaK, YTO 3TO ouunieHue Mucyc coBepimi B mocienHion Henento CBOEro 3eMHOTO
ciyxeHust. Mlcxons U3 CylIeCTBEHHBIX Pa3IMyuil B MOAPOOHOCTSIX JBYX PaccKa3oB, MOXO0XKE, YTO
OUUIIICHHUI XpaMa BCe-TaKu ObLIO J1Ba, a HE OJIHO.

Opnako, TakKe BIIOJIHE BO3MOXEH M BapuaHT, 4To MoaHH cucTteMaTH3npoBal IESTEIIBHOCTh
Nucyca B 6orocnoBckux mnemnsx. Kaxmapiii aprop EBanrenust o6nagan 60rogyxHOBEHHON CBOOOION U
CNOCOOHOCTRIO BBIOMPATh, aJANITUPOBATh, PACIIONAraTh B OMPEICICHHOM MOPSIKE U MOABITOKUBATH
neiictBus u yuenus Mucyca. Ho s He Bepro, yTo y HUX OblLja TakXe U ¢cBOOOJa BKIIJbIBATh B yCTa
Nucyca kakue-muOO BBICKA3bIBAaHHUS WM TPUYKPAIIUBaTh COObITHS. CleayeT TMOMHHTH, YTO
EBanrenue — 310 He Ouorpaduu COBpeMEHHUKOB, a €BaHT€IIU3ALMOHHBIA TPAKTAT, paCCUNTAHHBIN
Ha n30paHHBIX yuTaTenei. EBaHrenus He SBISIOTCS CTPOTO XPOHOJIOTHYHBIMU, PAaBHO KaK B HUX U
HE 3alKkcaHo Bce cKazaHHoe Mucycom OyKBalIbHO JOCIOBHO (HO — B KPAaTKOM H3JIOKCHHUH,
KOHCIIEKTHBHO). DTO BOBCE HE O3HAYaeT, YTO OHHM B YEM-TO HETOYHBI. B OCHOBaHWU BOCTOUYHOM
JIUTEPATYpPBhI 3AJI0KEHBI COBEPLIEHHO UHBIE KYJIbTYPHBIE OKHUJIaHUS, YEM B 3alaJHOM.

b. Ouunmenne Xxpama TapMOHHMYHO BIIMCHIBaeTCS B 00oOmarommii 60orocioBckuit 3ameicen Mucyca
BCErJa UMETh JIeJI0, MPEXKIE BCEro, C EBPEUCKUM HApOIOM. DTO MPOCISIKUBACTCA U B ero Oecene ¢
Hukoaumom B miaBe 3 (MpencTaBUTeNeM OPTOJOKCAIBLHOrO Myaausma). OnHako, yxe ¢ riaBbl 4
Hucyc HaunHaeT akTUBHO 0OIIaThcs ¢ OoJiee MIMPOKOM TPYMIOH JitoJel (1axe ¢ epeTUKaMH W3
UYJCHCKOMN CEKTHI), IEPBOM CPeIr KOTOPBIX OKa3aaach KEHIHHA-CAaMapUTSIHKA.

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:13-22

¥The Passover of the Jews was near, and Jesus went up to Jerusalem. **And He found in the
temple those who were selling oxen and sheep and doves, and the money changers seated at their
tables. **And He made a scourge of cords, and drove them all out of the temple, with the sheep and
the oxen; and He poured out the coins of the money changers and overturned their tables; *°and to
those who were selling the doves He said, **Take these things away; stop making My Father's house
a place of business". *"His disciples remembered that it was written, "ZEAL FOR YOUR HOUSE
WILL CONSUME ME". ®The Jews then said to Him, ""What sign do You show us as your
authority for doing these things?"* *Jesus answered them, *'Destroy this temple, and in three days |
will raise it up"™. ®The Jews then said, "It took forty-six years to build this temple, and will You
raise it up in three days?" “’But He was speaking of the temple of His body. *So when He was
raised from the dead, His disciples remembered that He said this; and they believed the Scripture
and the word which Jesus had spoken.
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TEKCT ITO NASB (1995): Hu.2:13-22

BBei1a 6am3ko IMacxa uyaeickas, 1 Mucye npumen B Uepycanum. A On 00HapyKHWJ B Xpame
TeX, KTO NMPOJABAJ BOJIOB, OBEIl M ToayGeii, B MEHOBIIMKH JeHer CHIeTH 3a céoumu cmonamu. W
OH caesnan 0M4 U3 BepeBOK U BBITHAJ UX BCEX M3 XpaMa, BMeCTe ¢ OBIIAMH M BOJIAMH; M pacchinall
MeJIKHe JeHbIH Yy MEHOBUIMKOB M ONMPOKHHYJ CTOJIBI HX, °a TeM, KTO IMpoaaBaa roayéeii, Oun
cKa3zal. «YOepuTe Bce 3TO OTCHA; MNpeKpature Aeaarb AoM Oruma Moero MecToM TOProBJIW».
Yyyenuxn Ero BCIIOMHHJIM, YTO ObLI0 HanmucaHo. <PEBHOCTb O TOME TBOEM CHEJAET MEHSI».
®Torna nynen cxazamn Emy: «Kakum 3aamMennem Thl mokaskens HaM, 4To ThI BJIACTEH XeJaTh BCe
ITO?» 19I/Ilzlcyc oTBeTWJ UM: «Pa3pymibTe 3TOT XpaMm, U 1 B TpH JHA BO3ABUTHY €ro». “Torna nyaen
CKa3aJIu: «HOTPeﬁoBaHOCL COPOK HIECTh JIET, YTOObI MOCTPOUTH 3TOT XpaM, a Thl BO3IBUTHELIb €T0
B TP JAHA?» “Ho On ropopuJi o xpame tesaa Cpoero. 2 IHo3Tomy, korna OH ObLJI BOCKpelIeH U3
MepTBBIX, TO YUeHUKH Ero Bcnomauiau, yro OH roBopuJ 310; 1 oHu noepuwiu Ilucannio u cjiosy,
KoTOopoe cka3aa Hucyc.

2:13 «Ilacxa»  ExeromHoe mpasmHoBanue I[lacxm ommcano B tekcrax Mcx.12 m B1.16:1-6. DrtoT
Mpa3gHUK — €IUHCTBEHHAS 71 HAC BO3MOXKHOCTH OMPEIEIUTh MPOIOJDKUTEIILHOCTh 3€MHOTO CITYKEHUS
Nucyca. 1o npyrum EBaHrenusm MOXKHO TPEANONIOKUTh, YTO OHO JITHIIOCH BOOOIIIE TOIBKO oauH roa. Ho
Noann yrmomunaer o Tpex npasgaukax [lacxwm: (1) 2:13,23; (2) 6:4; u (3) 11:55; 12:1; 13:1; 18:28,39;
19:14. He uckimodeHo, To B TeKcTe 5:1 peub uper u o0 4eTBepToM Mpa3aHuke. Ham TOUYHO HEW3BECTHO,
CKOJIbKO JK€ BPEMEHH Ha caMOM Jelie MPOJOJDKAIOCh aKTHBHOE MyONu4HOe ciyxeHue Mucyca, HO
EBanrenune ot Moanna yka3piBaeT Ha TO, YTO OHO JUTHJIOCH, KAK MHHHUMYM, TPH TOJla, a BO3MOXKHO — U
YETBIPE WJIH TISITh.

Brnonne BO3MOXHO, 4TO CTpyKTypHO MoaHH BbIcTpanBan cBoe EBaHremve BOKpYr HWYyAEHCKHUX
npa3nuukoB ([Tacxa, [Ipa3aauk kyieit, Xanyka).

O «u Uucyc mpumes B Hepycaaum» Wynem Bcerna BkiIaabBaid B ynmoMmuHaHue o0 Hepycamume
0oJTbIIIe OOTOCIOBCKHUI CMBICI, HEXENU reorpaduuecKuil Wik TonorpaduuecKuii.

2:14 «B xpame» Xpawm HMpoaa Benukoro (uaymesiHuna, npasuiiero [lanectunoit B mepuon 37-4 rr. 1o
P.X.) Obl1 pa3meneH Ha CeMb CaMOCTOSTEIBHBIX JBOPOB. BHEIIHWIT ABOP HAa3bIBAICS <IBOPOM
S3BIYHUKOBY»; UIMEHHO B HEM TOPTOBIIbl YCTAaHOBUJIM CBOM JIABKH JUISI TOTO, YTOOBI OOCITY’KUBATh BCEX, KTO
KeJlaj COBEPILIUTH KEPTBOMPUHOIICHNE WM HHOE MTPUHOLIECHHE B XPAM.

O «BOJIOB, OBell U rojiydeii» VY Ioaei, MpUXOIUBIINX H3AalieKa, Oblia HEOOXOAMMOCTh IMOKYMHaTh
KUBOTHBIX, IPUTOJHBIX AJIs KepTBONpUHOLIEHUs. OHAKO, BCIO ATy TOProOBIIIO B XpamMe KOHTPOJIMpPOBajia
CeMbsI TIEPBOCBAIICHHUKA, OHU K€ Y YCTAHABJIMBAIA HEITOMEPHO BBICOKHE IIEHBI. XOPOIIO U3BECTHO, YTO
€CJIM KTO-TO HpI/IXOI[I/IJI B xpaM CO CBOUM JXKHMBOTHBIM, TO CBIIICHHUKHU 6pa1<013an1/1 €ro HpI/I OCMOTpe,
HaxoJsi B HEM KakKoW-HHOynb (u3nyecKkuil u3bsH. B pe3ynprare, 4emoBeK BBIHYKICH ObLI TOKYIATh
JPYTroe )KUBOTHOE, HO YK€ C «XpaMOBOI'0» PbIHKA.

O «MEHOBIIMKH JeHer» EcTb 1Ba 00BACHEHUS, 3a4eM 3/1eCh HY)KHBI ObUTH 3TH Jitou: (1) enuHCTBEHHOM
MOHETOMU, KOTOPYIO MPUHUMAJIA B XpaMe, ObUT MIeKeNb (CHUKJIb); MOCKOJIBbKY K€ UYJICHCKHIA IIEKEeIb TaBHO
yXKe TepecTalii YeKaHHTh, BO BpeMeHa Mucyca B Xxpame MPUHUMAIHM TOJBKO Iekens u3 Tupa; win (2)
MOHETHI C 300pakKeHHEeM PUMCKOTO UMIIepaTopa B XpaMe MPUHUMATh He paspernianock. KoneuHo ke, 310
Ob11 IOOOD!
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2:15 «OH cmenan 0M4Y U3 BepPeBOK M BBITHAJ X BCeX M3 xpama» B 3ToM pacckase siCHO Mmoka3aHo,
kak rHeBaics Uucyc. ['HeB cam mo cebe He siBhsieTcs: rpexom! Bo3MOKHO, 4TO CKazaHHOE amoCTOJIOM
[TaBriom B Texcre E.4:26, onpeneneHHpIM 00pa3oM COOTHOCUTCS UIMEHHO C ATUM ciydaeM. B aTom mupe
CYHICCTBYIOT HCKOTOPBIC BCIIU, KOTOPBIC JOJI’KHBI BBI3bIBATH Y HAC T'HCB.

2:16 «Y6epure Bce 3To oTcoaa»  31ech — popma AOPMCTA JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
I[TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHU I, T.e. «BBIOpOCHTE BCE 3TO OTCIOAal»

O «mpexparure genarb JoM Otua Moero mecrom toprosiam» 3neck — dopma HACTOSIIEI'O
BPEMEHU IIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA ¢ OTPULIATEJIBHOM YACTUIIEH, xotopas
O0OBIYHO NnepeaacT CMbICII MPCKPALICHUA I[GflCTBHH, YK€ HAXOAAIIECTOCA B IMTPOILECCEC OCYIICCTBIICHH.

2:17 «Y4venuku Ero BcmoMHuiIm» B 1aHHOM yTBEpKICHHM MOAPa3yMEBAETCs, UYTO JIaKe B CBETE
ciyxenus Mucyca u umesa nomomp Csstoro Jlyxa, 3TH JIIOAH PACIO3HAIM JYyXOBHBIE HCTUHBI CITYKCHUS
XpucTta ToNbKo mo3xe (cp. cr. 22; 12:16; 14:26).

O «4to ObLI0 Hamucano» 3aeck [JIAT'OJI ymorpebnen B ¢opme COBEPIIEHHOI'O BUJA
CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A OITMCATEJIBHOI'O CIIPSIDKEHUS, uto OykBajgbHO O3HA4YaeT «3TO
COBEpUICHHO $ICHO HAMHCAaHO». DJTO ObUI TUMHWYHBIA MpHEM, YHNOTPeOJISBLIMIICS A MOATBEPKICHUS
OoronyxHoBeHHOCTH Betxoro 3aBera. [lanee cnemyer nurata tekcra I[1c.68:10. B sTom mcanme, kak u B
21-m, oTpaxkaeTcs Tema kpectHoi cmeptu Mucyca Xpucrta. PesHocts HMucyca o bore, Ero uckpennee

NOKJIOHEHHE M CIIy)KeHHe mpuBenyT Ero k pacmsaruro, kotopoe Obuto Boneir boxweit (cp. Mc.53:4,10;
Jk.22:22; Nlestn.2:23; 3:18; 4:28).

2:18
NASB «What sign can You show us as your authority for doing these things?»
«Kakum 3uamenueM TobI mokaxxenb HaM, 4TO ThI BJIACTEH AeJaTh BCe DTO?»
NKJIV «What sign do You show to us, since You do these things?»
«Kaxkoe 3HamMenue ThI moka3siBaelib HaM, koraa Thl aej1aenib Bce ITO?»
NRSV «What sign can you show us for doing this?»
«Kakoe 3HameHue Thl Mo:KellIb MOKA3aTh HAM, 03BOJIsAIOLIEE 1eJ1aTh BCe ITO?»
TEV «What miracle can you perform to show us that you have the right to do this?»
«Kakoe 4yn0 Tbl Mo:KellIb COBEPIIUTH, YTOOBI MOKA3aTh HAM, 4TO Y Te0s ecTh NpaBo
JeJIaTh BCe ITO?»
NJB «What sign can you show us that you should act like this?»
«Kaknm 3HaMenneM ThI moka:kenn HaM, 9YTO ThI J0I:KeH AeliCTBOBATH MOJO00HBIM
o0pazom?»

VY umyzneeB 3T0 ObLT TJIaBHBIM Borpoc mo oTHomeHuio Kk Mucycy. @apucen yrBepxknanu, 4ro Best Ero
cuia mpoucxoawiaa ot absBona (cp. 8:48-49,52; 10:20). V Hux ObUIO CBOE MPEACTaBICHHE U CBOE
OKHJIaHUE TOTO, KaKue UMEHHO JIeNa JI0JDKeH OyzneT coBepuTh Meccus 1 kakuM criocoboM. U xorma On
Jenan He To, 4ero oT Hero »xmamy, 5TH JIIOJM HAYyMHAIM 3agaBaTh EMy monoOHbIe Bompockl (cp.
Map.11:28; JIx.20:2).
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2:19 «Pa3pymbTe 3TOT XpaMm, M Sl B TpH AHA BO3ABHrHY ero» ['peueckuii TepmuH hieron,
ynoTpeOaeHHbI B cTuxax 14 u 15, 0603HavaeT BCIO XpaMOBYIO TEPPUTOPHIO, TOT/Ia KaK TEPMUH NA0S B
cruxax 19, 20 u 21 — HemocpeACTBEHHO BHYTPEHHIOI €ro 4acTh, cBATWiuuie. [lo moBomy 3THX
yTBepkaeHN Xpucra Obut0 MHOTO auckyccuil. COBEpIIIEHHO OYEBHIHO, 4TO B Tekctax Md.26:60 u
cien.; Map.14:57-59 u [lesn.6:14 peub uumer o KpecTHOM cMepTH M BockpeceHun Mucyca. OgHako, B
JAHHOM KOHTEKCTE, CKa3aHHOE JOJDKHO KaKUM-TO 00pa3oM COOTHOCUTBCS M ¢ OYKBAJIbHBIM Pa3pylIeHUEM
xpama Tutom B 70 1. mo P.X. (cp. M}.24:1-2). B 3Tux OBYX YTBEP)KACHUSX MPOBO3IJIAIICHA UCTHHA O
ToM, 4To MuCyc ycTaHOBHMJI HOBOE, 1yXOBHOE MOKJIOHEHHE, LIEHTPOM KoToporo siiserca OH caM, a He
napeBHH mynausm (cp. 4:21-24).

2:20 «IloTpe6oBaJIOCH COPOK LIECTH JIeT, YTOObI MOCTPOMTH ITOT Xpam» Hpon Benukuii pacmmpun
TEPPUTOPHIO M PEKOHCTPYHPOBAI BTOPOH XpaMm (BOCCTaHOBJIEHHBIM 30poBaBesieM, cp. ATrTeii), 4TOObI
3aBoeBaTh pacnonoxenue uyaees. Mocud dnasuii roBoput, uro 3tu padoTel Havanuch B 20 win 19 rony
1o P.X. Ecnu 9T0 neHCTBUTENBEHO TaK, TO OMMUCHIBAEMBIN CIy4ail MOT TIPOUCXOAUTH T1ie-TO B 27-28 TT. 1o
P.X. Taxke XOpOILIO M3BECTHO, YTO pabOTHl MO OOYCTPOWCTBY Xpama, Ha camMoOM Jielie, MPOAOIIKAINCH
BILUIOTH 110 64 1. o P.X. DTOT Xpam cTai Jjs hyaeeB CHMBOJIOM BEITUKOM Haaex bl (cp. Uep.7).

2:21 «Ho Ou rosopui o xpame Tesaa Cpoero» Korma Mucyc roopun 3tu cinoBa, Ero yuenuku He
MOHUMAJIA UX UCTUHHOTO cMbicia (cp. cT. 17).

Hucyc xoporio 3uai, 3aueM OH npumen Ha 3emmo. CyiiecTBoBao, o Kpaineit mepe, tpu tenu: (1)
OTKpHITh JroIsM bora; (2) mokazate oOpasen uctuHHOTO 4enoBeka, u (3) ormate CBOIO KU3HB BO
HCKYIIJICHHE MHOTHX. JTOT CTHX OTHOCHTCSA K IOCIIEAHEH W3 MepedrcieHHbIX neneid (cp. Map.10:45;
Wn.12:23,27; 13:1-3; 17:1).

2:22 «yvyenuku Ero Bcmomumiau, uro OH rosopua 310o»  Yacto cinoBa um aeiictBus Hucyca
IpeAHa3HAYAINCh OOJbIIE JUIS TMONB3bl Ero yd4eHHKoB, HEeXeIH TeX, KOMy OHH Ha CaMoM Jeje Obun
aJZipecoBaHbl. Y YCHUKH e HE BCET/1a IOHUMAJIU BCE CPasy.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:23-25

*Now when He was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed in His name,
observing His signs which He was doing. *But Jesus, on His part, was not entrusting Himself to
them, for He knew all men, ®and because He did not need anyone to testify concerning man, for He
Himself knew what was in man.

TEKCT IO NASB (1995): HWn.2:23-25

*’Korxa ke OH 6bLT B Hepycanume Ha Ilacxy, Bo Bpemsi Npa3IHOBAHUS, TO MHOTHE YBEPOBAJIHU
Bo ums Ero, Buas Ero 3samenus, koropsie OH TBOPHJIL. *Ho Hucyc, B CBoro ouepenb, He BBepsiI
Ce0st uM, moTtoMmy 4T0o OH 3HaAJ BCex JIIOAeH, n nmoroMy 4r0 OH He MMeJ HYXKAbI, YTOOBI KTO-
HUOYIb 3aCBHAETEILCTBOBAJ 0 YeaoBeKke, H00 On Cam 3HaJ1, YTO ecTh B YeJIOBEKe.

2:23 «mHorue yBepoBajim BO uMs Ero» CMpbICT ClTOBa «ITOBEPUII» BOCXOAUT K TPEUECKOMY TEPMUHY
pesteuo, KOTOpBI MOXKHO TakKe TIIepEeBECTH KaK «BEpPHUTb», «Bepa», «aoBepue». B KadecTse
cyuecTBuTeNbHOro B EBanrenuu ot MoanHa oH He BcTpedaeTcs, a Kak IJ1arojl — UCHOJIb3YEeTCs 4acTo.

B naHHOM KOHTEKCTE CyIIECTBYET ONpeJeleHHass HEYBEPEHHOCTh B YaCTH UCKPEHHOCTH MPHU3HAHUS
MHOkecTBOM Jironed Mucyca u3z Haszapera kak Meccuu. [lpyrue npumepsl, KOrja TEPMHUH <BEPUTH»
MPUMEHSETCS] B 3HAUYCHWM BEpPhl BHEIIHEW M HETIyOOKOH, MOXHO BuiueTh B Tekcrax MuH.8:31-59 u
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Hesan.8:13,18-24. Mctunnas Oubneiickas Bepa HECpaBHEHHO OOJbIlE, YeM MPOCTO IMEPBOHAYAIbHBIN
OTKJIMK Ha BoXuil mpusbiB. 3a HUM 00s3aTeIbHO JOJDKCH IMOCJIe0BaTh MpoIliecc ydeHudectBa (cp.
M¢.13:20-22,31-32).

OueBUAHO, YTO 3THUX <IIOBEPXHOCTHBIX» BEPYIOIIUX MpuBIeKan K Mucycy uynmeca, kotopsie OH
tBOpHA (cp. 2:11; 7:31). Liennto uynec Obu10 OATBEpkAaTH JInunocts Mucyca Xpucra u Ero ciayxenue.
Onnako, 371ech HY’)KHO OTMETUTh, YTO Bepa B MOTYyIecTBO Mucyca HUKOr/1a He OblIa BEpOW HACTOSAIICH U
noctositHHOM (cp. 4:38; 20:29). Benp o0bekToM Bepbl noimkeH ObiTh Cam Uucyc (cp. cruxu 20, 30-31).
Yyneca camu 1Mo cebe He 00s3aTEILHO aBTOMATHYECKH SABJISIOTCS 00KbUMHU 3HaMeHusiMu (cp. Mb.24:24;
Otk.13:13; 16:14; 19:20). Ciyxenue u 4dyneca, coBepiiaembie Mucycom, npenHazHavaauch Al TOTO,
4TOOBI IPUBOIUTH JIFOJCH K Bepe B Hero (cp. 2:23; 6:14; 7:31; 10:42); mroam e 4acTo BUAETH dyaeca, HO
OTKa3bIBAIUCH BepuTh (cp. 6:27; 11:47; 12:37).

YACTHAA TEMA: TJUIATI'OJI «<BEPUTDb» B TPYJJAX AITOCTOJIA HOAHHA

(kak cymecTBHTEILHOE — PEIKO)

B ocnoBHOM MoanH ynoTpebiser rinaron «Beputh» coBmecTHo ¢ [TIPEJIJIOI'AMU:

1. eis B 3HaueHUHU «B(0), HAa, BHYTPb». DTa YHHKAJbHAS TPaMMaTHUYECKasi KOHCTPYKIUS CTaBUT
CMBICJIOBOE yJapeHHE Ha TOM, YTO XPHUCTHAHE CBOIO Bepy/IOBEpHE BO3JAraioT MOJHOCTHIO Ha
Nucyca, B Hero Camoro:

a) Bo mms Ero (Mu.1:12; 2:23; 3:18; 11u.5:13)

6) B Hero (Mu.2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45,48;
12:37,42)

B) B Mens (Mn.6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20)

r) B Toro, Koro Ou mocnan (Mu.6:28-29)

n) B Ceina (Mu.3:36; 9:35; 11M1.5:10)

e) B Hucyca (Mu.12:11)

k) B Cser (1Mn.12:36)

3) B bora (Mu.12:44; 14:1)

2. en B 3HAYCHUU «B, BHYTpU» cO cMbicioM kak B MH.3:15 (rped., aHri1. — «4TOOBI BCAKUN
Bepyromuii B HeM uMen jKu3Hb BEYHYIO»)

3. JIATEJIbHBIU [TAJJEX 6Ges IPEJUIOT'A, kak B Texcrax Mu.4:50; 111.3:23; 5:10

4. hoti, KOTOpBIii IepeIaeT 3HAYCHNUE KBEPUTh, YTO», YKa3bIBas Ha CYIIHOCTh TOTO, BO YTO BEPHUTH;
HEKOTOPbIC TPUMEPHI:

a) Hucyc — Cesroit boxwuit (Csroit bora) (Mu.6:69)
06) Hucyc — « ects» (111.8:24)
B) MHucyc B Orie u Otenr B Hem (111.10:38)
r) Hucyc — Meccus (Mu.11:27; 20:31)
n) HWucyc — Coia boxwii (Mu.11:27; 20:31)
e) HWucyc 6bu1 mociaan Otom (Mu.11:42; 17:8,21)
k) HWucyc — equn ¢ Orom (Mu.14:10-11)
3) MHucyc npumen ot Otma (Mu.16:27,30)
u) Uwucyc ortoxnmectBiusier Cebs ¢ borom B mumenu Otia mo 3aBety, «S ectb» (MH.8:24;
13:19)
Bubneiickas Bepa — 3T0 Bepa ogHOBpeMeHHO U B JIuuHocTh, U B Bects! U mposiBisiercss oHa B
MOCTIYIIAHUH, TIOOBH U TIOCTOSIHCTBE (HEMOKOJIEOMMOCTH).
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2:24-25 Ha rpeyeckoM sI3bIKE€ 3TO — OJHO mpeiokeHrne. OueHb BBIPA3UTENbHBIN TEPMUH «BBEPSITHY
ynotpeOsieH B TaHHOM KOHTEKCTE C Ielibio onucath aeiictBus Mucyca u Ero nmosumnuio. Ero 3Hauenne —
HECPAaBHEHHO OOJIIbIlIe, YeM MPOCTO TEPBOHAYAIBLHOE COTJIACHE WM 3MOIMOHAIBHBIA OTKIUK. B 3TOM
MPEAJIOKEHUN  YTBEPXKIACTCS Takke W TOo, 4Yro Mucyc mpeKkpacHO 3HaAl O HEMOCTOSHCTBE U
HCIIOPYCHHOCTH YeNIoBeUecKoro cepaua. Mmmoctparueit Kk aTtomy ad3aiy siBisiercs BcTpeda ¢ Mucycom
Huxonuma B rnase 3. Jlaxke 3ToT «rocnonuH Penurno3Hocts U JlyXOBHOCTB», HCTIONIB3YS BCE CBOU CHUIHI,
3HAHUSA, TIOJIOKEHHE B OOIIECTBE, POJOCIOBHYIO, CaM HE MOT clejaTh Tak, 4ToObl bor mpuHsn ero.
VcTrHHas paBeHOCTh PUXOINUT TOJIBKO Yepe3 Bepy B Mucyca Xpucra (cp. Pum.1:16-17; 4).

BOITPOCHI IJI1 OBCYXKIEHUA

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHMe bumOmamu. Kaxnpli M3 HAc IODKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TTPUHAIIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPIIECHHO HE CIEAYET CAaBaThCS Ha €ro BOJIIO.

Bonpocel st 06cyxaeHuss moMoryr BaM oOJyMaTbh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasnena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 33JyMaThCsl, a HE HaBsI3aTh BaM KaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJKOBAHHUE.

1. Jns wero Mucyc npeBpatui Boay B BUHO? CUMBOJIOM Y€ro 3T0 ObLI0?

2. Omnumute cBageOHBIC 00BIYaM, CYIIECTBOBABININE BO BpeMeHa Uucyca.

3. Moxere Bbl HapucoBaTh IulaH xpama Mpona? [lokaxxuTe BEpOSTHOE MECTOPACIOIOKEHHUE B HEM
MPOAABIIOB M MOKyNaTEEH.

[Touemy c cuHonTHueckux EBaHTeNMSIX HUYETO HE HANKMCAHO 00 3TOM NMEPBOM OYMIICHUU Xpama?
[Ipenckazan nmu Mucyc paspymenue xpama Mpona?

Jlaiite onpeneneHue U MOACHUTE IPEUYECKUN TEPMUH, KOTOPBINM IIEPEBOJUTCS CIOBAMH «IOBEPUE,
«BEPUTBH» U KBEPA».

o 01 A~
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EBAHI'EJIME OT UOAHHA, TI'aasa 3

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBS’ NKJIV NRSV TEV NJB
" Hucye n . Ob6parmenme
ncyc u Hukoaum Hogoe poxnenne oUIHATBEHBII Mucyc u Huxonum Hitkommma
HyJIan3M
3:1-15 3:1-21 3:1-10 3:1-2 3:1-8
3:3
3:4
3:5-8
3:9 3:9-21
3:10-13
3:11-15
3:14-17
3:16-21 3:16
3:17-21
3:18-21
Woann Kpecturens JanpHeriee Woann
Nucyc u Noanu
Kpecturess BO3BEINIMBACT CBUICTEIECTBO Wucyc u Noann CBUJICTENLCTBYET
Xpucra Noanna HEpBBIU pa3
3:22-30 3:22-36 3:22-24 3:22-24 3:22-24
3:25-30 3:25-26 3:25-36
3:27-30
Tot, KTo npuxoaut Tot, KTo npuxoaut
c Heba c Heba
3:31-36 3:31-36 3:31-36

HPOYTEHHE TPETBE (cmotpu ctp. 16)
TTOUCK HAMEPEHHH ABTOPA HA YPOBHE AG3ALIEB

Hacrosimuit koMmmeHTapuid il Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYHUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TepeKiagbBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIyeT C/IaBaThCsl Ha €ro BOJIIO.

[Ipoutnte rmaBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHUE TIO
TeMaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBosoB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3alibl
He OOrolyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEIEICHUIO aBTOPCKOTO 3aMBICIIa, TOHUMaHHE KOTOPOTO BaXKHEE
BCETO JUIS TOJKOBaHMA. B kakoM ab3arie JoKHA OBITh OJJHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. Tlepssrit ab3arr.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwuii ab3at.

4, U rak nanee.



HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:1-3

'Now there was a man of the Pharisees, named Nicodemus, a ruler of the Jews; this man came to
Jesus by night and said to Him, ""Rabbi, we know that You have come from God as a teacher; for no
one can do these signs that You do unless God is with him". Jesus answered and said to him,
"Truly, truly, I say to you, unless one is born again he cannot see the kingdom of God"".

TEKCT IO NASB (1995): HMn.3:1-3

'Bou1 ke Hekmii 4eoBeKk M3 dapuceeB, umenem HukoauM, HAYAJIBHUK WYAEHCKUIA; Z3roT
yesaoBek npumen kK Mucycy Houbio M cka3aja Emy: «PaBBu, Mbl 3Haem, 4yTo Thl npuinesa or bora
KaK YYHMTe/b; H00 HUKTO He MOKeT TBOPUTH TaKue 3HaMeHusi, kakue Twl TBOpumb, ecan bor He
Gyaer ¢ Hum». *Hucyc oTBeTHI M cKasaa emy: «McruHuo, HeTHHHO S TOBOPIO TeGe, eciM KTO He
poAuUTCH CHOBA, OH He cMo:keT yBuAeTh LlapcTBa boxbero».

3:1 «papuceeB» CBOMMH KOPHSAMH 3Ta PEIUTHO3HASA/TOTUTHYCCKAS TTAPTHSI BOCXOAUT K MaKKaBeHCKOMY
nepuony. Ha3zBaHue, BO3MOXKHO, O3HAauYaeT «OTAeneHHbIe». OHU ObUTM UCKPEHHHMH W TOCBSIIICHHBIMU
BEPYIOIIUMH M OTCTauBaM 3aKOH bokuii B TOM BHJE, KaKk OH OBLI 3amMcaH M MCTOJKOBAaH B YCTHOM
[penannu (Tanmyne). Cm. yacTHyro Temy B 1:24.

0 «Huxomum» 1 uynees B [lanectuHe ObIIO BeChbMa HEOOBIYHBIM UMETh TOJIBKO Ipedeckoe uMs (Kak u

B ciryyae ¢ Oununmnom u Arapeem, cp. 1:40,43). Ums «Hukomum» o3Hayano «mobenurens Hapoaa» (cp.
7:50;19:39).

O
NASB, NKJV «a ruler of the Jews»
«HAYAJIbHUK HYAEeHCKUH»

NRSV, NJB «a leader of the Jews»
«pyKOBOIlI/ITeJIL y nyz[eeB»
TEV «a Jewish leader»

«UyAefCKUH PYKOBOIHUTEIb

B 1aHHOM KOHTEKCTE€ 3TOT CIENUANbHBIH TEPMHH OTHOCHUTCS K diIeHaM CHHeapuoHa (B Apyrux
KOHTEKCTaX OH MOXET O3HauaTh HaYaJbHHUKA MECTHOW CHHAror#), BBICIIETO CyJeOHOro opraHa Jyis
uynees, KUBIMIMX B Mepycanmme, COCTOSBIIETO U3 CEMUICCITH YelOBEK. BracTe cuHenpuona ObLia
CYIIIECTBEHHO OrPaHHYCHa pUMIITHAMH (4TO OCOOCHHO He apHIINPOBAIOCH), HO OH MPOAOJDKAI 001a1aTh
Ba)KHBIM CUMBOJIMYECKUM 3HAUEHHUEM JJI €BPEUCKOr0o Hapoaa.

BniosniHe BO3MOXHBIM KaxkeTcst TO, 4To MoaHH uCnoab3yeT 3/1ech TMYHOCTh Hukonuma, Kak THIHYHOTO
MPEJICTABUTENST OPTOJAOKCAILHOTO WyJaW3Ma IepBOro Beka. Tem, KTO cyuTal ce0s JOCTUTIIUMU
JTyXOBHOT'O COBEPIIICHCTBA, OBLIO CKa3aHO, YTO UM HEOOXOIMMO POJIUTHCS 3aHOBO. Toapko Bepa B Mucyca
Xpucra, a He CTPOroe COOJIIOJICHHE PEIUTHO3HBIX MpaBWi (laxe aOCONMIOTHO OOTOYTOJAHBIX), WM
COOTBETCTBYIOIIAs POJOCIIOBHAsI, O0ECIIEYNBAIOT YeIoBeKY rpakaancTBo B [lapctBe boxkbem. Jlap bosxmii
B Mucyce Xpucre, a He MPOCTO UCKPEHHSISI U TTIOBCEMECTHO MPOSBIIIEMAasi PEIMTUO3HOCTD, SIBISIETCS TON
JIBEpbI0, KOTOpasi OTKPBIBA€T BO3MOXKHOCTH JJIsi 4YelIOBeKa OBbITh NPUHIATHIM borom. YBepeHHOCTH
Hukomuma B ToMm, uto HMucyc aeiictBurensHO ObLT YuuTenem OT bora, 4To COOTBETCTBOBAJIO HCTHHE,
OblJIa COBEPIICHHO HEAOCTaTOYHOU. [IoTOMYy YTO €IMHCTBEHHOW HAACKIION IS TAJIIEro YeloBeuecTBa
SIBJISIETCS] BE€pa: JIMUHas Bepa, eAMHCTBEHHAs Bepa, Bcenoruoniatomas sepa B Mucyca kak B Meccuto!
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3:2 «HOYBI» PaBBHHBI TOBOPHJIM, YTO HAWJIYYIIUM BpPEMEHEM IJIsl M3Y4YeHHs 3akoHa Oblia HOYb,
MOCKOJIbKY HUKTO U HUYTO HE MEIIANo U He MpephIBajio 3Toro 3ansatus. He uckiroueHo, uto Hukomum (a,
BO3MOYKHO, M T€, KTO C HUM IIPHIIEI) HEe XOTeJ, YTOObI ero Buaeau ¢ MucycoM u, mo3ToMy, IJisi CBOETO
BU3UTa BbIOpasn HOYb. [Ipenmonoxenue o ToM, uro Hukoamm, sikoObl, ObT B COCTOSHUU JYXOBHOTO
CMSITCHUSI, SBIISIETCSI OOBIKHOBEHHBIM JIOMBICTIOM.

0 «PaBBu» B EBanrenuu ot MoaHHa 3TO CIOBO O3HAYaeT «yuyutenb». OQHUM U3 MOMEHTOB, KOTOPBIE
CHJIHO pa3Jpakaly MyIeWCKUX BOXIeH, OblIo TO, yTo Mucyc opunmanbHO He MOcemiaa HA OJHY M3
PaBBUHUCTUYECKHX OOTocioBCcKUX HIKoJI. OH He u3ydan TanaMmyJ crnenualbHO, KpOME Kak B MECTHOM
cuHarore B Hazapere.

O «Twsl mpumes ot bora» DOta ¢pasza cTouT B Havane NpeUIOKEHUs — Ul yeusieHus. Bo3MoxHO, oHa
SIBJISICTCS HAMEKOM Ha mpopodecTBo B TekcTe Br1.18:15,18. Hukonum npusHan cuiy u Biaacth Mucyca B
CIIY’KEHHH U CJIOBE, HO 3TO HE 03HAYajo, YTO CaM OH HAXOJAUTCS B COCTOSIHMM MHpa ¢ borom.

0 «ecau bor ne 0yner ¢ num» 3necy — YCIIOBHOE ITPEJIOXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, xoTopoe
yKa3bIBaeT Ha HOTGHI_II/IEUIBHYIO BO3MOXHOCTH IIGI\/'ICTBI/ISI B 6YIIYH.IGM.

3:3,5,11 «McTHHO, HCTUHHO» ByKkBanbHO — KAMHHB, aMUHBY». TEPMUH MIPOUCXOIUT OT BETX03aBETHOTO
CJIOBa, KOTOPBHIM 0003HAYaIN MOHIATHE «Bepay». 3HAYEHUE KOPHS 3TOTrO CJI0BA — «OBITh TBEPABIM, BEPHBIM,
HaJeKHBIMY». Mucyc moabp3oBaiicss WM, dYToObl mpeaBapsaTh CBOM 0CO00 BaKHBIC 3asBICHUS U
yrBepkaeHus. [lo3nHee ero cranu ynorpeOusaTh A MOATBEPKACHUS UICTUHHOCTH CKa3aHHOTro. BapuaHT
CIBOCHHOTO YIOTPEOJICHUS — «aMHUHb, aMUHB» — BCTpedaeTcs Toiabko B EBanrenuu ot Moanna. B nannom
cllydae Takoe MOBTOPEHHUE OTAETSeT KaXKIyH Mocienymmyo ¢a3zy B pa3Butuu Oecensl Mucyca c
Huxomumom. Cwm. yactHyto TeMy «AMuHb» B 1:51.

3:3 «ecau k10 He» 3neck — YCJIOBHOE ITPE/IVIOJKEHUE TPETBEI'O TUIIA, xak 1 B BbICKa3bIBAaHHH
Huxonuma B Tekcte 3:2.

O
NASB, NKJV,
TEV «born again»
«PoAUTCH CHOBaA»
NRSV, NJB «born from above»

KPOTUTCSI CBBIIIIE»
9to dopma AOPUCTA CTPAHATEJIbBHOI'O 3AJIOI'A COCJIATATEJIbHOI'O HAKJIOHEHUS.
CrnoBo anaothen mosker o3Hauath. (1) «poxkaeH BTOpo pa3 (usmuecku»; (2) «pokiaeH ot Hadama» (cp.
Hesin.26:4); win (3) «pok[IeH CBBIIIE», YTO M COOTBETCTBYET JaHHOMY KoHTekcty (cp. 3:7,31; 19:11).
[Toxoxe, 3TO emie OAWMH TPUMEpP HCHOJIb30BaHUS FOaHHOM TEPMHUHOB C JBOWHBIM 3HAYEHUEM
(IBYCMBICTICHHOCTBIO), TIPUTOM 00a M3 KOTOPHIX OTpaxaioT uctuny (cp. baysp, Apuar, ['mHrpux u
Jankep, «I'pedyecko-anrnmiickuii cmoBapb Hosoro 3asera» [cf. Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A
Greek-English Lexicon of the New Testament], ctp. 77). Kak oueBuaHO u3 ct. 4, Hukoaum MoHSII cioBa
Xpucra B iepBoM cMmbicie. Moann u Iletp (cp. 1Iler.1:23) monp3yroTcs 3T0# cemeiinoi MeTadopoit mis
OOBSICHEHHUS CYTH CITACEHHMS, KaK arocTos [1aBesr — TepPMHUHOM «yCHIHOBIICHHEY. | JTaBHAs JKe POJIb B TAKOM
poxaenunu npuHapiexut Otiy. CraceHue — 31o Aap ot bora u pesynbrat Ero getictsuii (cp. 1:12-13).



O «OH He CMOKeT YBHIAETb» OTO MIMOMATHUYECKOE BBIPAKEHHUE MapaUICIbHO BBIPAKESHUIO «HE MOXKET
BOWTHU» B CT. 5.

o «IapcrBa Boxbero» B Epanrennu ot MoaHHa 3TO BBIpa)KeHUE BCTPEUACTCS TOJIBKO JBAXIBI (CP.
CT. 5), JUIS CHHONTHYECKUX K¢ EBaHrenuii OHO SIBIACTCS KJIFOUEBBIM. DTOW TEME MOCBSINEHBI MEpBas U
nocienHss nponosenu Mucyca u Gomnbinas yacts Ero nputdeit. Peus unet o npasienun bora B cepamax
JrofIeH, psamo ceitdac! Y quBuTensHo, uto y MoaHHa 3TO BhIpaXKeHHE UCIOIB3YETCS BCEro ABaXK/bI (M HU
pa3y — B nputuax Mucyca). B EBanrenuu ot MoaHnHa Ki1t04eBoii TepMHH 1 MeTadopa — «BEUHAsl KHU3HBY.

DT0 BBIpaXKEHHE CBSA3aHO C ACXATOIOrMYECKOl (Kacaromieics MOCACIHEr0 BPEMEHH) TEMON YUYCHHA
Hucyca. LlapcTBO yke eCTh — HO €ro elle HEeT; ITOT OOTOCTOBCKUH MapaloKC COOTBETCTBYET UYACHCKOMY
MPEJICTABICHUIO O JBYX BEKaX, HBIHEIIHEM TIPEXOBHOM — M TPSAYIIEM IpaBeJHOM, KOTOPBIM Oyaer
yupexaeH Meccuel. Myznen »Knaimu TOJBKO OJHOTO MPUIIECTBUS MCIIOJHEHHOrO J[yXOM BOEHHOIO BOXK[A
(momo6Horo cyapsim Berxoro 3aBera). Tak kak mpuinectBuii Mucyca — 1Ba, TO 3TH JiBa BeKa 4aCTHYHO
HaKJIaJpIBAlOTCS Ipyr Ha apyra. [lapctBo boxkbe BOpBaioch B UEIOBEYECKYIO HCTOPHUIO C BOIUIOIICHHUEM B
Bugneeme. Ho Uucyc npuien He kak 3aBoeBatenb w3 OTk.19, HO kak Crpanmaromuii Pabd (cp. Mc.53) u
KpOTKHiA BOXIb (cp. 3ax.9:9). Cnenosarenbho, L{apcTBo Obu10 yupexaeno (cp. Md.3:2; 4:17; 10:7; 11:12;
12:28; Map.1:15; JIx.9:9,11; 11:20; 21:31-32), Ho eie He coBepuriochk (cp. Md.6:10; 16:28; 26:64).

N Bepyromue B CBOEH NPAKTUYECKOW XKU3HHU OLIYLIAIOT 3TO HAIPSIKEHUE, CYLIECTBYIOLIEE MEXKIY
3TUMH JABYMsI BekamMu. OHHM yke 0051afaroT XKM3HbIO B BOCKPECEHUH, HO MOKa BCE €IIe MPOJOJIKAIOT
ymupaTh Gusudecku. OHI 0CBOOOKIEHBI OT BIACTH TPeXa, HO BCE €II€ OCTAIOTCS CIIOCOOHBIMU COTPEIIATh.
OHU JKUBYT B YCIIOBUSIX 3CXaTOJOTHYECKON MPOTUBOPEUUBOCTH COCTOSIHUSA <YK€, HO emle HeT»!

B xuure ®psnka Crarra «borocnosre HoBoro 3aBera» [Frank Stagg, New Testament Theology] ects
HWHTEpECHasl MBICJIb 110 ’TOMY ITOBOAY NTPUMEHUTENBHO K EBanrenuto ot MoanHa:

«B EBanrenuu ot MoanHa ocoboe BHUMaHHE yaessiercs Teme Oymymiero [lpumiectsus (14:3,18 u
cien., 28; 16:16,22), u B HEM SICHO TOBOPHTCS O BOCKPECCHHH M 3aKJIIOUUTEIBLHOM CYJIE «B ITOCIIEIHHIA
neub» (5:28 u cnen.; 6:39 u cnen., 44,54; 11:24; 12:48); Ho uepe3 Bce yeTBepTOe EBaHrenue mpoxoauT
MBICITb, YTO BEYHAs J)KU3Hb, CYJl U BOCKPECEHHE — 3TO PeabHOCTH HacTosIero Bpemenu (3:18 u ciex.;
4:23; 5:25; 6:54; 11:23 u cnen.; 12:28,31; 13:31 u cnen.; 14:17; 17:26)» (ctp. 311).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:4-8

*Nicodemus said to Him, ""How can a man be born when he is old? He cannot enter a second time
into his mother's womb and be born, can he?"* *Jesus answered, ""Truly, truly, | say to you, unless
one is born of water and the Spirit he cannot enter into the kingdom of God. °That which is born of
the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit. ‘Do not be amazed that | said to you,
"You must be born again’. ®The wind blows where it wishes and you hear the sound of it, but do not
know where it comes from and where it is going; so is everyone who is born of the Spirit™.

TEKCT IO NASB (1995): Wn.3:4-8

*Hukoanm ckasan Emy: «Kak mMoxkeT 4ei0BeK POAUTHLCS, ecjiu OH cTap? Beab He MoXkeT ke OH
BTOPUYHO BOITH B YTPOOY cBOeii MaTepu U POIAUTHLCS?» SI/II/IcyC orBeTnJ. «McTHHHO, HcTUHHO S
roBOpIO Tede, ec/in KTO He OyAeT pos:kaeH oT BoAbl U Jlyxa, ToT He cmoxkeT BoiiTu B LlapcTtBo Boxbe.
®To, uro POKAEHO OT IIOTH, €CTh IIOTH, a4 TO, YTO POxkAeHO0 oT /yxa, ecTh ayX. "He YAMBJISANiCH, YTO
S ckaszan Tede: «Bam 10J15KHO POAUTHCA CHOBA». 8BeTep JyeT, Ijie X04YeT, M Thl CJAbIIIMIIb 3BYK €ro,
HO He 3Haelllb, 0TKY/Aa OH NPUXOIMT M Ky/a YXOAUT; TaK U BCAKHIA, KTO poskaeH ot Jdyxa».




3:5 «ecsqm KTO He OyaeT po:xaeH oT Boabl u [Iyxa» DOto eme oqno YCJIOBHOE TTPEJIJIOXXEHUE
TPETBEI'O TUITA. OueBuaeH KOHTPACT MEXIY:

1. ¢JusuveckuM u TyXOBHBIM,

2. 3eMHBIM U HEOECHBIM.

Konrtpact npucyrctByer u B ctuxe 6. EcTh HECKONbKO TEOpHil MO MOBOAY 3HAUEHHUS 37eCh CJOBa
«BOJAY:

PaBBHHHMCTHUYECKOE UCIOIB30BaHME JJIsi 0003HAYEHUSI MYKCKOT'O CEMEHHU,

POI0BbIE BOBI (IIPU POKICHUN PeOCHKA);

HoaHHOBO KpelieHue, CHMBOJHM3MpYIoliee nmokasaue (cp. 1:26; 3:23);

BETX03aBETHBIN CMBICI [IEPEMOHHATIBLHOTO OkporieHus Jlyxom (cp. Mes.36:25-27);
XpUCTUAHCKOE KpeuleHue (XxoTss HuKoauM HuKaK He CMOT OBl OHSITh TAKOTO 3HAYCHUS).

Cyz[ﬂ 110 KOHTEKCTY, HanboJiee MOoAXOAAIIUM J0JKEH ObITh BapuaHT 3 — BOAHOE KpenieHnue MloaHHoM B
COBOKYITHOCTH C €ro >K€ CBHJAETEIbCTBOM O TOM, uTo Meccus Oyner kpecTuTh CBATHIM Jlyxom.
Kpemienue, B TakoMm ciydae, 3T0 — Metadopa, 1 HaM clieyeT He UATH Ha MOBOAY HEMOHUMAaHHS 3TOTO
tepmuHa HukogumoM, a crnenoBaTh IpaBWIIBHOMY ToJKOBaHUIO. Ilo 3Toi npuumnHe Bapuant 1
npencranisercs HenoaxoasmuM. Hecmorps Ha To, yto Hukogum He cMmor Obl MOHATH M YBSI3aTh CIIOBA
Hucyca ¢ mocnenyromeid NpakTHKOW BOJHOTO KPEIIEHHUs y XPUCTHAH, HY)KHO MMETh B BHJY JOBOJIHO
4acTo MCIONb3yeMblil amoctosioM HMoaHHOM mpueM, Korja OH, Kak Obl MHMOXOJOM, BCTaBJISUI
OIpe/ieJICHHbIE OOTOCIOBCKHE JIEMEHTHI B HCTOpUYeckue cioBa Xpucra (cp. ctuxu 14-21). Bapuant 2
pa3Be uTO COOTBETCTBYeT Ayanu3My MoaHHa mo yacTu BBICHIETO M HU3LIEro, Mupa boxbero u mmupa
3eMHOro. PaccmarpuBasi Bce 3T BapHaHTBI, CIIEAYET ONPEACNSTh, MPOTUBOIIOCTABIISIOTCS i OHM (Kak 1
WK 2), WIH Ke TomoHsoT (Kak 4) npyrue.

SAEE IR

3:6 3mech Takke — Ayanu3M 1O BepTHKaIW (MHUPBI BBICIIMNA W HU3IINK), CTOJIb CBOWCTBCHHBIN IS
EBanrenus or Moanna (cp. cr. 11).

3:7 «rebe: «Bam...» B mepBom cinydae mecroumenne B EJIUHCTBEHHOM YUCIIE, o6o3Havaer
Hukomuma, HO BO BTOpoM — Bo MHOXECTBEHHOM, 4ro mnoapazymeBaeT oOOIMI TPHUHIIMII,
PUMEHUMBIH KO BceM JtosaMm (touro Tak ke ¢opma EJJMHCTBEHHOI'O 1 MHOXECTBEHHOI'O
YUCIJIA obbirpeiBaercs B cT. 11).

VY KOro-To MOXeT BO3HHUKHYTh COOJIa3H MCTOJIKOBATH 3TO B CBETE MYJEHCKOM TEHACHLUN HAJesIThCs Ha
cBor poaocioBuyo (cp. 4:12; 8:53). Ho oueBuano, uro MoaHH, KOTOpbIi nucan EBaHrenue B KOHIIC
MEPBOrO CTOJIETUS, TIPOTHUBOCTOSUI B HEM W THOCTHIIM3MY, M, YTO BIIOJHE BEPOSTHO, — HYAECHCKOMY
HAI[MOHATTLHOMY BBICOKOMEPHIO.

3:8 3mech 0OBITpBIBAIOTCS apeBHEeBperickoe (M apameiickoe) cioBo ruach m rpedeckoe ciioBo pneuma,
KOTOPBIE 03HAYAIOT «BETEP», «ABbIXaHUE» U «TyxX». CMBICI 3TOr0 CpaBHEHUS COCTOUT B TOM, 4TO CBOOO/A,
KOTOpOH 00nasaeT BeTep, CXoxka co cBoOooi neiictBus yxa. UemoBek He MOXeET BUAETh caM BeTep, a
TOJIBKO PEe3yJIbTaThl €ro MPOSBJIECHUS; TOUYHO TaK k€ U B oTHouleHnu Jlyxa. CraceHue uenoBeka — He B €ro
BJIACTH, HO BCEM 3THM IporieccoM pykoBomut Jlyx (cp. Me3.37). BronHe Bo3MOXHO, 4TO B cTUXaX 5-7
U3J0XKeHa Ta ke ucrtuHa. CraceHne — 3TO coderaHue moOyxmaromiero aevicteus Jyxa (cp. 6:44,65) u
JMYHOTO OTKJIMKA YeJIOBEKa ¢ BEpOi U MmoKassHueM Ha npu3sbiB bora (cp. 1:12; 3:16,18).

EBanrenme or MoanHa coBepiieHHO TO-OCOOCHHOMY COCpEIOTauyMBaeT BHUMaHWE Ha JIMUHOCTH |
cnyxennu Cesroro Jlyxa (cp. 14:17,25-26; 16:7-15). MoaHH BUANT HOBBI BEK MPaBETHOCTH KaK SMOXY
Hyxa boxnbero.



NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:9-15

Nicodemus said to Him, ""How can these things be?"* *°Jesus answered and said to him, **Are you
the teacher of Israel and do not understand these things? ' Truly, truly, | say to you, we speak of
what we know and testify of what we have seen, and you do not accept our testimony. *If I told you
earthly things and you do not believe, how will you believe if I tell you heavenly things? **No one has
ascended into heaven, but He who descended from heaven: the Son of Man. **As Moses lifted up the
serpent in the wilderness, even so must the Son of Man be lifted up; *°so that whoever believes will
in Him have eternal life".

TEKCT MO NASB (1995): HMn.3:9-15

‘Huxomxnm ckazan Emy: «Kak moxeT 3T0 OBITH?» YOreerna HNucyc n ckazan emy: «Thbl —
yuuteas M3panis, 1 He NOHMMAaellb 3TOro? “Herunno, nerunno S roBOpI0 Tede. Mbl TOBOPHM O
TOM, YTO MBI 3HAaeM, M CBHAETEJIbCTBYEM O TOM, YTO MbI BH/AE/IH, 2 Bbl He NPUHHMAaeTe HALIEro
ceuaerebeTa. “Ecim S cKa3aa BaM 0 3¢MHOM, H BbI He BepHUTE, — KAK Bbl MIOBEPUTE, €CJAH CKAKY
BaM o HebecHoM? “HukTo elnre He BOCXOAUJ Ha He0o, Kak ToJbKO Tot, K10 comen ¢ Hedec. CoIH
Yenoseuecknii. ‘M kax Momuceii Bo3Hec 3Mesi B NYCTbIHE, TAK Ke J0JKeH ObITh Bo3HeceH H ChbIH
YeoBedyeckuii; ""uTo0bI BCIKHIA, KTO BepyeT, B HeM nMe1 :)KU3HB BEYHYIO».

3:9-10 Hukoaum Bce ke A0DKEH ObLT MOHATH CUMBOJIN3M Ci10B Mucyca B cBere (1) MPakTHKH KPEIIeHUs
MPO3EJIMTOB, CYIIECTBOBABIICH B Mynan3mMe, u (2) mponoseneii Moanna Kpecrurens.

Bo3MoxHO, 4TO 3TO OBUIO YMBIIUIEHHBIM MOJAYEPKUBAHUEM HEJOCTATOYHOCTU M YIIEPOHOCTH YHCTO
YeJI0BEYECKHMX 3HAaHUI: laxke 101, ToJo0HbIe HUuKommuMy, 0OJTHOMY U3 MYAEHCKUX BOX/IEH, HE MOHUMAIN
IyxoBHBIX Bemleil. EBanrenne or MoanHa ObUIO HAMMCAHO U C IIEJIbIO MPOTHBOCTAThH 3apOKIAIOLIEMYCs
THOCTHLIM3MY, €pecH, KOTopas puaaBajia 0co00 BaKHOE 3HAYCHUE YEJIOBEUECKUM 3HAHUSAM KaK CPEICTBY
CIIACEHUH.

3:11 «mbI TOBOPHM O TOM, 4YTO MbI 3Haem» VYmorpebnerasie 31ech MECTOUMEHUA
MHOXXECTBEHHOI'O UUCIJIA otnocsarcs k Uucycy u Moanny Kpecturenro (cp. cr. 11), mou — K
Hucycy u Otity, 4TO JIy4Ille COOTBETCTBYET KOHTEKCTY (cp. cT. 12).

O «Bbl He TPHUHUMAeTe HalIero CBHUAETEJbCTBa» LoOaHH 4YacTO HCIHONB3YeT TEPMHH
«noxydats/mpuauMare» (lambano) u ero coderanue ¢ pasHbIMU IpeIOraMH B OOTOCIOBCKOM CMBICIIE 10
OTHOIICHUIO K:
1. opunsturo Uucyca:
a) wnerartusuo (1:11; 3:32; 5:47);
0) mosutuBHO (1:12; 3:11,33; 5:43; 13:20);
2. npunsaTuio [yxa:
a) HerarusHo (14:17);
0) mosutHuBHO (7:39);
3. mpuHsTHIO cioB Mucyca:
a) HerarusHo (12:48);
0) mno3utuBHO (17:8).
Cwm. vactHyio Temy «CBunerenscTBa 00 Mucyce» B 1:8.

3:12  «Ecau...ecam» ITepoe TPEJIOXKEHUE - YCJIIOBHOE IIEPBOI'O TUIIA, xotopoe
IpEarosaraeT MoJIOKEHUE BELe B HEM HCTHMHHBIM C TOYKM 3PEHHUS aBTOpa WIM €ro JUTEPaTypHOIro
3ambiciia. Bropoe — YCJIOBHOE IIPE/UJIOJKEHUE TPETBEI'O THIIA, koropoe yka3bIBaeT Ha
MOTEHIHATIbHYIO BO3MOXHOCTb J€HCTBUSA B OyyILLIEM.
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O «BaM...Bbl...» 3nmece MECTOMMEHUSA u TJIAT'OJIbI  ymorpebnenst B ¢dopme
MHOXECTBEHHOI'O UNCIJIA. Bo3moxHo, uto Hukoaum npumen k Mucycy He onuH, a CO CBOMMHU
YUYEHUKAMU WU C APYTUMHU (DapucesiMH; WIH K€ CKa3aHHOE MPENICTaBIIsUIO CO00i 00Iee yTBepk IACHHE,
pacrpocTpaHsBIIIeeCs Ha BCEX HEBEPYIOIINX UY/IeeB, Kak B ctuxax 7/ u 11.

3:13 Ha3nauenue 53TOro cTUxa — NOATBEPAMTH, uTO OTKpoBeHne Otma B HMucyce — HCTHHHOE,
MOJTHOIIEHHOE, UCXONT OT TIEPBOMCTOYHHUKA, U — €AMHCTBEHHOE B cBoeM poje (cp. 1:1-14). Do eme oaux
IpUMEpP «BEPTHKAIBHOTO Ayanu3ma» MoaHHa: HeOeCHOE MPOTUBOMOCTABISAETCS 3eMHOMY, (hru3nueckoe —
JIyXOBHOMY, rpoucxokacare Hukomuma — npoucxoxaeauro Mucyca (cp. 1:51; 6:33,38,41,50,51,58,62).

0O «CeiH YenaoBeueckuit» Taxk MHucyc wnaspBan Cebs Cam. B stom TtuTyne He ObuUIO
HAI[MOHAJUCTUYECKOI0, BOMHCTBEHHOT'O MJIM MECCHAHCKOI'0 OTTEHKAa C MO3UIMIl nyan3Ma MepBoro Beka.
CaMm TepmuH mpoucxoauT u3 TekctoB Mes.2:1 u [1c.8:5, rne um obo3Haden uenosek, u [lan.7:13, rae B
HeM 3akitoueH bokecTBeHHBIM CMBICH. TepMHUH codeTaeT B cebe mapaJoKCcalbHbIE OCOOEHHOCTH
Jlnunoctu Mucyca, Bo Beeit monHote bora u Bo Beeit nmoaHote Yenoseka (cp. 11u.4:1-3).

3:14-21 TpymHo TOYHO YCTaHOBUTH, TJie 3aKaHUYMBAETCs pa3roBop Mucyca ¢ HukomumoM m HaunmHAeTCst
aBTOpcKoe mosicieHue MoanHna. [Io cMBICTY 3TOT OTPBIBOK MOXKHO PACIPEACTUTh CIEAYIOMUM 00pa3oM:
(1) cruxu 14-15 otHocsatcs k Hucycy; (2) ctuxu 16-17 — x Orny; u (3) cruxu 18-21 — ko Bcemy
YeII0OBEYECTBY.

3:14 «H kak Momuceii Bo3Hec 3Mesi B MYCThbIHe»  OJTO cchulka Ha TekcT Ywuc.21:4-9, B xoTopom
paccka3bIBaeTCs O CyZe, COBEPIICHHOM boroM Haj M3pamsibCKUM HapOJ0M BO BPeMs CTPAHCTBOBAHUS €TI0
B ITyCThIHE. [ TaBHAst HICTHHA COCTOUT B TOM, YTO JIFOJIU JOJDKHBI BCEIIENIO JIOBEPATH U OBITH TOCITYIIHBIMA
Boxxpemy CIOBY, M Ja)ke TOrJa, KOTJa OHU HE J0 KOHIIA MOHMMAIOT ero. bor mocTtaBuil Bepy yclioBHEM
CTaceHUs M3PAWIBTSIH OT CMEPTEIbHBIX YKYCOB 3Med. CBHIETENLCTBOM 3TOW BEphl OBUIO MOCITYIIAHHUE
Bboxxbemy cioBy/o6eroBanuio (cp. Uuc.21:8).

O «BO3HECEH» OTOT TPEYECKH TEPMHH YacTO MEPEBOAMIM KaK «BO3BBIIIATH, BO3BEIUYMBATS;
npeBo3Hocuth» (cp. Jestn.2:33; 5:31; ®un.2:9), u MoanH ero takxe HMCIOIL3YET B JABYX CMbICIax (cp.
1:5; 3:3,8). Kak bor noo0erasn craceHue OT CMEpTEIbHBIX 3MEHHBIX YKYCOB TEM, KTO MOBEpUT boxkbeMy
CIIOBY M TIOCMOTPUT Ha OpPOH30BOTO 3Mes, TO TOYHO TaK K€ BCE TE€, KTO MOBEPUT BOXKbeMy CIIOBY
(EBanrenuro o Xpucre) u yBepyet B Uucyca, Oyayt u3basiieHbl (criaceHbl) OT 3MEHHBIX (IbsSBOJIA, Tpexa)
YKYCOB 3J1a.

3:15-18 «Bcsikmid, KTO» (cT. 15) «Besikmii, KTo» (cT. 16) «Tot, kto» (cT. 18) Boxbst 1000Bb — 3TO
NpHIJIalIeHne st Beero uenoBedecTna (cp. Mc.55:1-3; Me3.18:23,32; 1Tum.2:4; 2I1et.3:9).

3:15 «Bepyer» 3neck — [IPUMACTUE HACTOSIIEIO BPEMEHH JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A.
Bepa — 310 HempepsiBHOE, MOCTOSIHHO mMpojosbkaroieecss goBepue. Cm. mosicHenus k 1.7 m 1:12 u
YacTHYIO TeMy B 2:23.

0 «B Hem» Ilmeercs B BHAYy HE TOJNBKO 3HAHHE ONpEICICHHBIX (akToB (OOrOCIOBCKUX HCTHH) 00
Nucyce, HO u nuuHble B3auMooTHoeHus: ¢ HuMm. Cniacenne — 310 u BecTb, B KOTOPYIO HY>)KHO ITOBEPHUTH,
u JImarocts, KoTopyro Hy)>kHO IPpUHATH U ObITh Eif mocaymHbM!

VYnorpebiieHHas 37ech rpammaruyeckas ¢popma BeTpedaeTcst odeHb penko. B EBanrennu ot Moanna
3TO €JMHCTBEHHBIN CIy4all cOueTaHHs MECTOMMEHHS C NPEeNIoroM €N; oObIYHO HCIHOJIB3YETCs MPEeIor
eis. BO3MOXHO, 4TO 3TO MMEET OTHOIICHHUE K BBIPAKCHHUIO KUMEIT KHU3Hb BeuHyI0» (cp. Xapoaba ['pumim,
«HoBeiii 3aBer Ha 31emeHTapHOM aHrimiickom» [The New Testament in Basic English by Harold
Greenlee]).



3:15,16 «KH3Hb BEeYHYH» OTOT TPEUYECKHd TEPMHUH TOJAUYEPKUBACT KAYECTBEHHYIO, a HE
KOJIMYECTBEHHYIO CTOpOHY. B Tekcre M.25:46 »>THM ke CIOBOM OIMCHIBAETCS BEYHOE pasneneHue. B
EBanrennn ot MoanHa TepMUH Z0é OOBIYHO OTHOCUTCS K BOCKPECEHHIO, 3CXAaTOJIOTMIECKO KU3HU, WIN
’KM3HHU B HOBOM Beke, U sxu3Hu Camoro bora.

B srom EBanrenmu, kak HM B KaKOM JIPYTOM, OTPOMHOE 3HAYEHHUE YIENACTCS TEME «BEYHOU KH3HHY.
3TO ero riaBHas TeMa  Leb.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:16-21

%For God so loved the world, that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him
shall not perish, but have eternal life. *’For God did not send the Son into the world to judge the
world, but that the world might be saved through Him. *®He who believes in Him is not judged; he
who does not believe has been judged already, because he has not believed in the name of the only
begotten Son of God. *This is the judgment, that the Light has come into the world, and men loved
the darkness rather than the Light, for their deeds were evil. 2°For everyone who does evil hates the
Light, and does not come to the Light for fear that his deeds will be exposed. ?But he who practices
the truth comes to the Light, so that his deeds may be manifested as having been wrought in God™'.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.3:16-21

1«60 Bor Tak BO3IIOOMIT mup, uro On otaan CBoero Exunopognoro CoeiHa, 4TOOBI BCAKMIA,
KTO Beput B Hero, He moru0, Ho uMeJ1 )KU3Hb BEYHYIO. "M60 Bor ne nociaa China B MHUP, YTOOBI
CYAMTh MHMP, HO YTO0OBI MHP MOT ObITH cnaceH 4Yepe3 Hero. BTor, kO Beput B Hero, He cynurces; a
KTO He BEPHT, Y:Ke OCY:KIeH, IOTOMY 4YTO OH He yBepoBaJy BO ums Exunopognoro Coeina boxkbero.
19Cyzl 7Ke COCTOMT B TOM, 4T0 CBeT npuimesa B MUp, a J0AU 0oJblIe BO3aA00NIN ThMy, YeM Caer,
MOTOMY 4YTO Jiejia uX ObLIU 3JIble. ZOBBHL BCAKHI, KTO JAejaeT 3J10e, HeHaBUAUT CBeT U He UJeT K
CaeTy u3 cTpaxa, 4To Aejia ero OyayT pa3o0/iaveHbl. “'Ho Tot, KTO NMOCTYyNaeT MO MCTHHE, WAeT K
CaeTty, 4TOOBI €r0 J1eJ1a MOIJIH ObITH SIBJIEHBI, IOTOMY 4TO OHHM B bore caesanbi».

3:16 «Bor Tak Bo3mMO6MI» 3meck — ¢opma AOPUCTA JIEMCTBHUTEJIBLHOI'O 3AJIOTA
N3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHMUS (kak u y riaroja «OTHai»), O3HAYamomas 3aBEpPIIEHHOCTDH
neiicteusi B nporwiom (bor ormpasun HUucyca). B ctuxax 16-17 roBoputcs, mpexkiae BCEro, o JrOOBH
Otma. CrioBOM «BO3TIOOMI» TIEpEBEIeH TepMUH agapaoc. B kimaccuueckoMm rpedeckoM sI3bIKE OH HE ObLT
IIMPOKO PACIpPOCTPAHEHHBIM. PaHHSAS LEpPKOBb CTaja yNoOTPeONsATh €ro, HANOJHHMB CHelU(pUYeCKHM
3HaueHUeM. B psjie KOHTEKCTOB UM onuchIBaeTcs 000Bs OTia win 11000Bb ChIHA; 0JTHAKO, C TOMOIIbIO
3TOTO K€ CJIOBA, IPUTOM B HEIaTUBHOM CMBICIIE, TOBOPHUTCS U O JIFOOBH 4enoBeueckou (cp. 3:19; 12:43;
11u.2:15). C 60rocaoBCKO# TOYKH 3PEHHUS STOT TEPMHUH SBISCTCS CHHOHMMOM BETX03aBETHOI'O TEPMHUHA
hesed, koTopbiM 0003Ha4anu boXxbio TF000Bb U BEPHOCTH 3aBETHBIM OTHOIICHHSM. B rpeueckoM KolHe BO
BpeMena Moanna tepmunsl agapac u phileo 6putn npaktudecku cuHoHuMamMu (cpaBau 3:35 u 5:20).

TonkoBaTensiM U NMEPEBOIUMKAM CIIEAYET BCEr/la IOMHUTHh O TOM, UYTO BCE CJIOBA, UCIIOJIb3YyEMBIE IS
onucanus bora, HecyT Ha cebe rpy3 4eraoBeueckoro (aHTPOMOMOP(UYECKOro) sI3bIKa. MBI BBIHYKICHBI
UCIIONIb30BaTh CJIOBA, KOTOPHIMU OINKCHIBAEM HAll MHUP, HAIIM YyBCTBA, HAIIHM HCTOPUUYECKUE
00CTOSITENLCTBA U COOBITHUS, MBITASICH ONMKUCATh BEYHYIO, CBATYIO, €IMHCTBEHHYIO B CBOEM POJIE, TyXOBHYIO
Cymnocts (Bora). Beck uenoBeueckwii CIIOBapHBI 3amac COCTOUT, B ONPEACICHHOM CMBICIE, W3
aHajoruii u meradop. Bce, 4TO 4enoBEeKy OTKpBITO, OTpa)kaeT MCTHHY, HO He 10 KoHma. [lammmuii pox
YeJIOBEYECKHM, OTpaHMYCHHBII BpEMEHEM U NMPOCTPAHCTBOM, IIPOCTO HE CIIOCOOEH MOCTUYh BCIO MOJTHOTY
PEaIbHOCTH.




O «Tak» ByKBanbHO — «TakuM 00pa3om». 37ech OTOOpaKaeTCsi METOJ, CIOCO0, a HE 3MOIMOHAIbHAS
cropona! bor memonctpupyer Coro sito60Bb (cp. Pum.5:8), ortnaBas (ct. 16) u mockuias (ct. 17, oba
rmarona — B ¢dopMe AOPHUCTA JIEMCTBUTEJILHOTI'O 3AJIOTA M3BIBUTEJILHOIO
HAKJIOHEHU) Coero CeiHa Ha cMmepTh pamu uenoBeuectBa (cp. Mc.53; Pum.3:25; 2Kop.5:21;
11n.2:2).

O «mup» HMoaHH ynorpeOisieT rpedeckuii TepMUH KOSMOS B HECKOIBKHX CMBICIaX (CM. MOSICHEHUE K
1:10).

OTHUM CTHUXOM TaKXe AOKa3bIBACTCA IMOJIHASA HECOCTOATCIBHOCTHL T'HOCTUYCCKOTO Jyalin3dMa MCKIAY
nyxom (borom) m wmarepueii. I'pexku OBUIM CKIIOHHBI TPHITUCHIBATH 370 CaMOW MaTepHH, Kak ee
HEOTheMJIeMbIil aTpuOyT. B ux mpexacraBienun marepus Obliia TIOPBMOM, Iie B 3aKIIOYEHUU TOMUIIACH
00KeCTBeHHAasl UCKpa, MpUCyIlas KaxaoMy deloBeKy. MloaHH ke He BUIUT HaJIWuus 374 KaK TaKOBOTO
HETOCPEICTBEHHO B MaTEPUH WM TUIOTH 4YelioBeka. bor imrobut mup (corBopennyto MM mianery, cp. Pum.
8:18-22) u xuBymmx B HeM moaci (mioth, cp. Pum.8:23). Mbl BHOBb UMEEM J€I0 C HaMEPEHHOMH
HEOAHO3HAYHOCTHIO (,Z[BYCMBIC.HCHHI:IM BBIpa)KeHI/ICM), 4YTO TaK YaCcTO BCTPECHACTCSA B EBanrenuu ot

Hoanna (cp. 1:5; 3:3,8).

0 «ExuHopoaHoro CepiHa» DOTO BBIpOKEHHE OYKBAJbHO O3HAYAET «YHUKAIbHBIA, €TUHCTBCHHBIH B
cBoeM poje». OmpeelieHue 3/1eCh HeNb3si TOHUMATh KakK «eIMHOPOMHBIN» B cMbicie (1) mpucyrcTBun
KaKOro-JIM00 AJIEMEHTA, Kacarollerocs B3aMMOOTHOIICHHS TTOJIOB, WK (2) B cMbicie, 4To y bora 0osbiie
HET HUKaKWUX Jpyrux neredd. McrtuHHO TO, uTto y Hero neiicTBuTenbHO HET neTeld, momoOHbx HMucycy
Xpucty. CMm. 1onoIHATENbHOE TIosicHeHue k 1:14.

O «Besskuil, kro Beput B Hero» 3mece — dopma [TPUYACTUA HACTOSALIETO BPEMEHU
JIEUCTBUTEJILHOT'O 3AJIOTA, koTOpas HOMYEpKHUBAET, 4TO Bepa IIepBOHAYAIBHAS 3aTeM JEHCTBYeT
MMOCTOSTHHO. DTO YTBEPXKCHUE MTOBTOPSIET CKazaHHOE B CT. 15 mst yeunenust. biarogapum Tebs, boxke, 3a
3TO «BCsAKHUH, kKTo»! OHO JOMKHO YpaBHOBEUIMBAThH JIOOBIC MOMBITKH YPE3MEPHO MOTUCPKUBATH KaKHE-
6o mpeumyiiecTBa (pacoBble, HHTEIUICKTYalbHbIC WM OOTOCIOBCKHE). DTO HE 3HAYMT, YTO TOHSITHS
«CYBEPEHHOCTh bora» n «cBoOOHAS BOJIS» YEIOBEKA SIBISIFOTCS B3aMMOUCKITIOUYAIOIUME, HE0OX0IUMO 1
TO, 1 Apyroe! bor Bcerna nepBeIM NPOSIBIISIET UHULIMATUBY, MPU3bIBas YesoBeka, U OH ke yCTaHaBIMBaET
npaBuia B3aumooTHomieHuit ¢ Hum (cp. 6:44,65), Ho ctpoutr OH CBOM OTHOIICHHS C JIFOJABMHU
nocpeAcTBoM 3aBeTa. OHHM JOKHBI OTKIMKHYThCS Ha Ero mpensnoskeHue u yclioBuUS, U JaNblIE XKUTh B
nocnymanuu Emy! CM. yacTHyto Temy B 2:23.

O «He moru6» I[logpaszymesaercsi, uto HekoTopbie — moruOHyT (AOPUCT CPEAHET'O 3AJIOTA
COJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHU ). U rubens ux Oyaer MpsAMBIM CICACTBHEM TOTO, YTO OHHU HE
0TO3BaNIMCh Ha npu3biB boxwuil Bepoit B Mucyca. bor He sBisieTcs NpuuMHON YyenoBeueckoro Heepusi, OH
HE MOoOYKIaeT U He 3aCTaBIIsIeT yeoBeka He Beputh (cp. Me3.18:23,32; 1Tum.2:4; 2I1er.3:9).

MHorue mnbITaauch BOCHPUHUMATH 3TOT TEPMUH OYKBAJBbHO M, TE€M CaMbIM, OOOCHOBAThH IOJIHOE
YHUUTOXEHHE TpellHuKkoB. Ho Takoe moHMMaHMe NPOTHBOPEYMT CKa3aHHOMY B TekcTax JlaH.12:2 wu
M.25:46. D10 OUYEHBb XOPOIINI MPUMEP TOTO, KaK HCKPEHHUE BEPYIOIIUE MBITAIOTCS BTUCHYTh B BBICIIECH
CTEleHH O0Opa3Hyl0 BOCTOYHYIO JIUTEpaTypy B (opMar 3amagHoro TonkoBaHUS (OyKBaJdbHBIM U
norndeckuii). [lone3Hoe oOcyxneHHe 3TOro TepMHMHA Bbl Haiijere B KHure PoGepra ['€microyna
«Cunonnmbl Berxoro 3aBera» [Robert Girdlestone, Synonyms of the Old Testament], ctp. 275-277.



3:17 «cyautb mup» B EBanrenuu ot MoanHa ecTh HECKOJIBKO TEKCTOB, KOTOpPbIE MOITBEPXKIAIOT, UYTO
Hucyc npumen kak Cnacutenb, a He kak Cymps (cp. 3:17-21; 8:15; 12:47). Onnako, B 3TOM Ke
EBanrennu ectp u npyrue TEKCTHI, yrBepxpaarouiue, uro Mucyc npumen kak Cynes, u uro OH Oyner
cymutb (cp. 5:22-23,27; 9:39; u B nmpyrux kuurax Hosoro 3asera: [lesn.10:42; 17:31; 2Tum.4:1,
1[1er.4:5).
Bort emre HeckoIbKO OOTOCTOBCKUX KOMMEHTAPHEB 10 TIOBOJY:
1. bor mpemocraBun cyn Hucycy, kak ¥ Bce TBOpPEHHE W MCKYIUIEHHE, 4T0OBI Bece utmin Ero (cp.
5:23);
2. B mepsblii pa3 Mucyc mpuimen He cyauTh, a cmacatb (cp. 3:17), Ho mroau, otBepruyB Ero, tem
CaMBbIM OCYJHIIH Ce0sl caMu;
3. Hucyc npuner cHoa kak L{aps napeit u Cyaps (cp. 9:39).
Bce aTH, Ha mepBBIid B3I MPOTUBOPEYMBBIE MOMEHTHI MOXO0XH Ha PACCYKICHHS OTHOCHUTEIHHO
HNoanna Kpecturens B 4aCTH TOro, HACKOJIBKO TOT ObLT Mneid.

3:18 B aTOM cTHXE TOBTOpSETCS MBICTH O ciaceHuHu 4epe3 Mucyca Xpucra kak o 6ecruiaTHOM Jape B
CPaBHEHHH C OCYKIEHUEM, KOTOPOE HalIaraloT Ha ceds camu Jiroau. bor He otmpasisier moaei B ag. OHu
OTHPABJISAIOT ce0sl Tyda camu. Bepa mpeamonaraeT COBEPIIECHHO OIpe/esieHHbIe MociecTBUs (OYKB.
«Bepyromuit», IPUYACTUE HACTOSIIETO BPEMEHU JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A), paBHoO
kak u HeBepue («ocyxmen», COBEPIIEHHBIA BUJI CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOTA
N3BABUTEJIBHOIO  HAKJIOHEHUS, wu  «me  ysepoBanm», COBEPIIEHHBI  BUJ|
JEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT' A U3BSABUTEJILHOI'O HAKJIOHEHMS). Cwm. wacTHY0 Temy B 2:23.

3:19-21 «awoau 6oJblIe BO3MW0OMIN ThMy, yeM CBer» Jlioau, ycnelmabimue EBaHrenue, oTBepriu
€ro He 10 COOOPaKEHUSIM MHTEJUIEKTYalbHOTO WIN KYJIbTYPHOIO XapakTepa, a Cyry0oo 1o HpaBCTBEHHBIM
npuurHaM (cp. MoB.24:13). K noHsTHIO «CBET» 3/1eCh OTHOCATCS B coBOoKynmHocTh: Cam Xpucroc u Ero
BECTb 0 boxbeil 1100BH, TOTPEOHOCTh YEJIOBEUECTBA B CIIACEHUH, MTPEJI0KEHNE UCKYIUIEHUS BO XpUCTE U
OTKJIMK 4eJoBeKa Ha boxwuii mpu3bIB. DTOT MOTHB MTOCTOSIHHO MOBTOpsieTcst B pparmente 1:1-18.

3:19 «Cyn xe cocTouT B TOM» U cyn, U criaceHHe SIBIISIOTCS PEabHOCThIO HACTOSIIET0 BpeMeHu (cp.
3:19; 9:39), HO OKOHYATEIBHYIO 3aBEPIICHHOCTH OHU 00peTyT B Oyaymiem (cp. 5:27-29; 12:31,48).
Bepyroniue KUBYT B COCTOSIHUU «y)Ke» (CBEpIIMBIICIHCS YacTH 3CXATOJIOTUH) U «elie HeT» (0XKuIaHue
3aBEPIICHUS] ICXATOJOTHYECKUX COOBITHI). XPUCTHAHCKAs JXH3Hb — 3TO, OJHOBPEMEHHO, PaJOCTh U
oxecToueHHas 60pb0a; 3To — mobea mociie MHOYKECTBA MOPAKEHUN; 3TO — YBEPEHHOCTh B CIIACEHUU CO
MHOTHMH TIPEAYIPEKISHUSIMH O HEOOXOIUMOCTH MPOSIBIISATH YIIOPCTBO U OBITH HETTOKOJIEOMMBIM B Bepe!

3:21 «moctrymaer mo uctuHe» [lockonbky moja cioBoM «CBer» (cp. ctuxu 19,20[nBakasi],21), BHE
BCSIKOTO COMHEHWsI, MoHuMaeTcst Miucyc XpucToc, TO BITOJHE BO3MOXHO, YTO CIIOBO HCTHHE» CIIEI0BAJIO
Ob1 TOXe mHcaTh ¢ Oombmioi OykBel. Pobepr XosHHa B kHure «[locobue mo rpamMmaruke rpedecKoro
Hosoro 3asera» [Robert Hanna in A Grammatical Aid to the Greek New Testament]) murupyer H.
Téuepa no ero kuure «I'pammarnyeckuii anaau3 Hosoro 3aseta» [N. Turner in his Grammatical Insights
into the New Testament]), kotopslii mepeBoaAKT 3Ty (Gpa3y Kak «UejoBeK, KOTOPHIH SBIACTCS YIEHUKOM
Uctunbr» (ctp. 144).
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BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit koMmmeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI o0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun u Csaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIyeT C/IaBaThCsl HA €ro BOJIIO.

Bormpockr 11 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JyMaTh OCHOBHBIE TEMBI ITOTO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BaHbI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

Urto o3HauaeT ¢pasza «pOAUTHCS CHOBA»?

Kakoii cMbIcH, 110 BalieMy MHEHUIO, COAEPIKUTCS B CJIOBE «Boja» B CT. 5? [louemy?
YTo BXOJUT B MMOHATHE KBEPUTH» (CITACUTEIHLHON BEPOit)?

O ubeil MOOBH K yenoBeuecTBy roBopurcs B Tekcre 3:16 — Otia ninm Ceina?
Kaknum 006pa3om KaabBUHHU3M COOTHOCHUTCS ¢ TekcToM H.3:167

O3HayaeT 1M TIaroJ «ImorudaTe» MoJIHOE YHUYTOKEHUE?

JlaiiTe onpeneneHne NOHATHUIO «CBET» B JAHHOM KOHTEKCTE.

NooabkowhE

INOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 22-36

A. Oco6oe BHMMaHUE, KoTopoe anoctoi Moann ynenser nonHote boxkectBerHoctn Mucyca, ¢ camoro
Hayajia EBaHFeHI/IH HepenaeTcsl HOCpeI[CTBOM 3alIMCAHHBIX B HEM pa3r0130p013 N JINYHBIX
CBHUJICTEILCTB. B 9T0i1 T11aBe coxpaHsieTcst TOT ke ¢hopmar.

b. Woann mnucan cBoe EBaHrenme B KOHIlE mepBOro crojetus. K TomMy BpeMEeHM €My Yyxe
MPUXOIUIOCH CTAJIKUBATHCS C TEMH BOIPOCAMHU, KOTOPHIE BOSHUKIIM 32 MEPHO]I MOCIIE HAMUCAHUS
cuHontuieckux Epanremmit. OmHON W3 mpoOsieM ObUIO 3apOKACHHE HEMaJIOro YHhcia epecew,
cBs3aHHbIX ¢ MoanHnom Kpecturenem. O4eHp BakHO TO, 4TO B Tekcrtax 1:6-8, 19-36 u 3:22-36
Noann Kpectutens cam noaTBep>KIaeT CBOE MOIYMHEHHOE MOJIOXKEHHE 10 OTHOIIEeHuIo K Mucycy
u3 Hazapera u sicno npoBo3sriiamaer Ero posib kak Meccuu (cp. Jesn.18:24-19:7).

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:22-24

2 fter these things Jesus and His disciples came into the land of Judea, and there He was
spending time with them and baptizing. **John also was baptizing in Aenon near Salim, because
there was much water there; and people were coming and were being baptized — **for John had not
yet been thrown into prison.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.3:22-24

*’Tlocae 3Toro HNucyc u Ero yyeHukn npuuuiu B 3eMiII0 uyjaeiickylo, 1 Tam OH mpedbiBai ¢
HUMH U KPeCTHIL. A MoanH TaKike kpectus B Enone, 6iim3 Cajimma, moToMy 4tro Tam 0bLJI0 MHOTO
BOJIbI; M 1100U IPUXOAWIN M PUHUMAJIM KpelleHue — **160 VloaHH ewe He GbLT OpollleH B TIOPbMY.
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3:22 «mpunuIM B 3eMJII0 myAeiickyo» OO0 3Tom panHeM 3tane ciayxenus Mucyca B Uynee u B ['anmuiee
HUYEro HE CKa3aHO B cHHONTHYecKuX EBanrenusx. EBaHrenus camu mo ceGe — He XpPOHOJOTHS >KU3HU
Xpucra.

0 «OH npedbIBaJ ¢ HUMH» Hucyc nmpomnoBeaoBal TomaMm Hapoja, Ho 6ecenoBay OH MPeUuMyIeCTBEHHO
co CBoumu yuenukamu. OH Hacbiman ux CoOoi, BkianeiBan Ceds B HUX. DTOMY METONY YUEHHUECTBA
[EHTPAITBbHOE MECTO Y/ICJICHO B IBYX 3aMedaTenbHbIX KHUTrax Pobepra E. Koynmana, «I'eHepanbHbIi 11aH
10 eBaHrean3auuu» u <[ eHepanbHbIi 11aH 1o HacTaBHu4ecTBY» [Robert E. Coleman, The Master Plan of
Evangelism and The Master Plan of Discipleship], B koTopbix 0coObIii aKI[EHT MOCTaBIECH HA JIMYHON
BoBJieueHHOCTH Mucyca B %u3Hb Masnoi rpymnisbi!

O «u Kpectwi» M3 tekcra 4:2 Ham m3BecTHO, 4To Cam Mucyc HEMOCpenCTBEHHO HE KPECTHJI, dTUM
3anuManuchk Ero yuenuku. IlepBonauanbaas Becth Mucyca Oblia OueHb MOXOXKEH Ha TO, O YeM TOBOPUII
HNoann Kpecturens. CyThio €€ ObUI BETX03aBETHBIN MPHU3bIB K MOKASHUIO U JIOJDKHOMY MPUTOTOBIICHHUIO
ce0si. DTO KpelieHue He ObLIO XPUCTUAHCKUM, — OHO OBUIO NMPHU3BAHO CHMBOJIHM3HPOBATH IMOKAasHUE U
JTyXOBHYIO BOCIIPUMMYHNBOCTb YEJIOBEKA.

3:23 «MHoanH Takxke kpectua B Enone, 6um3 Caamuma» [e HaXOQUI0OCh 3TO MECTO — TOYHO HE
u3BecTHO: (1) HEeKOTOpBIE MmonararoT, 4To oHO ObLIO B [lepee Ha Teppuropun Tpancuopaanuu; (2) apyrue
— Ha ceBepo-BocToke Camapuu; mim ke (3) B TpeX MWISX K BOCTOKY OT ropoga Cuxem. ITockombKy
Ha3BaHue Mecta «EHOH» (aenon) O3HAYaeT «IIOTOK; pEKa; TCUYCHHE», TO TpeTI/Iﬁ BAapHaHT NOAXOOUT
6ompie Bcero. HezaBucumo ot Toro, rae 0su1 EHOH B nelicTBUTENBHOCTH, MCyc coBepiian ciyXxeHUe B
Nynee, a Noann Haxoauics rae-To K cesepy ot Hero.

3:24 «xu60 NoanH emie He ObLI OpomieH B TIOPbMY» OcCTaeTcsl HESICHBIM, TIOYEMY 3Ta XPOHOJIOTHYECKAS
NoJApOOHOCTh /100aBlIeHa MMEHHO 371eCh. HekoTopele BHAAT B 3TOM MOMNBITKY CHHXPOHH3HPOBATH
xpoHooruto cobeituii EBanrenmss or Moanna ¢ cuHonTwueckumu EBanremmsvu (cp. Md.14:1-12;
Map.6:14-29). Dta neranb BHINOTHICT QYHKIIUIO TaTHPOBKU JAHHOTO KOHKPETHOTO pacckasza 0 COOBITUSIX
u3 xku3Hu Mucyca Xpucra.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:25-30

*Therefore there arose a discussion on the part of John's disciples with a Jew about purification.
%And they came to John and said to him, *"Rabbi, He who was with you beyond the Jordan, to
whom you have testified, behold, He is baptizing and all are coming to Him"". #’John answered and
said, ""A man can receive nothing unless it has been given him from heaven. ®You yourselves are
my witnesses that | said, 'l am not the Christ’, but, 'l have been sent ahead of Him'. *’He who has
the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears him, rejoices
greatly because of the bridegroom's voice. So this joy of mine has been made full. **He must
increase, but I must decrease"".

TEKCT ITO NASB (1995): HMn.3:25-30

®Ilo 5Toii NpUYMHE BO3HHK CIOP CO CTOPOHBI YuyeHHMKOB MoaHHa ¢ HekuM uyjaeeM 00
ounennu. 2°U onn npuuuin k Moanny u ckazanu emy: «PaBeu, Tot, KoTopslii 0b171 ¢ TO00I0 10 TY
cropony Hopaana, o KoropoMm Thl 3acBHIETEJbCTBOBAJN, U BOT, OH KpPeCcTUT, U BCe MPUXOIAT K
Hemy». 2"Orperns MoanH u ckasan: «Yell0BeK HHYEro He MOKET NMPUHATH, €CJIM 3TO He Oy/AeT 1aHO
eMy c Heda. BL1 camu MHe CBHJETEeJIM B TOM, 4TO 1 cka3ain: «f — He Xpucroc», Ho «S mocian
nepen Hum». *Tor, Y KOI'0 €CTh HeBECTAa, U €CTh JKEHUX; a IPYT KEeHUXa, KOTOPbIil CTOUT U CJaylIaeT
ero, paayercsi HeOOBIKHOBEHHO roJiocy keHuxa. Tak 4To 3Ta pagocTb MOSl MPEHCHOJHEHA. 30EMy
JAOJIKHO PACTH, 2 MHE — YMAJSATbCS.
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3:25 «BO3HHK CIIOP €O CTOPOHbI YueHHUKOB MoaHHAa ¢ HeKHMM HMyJaeeM» OTO CHJIBHBIA TEPMUH,
MepeIalouil CMBIC «CIIOp, CCOpa; PAa3HOTIACHE» WM «KOH(PPOHTAIUS, MPOTHBOpPEUHe». B HEKOTOPBIX
rpedeckux pykonucsx 3Hauntrcss MHOXECTBEHHOE UNUCJIO, «<nynesmu». CaMmble IpeBHHUE TPEUECKUE
MaHYCKPHIITHI coiep>kaT 00a BapuaHTa nmpumMepHo noposHy. [lockonbsky Bapuant EJIUHCTBEHHOI'O
UNCJIA Oomee peakuil, TO OH, BEPOSTHEE BCEro, M COOTBETCTBYeT opuruHany. Cpeaw IpeBHHX
MIEPENUCUYMKOB CYILIECTBOBAJIA TEHACHLMS IPUBOAUTH TEKCTHI B COOTBETCTBHE JPYr C JIpPYIroM U
CTJIQXKUBaTh HEACHOCTH. MIHTEPECHO OTMETUTh, UYTO CIPOBOLKMPOBAIU ATOT CHOpP, MO BCEH BUIAMMOCTH,
yueHuku MoaHHa.

O
NASB, NKJV,
NRSV, NJB «about purification»
«00 OYMIIIEHU
TEV «the matter of ritual washing»

«0 CYHIHOCTH PUTYAJIbHOTO OMOBEHHUS »

Cy1ecTByeT HECKOIBKO TEOPHH 110 MOBOAY CYTH 3TON AMCKYCCHUU!

1. Bo3MOXHO, uTo mocienoBaTenn HMoaHHa o0OCyXJanu B3aHMMOCBSI3b MEXKAY KpEIIEHUSIMH,
coBepimaeMbiMi MoaHHOM u ydeHuwkamu Wucyca, U Takke — KaKOe OTHOIIEHHWE OHH HMEIOT K
WYIEUCKON TpaIuIIui OMOBEHHS; ITOT K€ TEPMHUH yIOTPEOJICH B TeKCTE 2:6;

2. HEKOTOPBIE CYUTAIOT, YTO 3TO KAacaeTcsl HEMOCPEACTBEHHOTO TOTO KOHTEKCTa, rae Mucyc yuwmn, 4yTo
Ero »ku3Hb 1 coyXkeHue — 3TO U €CTh BCele0 UCTIOTHEHHBINA NyJan3M:

a) 2:1-12, ceaneOHoe TopxkecTBO B Kane;

0) 2:13-22, ouniieHre Xpama,;

B) 3:1-21, pasroBop ¢ HukomumMoM, OJJHUM U3 PEIIMTHO3HBIX BOXKICH UYIICEB;

r) 3:22-36, oMoBeHHs y nyaeeB u KpemeHus or Moanna Kpecturens u yuennkos Mucyca.

ToT ¢axT, 4TO KOHTEKCT HE JaeT MOAPOOHOCTEN ATOro BechMa CEU(PUIESCKOTO CIIOpa, MOIYEPKUBACT

npyroe. Omaromaps 3ToMy |y Moanna Kpectutens mnosBuiack emie  OJHAa  BO3MOXHOCTh
3aCBHJIETEILCTBOBATH O O€3YCIIOBHOM BepXOBEHCTBE Haa HUM Mucyca u3z Hazapera.

3:26 «o KoTopoM ThI 3aCBH/I€TEJILCTBOBAJ,  BOT, OH KpecTHUT,  Bce npuxoasaT k Hemy» VYdenukn
BCIIOMHHJIM CBUAETENBCTBO 00 ArHie boxxeem (cp. 1:19-36), kotopoe onu cibiiianu ot MoanHa paHblie,
U OHH, BO3MOXKHO, HEMHOTO 3aBHjoBanmu ycrexy Hucyca. Mucyc Taxke ObUT YyBCTBHTENEH K JIIOOOMY
nyxy cornepuuuectsa (cp. 4:1).

3:27 «YenoBek HUYEr0 He MOKeT NMPHUHSTH, €CJIU ITO He OyldeT JaHO eMy ¢ Heba» DTO OUYCHD
OTKPOBEHHOE M KAaTETOPHUYHOE 3asBICHHE O TOM, YTO B JYXOBHBIX JellaX He JOHKHO OBITh HHKAKOM
KOHKypeHIIuH. Bce, 4To ecTh y Bepylommx, AaHOo UM 1o Omaromatu boxwei. OmHako, ObUIO HeMallo
JMCKYCCHI TIO TOBOJY CJIOB <«3TO» U «emy». (1) HEKoTOpble TOBOPST, YTO IOJ CJIOBOM «EeMy»
MOAPa3yMeBaETCsl KOHKPETHBIA BEPYIONIUH, @ CMBICI CIIOBA «3TO» — BCE HEOOXOAUMOE JUIsl TOTO, YTOOBI
YeJI0BeK TpuIena kKo Xpucty u oopen cnacenue (cp. 1Mu.6:44,65); (2) mpyrue yTBep)KIarOT, 4TO CIIOBO
«eMy» oTHocuTcs K Mucycy, a cimoBomM «3TO» 0003Ha4YeHbI Bce Bepyromme (cp. Mu.6:39; 10:29;
17:2,9,11,24). Otnuurie 3TUX ABYX B3MJIAJOB CBOJUTCS K TOMY, YTO CJIOBO «JIaHO» OYJET Mojapa3yMeBaTh
WU CIIACEHHE OT/EIBHOTO BEPYIOIIETO, WM JK€ YTO BCE BEPYIOIIME MPEACTABISIOT coboit map bora
Nucycy Xpucty (cp. 17:2).

3:28 «51 — He Xpucroc» Hoann Kpecturens 3asBisieT COBEPIICHHO OINpeaesieHHO, Kak U B Tekcte 1:20,

yTo OH He Meccus, a Ero nmpeasectHuk. B ero cioBax — Oo4eBUIHBIA HAaMEK HAa MPOPOYECKHE TEKCTHI
Maun.3:1; 4:5-6 B coBokymnuoctu ¢ Mc.40 (cp. NUn.1:23).
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3:29 «Tot, y KOro ecTh HeBeCTa, H eCTh KeHHUXx» [IpocTo MopasuTensHO, KAK MHOTO CYIIECTBYET
BETX03aBETHBIX TEKCTOB, MCIOJB3YIOIIUX 3Ty OpauHyro MeTadopy JUlsl ONMCAHUS B3aUMOOTHOILEHHM
mexxny borom n Uspaunem (cp. Mc.54:5; 62:4,5; Uep.2:2; 3:20; Ue3.16:8; 23:4; Oc.2:21). Jlaxxe anocroun
[TaBen ynmotpeGmnsier ee B Tekcte Ed.5:22 u cnen. Xpuctuanckue CynpyXKeCKHe OTHOIICHHsI, BO3MOXKHO,
MPEJCTABISAIOT cO00M caMblif JIydIIUi COBPEMEHHBINH IPUMEpP B3aMMOOTHOIICHUH Ha yCIOBUAX 3aBeETa.

0 «Tak 4To 3Ta pagocTh MOSl MpeHcHojHeHa» Bwmecrto Toro, 4roObl BO30YXHaTh B cebe myX
conepHuyectBa, Moann Kpecturens mpexkpacHo 0co3Hal CBOIO pojib U 00pen panocts B Mucyce.

3:30 «Emy 10JI2KHO pacTH, a MHe — yMaJAThesi» B 310l ¢dpaze 0co00 BaXHBIM SBISETCS CIOBO
«10/KHO (moymkeH)». OHO yXke BCTpedanoch B Tekcte 3:14 u takxke ucmnonb3oBaHo B 4:4. B HeM — oueHb
CUJIbHOE TIOTBEPIKIAeHUE MOHMMaHus FloaHHOM TOT0, 4TO caM OH — Bcero Jiniib [Ipeareya, mpeaBecTHUK
HECPaBHEHHO 00Jiee BEJIMKOTO M BAKHOTO ciykeHus Mucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.3:31-36

$1"He who comes from above is above all, he who is of the earth is from the earth and speaks of
the earth. He who comes from heaven is above all. **What He has seen and heard, of that He
testifies; and no one receives His testimony. **He who has received His testimony has set his seal to
this, that God is true. **For He whom God has sent speaks the words of God; for He gives the Spirit
without measure. *The Father loves the Son and has given all things into His hand. **He who
believes in the Son has eternal life; but he who does not obey the Son will not see life, but the wrath
of God abides on him™.

TEKCT IT1O NASB (1995): HMn.3:31-36

«Tor, Kro NMPUXOJUT CBbILIE U €CTh BbINIe BCEX; a TOT, KTO OT 3eMJIM — U3 3eMJIM U eCTh, U
ropopurt o 3emJie. Tor, KTo npuxoaur ¢ Hebda, — BbIlle BCeX. To, uro OH BHAET U CJABIIAT, 0 TOM
OH cBHIETEJbCTBYET, U HUKTO He mnpuHumaer Ero cBuaeresncTBa. 33T0T, K10 npunsaia Ero
CBHM/IETEJIbCTBO, 3aBePUJI CBOEH MeYaTblo mo, YT0 bor ucruHeH. s 1 Tot, Koroporo nociaa bor,
ropoput cjaoBa boxbu; noo Oun naer /lyxa 0e3 mepsl. *QOreu a06uT ChiHa H BCe 1A B pykKy Ero.
*Tor, kro0 BepuT B ChblHA, HMeeT KU3Hb BEYHYK); a TOT, KTO He mokopsierc CbIHY, He YBUIAUT
“KM3HH, HO THeB bora npe0bIiBaeT HA HeM».

3:31-36 B cpene TonkoBaresel ObLIO HEMAJO CIIOPOB O TOM, KOMY MpHuHaaIexar 3Tu cioBa: (1) Moanny
Kpectutenmo, kak mpoaoKEeHHE €ro YCTHBIX yTBepyaeHuit; wim (2) ato rosoput Uucyc (cp. 3:11-12);
i (3) anocron MoanH? DTH CTUXH BO3BpAILIAIOT HAC K TeMe CTUX0B 16-21.

3:31 «Tot, KTo npuxoaur cBpime» OueHb BaXXHO TO, YTO JIBa TUTYJA, KOTOPBIE MCIOJIB3YIOTCS IO
oTHOIIEHHUIO K Meccuu, moauepkuBaioT Ero mpencymiecrBoBanre u noiaHoTy Ero boxecrBennoctu (cp.
cr. 34), u — Ero Bomiomenue u Bo3noxeHHylo Ha Hero Borom wmmccuro (cp. cr. 34). Tepmum,
IIEPEBEICHHBIM 3/1€Ch KaK «CBBIIE», TOT K€, YTO MCIIONB3YETCS U B BBIPAKEHUAX «POIUTHCS CHOBA
(3aHOBO)» WJIM «POJTUTHCS CBBIIIE» B CT. 3.

OTOT nAyalu3M BBICIIETO W HH3IIEro, MUpa bOXXbEro M MHupa 3€MHOIO, 4YeJIOBEYECKOro, OYEHb
xapakrepeH miua Epanrenus or MoanHa. Ho OH cOBepHIEHHO MHOW II0 CPaBHEHUIO C TEM, KOTOPBIN
IIPUCYTCTBYET B CBUTKax MeprBoro mops. OH Takke COBEPIIEHHO OTJIMYAETCS OT THOCTHYECKOTO
Jyalu3Ma B OTHOLICHUM Ayxa M Marepud. B EBanrenuu or MoanHa TBOpeHME, Kak M TEJIO 4YeJIOBEKa
(m10TH), camu 10 cebe He SBIAIOTCS 37I0M (IPeXoM) Kak TaKOBBIM M HE cojepikaT 31a (rpexa).
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O «BbIIIe Beex» (aBaxabl) [lepBas yacTh 3TOro cTHXa ykasbiBaeT Ha boxkectBeHHOCTh Mucyca u Ero
IpeaCyIlecTBOBaHKe U npuiectBue ¢ Hedec (cp. 1:1-18; 3:11-12). Bo BTOpoOii yacT yTBEPKIACTCS , YTO
OH BbIIIe Bcero OOXbEro TBOpeHHUs. M3 rpedeckoro TekcTa HEMOHSATHO, KaKOro poja MECTOMMEHHE
«Bcex» — MYXKCKOI'O wimu CPEJIHEI'O («Bcero»), T.e. 4To WM 00O3HAYCHO: BCE YEIOBEYECTBO HWIIH
BOOOIIIE BCe cymiee?

O

NASB «he who is of the earth is from the earth and speaks of the earth»
«TOT, KTO OT 3€MJIM — U3 3€MJIM ! €CTh, 1 TOBOPHUT 0 3€MJIC»

NKJIV «he who is of the earth is earthly and speaks of the earth»
«TOT, KTO OT 3€MJIA — 3EMHOI7I, H TOBOPHUT O 3€MJIE»

NRSV «The one who is of the earth belongs to the earth and speaks about earthly things»
«TOT, KTO OT 3¢MJIH, NIPHHAAJCKHUT 3€MJI€ H TOBOPHUT O 3€MHBIX BelIax»

TEV «he who is from the earth belongs to the earth and speaks about earthly things»
«TOT, KTO M3 3€MJIM, IPUHATJICKUT 3€MJIC U TOBOPUT 0 3€MHBIX BeIIIax>»

NJB «he who is of the earth is earthly himself and speaks in an earthly way»

«TOT, KTO OT 3¢MJIH — 3¢MHO} caM M T'OBOPHT I10-36MHOMY>»

B 3TuX cnoBax HET HMKAaKOIrO HEraTMBHOI'O OTTEHKA 1o oTHoweHuto k Moanny Kpecturento. Tepmun,
KOTOPBIN UCIONB3YETCS 37€Ch I 0003HaYeHus 3eMin 1 3eMHoro (ge, 12:32; 17:4; 11u.5:8, o — 76 pa3
B kuure OTKPOBEHHE), HE TOT e CaMblif, 9T0 U TepMHH «MHUp» (KOSMOS), KoTopsIi armoctoa MoanH dacTo
IPUMEHSET B OTPULATEIBHOM CMBICIE. 31€Ch TOJIBKO MOATBEPKAECHUE TOro, uyto Mucyc roBopur o Tom,
yro OH XOpOUIO 3HAET, 0 HEOECHOM, B TO BpeMs Kak Bce 0€3 UCKIIIOUSHHUS JTIOIU TOKE TOBOPST O TOM, YTO
3HAIOT, T.€. 0 3eMHOM. ClleZjoBaTeNbHO, CBUAETENLCTBO Mucyca sBiseTcsl HECPABHEHHO 0ojiee BEIMKHUM,
YeM CBHUJIETENILCTBO JF0O0T0 36MHOTO MPOPOKA WK IPOTOBEIHUKA.

3:32 «To, yuro OH BUAeJT U ciablmajg, 0 ToM OH cBUAETENbCTBYeT» B 3TOM cTHXE MPUCYTCTBYET
OOBITPBIBAHKE TJIArOJBHBIX TpaMmaTndeckux Gopm Bpemenu: (1) «sunen» — COBEPIIEHHOI'O BUJIA;
(2) «cmpmmam» — AOPUCTA; u (3) «cBugerenasctByer» — HACTOMIIETO BPEMEHU. Uucyc —
nocieanee u copepiieHHoe boxbe oTkposenue (cp. 1Kop.8:6; Kon.1:13-20; EBp.1:2-3). O paccka3biBaer
0 (1) CBoux nmuuHBIX rIyOOKUX oTHOMmECHHUX ¢ borom-OrtitomM, 1 (2) CBoeit coOcTBeHHOM boKecTBEHHOI
CYIHOCTH.

O «M HUKTO He mpuHuMaeT Ero cBuaereancTBa» D10 (hopMa BOCTOUHOTO MPEYBEITHUCHHS, TOCKOIBKY
B cTuxax 23-26 cka3aHo, 4yTo MHorue npuxoawiu Kk Hemy. Ilo cmbiciy 3Ta dpasza oTHOCHTCS K Mynan3my
B IEJIOM, a HE TOJBKO K HEMOCPEICTBEHHOMY KOHTEKCTY.

3:33 «Tot, kT0» B 3THX cnoBax nmokazaHa boxbs BceoOmas, HUYeM He OTpaHUYEHHAs JII0OOBb KO BCEM
oM. Her Hukakux 6aphepoB co cTOpoHBI camoro boskbero EBaHrenus; 4yenoBek ODKEH HMOKasThCS U
yBepoBath (cp. Map.1:15; [esn.20:21), HO 3TO mpemyiokeHue — aus Bcex qoaen (cp. 1:12; 3;16-18;
Ne3.18:23,32; 1Tum.2:4; 2I1er.3:9).

O «npuHsi Ero cBuaereabctBo» B ctuxe 33 ynmorpedbnena AOPUCTHAS ¢opma IMTPUYACTUHA,
torma kak B crtuxe 36 — dopma [TPUYACTUA HACTOSIIEI'O BPEMEHMU. DT1o mokassiBaeT, 4To
criacuTenbHas Bepa B bora — 3T0 He TOJNIBKO COOTBETCTBYIOLIEE MEPBOHAYATIBLHOE PELICHHE, HO TaKXke U
BCs JaybHEHIIasi Ku3Hb ydeHndecTtBa y Camoro Xpucra. Takoe ke yTBEp)KIeHHE O HEOOXOIUMOCTH
IPUHATUSA» YXKe 3amucaHo mpexae B Tekcrax 1:12 m 3:16-18. OOpature BHHMaHHE Ha JUXOTOMHIO
MEX]ly IPUHATHEM CBHIETENbCTBA (CT. 33) M HEOOXOJUMOCTBIO KUTh JAbIIIE B COOTBETCTBHU C HUM (CT.
36). Y TepMHHa «IpUHATHE», KaKk U y TepMUHa «Bepa», B HoBom 3aBere ecth nBa 3HaucHus: (1) muuHoe
npuHsaTHe yenoBekoM Mucyca Xpucra u ganbpHeliee moBcegHeBHOe XokacHne B Hem, u (2) npunsitre
UCTHUH U JIOKTPHH, cozepxanuxcs B EBanrenuu (cp. Uya. 3,20).
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m]
NASB «has set his seal to this, that God is true»
«3aBepuJI CBOEH Me4YaTbio mo, 4To bor ucrunen»
NKJV, NRSV «has certified that God is true»
«ynocroBepu, 4ro bor ucrunen»

TEV «confirms by this that God is truthful»
«IOATBEPAMJI 3TUM, 4TO bor nmpaBaus»
NJB «is attesting that God is true»

«moATBep:kIaeT, uTo bor ucruHen»

Korga Bepyromye nocpeacTBOM CBOEH JIMYHOW BEPhI MOJHOCTHIO TMOJAratoTcsl Ha XpUCTa, OHU 3TUM
cambIM TIOJTBepKIatoT, uTo boxnbs Becth 0 Hem CamoM, o Ero CeiHe, 00 3TOM MHpE U O YeIOBEUECTBE
sBisiercs uctunoit (cp. Pum.3:4). B EBanrenmuu ot MoanHa 3Ta TeMa MEepHOIUYECKH TMOBTOpsETCs (cp.
3:33; 7:28; 8:26; 17:3; 11n.5:20). Uucyc ucTuHeH, MOCKOJIbKY, B KOHEYHOM cueTe, OH OTKpBIBACT HaM
¢IMHCTBEHHOTO U UcTHHHOTO bora (cp. 3:7,14; 19:11).

YACTHASA TEMA: IIEYATDH

[Tonstue meuatu boxkbeidl HampaBisieT Hac BHOBb K kKHHMre OTkpoBeHus, k ctuxam 9:4 m 14:1 nu,
BO3MOXHO, K 22:4. O meuatu cataHbl pedb uaeT B cruxax 13:16, 14:9 u 20:4. [leuars ObuTa APEBHUM
CIOCO0OM yJTOCTOBEPEHHSI:

1. wucruanoctH (cp. UH.3:33),

2. TmpaBa Ha BIajJeHue co0CcTBEHHOCTRIO (cp. MH.6:27; 2Tum.2:19; OTk.7:2-3),

3. Oe3omacHOCTH WK OXpaHbl U 3amuThl (cp. beir.4:15; M}.27:66; Pum.15:28; 2Kop.1:22; Ed.1:13;

4:30),
4. oHa TaK)Ke MOXET OBbITh 3HAKOM pealbHOCTH bBoXkbero obOeToBaHus B oTHoIeHHU Ero mapa (cp.
Pum.4:11 u 1Kop.9:2).

3amava 3TOH meyatu — 00eCeunTh OTIIMYUE U paclo3HaBaHue boxkbero Hapoa it TOro, 4TOObI THEB
boxwit He kocHynca ero. Ileuars ke caTaHbl OTOXKIECTBIISIET MPUHAICKAIIUX €My JIFOJICH, T.€. Kak pa3
TeX, Ha KOro u HampasiieH boxwuii rHeB. B kHure OTkpoBeHue cioBo «ckopOb» (t.e. thlipsis) Bcerna
M0/Ipa3yMeBaeT FOHEHUs Ha BEPYIOIIMX CO CTOPOHBI 0€3005KHOTO MHpa, B TO BpeMsi Kak CJIOBa «THEB,
SIPOCTh, 3JI0CTH» (T.¢. 0rgé mim thumos) Bcerya otHocsaTcs K boxkbeMy Cyy Hall HEBEpPYIOIUMHE ISl TOTO,
YTOOBI T€ MOIJIM MOKasAThCA U OOpAaTUThCA K Bepe BO XpHCTa. DTa MOJOKUTENIbHAS 1IeJb Cy/1a XOPOIIO
BHJIHA B TOM, KaK OIPE/IeJICHbI 3aBETOM MPOKIIATHs/OarocioBenus Bo Br.27-28.

Bo ¢pase «bor xuBOii» mpHUCYTCTBYyeT Wrpa ciioB, ocHoBaHHas Ha mMmenu SIXBE (cp. Mcx.3:14;
[1c.41:3; 83:3; M}.16:16). [omoOHast ke uUrpa CIIOB HAXOAMTCS W B YACTO BCTpeyaromuxcs B bubnun
KJISITBax B BUJE CJIOBOCOUYETaHUS «KHUB ['ocioan!».

3:34 «Tort, Koroporo nociaan bor, ropopur cjioBa boxbu» B cruxe 34 3amucansl 1Ba mapaieIbHBIX
YTBEPIK/ICHHsI, TIOKA3bIBAIOIINX, YTO BIacTh U cuia HMucyca npoucxoaur ot bora: (1) bor nocnan Ero, u
(2) On obnamaet monHoTO#M [lyXa.

0O «ubo On maer Jlyxa 0e3 Mepb» CymlecTByeT JBa BapuaHTa IMOHMMAaHUS <HOJHOTHI [lyxa»:
HeKoTopble monararot, uro (1) Mucyc maer noiroty Jlyxa Bepytromum (cp. 4:10-14; 7:37-39); wu (2) uto
«noiHoTa Jlyxa» BXOIUT B TOT Hap, Kotopeli Meccus mpussin or Otma (cp. cr. 35). PaBBuHBI
MOJIB30BAJIUCh CIIOBOM «Mepa» JJIsl ONIMCAHUS BIOXHOBEHMS, KOTOpoe nosydain ot bora npopoku. Taxxe
paBBUHBI J00aBISUIM, YTO NPOPOKM oOmajmaroT monHoil meporr [lyxa. CnemoBarenbHo, Hucyc -
HauBbIcinii u3 mpopokoB (EBp.1:1-2) u, Takum o6pazom OH ecTh MOTHOTa BOKBET0 OTKPOBEHHS.
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3:35 «Oren awour CpiHA» DTO K€ yTBEepXKACHHE MOBTOpsieTcss B Tekcrax 5:20 m 17:23-26.
B3aumooTHomenus Bepyronmux ¢ borom ocHoBanbl Ha M00BU bora k Meccun. O0parute BHUMaHuE Ha
TO, CKOJIbKO B JAaHHOM KOHTEKCTE YKa3aHO IMpPHUYWH, IOYeMy JIIOJSIM ClelyeT nmoBeputh B Mucyca kak B
Meccuto:

1. moromy uto OH MPHIIEIT CBBIIIE U ABJISIETCS BBIIIE KOro 06l To HU ObLIO (CcT. 31);

2. motomy uro On nocian Camum borom ¢ muccueit uckyrienus (ct. 34);

3. mortomy urto bor mpomomkaer aaBate Emy monuoty [yxa (ct. 34);

4. motomy uro bor mro6ur Ero (ct. 35);

5. moromy uro bor Bce otman B Ero pyku (cT. 35).

0 «u Bee gaa B pyky Ero» 3necs — gopma COBEPIIEHHOI'O BHJIA JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOTI'O HAKJIOHEHUMS. D10 HEOOBIKHOBEHHO HWHTEpecHas ¢pa3a, U y Hee
mHoro napaieneii (cp. Mu.13:3; 17:2; M¢.11:27; 28:18; E¢.1:20-22; Kon.2:10; 1ITet.3:22).

3:36
NASB «He who believes in the Son has eternal life; but he who does not obey the Son will not
see life»
«Tort, kT0o BepuT B ChiHA, MMeET KU3Hb BEYHYIO; a TOT, KTO He nokopsiercsi ChIHY,
He YBUIAUT KU3HU»
NKJIV «He who believes in the Son has everlasting life; and he who does not believe the Son
shall not see lifex»
«Tort, kTo Beput B ChIHA, MMeeT KU3Hb BEYHYIO; 4 TOT, KTO He BepUT CbIHY, He YBUIUT
SKM3HH»
NRSV «Whoever believes in the Son has eternal life; whoever disobeys the Son will not see life»
«Besiknii, kTo BepuT B ChIHA, HMeeT KU3Hb BEYHYI0; BCAKHUIi, KTO He OKOPSETCsI
CpIHy, He YBUJUT KU3HU»
TEV «Whoever believes in the Son has eternal life; whoever disobeys the Son will not have»
«Besiknii, KT0 BepuT B CbIHA, HMeEET KU3Hb BEYHYI0; BCAKNI, KTO He IOKOPSAETCS
CrplIny, He OyaeT HMeTh»
NJB «Anyone who believes in the Son has eternal life, but anyone who refuses to believe
in the Son will never see life »
«JI1000ii, kT0 BepuT B ChIHA, HUMEeT KU3Hb BEYHYI0; HO TOT, KTO OTKA3bIBAeTCH
noBepuTh B ChbIHA, HUKOI/1A He YBUIUT KU3HU»

Bce rmaronbHbie (opMbl BepaxkeHs! 3xeck HACTOSIIUM BPEMEHEM JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOI'A, 4TO TOBOPUT O MPOJOJIKAIOIIEMCS M IPOUCXOMSAIIEM B HacTosllee Bpems AeiicTBuu. Bepa —
ropaszzio 6oJiblile, YeM MPOCTO OJIHAXK/IBI IPUHATOE PEIIeHNEe, HE3aBUCUMO OT TOT0, HACKOJIbKO UCKPEHHUM
WM OSMOIIMOHAJIBHBIM OHO MOTJIO 6BITI>. OTH cioBa YTBCPXKAAKOT, YTO YCJIOBCKY HCBO3MOXXHO ITO3HATH
Otma, ecnmu o He 3HaeT CehiHa (cp. Mu.12:44-50 m 1Mu.5:10). Cnacenne MPUXOAUT TOJBKO dYepe3
IIOCTOSIHHO JieficTByro1Me oTHOIIeHus ¢ Mucycom, CeiHOM.

WHuTepecHo U TO, KaKk B 3TOM CTUXE COMOCTABIIAIOTCS MOHATHUS «BEPUTH» U «IOKOPAThCS». EBaHrenue —
3TO HE TOJBbKO JIMYHOCTEL U HUCTHUHA, KOTOPLIC Mbl IPUHUMACM, HO 3TO TAKKC U COOTBeTCTByIOH_[I/Iﬁ 06p83

narei sxusnu (cp. JIk.6:46; Ed.2:8-10).

O «HO THeB Bora mpedbiBaeT Ha HeM» OTO €IMHCTBEHHBIH TEKCT B Tpynax amocrosa Moanna (3a
UCKJIIOYEHHUEM TSTH ciay4aeB B KHure OTKpOBEHHE), TIAE BCTPEYAETCS 3TO CJIOBO «rHEB» (0rge).
3aio)keHHass B HEM HUzes OOIIEro XapakTepa Ta jKe camas, 4TO M B TEPMHHE «CY; OCYXIEHHE». DTO
takxke popma HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A U3BABUTEJILHOT'O
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HAKJIOHEHUSI. TlonsiTust «Bepa», «CMUPEHHUE», IOCTYIIAHUE», KTHEB» — 3TO HACYIIHAS PEaTbHOCTh
HACTOSILEr0, HO BCE 3TO OOpETEeT CBOE OKOHYATENIbHYIO 3aBEPIIEHHOCTh B OynymieMm. 31ech TOT XKe
KOHTPACT, KOTOPBIA CYIIECTBYET MEXAY «yXe» M «emle HeT» mo oTHomeHuto k LlapctBy Bboxbemy.
[TonHOE OubMIEIicKOe 00CYKIeHHe TeMbI THEBA BhI HaieTe Bo pparmente Pum.1:18-3:20.

BOITPOCHI IJIs1 OBCYXIEHUA

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1 Bac ABJISIETCA, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTaeTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiazaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TTPUHAIIICIKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEAYET CAABATHCS HA €0 BOJIIO.

Bompockr 11 00Cy»KAeHUS MOMOTYT BaM 00JyMaTh OCHOBHBIE TEMBl ITOrO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAaHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

1. B d4em cxoacTBo nepBbIx mporoBenei Mucyca ¢ tem, uto rosopuit Moann Kpecrturens?

2. Tlpencrapnser au co00i ITO KpeLeHHE TO K€ CaMoe, YTO M XPUCTHAHCKOE KpelieHue?

3. Tlouemy B mnepBbIX TnaBax EBanrenus ot MoaHHa yaensieTcs Tak MHOTO MecTa ciioBaM MoanHa
Kpecturens?

4. Tlepeuncnute, KaKue MPOTHBOIOCTABICHUS (M UX XapaKTep) MCIOb3yeT eBaHreauct MoaHH mpu
onucaHuu B3auMooTHoieHui mexny Moannom Kpecrurenem u Uucycom.

5. Kakum o6pa3oM TepMUH «IPUHUMATH» B CT. 33 COOTHOCHUTCSI C TEPMHUHOM «BEPHUTH» B CT. 367 Kak
TEPMHH HETIOKOPHOCTH» B CT. 36 CBSI3aH C 00CYKIaeMOM 3/1eCh TEMOM ?

6. Ilepeuucnure ynoMsHyTbleé B JAHHOM OTPBIBKE NMPHUUYMHBI, MTOYEMY JIIOJSM CIEIyeT MOBEPUTH B
Nucyca u3 Hazapera kak B CBOIO €IMHCTBEHHYIO HAICKAY JJIsI CIIACCHHS?

7. OOBsCHHUTE, MOYEeMy TEPMHH <«THEB» B CT. 36 yrmorpebiaen ¢ riaronoM B hopme HACTOSALETO
BPEMEHI?
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EBAHI'EJIUE OT UOAHHA, I'aasa 4

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBs* NKJV NRSV TEV NJB
Kenmimuna-
HNucyc u xeHIIMHa U3 | caMapuTsIHKa Hucyc cpenu

Camapun

BCTPEYAET CBOETO
Meccuro

WNucyc u camaputsse

Wucyc u camaputsse

CaMapuTsH

4:1-6

4:1-26

4:1-6

4:1-4

4:1-10

4:5-6

4:7-15

4:7-15

4:7-8

4:9

4:10

4:11-12

4:11-14

4:13-14

4:15

4:15-24

4:16-26

4:16-26

4:16

4:17a

4:176-18

4:19-20

4:21-24

4:25

4:25-26

TloGeneBire HUBEI

4:26

4:27-30

4:27-38

4:27-30

4:27

4:27-30

4:28-30

4:31-38

4:31-38

4:31

4:31-38

4:32

4:33

Criacurenp Mupa

4:34-38

4:39-42

4:39-42

4:39-42

4:39-40

4:39-42

4:41-42

Hcuenenue ceiHa JloOporkenarenbHbIT Vucyc 1 A3bIaHmKH HNucyc ucuenser Vucyc B Famice
YUHOBHHKA npueM B ["anmuiee ChbIHA YHHOBHHUKA
4:43-45 4:43-45 4:43-45 4:43-45 4:43-45
CbIH 3HATHOTO Hcnenenue cpina
YeJIOBEKA HCIICNICH [[APCKOTO YHHOBHHUKA
4:46-54 4:46-54 4:46-54 4:46-48 4:46-53
4:49
4:50-51
4:52-53
4:54 4:54

MPOUTEHUE TPETBE (cvmotpu crp. 16)
[TOUCK HAMEPEHUV ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosmuii koMMeHTapuil JUIsl Bac SBJISCTCS, MPEXKIES BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYHT, YTO BBI
OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE€ COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHE bBuOImu.
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI oOaaeM. Bce mepBeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHHS MTPHHAICKUAT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa

KOMMCHTAapHAd U BaM COBEPIICHHO HE CIEAYET CAaBaTbCA Ha €ro BOJIIO.
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[IpoutuTe rnaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHUE IO
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX mepeBofoB bubnmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He OOTOyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEAEIICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUIS TOJKOBaHMA. B kakioM ab3arie JomKHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. TlepBsrit ab3arr.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwuii ab3at.

4, U tak nmanee.

INOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-54

A. B rmaBax 3 u 4 nmpocMaTpuBaeTcs JiBa HAMEPEHHBIX IIPOTHBOIIOCTABIICHHS:
1. «rOCHOIWH PEIUTHO3HOCTh M AyXOBHOCTH» (HHKOAMM) M — «rocroka OTBEp)KEHHAs»
(>KeHIIUHA Y KOJIOIMA);
2. wmynausMm HMepycanima (OpTOZOKCATBHBIN) M — MyIau3M CAaMapUTSIHCKUHN (€peTHYECKUN).

b. [anbHeitmee noHecenue UCTUHBI 0 JInunoctu Mucyca u Ero cinyXeHnu npoucxXoauT 4epes:
pa3roBoOp C KEHIUHOHN Y Koo aa (ctuxu 1-26);

6eceny Uucyca co CBoumu yuenukamu (ctuxu 27-38);

CBHUJIETEIILCTBO *kHTeNel ropojaka (cruxu 39-42);

npunstue Mucyca ramunesaamu (cruxu 43-45);

3HaMeHHe/uy/10, TIoKa3aBiee BaacTh Mucyca Haj 6onesnbio (ctuxu 46-54).

ko E

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:1-6

Therefore when the Lord knew that the Pharisees had heard that Jesus was making and
baptizing more disciples than John 2(although Jesus Himself was not baptizing, but His disciples
were), ®He left Judea and went away again into Galilee. “And He had to pass through Samaria. °So
He came to a city of Samaria called Sychar, near the parcel of ground that Jacob gave to his son
Joseph; ®and Jacob's well was there. So Jesus, being wearied from His journey, was sitting thus by
the well. It was about the sixth hour.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.4:1-6

1l'[oaTOMy, koraa I'ocnoab y3Hau, 4yto ¢apucen ycabpimaam o ToMm, 4To Mucyc mpuodperaer u
KpecTuT OosiblIe yyeHUKOB, yeM Moann ’(xoTs Cam Hucyc He kpectmia, Ho yuenukn Ero), *0n
ocrasua Uynew m ymea ciHoa B I'anuiero. ‘n EMy Hy:kHO ObLI0 mpoxoauth 4epe3 Camapmuio.
*Hrak, On npuies B ropox B Camapuu, HasbiBaeMmblil Cuxapsb, BOJIM3HM y4acTKa 3eMJIH, KOTOPBIi
HNaxoB naxa ceoemy coiny Hocudy; ®u kosronen MaxoBa 6611 Tam. Tax Bor, HNucyc, yromjeHHbIH OT
nyTeniecTBUs, cuaes] y KoJioaua. bblio okoJio mecroro aca.
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4:1 «Tocmoab» Amnocton MoaHH, BO3BpaIlasch MBICIAMH K 3TOMY ciaydaro (mocpeactBom CBATOro
Jlyxa) MHOTO JIeT CIycTsi, YHOTpeOJsieT B OJHOM MpemiokeHun cioBa «[ocrogs» u «Mucyc» mo
OTHOILIEHHUIO K OTHOMY M TOMY K€ JIUILY.

O «gapucen» Cwm. noscHenue k 1:24.

O «yCaAbIIATU 0 TOM, 4T0 Mucyc npuodpeTaeT U KpecTUT Oojblle yueHUKoB, yeM Moann» Uucyc
MOKHMHYJI 3TH MECTa, TOCKOJIbKY OTHOMIIeHWs1 Mexnay Ero ydenmkamu u mocnenoBatensiMu MoanHa
KPGCTI/ITGJISI CTaHOBUJIUCH BCC 60]’[66 HaIMps’>KCHHBIMU. B cunontuueckux EBaHTenusax TOBOPUTCH, UYTO On
crenman 3To Mo npuurHe TOro, uro Mpom Amnrtuma apecroBan Moanmna Kpecrutens (cp. Md.4:12;
Map.1:14; Jik.3:20).

4:2 «Cam Hucyc He kpecTui1» Cka3zaHHOE HUKOMM 00pa3oM He MPHUHUXKAET 3HAU€HHE KpeIeHHs], HO
MOKa3bIBaET STOMCTHUECKYI0 mpupoay uemoBeka (cp. 1Kop.1:17). BmomHe BO3MOXHO, YTO B Hauaie
Csoero ciyxenus Uucyc kpectun u Cam (cp. 3:22), HO MO3Ke MepecTa 3TO JeaTh.

4:3 «OHu octaBua Hynero n ymen cHoBa B ['ammniero» B o0oux cirydasx 31€ch IIIarosisl yorTpeoeHs!
B popme AOPUCTA JEVMCTBUTEJIbHOI'O 3AJIOI'A U3BABUTEJIIbBHOI'O HAKJIOHEHU S, uro6s1
MOTYEPKHYTh aKTHBHOE TNepeBrkenne Mucyca ¢ Touku 3peHus reorpaduu Ero ciayxeHus.

4:4 «EMy HY}XKHO ObLIO mpoxoauTh 4yepe3 Camapuio» CII0BO «HYKHO» — Tpedeckuil rimaroi dei,
KOTOPBIH HECKOJILKO pa3 BcTpedaercss B 3ToM koHTekcTe (cp. 3:7,14,30). OObIUHO €ro mepeBOIsT Kak
«JIOJDKHO» Wiu «HeoOxoaumo». Y Mucyca O6bsuia CBos 1enb )1 CIeIOBaHUsI UMEHHO 3TUM TyTteM. [lo
paccTosHHI0O OH OBLT camMbiM KOpoTkuM; Mocud @naBuil numer, 4yro myiaen u3 [amuwien OOBIYHO
noJb30BaNMCh UM. OHaKO xuTenu Mynen HeHaBUACTH CaMapuTSIH W MPUHIMITHAIEHO HE XOJMIN Yepes3
WX 3€MJIH, CYUTAS UX B PEIMTHO3HOM OTHOIICHUU HEYHCTOKPOBHBIMU U3PAMIBTIHAMHU.

YACTHAA TEMA: PACU3M

|. Bcrynnenue

A. D10 OOIIenpUHATOE BBIPAKEHUE, KOTOPBIM IMOJIB3YeTCsl MaAIlee YeIOBEYeCTBO BHYTPH CBOETO
coobmiectBa. OHO OTOOpa)kaeT 4YeIO0BEUYECKOE 3r0, CYIIHOCTh KOTOPOTO — B YTBEPXKIECHUHU U
BO3BBIIIICHUH Cce0sl 3a c4eT Apyrux. Pacu3m BO MHOTHX OTHOIICHHUSX SIBIISETCS COBPEMEHHBIM
(GbeHOMEHOM, B TO BpeMs KakK HaIlMOHAIu3M (WM Tpalbainu3M) — 3TO MOHATHS 0oJiee TiIy0OKOro
MIPOIILIOTO.

b. Hamwonanmusm nporcxoaut u3 Baswmona (beiT.11), 1 mepBoHAaYaIbHO 3TO MMENIO OTHOIIEHHE K
TPOUM CBHIHOBBSIM HOsI, OT KOTOPBIX U MOILIO pa3BUTHE Tak Ha3biBaeMbIX pac (beiT.10). OqHako u3
CesiienHoro Ilucanus coBepUIEHHO OYEBHUHO, YTO y BCETO YEJIOBEYECKOTO poja OJHU KOPHH,
oJuH ucTo4yHuK (cp. beit.1-3; [lesn.17:24-26).

B. Pacusm — »3TO Bcero juiib OAWMH M3 MHOTMX CYIIECTBYIOIIUX MpeapaccyakoB. BoT HekoTopbie
npyrue. (1) oOpa3oBarenbHblii CHOOM3M, (2) COIMATBLHO-YKOHOMHYECKOE BbICOKOMepHe, (3)
CaMOIpPaBEHOEC PEUTHO3HOE 3aKOHHUYECTBO, W (4) momuTHyeckue OOBEIMHEHHS Ha OCHOBE
BEPOYUYHTEITHHBIX OCOOCHHOCTEH.
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Bubneiickuit MmaTepuan

A. Betxuii 3aBer

1)

2)

3)

4)

5)

beiT.1:27 — Jlromu, MYXKCKOTO W JKEHCKOTO Moja, ObUTM CO3JaHbl MO 00pa3y M moo0uro
boxuto, 4YTO cChenmaro WX YHUKaIbHBIM TBOPEHHEM. OTO TakKKe IIOKa3hIBaeT M HUX
WHUBUYATbHYIO IIGHHOCTh U BBICOKOE TOCTOMHCTBO (cp. MH.3:16).

brir.1:11-25 — Jlecats pa3 3ammcaHa ¢pasa «mmo poay cBoeMy (ux)». M 3T0 HCHoap30Baioch
JUTSL TIOJJIEPKaHUsl UIeU PacoBoil cerperanuu. OJHAKO U3 KOHTEKCTa COBEPIICHHO OYEBUIHO,
YTO JTO TOJIOKEHUE OTHOCUTCS K )KUBOTHBIM M PACTCHUSIM, M HUKAK — K YEJIOBEKY.
bp1T.9:18-27 — DTUM TEKCTOM MOIB30BAIKCH JIJIsI 000OCHOBAHUS PACOBOTO MpeBocxoacTBa. Ho
37IECh CJIeyeT HAIIOMHUTh, 4TO bor He nmpoknuHan Xanaana. 1o Hoii, ero nen, npokisi ero,
KOTJ/Ia caM OYHYIICS TIOCTie MbSHOTO OecramsitcTBa. B bubnwm Hurnme He 3ammcano, 4to bor
NOATBEPAMI 3Ty KiATBy/mpoknstue. U maxke ecam 061 OH caenman Tak, 3TO Obl HMKAaK He
MOBJIMSJIO HA YEPHYIO pacy. XaHaaH ObLI OTIIOM TeX, KTO 3aTeM 3acenun [lanectuny, na u
€rUIeTCKass HACTCHHAs! )KUBOIKMCH TIOKA3bIBAET, YTO OHU HE OBLIM YEPHOKOKHMH.

N.Hagp.9:23 — 3aech mpITaIMCh HAWTHU ONPaBAaHUE CUTYAIlMH, KOTJa OJJHA paca OyAeT CIyKUTh
npyroi. OHaKO MCXOAs W3 KOHTEKCTa BUJHO, YTO JKUTENHW ['aBaoHa MpUHAMIECKAT TOU Ke
PacoBoOii TPyIINE HACEICHHUS, YTO U €BPEH.

E3m.9-11 u Heem.13 — OTu TEKCTHI 4acTO TPAKTOBAJIMCh B PACOBOM CMBICIE, HO W 3]1€Ch
KOHTEKCT SICHO TIOKa3bIBa€T, YTO BCTYIUICHHE B Opak C HWHOIUIEMEHHBIMH IKEHIIUHAMHU
3aIpenasoch He U3 PaCOBBIX COOOpaXkeHHi (BCe OHHU ABJISUTUCH TOTOMKAMU OJHOTO M TOTO e
ceiHa Host), a cTporo mo peinuruo3HbIM MPUYHHAM.

HosBrrit 3aBeT

1) Esanrenus:

a) HMucyc wucnosip30Bal TeMy HEHABHCTH MEXKIY €BpPESIMU M CaMapsHAMHU B HECKOIBKHX
npuMepax, KOTOpbIe TIOKA3bIBAIOT, YTO PACcOBasi HEHABUCThH HEITPUEMIIEMA.
(1) mpurua o mobpom camapsiaune (JIk.10:25-37)
(2) xenmuna y xosnomuna (Mu.4)
(3) OGmaromapusIii mpokakeHHbIH (JIk.17:7-19)
6) Esanresue nmpeaHasHa4eHO IS BCETO YEIOBEYECTRA:
(1) Hoanna, 3:16
(2) Jykwm, 24:46-47
(3) Espesim, 2:9
(4) Orkposenue, 14:6
B) B IlapctBe HebecHom OyayT criaceHHBIE M3 BCEX HAPOIOB:
(1) Jlykm, 13:29
(2) Ortkposenue, 5

2) JlesiHust AIOCTOJIOB:

a) I'maBa 10 — He momajexaliee HUKAKOMY COMHEHHIO IMOJITBEPKICHUE BCEOOBEMITIOIIEH
Boxbeit 100BU 1 BceoOIIero XapakTepa eBaHTeJIbCKOW BECTH.

6) Ilerp monyumn ymopeku 3a cBou jgeiictBus ([lesn.1l), u sta mpobiema He Obuia
paszpeieHa, moka He coctosiics Mepycanmumckuit Cobop, onucannbiii B JlesH.15, u 6bu10
MPUHATO pelleHue. B mepBoM Beke HampsHKEHUE MEXKIy BEpPYIOIIMMH H3 €BPEEB U
BEPYIOIIMMU U3 S3BIYHUKOB OBLIO IOCTATOYHO CEPhE3HBIM.

3) Ilasemn:

a) Bo Xpucre He cymiecTByeT HUKaKux 0apbepoB:
(1) Tamaram, 3:26-28
(2) Edecsanam, 2:11-22
(3) Komoccsaam, 3:11

6) VY bora HeT nuuenpusATHS:
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(1) Pumismam, 2:11
(2) Edecsanam, 6:9
4) Tlerp u Nakos:
a) VY bora ner nmuuenpusrtus, 1ITer.1:17
0) Ilockonbky y bora HeT MHLENPHSITHS, TOTO HE TOKHO ObITh U 'y Ero Hapona, Mak.2:1
5) MHoanm:
a) OmHO W3 caMbIX KaTETOPUYHBIX 3asiBICHHUH IO MOBOJAY OTBETCTBEHHOCTH BEPYIOLIMX
gaxomurcd B 11u.4:20
3aKiro4eHue

A,

Pacusm wumu, B IIMPOKOM CMBICJIE JAHHOTO TIOHATHUS, MPEIB3SITOCTh JHOOOro Xapakrepa
COBEpILICHHO Hemnpuemiema s nered boxeux. Hwke npusenena nurara Xewnn baphHerra
(Henlee Barnette) u3 ero BeicTymuienus Ha ¢dopyme B I'mopuere, Hpro-MeKCHKO, TIPOBOIUMOM
Komuccueit Xpuctuanckoii XKuzuu (Christian Life Commission) B 1964 rony:

«Pacu3M 1Mo CyTH CBOEH — €peTHUUECKHil, TOTOMY YTO OH HEOMOJEHCKUN U aHTUXPUCTUAHCKHIH,
HE TOBOPSI Y’K O TOM, YTO OH aHTHHAYUHBIN».
Orta mpobnema JaeT XpHUCTHAHAM BO3MOXKHOCTH TPOSIBHUTH CBOIO XPHCTOIMOJOOHYIO JFOOOBB,
NpPOIIEHUE U MOHMMaHHWE K 3a0iyaiieMy Mupy. YKIOHEHHE ke WU Oe3JeiicTBue BepyloluX B
3TON cepe MOKa3bIBAET UX HE3PEIOCTh, HO IMPEAOCTABISET JYKAaBOMY XOPOUIYIO BO3MOXHOCTH
yramarh Bepy XpHCTHaH, JIUIIATh UX TBEPJOCTH U HE JaBaTh JYXOBHO pacTu. Takoe uX OTHOLICHHE
Oyzaer co3gaBaTh Oapbepbl, MEUIAIOIINE HEBEPYIOIIUM MPUXOAUTH KO XPUCTY.
Yro mory caenath 5?7 (TOT pazgen 3auMCTBOBaH 3 Tpakrara Komuccun Xpucruanckoi KuzHu
10]] Ha3BaHHEM «MeXpacoBble OTHOIIICHUSI)
«HA JINYHOM YPOBHE»
[Ipumu Ha cebsi TUYHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a y4acTHE B pa3pelleHHH HpoOiieM, CBS3aHHBIX C
PacoBBEIMU OCOOCHHOCTSIMH.
Uepez mMomuTBY, u3yueHue bubmuu u mnoctpoeHue T0OpBIX OTHOIIEHUH C MPEACTaBUTENSIMU
APYTUX pac CTPEMHUCH U30aBUTHCS OT PACOBBIX MPEIPACCYIIKOB.
Bripakaii cBou yOeXJAEHHS IO pPacoBOMY BOIPOCY, OCOOEHHO TaM, Iie BO3OYAUTEIN pacoBOM
HEHABHCTHU HE BCTPEUAIOT HUKAKOTO OCYKJICHHS.
«B CEMEMHOM JXU3HU»
[Tpu3HaBaii BA)KHOCTH BIUSHUSL CEMbU HAa BOCIIHTAaHWE U ()OPMUPOBAHUE MPABUIHLHOTO OTHOIICHUS
K IPYTUM pacam.
[IprTaiicss HaXOAMTH BO3MOXKHOCTH JJISL CO3JAHMS JIPY)KECKUX OTHOIIEHUH MEXIy CEeMbsMH,
MIpeICTaBISAIONINX co00i pa3HbIe pachl.
«B TBOEU LIEPKBH»
Yepes nponoBear u 00ydeHue OMOJEHCKMM MCTHHAM B BOMPOCAX PACOBBIX OTHOIIEHUH MOXKHO
chOopMHUPOBATH B IIEPKBU YCTOMYNBOE CTPEMIICHHE OBITH TPUMEPOM CITIOUEHHOTO COOOIIECTBA.
byab yBepeH, 4TO NOKJIOHEHHE, OOIIEHHE U CIYKEHHEe B LIEPKBH OTKPBITO ISl BCEX, BEAb B
HOBO3aBETHBIX IIEPKBaX HE CYIIECTBOBAIO PacoBbIX 0apbepoB (cp. Ed.2:11-22; T"an.3:26-29).
«B TTIOBCEJHEBHOW KM3HU»
[Tomoraii moMHOCTHIO OOEXKIATH MPOSBICHUS PACOBON IUCKPUMHHAIIUIH B c(hepe padoTHL.
[eiictByif uepe3 OOIIECTBEHHbIE OpraHMU3allMM BCEX BUAOB JUIsl 3alIUTHl PaBHBIX MpaB M
BO3MOYKHOCTEH, IOMHS TIPH 3TOM, YTO OOPOTHCS CIIEAYET C pacoBOil MPoOJIEMOM, a HE C JIFOJbMH.
[enbto mpu 3TOM JOHKHO OBITH MOBBIIIEHNE CTETIEHU B3aMMOIIOHMMAaHMsI, a HE YyBCTBA FOPEYH.
[IpencraBisiercss OuYeHb MPABMWIBHBIM CO3[aHHE CIIEHUAIBHBIX OOIIECTBEHHBIX KOMHUTETOB M3
3aMHTEPECOBAHHBIX TPaXKIAH I obOecreueHuss HeoOXoauMoro WHGOPMHUpPOBaHMs OOIIECTBa C
LENbI0 TPOCBELICHUS INHPOKUX Macc M Uil TPOBENEHHs PA3IUYHbIX MEPOIPHUATHH,
CIOCOOCTBYIOLIUX YIIYYIIEHUIO PACOBBIX OTHOIICHUH.
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o IlonnepxuBail 3aKOHOJATENIBHYIO NEATEIBHOCTh M 3aKOHOJATENEW B YAaCTH INPHUHATHS 3aKOHOB,
CHOCOOCTBYIOLIMX PACOBOM CHpPAaBENIMBOCTH M MPOTHUBOCTOSAIIUX TEM, KTO JKCILTyaTUPYeT
pacoBble NPEAPACCYAKH 7Sl IOTUTHYECKON BBITOJIBI.

© OpnoOpsii YMHOBHUKOB, OTBETCTBEHHBIX 3a COOJIIOJIEHHE TMPABOINOPSJKA, B HEAOMYIIEHUU
KaKoi-1100 TUCKPUMHUHAIUNY MPU TPUMEHEHUU UMH 3aKOHOB.

o MW3zOerail mpuUHYXACHHS WM HACWUJIMS, HO CTPEMHCHh IIPUBUBATh YBaXXCHHE K 3aKOHY, Jienas Bce
BO3MOXXHOE, KaK TpakIaHWH-XPUCTHAHWH, YTOOBI OBITh YBEPEHHBIM, YTO IPABOBBIC OpraHbI HE
CTaHYT HHCTPYMEHTOM B PYKaxX Te€X, KTO pa3KUraeT JUCKPUMHUHALHIO.

o bynp npumepoM B NpOSBICHHH AyXa U pazyma XpHUCTOBA BO B3aUMOOTHOILEHUSX CO BCEMH
JIFOJIBMH.

0 «uepe3 Camapuiw» KopHU HEHaBUCTH MEXIy camapuTsHamu u xutensimu Uynen Bocxomar k VI
Beky 10 P.X. B 722 r. no P.X. nmecsATh ceBepHBIX KOJEH BMecTe ¢ MX cronuueil Camapueil ObuH
3axBaueHbl Accupueil u aenoptupoBanbl B Muauio (cp. 411ap.17:6). Ha ux mecrto, B CeBepHOE 11apCTBO,
ObuTM TepecesieHbl apyrue mopabomieHHble Hapoabl (cp. 4llap.17:24). Ha mnpoTshkeHHMH MHOTHX
MOCTCMYIOMUX JIET OSTH S3BIYHUKH BCTYNAIM B Opak C OCTaBIIUMHCS Ha JTOH TEPPUTOPHHU
u3paunbTsIHaMU. Myznen cudTanyd camMapuTsSH B PETUTHO3HOM OTHOIIEHHMH HEYMCTOKPOBHBIMH H
epetrkamu (cp. E3m.4:1-4). Bee 310 hopMUpyeT KOHTEKCT IS PAaBUIILHOTO MOHMMAaHHUS TeKcTa CT. 9.

4:5 «ropox B Camapuu, Ha3piBaeMmblii Cuxapb, BOJIHM3M y4yacTkKa 3eMJid, Kotopblii MakoB nan
cBoemy coiny Hocudy» (cp. briT.33:18, 19; M.Hag.24:32). Muorue cuutaroT, 4to Cuxapb — 310 Cuxem,
HO Takoe Ipeamnosoxkenue Hurjae u Hndem B HoBom 3aBere He moATBepxKaaeTCs.

4:6 «xoaogen MakoBa 0bl1 Tam»  OH mpeacTaBisLl coOOW BBIKONAHHBIA B 3eMJjle pe3epByap IJis
XpaHeHuss BoAbl TiyouHON okojo 100 ¢yroB (ok.30 m). IlpupogHOro HMCTOYHHMKA TaM He ObLIO, a
coOMpany B 3TOT KOJIOJEL JA0XKIeBYI0 Boy. B BeTxoMm 3aBeTe oH HUTIEe HE yITOMHHAETCH.

0 «Hucye, yToMJIeHHBII 0T myTemecTBUs» 31ech HaM sICHO BHUJIHA YenoBeueckas npupoaa Mucyca. Ho
On HUKOrAa HE OBUT HACTOIBKO YCTAIBIM, YTOOBI HE TIPOSIBIIATH JIFOOBHU K JIFOIsIM!

O
NASB, NKJV,
NJB «It was about the sixth hour»
«BBLJIO 0K0JIO IECTOr0 Yaca»
NRSV, TEV «It was about noon»

«BbLI10 0K0JI0 TOJIYTHSI»

JIMCKYyCCHOHHBIM OCTAeTCsl BOIIPOC IO MOBOJY TOrO, KAKOM IIKAJOW BPEMEHM IOJIb30BAJICS ArlOCTOJ
HNoann B cBoeM EBanrenuu. [1o Bcell BUAMMOCTH, B HEKOTOPBIX CIy4dasX OH yKa3bIBajl BPEMsl HA OCHOBE
UYyJEHCKON CHCTEMbI MCUMCIICHUS, a HHOTAAa — puUMcKoi. [Toxoske, 4To 37ech 1eHb HaYMHaeTCs B 6 yacoB
yTpa; cienoBaTenbHo, Mucyc okazancs y KOJIoA1a B MOJJIEHb, B CAMOE KapKOe BpeMs.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:7-14

"There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to her, "Give Me a drink"". ®For His
disciples had gone away into the city to buy food. “Therefore the Samaritan woman said to Him,
""How is it that You, being a Jew, ask me for a drink since I am a Samaritan woman?"" (For Jews
have no dealings with Samaritans.) °Jesus answered and said to her, *'If you knew the gift of God,
and who it is who says to you, 'Give Me a drink’, you would have asked Him, and He would have
given you living water". *'She said to Him, "'Sir, You have nothing to draw with and the well is
deep; where then do You get that living water? *2You are not greater than our father Jacob, are
You, who gave us the well, and drank of it himself and his sons and his cattle?"* *Jesus answered
and said to her, ""Everyone who drinks of this water will thirst again; **but whoever drinks of the
water that I will give him shall never thirst; but the water that I will give him will become in him a
well of water springing up to eternal life™.

TEKCT IO NASB (1995): Un.4:7-14

" npuiLia keHmmHa u3 Camapuu novepnHythb Boabl. Mucyc cka3adn eii: «/[aii MHe monmuTh».
*H6o yuyeHUKH Ero oriiydywiuchs B ropoa KynuTh NUIM. ~10rga 'KeHIMHA-CAMAPUTIAHKA CKa3aja
Emy: «Kak 310 Thl, Oyayun uyaeeM, NpOCHIIb Y MeHsI MUTh, Belb 51 — KEHIIMHA-CAMAPUTIHKA?»
(M60 y nyneeB He ObLI0O HUKAKHX OTHOIIEHWH ¢ cCAMAPUTSIHAMM.) YOrBerna Hucyc u ckasaj eu:
«Ecau 0b1 Tbl 3HaJ1a Aap boxuii, u Kro Tort, Koropsbiii roBopur tebde: «/laii MHe monuThL», TO ThI
cama npocuia 0b1 y Hero, u On naJu 0b1 TeGe BOAY :KHUBYIO». "Omna ckasana Emy: «I'ociogus, Tede u
3a4epnHYTh HeuyeM, M KoJiodell Iiay0ok; rae ke Torga Tel Oepeulb KMBYIO BOAY? pazge TbI
0oJible, yeM Ham oTen MakoB, KOTOPBI AaJ HAM 3TOT KOJIOAENl M €aM M3 Hero MW, U ChIHOBbA
ero, 1 CKOT ero?» BOreerna HNucyc u ckasana eii: «Besikmid, KTO MbeT 3Ty BOAY, OyAeT Ka:KIaThb
cHOBa; “*TOT :Ke, KTO OyaeT mUTH BOAY, KOTOPYIO 51 1am emMy, He OyleT Ka:KIaTh HUKOIJA; HO BOJAA,
KOTOpYI0 51 1aM eMy, CTaHET B HEM HCTOYHUKOM BO/Ibl, OLIOIINM KJIIOYOM B KU3Hb BEUHYIO.

4:7 «U mpumuia keHmmHa u3 Camapuu»  JTa KEHIIWHA MPUIUIA OJHA K TaKOMY OTJAAJICHHOMY
KOJIOALY B TaKOC HCOGBI‘-IHOC BpEMs IO MPUYHHE CC HerHFHHI[HOﬁ penyTauuu U COUAJIbHOTO CTaTryca,
KOTOpBI OHAa UMeJIa B CBOEM T'OPOJIKE.

0 «Jlaii Muae momuTe» 3mechk — ¢opma AOPUCTA JIEMCTBUTEJILHOT'O 3AJIOTA
I[TOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHHSI, kotopas HeceT B cebe CMBICIOBYIO Harpy3Ky B OMpeIelIeHHON
CTereHu 0e30T/IaraTeIbHOCTH ICHCTBHSL.

4:8 DTtOT cTHX O0BSACHSET, KaK CIOKUJIACH BIIOJIHE OJIarompUsTHAsI 0OCTAaHOBKA JIJIsi pa3roBOpa HaeauHe
HNucyca ¢ 3T0i OTBEPKECHHOU JKEHIUHON U3 €PETUYECKON UYJENCKON CEKTBI.

4:9 «Kak 310 Thl, Oyay4u uyaeeMm, NpOCHIIb Y MeHS NMHUTh, Belb 5l — ’KEHUIMHA-CAMAPUTIAHKA?»
Uynesim naxke He TMO3BOJSIIOCH 3auepIibIBaTh BOJY ISl NMHUThS OJHAM BEIPOM C caMapHTsSHamu (cp.
JIeB.15). Uucyc 3nech mpeHeOper IByMsi KyJdbTypHbIMH Oapbepamu: (1) 3ampeToM Ha pasroBOphI C
caMapHTsHaMHK; U (2) 3apeTOM Ha pa3roBOP C KEHIMHON OTKPBITO, Ha JIFOMSIX.

4:10 «Ecam» D10 YCJIOBHOE TIPEAJIOXKEHUE BTOPOI'O THUIIA, xoTopoe 4acTo Ha3bIBalOT

CIPOTUBOPEYAIUM JEHCTBUTEILHOCTUY». Y TBEP)KIEHUE JIO)KHO, HE COOTBETCTBYET JNEHCTBUTEIBLHOCTH, U
OHO MPHUBOJUT K 3aKITIOYEHHUIO, KOTOPOE TAK¥Ke JOKHO.
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O «BOAY JKHBYI» VICTOKM 3TOro TepMHMHAa — B COOTBETCTBYIOIICH BeTx03aBeTHOM Metadope (cp.
I1c.35:10; Nc.12:3; 44:3; Uep.2:13; 17:13; 3ax.14:8). Mucyc uCmonb3yeT BhIpaKEHHE «KHUBas BOJA» Kak
CUHOHUM «JIyXOBHOH >Xu3HU». OJHAKO >KEHIIMHA-CAaMapUTsIHKa moaymana, yto OH TOBOPUT O BOJE
MIPOTOYHOM, U3 UCTOYHHUKA, B IPOTHBOIOJIOKHOCTh JI0KIEBOM BOJIe, COOPAHHOMN B TOM KOJIOATIIE.

4:11 «Tocmogmu» I'peueckoe cioBo kurie — popma 3BATEJIBHOI'O ITAJIEXA tepmuna kurious. Oxo
UCTIOJIB3YETCsl KaK BEXJIMBOE oOparieHue (rocroanH), Wik Kak 0orociioBckoe yreepxkacHue (I"OCIIO/Ib)
nmomHOTH bokectBenHoctn Mucyca, kak B Tekcre Pum.10:13. B manHOM citydae 3TO BEXIMBOE
oOpareHue.

4:12 «Pa3Be Tl 00Jib1Ie, yeM Ham oTel] MakoB» B 3Tux cioBax — HeMpUKpbITas HpoHus. JKeHmuHa-
CaMapUTsAHKA 3asBISIET O BEJIWYUMU CBOEH DPOIOCIOBHOHM, KOTOPYIO CaMapUTSHE IPOCIEKUBAIM YEPE3
Edpema n Manaccuro xk camomy HakoBy. [lopazutensHo 3/1ech Kak pa3 TO, YTO Beb UMEHHO Ha 3TO H
npetengoBan Uucyc!

4:13-14 «1OT :Ke, KTO OydeT NMUTH BOAYy, KoTopyl S nam emy, He OydeT Ka:KIaTh HHUKOIAa»
OueBuaHO, YTO B 3TOW (paze MPUCYTCTBYeT MeccuaHckuii moarekct (cp. Mc.49:10). 3aech Takke
OOBITPBIBAIOTCS rJ1aroJjibHbIe (hopmbI: [TPUYACTHUE HACTOSAIIEIO BPEMEHU
HEPICTBHTEHBHOFO 3AJIOT'A B cr. 13 moxpa3ymeBaet, 4to jeiicTBue (MMUTh) MOBTOPSICTCS CHOBA W
cHOBa, Torma Kak (opma AOPUCTA JIEMCTBUTEJBLHOI'O 3AJIOTA COCJIATATEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUA B cT. 14 yka3biBaeT Ha 0OIHOPa30BOCTh ACHCTBUSI.

4:14 «HCTOYHMKOM BO/blI, OLIOIIMM KJIKYOM B KH3Hb BeuHYI0» 31ech — ¢opma [IPUYACTUA
HACTOSIIEI'O BPEMEHMU, xotopas mepegaeT 3HA4Y€HHE «HEMPEPBIBHO PpacTh; OBICTPO
yBenuuuBatbesa» (cp. Uc.58:11 u n.7:38).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:15-26

>The woman said to Him, "'Sir, give me this water, so I will not be thirsty nor come all the way
here to draw". *®He said to her, "Go, call your husband and come here'. **The woman answered
and said, "'l have no husband™. Jesus said to her, ""You have correctly said, ‘'l have no husband’;
®or you have had five husbands, and the one whom you now have is not your husband; this you
have said truly". **The woman said to Him, *'Sir, | perceive that You are a prophet. 2°Our fathers
worshiped in this mountain, and you people say that in Jerusalem is the place where men ought to
worship™. #Jesus said to her, *Woman, believe Me, an hour is coming when neither in this
mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. ?You worship what you do not know; we
worship what we know, for salvation is from the Jews. >*But an hour is coming, and now is, when
the true worshipers will worship the Father in spirit and truth; for such people the Father seeks to
be His worshipers. #*God is spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truth™.
»The woman said to Him, *'I know that Messiah is coming (He who is called Christ); when that One
comes, He will declare all things to us'. ®Jesus said to her, "'l who speak to you am He"".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.4:15-26

>Kenmmna ckasana Emy: «I'ocnmoauH, 1ail MHe 3TOii BOAbI, YTOObI 5l He MCTIBITHIBAJIA HKAKIBI U
He MPHUXOJAHUJIA BCe BpeMs CI0Ia YepnaTb». ®0On ckazan eii: «Iloiixn, mM030BH CBOEro MyXKa H
NPUXOIHN CIOA». YOreernia kenmpHa u ckazana: <Y MeHsi HeT my:ka». Mucye ckazan ei: «Tol
BEPHO CKAa3ajia: «Y MeHsl HEeT MY:Ka»; 6o y Te0s ObLIO MATH MY:Kei, U TOT, KOTOPbIA y TeOH ecTh
ceiyac, He TBOM MYXK; 3TO Thl CKa3ajla MCKPEHHO». 19}Keﬂmnna ckasajga Emy: «l'ocnoamH, s
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4yBCTBYI0, 4TO Thl — mpopok. OTUbI HAIM MOKJIOHSINCH HA JTOI rope, a Bbl TOBOPHUTE, 4YTO B
Hepycaiume HAXOAUTCH MeCTO, I/1e JIOIN T0/KHbBI MOKJIOHATHCH. 21I/Iucyc cka3aJ eii. «Kenmmna,
nopepb MHe, 4TO HacTymaeTr 4ac, KOIrJa He Ha 3Toil rope, u He B Hepycainume Bbl Oynere
NOKJIOHATHCsE OTIy. 2BL1 moKII0OHsIETECH TOMY, 4ero Bbl He 3HaeTe; Mbl MOKJIOHSIEMCH TOMY, YTO
3HaeM, HOO craceHHe — OT UYy/eeB. “Ho NPUXOIUT 4YaC, U yKe eCTh, KOI/1a HCTHHHbIE MOKJIOHHUKH
OyayT nmokjJoHAThC Oty B ayxe W ucTuHe; m00 Orten mmer, 4rodbl Takue Jwaud Obuim Ero
noKJIOHHHKaMH. 2'Bor ecThb AyX, U Te, KTO MOKJOHsieTcs: EMy, TOKHBI NMOKJIOHATHCH B yXe H
HCTHHE, 25)Keﬂumﬂa ckazana Emy: «$I 3naw, uro Meccus rpsizer (Tor, Koro nasbiBawT
Xpucrom); koraga uMmeHHo OH TPHIET, TO BO3BECTHT HAM BCE». 26I/Incyc cka3aa eii: «51, Koropsrit
TOBOPIO ¢ TO00I0, U ecTh On».

4:15 Dra xeHIIMHA, Kak ¥ HukomuM, mpojoipkaeT MOHMMarh ciioBa Mucyca odeHp NMpU3eMIIEHO, Ha
¢usnueckom (OykBanbHOM) ypoBHE. [lomoOHOE Hepeako ciydaloch jaaxe ¢ ydeHukamu Xpucra. OHu

4acTO HEMPaBWIBHO MCTOJIKOBBIBAIM CKazaHHOe Mucycom, ymyckas metadopuueckuii cmbich Ero si3bika
(cp. n.4:31-33; 11:11-13).

4:16 «Iloiiam, mo3oBu» 3nech 3a rimaronom HACTOSILIEIO BPEMEHU I[EflCTBHTEHbHOFO
3AJ}OFA [TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA cneayer tmaronmn B  ¢opme AOPUCTA
JEVMCTBUTEJIbBHOI'O 3AJIOT'A ITIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHN 1.

4:17 «¥Y meHsi HeT Myska» ['pex momkeH ObITh OOJIMYEH M Ha3BaH CBOUM HMeHeM. Hucyc He
MOIYCTUTENILCTBYET 3TOM KEHILUHE, HO U HE BBIHOCUT €H ITPUTOBOD.

4:18 «y Teds1 ObLIO MATH MYxkKeil»  Mucyc nmpuMeHseT 37eCh CBEPXBECTECTBEHHOE 3HAHUE UYTOOBI
MIPOU3BECTH B KEHINWHE TO JEWCTBUE, KOTOPOE, KaK BCTPSACKA, OOpaTHT €€ pa3yM OT MHpa 3€MHOTO K
Mupy ayxoBaomy (cp. 1:48).

4:19 «s1 yyBcTBYI0, UTO ThI — Ipopok» JKeHmnuHa Bce erie He cmocoOHa OblIa MOHIATH MECCUAHCKOTO
CMBICJIa B CJIOBax I/II/ICYCEl U B IMMPOUCXOIAIICM. Omna Bce CIHIC MbITACTCA MOCTPOUTH CBOU OTHOIICHUA C
BoroMm Tak, 4TOOBI MaKCHMAJbHO JOBOJIBCTBOBATHCS BCErO JIUINL MOJOOHBIM KOMILITMMEHTOM (Kak u
Hukoaum B Tekcre 3:2).

HexkoTtopsie TosikoBaTeM BUAAT B 3TOU (Ppa3e MECCHAHCKYIO CChUIKY M3 TekcTa BT.18:15-22.

4:20 «Orupl Hamm» HMwmerotcst B Buay Aspaam u Makos (cp. beir.12:7; 33:20).

O «IOKJOHSIJIMCh Ha 3TOil rope» IlogpazymeBaercsi OOrocCiOBCKHMN CIOp O MecTe, Ha KOTOPOM
cnenoBaio nokinoHsaThes bory (AXBE). Uynen HacramBaim Ha TOM, YTO TaKHMM MECTOM SIBIISIETCS TOpa
Mopmua, a camaputsae — ropa ["apusum (I'epuzum).

B Hamm qHM nogo0HbBIe pa3MBIIIIICHUS — 3TO MONBITKA JII0/IeH, KOTOPBIM MBI CBUETEILCTBYEM, YUTH B
CTOPOHY OT BOIIPOCA MX COOCTBEHHBIX OTHOIIEHUI cO XpHUCTOM MOCPEACTBOM TaKOI'0 BOT OOTrOCIOBCKOIO
OTBJICKAIOIIEr0 MaHeBpa. JI0sIM HpaBUTCS M3ydaTh PEIUTUI0 WM (GUIOCO(UIO 10 TeX MOp MOKa 3TO HE
3aTparuBaeT X JIMYHYIO Ku3Hb (cp. 3:19-21).

4:21 «HacTymaeT yac, KOrjaa He Ha 3Toi rope, u He B Uepycajimme BbI OyaeTe NOKJOHATHCsSE OTIy»

I[OJ'DKHO 6BITB, TaKO€ 3asABJICHUC 6]31)'[0 HIOKHUPYIONIUM HE TOJIBKO JJIA 3TOU JKCHIIWHBI, HO U OJId YYCHHUKOB
Nucyca. BaxxHo He /1€ coBepmiaeTcst HIOKJIOHEHHUE, a KTO ero copepmiaer!
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4:22 «nGo cmaceHue — OT HyaeeB» B 3THX ClOBaX — MOATBEPXKICHUE MPOUCXOkKaeHuss Meccuu (cp.
beir.12:2-3; Pum.9:4-5).

4:23 «Ho mpuXOIMT 4Yac, U yKe ecTh» Bo3MoxkHO, 31ech Hamek Ha TekcT Mai.1:11, riae roBoputcs o
BCEJICHCKOM TOKJIOHeHUH bory, coBepmaemom Bcemu Hapoaamu. CoOBepIIeHHO oueBHUIHO, uTo Mucyc
HAJeJsul JJapoOM BEYHOM KU3HM U BO BpeMsi CBOero 3eMHOro ciyxkenwsi, u nociae CBoed cMepTu
BockpeceHus. I[logoOHOe TON0KEHHE COOTBETCTBYET HECKOJIBKO MPOTHBOPEYUBOMY COCTOSIHHUIO,
CYIIECTBYIOIIEMY B TIEPHOJ MEXAY IBYMs mpuiiecTBusiMu Meccun. Temeps peanbHO MPUCYTCTBYIOT 00a
WYyIEHUCKUX BEKa, OTYaCTU IepekpbiBas Apyr npyra. Hoswiii Bek Jlyxa yXe HACTymui, OJHAKO MbI
MPOJIOJKAEM JKUTh B IMPEKHEM CTAPOM BEKeE 3J1a U Ipexa.

0 «OTy» OueHb HEOObIUHBIM BhITIsIIEN0 B HoBOM 3aBere obpamienue k bory, HassiBas Ero Otnom, HO
0e3 no0aBiieHHs KaKoW-T100 cBs3yroIIel cchlikn Ha Mncyca, kak Ha Ero Exuropoanoro Ceina.

O «B AyXe W HCTHHe» TepMHH «B Jqyxe» O3HAYaeT, YTO MOKJIOHEHHWE HE MPUBSI3aHO (DU3MYECKH K
OTpe/ICICHHOMY MeCTy. TepMHH «HCTHHa» B TPEKO-TOBOPAIIEM MHpPE 3aKiiodal B cebe Ooibiie
MHTEJUIEKTYAJIbHYIO COCTABJISIFOIIYIO, TOT/Ia KaK B JIPEBHEEBPEWCKOM SI3bIKE B €0 OCHOBE — IOHSTHUS O
BEPHOCTH, HAJCKHOCTH, JIOCTOBepHOCTH. CM. yacTHble TeMbl «McrtmHa» B 6:55 m «Tema WCTHHBI B
rmucanmsix Moanna» B 17:3.

0«00 OTen HIET, YTOOBLI TaKHeE JIOAN 0bLIN ETo MOKJIOHHHKAMK» BOr MOCTOSHHO U aKTUBHO HIIET
3a0JTyIIMX TPENTHUKOB, 4T00BI Tprodpectu ux mast Cebs (cp. Mc.55; Ne3.18:23,32).

4:24 «bor ectb ayx» B Tpymax anocrona MoanHa ecTh psii KOPOTKHUX OMPEAENICHUH, OMUCHIBAOIINX
xapakTep u cymHocTh bora: (1) Bor ects m0608Bb; (2) bor ecth cBet; (3) Bor ects ayx. DTH c10Ba MOTYT
o3Havath, 4to (1) y bora Her ¢usnyeckoro obmmubs; (2) bor He orpaHMyYeH KaKUM-TO MPOCTPAHCTBOM;
(3) bor He cBsi3aH MOCIEAOBATEILHOCTRIO BpeMeHH, Wik (4) HeOecHOe 37eCh MPOTHBOIOCTABIISIETCS
3eMHOMY.

4:25 «korga umeHHo OH mpujaeT, TO BO3BECTHUT HaM BC€» DTO TOBOPHUT O TOM, YTO CaMapHUTSIHE
oxuaanu npuxona Meccuu. Takxe 04EBUIHO, YTO OHHU NOJIAralid, 4TO Meccusi IPUIET U OTKPOET UM BCHO
MOJHOTY MpecTaBieHus o bore.

4:26 «51, Koropsblii roBopio ¢ 106010, 1 ecTb OH» DTO MOXKET OBITH CChUTKON Ha TekcT Mc.52:6. B
cnoBax Mucyca — sBHOe W OTKpbIToe 3asBieHne o Ero boskectBennoctu! 3mech oOBITpBIBacTCA
yrBepkaeHHe «S ecTh» (cuHOI. «S1 ecMb»), KOTOpOE OTpa)kaeT BeTxo3aBeTHOe MMs bora mo 3asety (cp.
HNcx.3:12,14). Uucyc ncmons3oBai 310 uMs bora u3 Berxoro 3aBeTa kak crmocod yka3aHus JIOASM Ha TO,
4yro uMeHHO B Hewm, Uucyce, sBHO u BuaumbIM oOpa3zom otkpbiBaeT Cebsi Cam AAXBE (cp. 1n.8:24, 28,
58; 13:19; 18:5 B cpaBuenun ¢ Mc.41:4; 43:10; 46:4). Dro crenuduueckoe ymnoTpedicHue «5 ecTp»
CIIeIyeT OTJIMYaTh OT XOPOIIO M3BECTHBIX yTBepxkaeHuil Uucyca «S ecte» B Tekcrax Mu.6:35,51; 8:12;
10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5, 3a KaKIbIM U3 KOTOPBIX CJIEYET YTOUHSIOIIEE CYIIECTBUTEIBHOE.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:27-30

TAt this point His disciples came, and they were amazed that He had been speaking with a
woman, yet no one said, ""What do You seek?" or, ""Why do You speak with her?"* “So the woman
left her waterpot, and went into the city and said to the men, ****Come, see a man who told me all the
things that | have done; this is not the Christ, is it?" **They went out of the city, and were coming to
Him.
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TEKCT ITO NASB (1995): Hn.4:27-30

'B 3roT MOMeEHT npuuuid Ero yyeHnku, 1 oHM yIMBHIKCH, YTO OH pa3roBapuBaJ ¢ "KeHIIUHOI],
0IHAKO HHUKTO He cka3ajd. «YUrto Tul mmemsn?», uian. «3auem Tbl FOBngl/lIHb ¢ meii?» *Torna
JKEeHIIMHA OCTABHJIA CBOM BOJAOHOC M MOLLIA B TOPO/, U CKA3aJ1a JIIOASAM: «HonzmTe MOCMOTpHTE
YenoBeka, KoTopblii cka3aja MHe Bce, 4TO A ¢/AeJaJia YK He XPHCTOC JIM Ou?» ®Onn BpiN 13
ropojaa u Hanpaswiuch k Hemy.

4:27 «oHH ynMBHJIUCH, 4T0 OH pa3roBapuBaj ¢ KeHIMHOI» [lo oOWIENPUHATHIM KyJIbTYPHBIM
HOpMaM, OPTOJOKCAJIBHBIE HYACH TaK HE MOCTYIIAJIN.

4:28 «KeHINMHA OCTAaBHJIA CBOIl BOJOHOCY» DTO Takoe MPEKPACHOE CBHJIECTEIHLCTBO OUYEBHIIIA,
I/ICTOpI/I‘-IGCKaH HOILpOGHOCTB, ITOKa3bIBAKOIIIasl BOJIHCHUEC XCHIIIMHEBI B KOTOpOM OHa IIOoCIICHInIa BepHYTBCSI
B CBOE CeJicHHe, 4T00BI pacckasath Jiroaam 00 Mucyce (cp. ctuxu 29-30).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:31-38

I Meanwhile the disciples were urging Him, saying, *'Rabbi, eat". **But He said to them, *'I have
food to eat that you do not know about™. **So the disciples were saying to one another, *No one
brought Him anything to eat, did he?"* **Jesus said to them, "*My food is to do the will of Him who
sent Me and to accomplish His work. *Do you not say, "There are yet four months, and then comes
the harvest?' Behold, | say to you, lift up your eyes and look on the fields, that they are white for
harvest. **Already he who reaps is receiving wages and is gathering fruit for life eternal; so that he
who sows and he who reaps may rejoice together. *For in this case the saying is true, ‘One sows and
another reaps'. *1 sent you to reap that for which you have not labored; others have labored and
you have entered into their labor"".

TEKCT IO NASB (1995): HWn.4:31-38

Tem BpeMeHeM yuyeHukH ynpammBajin Ero, ropopsi: «PaBBu, moemsp». ’Ho On ckazan um: <Y
Mens ecTh MUINA JJIS €bl, 0 KOTOPOil BbI He 3HaeTe». 33I[03T0My YYEHUKH TOBOPUWIH JAPYT APYry:
«Pa3Be kT0-TO NpuHec EMy umo-nuoyos noectb?» 34I/II/IcyC ckazaj uM: «Mosi MUIIA eCTh TBOPHUTH
B0 Toro, Kto mocinan Mens u coepmuth aeno Ero. He ropopurte Ju Bbl: «Eme yernipe
Mecsiia, U mozoa HACTYNUT kaTBa?» Bort, 51 roBopio BaM: mogHMMMHTeE IJ1a3a BalllMi U MOCMOTPHUTE
HA MOJIsl, KAK OHHU Y:Ke Mmodesiesid K KaTBe. *y yKe TOT, KTO KHET, MOJIy4aeT IJIaTy u codmupaer
TUIO/ /1JIs1 BEYHOM *KN3HM; TaK YTOOBI TOT, KTO CeeT, H TOT, KTO KHET, MOIJIA PaJ0BaThCsi BMeCTe.
"o B sTOM clyyae u3pevyeHue UCTUHHO: «OIMH ceeT, a APyrou KHeT». 4] mocsan Bac Kathb To,
HA/l 4YeM BbI He TPYAUJIUCH: IPyrue NOTPYANJINCH, 2 Bbl BOLIM B X TPYA».

4:34 «Mosi numa ectb TBOPpUTH BOJKO Toro, Kto mocian Menst u coBepumnth aeio Ero» B riase
17 Eanrenus ot MoanHa sicHO IoKa3aHo, 4To Mucyc npekpacHo nmoHuMa, 4ero iMeHHo ot Hero xoren
Orerr yro6s1 On caenan (cp. Map.10:45; JIk.19:10; 1n.6:29).

BHoBb noguepkuBaerca KoHTpacT: Mucyc, nocnansblil cBbllle, U3 camoro npucyrcrsus bora-Oria,
kak Ero mpencraButens — MpuIeNn Ha 3eMJIi0, 94ToObI OTKpBITh OTHa M UCnONHHUTH Aeno Otma. DToT
BEPTUKAIBHBIN JTyanu3M XxapaktepeH i EBanrenms ot HMoanna (BbIcliee NpPOTHBOIIOCTABIISETCS
HU3IIEMY, TYXOBHOE — IJIOTCKOMY).
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Jlnst BeIpakeHust JecTBUs TOro, uTo Mucyc ObII mOCIaH B MHp, UCIIOIB30BaHbI J1BA Pa3HbIX TEPMHHA!
(1) pempo (4:34; 5:23,24,30,37; 6:38,39,40,44; 7:16,18,28,33; 8:16,18,26,29; 9:4; 12:44,45,49; 14:24;
15:21; 16:5) u (2) apostello (3:17,24; 5:36,38; 6:29,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,18,21,23,25; 20:21).
Kak mnokassBaer Texkct 20:21, OHM SBIAIOTCS CHHOHMMAMH. DTO BCE TaK)Ke IIOKa3bIBaeT M TO, YTO
BEPYIOIINE TOXKE IMOCJIAHBI B 3TOT 3a0IyALINI TpeXOBHBIA MUp Kak mpezactaButenu OTia paau criaceHus
rpemraukoB (cp. 2Kop.5:13-21).

YACTHASA TEMA: BOJISI (THELEMA) BOXKbS

EBAHI'EJIME OT MOAHHA:

o MHucyc Xpucroc npuinen ucnoaauts Boio Otna (cp. 4:34; 5:30; 6:38)

O BOCKDPECHUTb B MOCICIHUH JIeHb Bcex TeX, koro Orerl nan Ceiny (cp. 6:39)

o 49to0bI Bce yBepoBanu B CeiHa (cp. 6:29,40)

O OTBeYaTh Ha MOJHTBEI, COOTBETCTBYIONIME Bosie bora (cp. 9:31 u 11n.5:14)

CHUHONTUYECKUE EBAHIEJIMSL:

o wucnomHeHue boxxbeit Boiu — N1esio nepBocTeneHHo# BaxHocTH (cp. Md.7:21)

o wucnonHeHue boxbel BoyiM jenaeT denoBeka Opatom mim cectpoit Mucycy (cp. Md.12:50;
Map.3:35)

o boxbell BOJIH HET B TOM, 4TOOBI KTO-TO 1oru0 (cp. M¢.18:14; 1Tum.2:4; 2I1et.3:9)

o Tonroda 6puta boxkweit Boseit ams Uucyca (cp. M.26:42; JIk.22:42)

IHoCaAHMS ITABJIA:

JOCTH)KEHHUE TyXOBHOM 3PEIOCTH U CIYXKEHHE — I BceX Bepyromux (cp. Pum.12:1-2)

BEpYIOIIHE N30aBIECHBI OT HACTOSIIETO JyKaBoro Beka (cp. ['an.1:4)

Bbosxnbeit Boseit 66Ut Ero uckynurensusiii mian (cp. Ed.1:5,9,11)

npakTHYecKas ucroiHeHHas [lyxom xu3Hb Bepyronmx (cp. E¢.5:17-18)

4TOOBI BEPYIOIIHE UCIOTHUTHCH mo3HanueM (cp. Koir.1:9)

O YTOOBI BEPYIOIUE CTAHOBHJIMCH M MTPEObIBAIIN OE3YKOPH3HEHHBIME U coBepiueHHbIMU (cp. Koi.4:12)

o 49t00BI Bepyromue ocpsmaiuch (cp. 1dec.4:3)

o uTo0BI Bepyromue 3a Bee Onarogapwiu (cp. 1dec.5:18)

IHoC/IAHMSA IIETPA:

O  YTOOBI BEPYIOIINE MOCTYMAIH MPABUIBHO (B CMBICIIC MOCITYIIAHHUS TPAKIAHCKOM BIIACTH) W, TEM
caMbIM, 3arpaxaanu ycra 6e3yMHabIM aroasm (cp. 1l1er.2:15)

o 4to0bI Bepyromue crpaganu (cp. 1I1er.3:17; 4:19)

O 9YTOOBI BEPYIOIIHE HE KU STOICHTPUYHOM sku3HbI0 (cp. 1I1er.4:2)

IHoCaAHUSI MOAHHA:

O 49t00BI Bepyromue npebdsiBaan Bosek (cp. 11u.2:17)

O KIIYEBOE YCIIOBHE I BEpyIoIiero, utoosl bor orBevan Ha ero monutssl (cp. 1MH.5:14)

O O O O O

4:35 «E1me 4yeTbipe Mecsina, M moz20a HACTYNIHUT KAaTBa» ITO 00pa3HOE BHIPAKEHUE MOKA3BIBAET, UTO
OnaromnpusiTHas BO3MOXKHOCTb JUISL TyXOBHOTO OTKJIMKA Ha mpu3biB bora O6buta u B ToT MomeHT! Jlronu
obperanu cnaceHue no Bepe B Mucyca kak Bo Bpems Ero 3emHoit sxu3HH, Tak U nociie Ero BockpeceHus.

4:36-38 «OnauH ceeT, a APYroii skHeT» B 3THX CTHXax — CCHUIKA HA CIIyKEHHUE MPOPOKOB BOOOIIE, UITH

e, BO3MOXHO, UMeeTcst B BuAy Toibko Moann Kpecturens. Orta ke wiutocTpauus ynorpeOieHa U B
tekcTe 1Kop.3:6-8 mo wactu cootHommenus ciyxenuit [1aBma u Amosoca.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:39-42

*From that city many of the Samaritans believed in Him because of the word of the woman who
testified, ""He told me all the things that I have done™. “°So when the Samaritans came to Jesus, they
were asking Him to stay with them; and He stayed there two days. ““Many more believed because of
His word; **and they were saying to the woman, "It is no longer because of what you said that we
believe, for we have heard for ourselves and know that this One is indeed the Savior of the world"'.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.4:39-42

M3 ropoaa ke Toro MHorme camaputsiHe yBepoBaaum B Hero mo cj10By :KEeHIIMHBI, KOTOpasi
cBHETEeIbCTBOBANA: «OH CKA3aJ MHE BCe, UTO 51 ce1ana». ‘" I103ToMy, KOraa caMapuTsIHe IPHILTH
K Nucycy, onu npocusia Ero moosiTth ¢ HuMu; 1 OH npoObLI TaM IBa THS. "M eme Gosbiee uncIo
yBepoBaiu no Ero c;ioBy; i oHM roBOpH/IN KeHIMHE TOM: «YiKe He 10 TBOMM PACCKA3AM MbI
BepyeM, H00 MbI CaMH yCJIBIIIAJIHN U 3HaeM, 4T0 OH ecTh BoucTuHy Cniacuresb Mupa».

4:39 «mHorue camaputsiHe yBepoBaau B Hero» HMoaHH ynoTpeOsieT T1arojl «BEpHUTh, BEpPOBATH» B
COYETaHUH C HECKOJIILKUMH TPEUIOTaMH M COI03aMH: «BEpUTH B» (€N), «BepuTh, uto» (hoti), u, Hanboee
4yacTo, «BepuTh B» (€IS) mam «moBepsaThes» (cp. 2:11,23; 3:16,18,36; 6:29,35,40; 7:5,31,38,48; 8:30;
9:35,36; 10:42; 11:25,26,45,48; 12:11,37,42,44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20). IlepBoHayaibHO CaMapUTSIHE
MOBEPHIIN Oarofapsi CBUACTEILCTBY eHIUHBI (cT. 39), HO, mocjae TOro, Kak OHM ycibimand Mucyca
camH, TO yxe JuuHo npuHsuin Ero ceuaerenbctBo (ctuxu 41-42). Mucyc npwuiienn K NOrHOIIMM OBIIAM
Wzpawnns, Ho Ero EBanrenue mpenHa3Ha4aoCch JUIsl BCETO YEIOBEYECTBA: B T.4. W JUIS CAMapHTSH, JUISA
KCHIUHBI-CUPODUHUKUSIHKY, I pUMCKX BouHOB (cp. Pum.10:12; 1Kop.12:13; INan.3:28-29; Kon.3:11).
CwMm. yacTHyIO TemMy B 2:23.

O «I0 CJIOBY  KEHINHHBI, KOTOpasi CBHAETEJbCTBOBAJa» bor MCrIomp30Bai CBHUIETENHCTBO AITOH
OE3HPABCTBEHHOM J>KEHIIMHBI C epeTHUeCKUMH YOexaeHusMH. OH C TakUM >K€ YCIHEXOM MOXKET
UCTIONB30BaTh Moe M Bamie! B 3ToM cThxe momdepkuBaeTcss 3HaUMMOCTD JINYHOTO CBUAETENHCTBA. CM.
yacTHyIo TeMy «CBunerensctBa 00 Mucyce» B 1:8.

4:40

NASB, NRSV «were asking»
IPOCHITH

NKJV «urged»
«yDemxmaam»

TEV, NJB «begged»
KYMOJISLIITHY

DTO CHJIBHBIA TPEUECKHl TEPMUH U OH JOJKEH TIEPEBOIUTHCS KaK «yOexaaIn» WIH «yMoJsiau». Ero
rIyOMHY ¥ HAallPSHKEHHOCTh MOYKHO YBHUJIET O UCIIONB30BaHUIO B CT. 47 (cp. JIk.4:38).

4:42 «Cpnacutejab MHpa» ITo ke BbpaxeHue ynorpebieHo B Tekcre 1Mu.4:14. B o6obmaromem
CMBICIIE OHO TaK)Ke HMCIIONIb3YeTCs I omucanus 1o0BH bora ko Bcemy uenoBeuectBy (cp. 1Tum.2:6;
EBp.2:9; 11n.2:2). B nepBoM BeKe 3TOT TUTYJ MPUMEHSUIM MO OTHOIICHHIO K PUMCKOMY HUMIIEPATOPY.
PumisiHe ycTpawBaii TOHEHHUS Ha XPHCTHAH M MO TOW NPHUYMHE, YTO BEPYIOIIME HCIOJIB30BAA €TO
uckirounTensHo st Mucyca Xpucra. Taxxke ero ynorpeGieHue moKa3bpIBaeT, Kak HOBO3aBETHBIE aBTOPHI
nepeHocwm TuTyn bora-Otia Ha Ceina: Tut.1:3 — Tut.1:4; Tur.2:10 — Tut.2:13; Tut.3:4 — Tur.3:6.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:43-45

BAfter the two days He went forth from there into Galilee. **For Jesus Himself testified that a
prophet has no honor in his own country. *So when He came to Galilee, the Galileans received Him,
having seen all the things that He did in Jerusalem at the feast; for they themselves also went to the
feast.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hu.4:43-45

*ITo NpolIecTBMM 3TUX ABYX JHeid OH Bbimea orryaa B [anauero. “M6o Hucyc Cam
3aCBM/IETEJIbCTBOBAJ, YTO NMPOPOK He MMeeT YeCTH B CBOell COOCTBEHHOI cTpaHe. STak 9710, KOIrja
On npumen B Tanuiaero, 1o raawiesHe npuHsuid Ero, BuaeBmme Bce, 4yTo OH caenaa B
Hepycaaume B npa3afHuK, — 100 OHU M CAMM XOAMJIM HA MPA3THUK.

4:43 Drotr cTHX mokasbiBaeT, uto Mucyc nepensurancs mexny Wyneeit n anuneei ropasno Gonee
CBOOOJHO M 3HAUUTENBHO 4Yallle, YeM 5TO MOXHO MpPEINOJIOKHUTh Ha OCHOBAaHMM CHHONTHYECKHX
EBanrenui.

4:44 3T10 0OYECHH HEOOBIYHBIN CTHX, TTOCKOJIbKY OH HE MOIAXOIUT K MPEABIAYIeMy KOHTEKCTY. OH MOXKET
OTHOCHUTBCS K CIyXeHHIo B ['anuiee, KOTOpOe ele TOJbKO JIUIb HaunHaoch (cp. 4:3). DTa mociaoBuia
3amucaHa Takke B Tekcrax M¢.13:57; Map.6:4; JIk.4:24. Cyas nmo cuHONTHYECKUM EBaHTenusM, pedb
uzaer o anunee, a mo aTomy TekcTy — 00 Uynee.

4:45 «rammiesine npuHAIu Ero» OHHU y)Xe TO3HaKOMUWINCH ¢ yueHueM Mucyca u Buienn coTBOpeHHbIE
Nm uyneca panbliie, npu nocemennu Mepycannma Ha npasanuk [Tacxu. Bee 3T0 roBOpUT B MOJB3Y TOTO,
4yto oHM moBepwii B Uucyca kak B boxxbero Meccuto (cp. 1:12), mo kpaiineit mepe — otuactu (cp. ct. 48).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.4:46-54

**Therefore He came again to Cana of Galilee where He had made the water wine. And there was
a royal official whose son was sick at Capernaum. *“When he heard that Jesus had come out of
Judea into Galilee, he went to Him and was imploring Him to come down and heal his son; for he
was at the point of death. “*So Jesus said to him, *'Unless you people see signs and wonders, you
simply will not believe™. **The royal official said to Him, "Sir, come down before my child dies".
Jesus said to him, "'Go; your son lives". The man believed the word that Jesus spoke to him and
started off. *!As he was now going down, his slaves met him, saying that his son was living. *So he
inquired of them the hour when he began to get better. Then they said to him, ""Yesterday at the
seventh hour the fever left him™. ®3So the father knew that it was at that hour in which Jesus said to
him, ""Your son lives'; and he himself believed and his whole household. **This is again a second
sign that Jesus performed when He had come out of Judea into Galilee.

TEKCT ITO NASB (1995): HWn.4:46-54

“Wrak On onars npumen B Kany Iammaeiickyro, rae OH caenan Boay BuHoM. U ObL1 Tam
HEKMH HapCKUH YMHOBHHMK, ChIH KOTOPOro 0bli1 0oJien B Kanmepunayme. “'Korna ou YCJBIIIAJ, YTO
Hucyce npumen u3 Uynen B I'aamiiero, To momes k Hemy u ymousin E2o npuaATH M UCHEIUTH ChIHA
ero; n00 oH ObLI IPH CMEPTH. ®Torna HNucyc ckazan emy: «Iloka BbI, j1700u, He yBUAUTE 3HAMEHU I
U 4y/iec, Bbl HPOCHO He TIOBEPUTE. 49Hapc1cm”1 YMHOBHHUK cka3aa Emy: «'ocnoauH, npuam, noka He
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yMepJio JUTS Moe». 50I/Iucyc cka3aja emy:. «Uau, cblH TBOH KUB». YesioBeK ITOT MOBEPUJI CJIOBY,
KoTopoe Mucyc ckasas emy, U nouie. 1 Bor Koraa oH GbLI eure B IYTH, CJIYTH €20 BCTPETHJIH €ro,
pacckasbiBasi, 4YTO €ro ChbIH KHBOIi. 20m CIPOCHJ Y HUX, B KOTOPOM 4acy emy crtaJjio Jerdye? Toraa
OHHM CKa3au emy: «Buepa B ceibMOM 4Yacy JMXOpPaJAKa OCTABUJIA €ro». >Tak oren y3HaJ1, 4TO 3mo
o110 B TOT 4ac, B kortopblii Uucyc ckazan emy: «TBo# ChbIH KMB», U OH yYBepOBaJl caM M BCe
JoMaLIHAe ero. >*ITo y’Ke BTOpOoe 3HamMeHHe, kKoTopoe HUmcyc corBopmwi, koraa OH npuies u3
HNyneu B I'anuiero.

4:46
NASB, NRSV,
NJB «a royal official»
«HeKHMH HAPCKUHA YUHOBHUK»
NKJV «a certain noblemen»
«HeKHH 3HATHBIHA YeJIOBeK»
TEV «a government official»

«HEKHUH NPaBUTEJIbCTBEHHbI YHHOBHUKY
370 OBUT MPABUTEIHCTBEHHBIN YNHOBHUK, COCTOSIBIIMIA Ha ciyx0e y cembu Mpoaa.

4:48 «Iloka BbI, J1l00U, He YBHAWTE 3HAMEHMH M 4yJec, Bbl Hpocmo He MoBepuTe»  31eCh —
YCJIOBHOE ITPE/IJIOXKEHUE TPETBEI'O THUIIA ¢ cunbieiM JIBOMHBIM OTPUITAHUEM. Hucyc
oOparmraercst K 3ToMy 4eJ0oBeKY, HO ucnoib3yeT Mmecroumenue B popme MHOXKXECTBEHHOI'O UNUCIIA.
Wynen nocrosiHHO xaxiaanu 3Hamenwit (cp. 2:18; 6:2, 30; M$.12:38; 16:1). Ho stoT cmyra Hpona
noBepui Mucycy 1o Toro, kak 3HaMeHue ObUIO SBJIEHO.

4:50 B aTOM cTHXE IPHUCYTCTBYET CYImHOCTh Beero EBanrenus ot Moanna — Beps B Uucyca, Beps Ero
cioBaM, Bepb Ero neiictBusiM, Beppb B Hero kak Jlnunocts! Bepa »sToro uenoseka yTBepawiach B
ynoBanuu Ha Mucyca, naxe erie He BUAS UcnoiHeHus Ero oGemnanuii.

4:53 «oH yBepoBaJl caM U Bce JIOMAIlIHHe ero» OTO MEePBbId U3 MHOTHX PAacCKa3oB, TJIe Bepa OJHOTO
YeJoBeKa Mpou3Besia Bo3jaelcTBHe HAa BClO ceMbrto: Kopuwmmit ([lesn.10:44-48); Jlunus ([esn.16:15);
TIOpeMHBIH Ham3upatens B @unmunmnax (esn.16:31-34); Kpucn ([esn.18:8); u Credan (1Kop.1:16). ITo
MOBOJY OSTHX OOpalleHud Bcel ceMbeil ObUIO (M OCTaeTcs) HEMajao CIOPOB, HO 4YTO, OE3yCIOBHO,
HEOOXOUMO 31€Ch MOJITBEPIAUTH — YTO KKABIN U3 WICHOB CEMbBHU JIOJDKSH CaM, JIMYHO NMPHUHSTH Mucyca
Xpucra. HecOMHEHHON UCTUHOM SBJISETCS U TO, YTO APYyrUe JII0AU, 3aHUMAIOIUE B HAEH )KU3HHA BaXKHOE
MECTO, MOTYT CYIIECTBEHHO BIIHSTH HA HAIl COOCTBEHHBIIN BBHIOOD.
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BOITPOCHI IJI1 OBCYXIEHUA

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmun m Csaromy J[lyxy. Bel He mOmKHBI TIepeKiagbBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIYET C/IaBaThCsl Ha €ro BOJIIO.

Bompockr 11 00CyKAeHUS MOMOTYT BaM 00JyMaTh OCHOBHBIE TEMBl ITOrO pazaenia KHUTH. OHU
IIPU3BAHBI 3aCTABUTH BAC 3alyMaThCs, @ HE HAaBA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

[Touemy Mucyc noxunyn Uynero?

Kaxoit mikamnoit BpeMeHnn mosb3yercst loaHH: puMCKON WITH NyIeHCKON?

B 1em 3akiodaercst BaXKHOCTH pazroBopa Mucyca ¢ sxeHIUHOM-cCaMapUTsIHKON ?

Kak cmbicn  cruxa 20  oTpaxkaercs Ha COBPEMEHHBIX OTHOIIEHHUSX MEXIY pPa3HBIMH
JIEHOMHUHALASIMH ?

PazbsicHuTe CyTh MOPa3UTENBHOTO 3asBieHHs, KoTopoe caenan Uucyc B cruxe 20.

6. JlelicTBUTENBHO JIM TaJlIesHE HCIIOBEJOBATIM UCTUHHYIO Bepy?

PopE

o1
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EBAHI'EJIUE OT HOAHHA, TI'naBa 5

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBs?

NKJIV

NRSV

TEV

NJB

I/ICIIGJ'IHI/IG Y BogoeMa

My>k4nHa HCLENeH
IpU BOJIOEME

Hcuenenue yBeyHOro
MYXYHHBI B cy000TY

Hcuennue Y BOgoeMa

Hcuenenre 00JILHOTO
MY>XYHHBI IPU

Budesna Bosioeme Budesna
5:1-9a 5:1-15 5:1 5:1-6 5:1-9a
5:2-9a

5:7
5:8-9a
5:96-18 5:96-18 5:96-10 5:96-18
5:11
5:12
5:13
5:14
5:15-17
TTountanne OTia u 518
ChbIHa
Biacts China 5:16-23 Caas, Mucyca c Biacts Ceina
Borom
5:19-29 5:19-24 5:19-23 5:19-47
JKusub u cyg
OCYIIECTBIISIOTCS
gepe3 ChiHa
5:24-30 5:24-29
5:25-29
OquHHHOCVTB CauzerennscTBa 00
otHouenuit Uucyca ¢
Hucyce
borom
5:30 5:30 5:30
CBHIETEIBCTBO 00 YeThIpexKpaTHOE
Hucyce CBUJICTEIIECTBO
5:31-40 5:31-47 5:31-38 5:31-40
Hucyc ympekaer Tex,
kTo oTBepraeT Ero
MPEJUI0KEHHUE
5:39-47
5:41-47 5:41-47

MPOUTEHUE TPETBE (cvmotpu crp. 16)
[TOUCK HAMEPEHUV ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuit kommeHTapuid Uil Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
Kaxxnplii U3 Hac OOJDKEH

OCTaeTeCch OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHMe buOiuw.

MNpOABUTAaTHCA B CBETC TOI'0, YEM MBI 06J1a;[aeM. Bce NEPBCHCTBO B MPOHECCC TOJIKOBAHUSA NPUHAIJICKUT
BaMm, bubmuun m Csaromy J[lyxy. Bel He AOmKHBI TIepeKiagbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH Ha aBTOpa

KOMMCHTApHd U BaM COBCPUICHHO HEC CIICAYCT CAABATLCA HAa €ro BOJIIO.




[IpoutuTe rnaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHUE IO
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX mepeBofoB bubnmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He OOTOyXHOBEHHO, HO OHO — KITFOU K OMPEAEIICHHUIO0 aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO Ba)KHEE
BCETO JUIS TOJKOBaHMA. B kakioM ab3arie JomKHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. TlepBsrit ab3arr.

2. Bropoii a63arr.

3. Tpetwmii ab3arr.

4, U tak nanee.

IHOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.5:1-9a

After these things there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem. >Now there is in
Jerusalem by the sheep gate a pool, which is called in Hebrew Bethesda, having five porticoes. In
these lay a multitude of those who were sick, blind, lame, and withered, [waiting for the moving of
the waters; “for an angel of the Lord went down at certain seasons into the pool and stirred up the
water; whoever then first, after the stirring up of the water, stepped in was made well from
whatever disease with which he was afflicted.] >A man was there who had been ill for thirty-eight
years. ®When Jesus saw him lying there, and knew that he had already been a long time in that
condition, He said to him, *'Do you wish to get well?"* “The sick man answered Him, *'Sir, | have no
man to put me into the pool when the water is stirred up, but while I am coming, another steps
down before me™. 8Jesus said to him, "'Get up, pick up your pallet and walk"'. *lmmediately the man
became well, and picked up his pallet and began to walk.

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.5:1-9a

Mocae 3roro 6bu npasaHuk uyaeiickuii, 1 HMucyc npumen B Hepycanum. ’Ecth ke B
Hepycaiume y oBedbHUX 60pom BOJ0E€M, KOTOPbIH MO-eBpeiicku Ha3biBaeTcss Budesna, nmerommii
NSTh Tajiepei. “B HUX JIEJKHT MHOKeCTBO 0OJILHBIX, CJIENBIX, YBEYHBIX, H HCCOXIIHX, [0:KHIAIOIIUX
[BH:KeHHs BOAbI; ‘n6o anrex Tocnogens cxoxmi B onpeaeJeHHbIe MOMEHTHI B BOJI0EM M BO3MY LA
BOY; U TOIr/la KTO NEPBbIH, MO BO3MYILIEHHHM BOJbI, BXOIWJ, TOT BbI3I0PABJMBAJ, KaKo0il ObI
00J1€3HbI0 OH HU CTPajaJl.] M Hekwii uej0BeK ObLT TaM, KOTOPbIH ObLJI 00JIeH TPUALATH BOCEMb
aer. °Korna Hucyc yBugesa ero, Jie:kamero mam, i y3Haj, YTO OH HAXOJAUTCH yxKe [10JIF0e BpeMs 6
makom cocmoanuu, OH ckazaj emy. «Tbl Xodelmlb CTATh 3A0POBBIM?» "BoJIbHOI OTBETHII Emy:
«I'ocnoanH, y MeHsl HEeT YeJIOBEKAa, KOTOPBIii OImMycTHJ ObI MeHsI B BOI0€M, KOI1a BO3SMYTHUTCS BOJAA,
a MoKa f MOAOWMAY, APYIoM CIyCKaeTcs Iepeao MHOM». SI/II/IcyC ckazaja emy. «BcraHb, BO3bMH
NOCTeJIb TBOKO H X0au». M TOTYAC ITOT YeJIOBEK CTAJ 3A0POBHIM, M B3slJ CBOIO MOCTEIb M HAYAL
XOIUTh.




5:1 «mpa3gHuk» B HEKOTOpBIX JPEBHErPEUYECKUX PYKOMUCSX, B T.4. B N u C, CIOBO «Ipa3gHHUK»
yHnoTpeOIeHO C ONPEACICHHBIM apTHKJIEM, HO B OONBIIMHCTBE PYKOMUCEH — O€3 HETo, T.e. KHeKUH, OJIuH
U3» MPa3THUKOB (PGG, P75, A, B u D). CyiiecTBoBajO TpH €XKErOAHBIX IMpa3iHUKA, KOTOPBIC WYJCH-
MYKYHHBI OBLTH 00S3aHBI MOCEIIATh, €CJIM 3TO B MPHUHIMIIE OBLIO I HHUX BO3MOXKHO (cp. JIeB.23): (1)
[Macxa; (2) Iatunecsatauna; u (3) [pasnuuk kymeit. Ecnu peus unet o Ilacxe, To Toraa odiiecTBeHHOE
cnykenre HMucyca mpomoinkanock dereipe roga, a He Tpu (cp. 2:13, 23; 6:4: 12:1). TpagunuoHHO
CUMTAETCs, 4TO Mocie KpemleHust y MoaHHa TpOAOHKUTEIBHOCTh CIyKeHus Mucyca cocraBisiia TpH
roja. YCTaHOBUTH 3TO BO3MOXHO TOJBKO IO Mpa3aHukaMm [lacxu, o koTopsix ynoMmuHaercsi B EBanrenuun
ot MoanHa.

5:2 «y oBeubHX 6opom»  DTH «BOpOTa U CTaja» pacrojarajiuch B CEBEPO-BOCTOYHON YAaCTH
FOpOIICKOfI CTCHBbI I/IepycaJII/IMa. O Hux YIIOMUHACTCA B CBA3U C BOCCTAHOBJICHUEM U OCBALICHHUEM CTCH
ropoxaa npu Heemue (cp. Heem.3:1,32; 12:39).

O
NASB, NKJV «a pool, which is called in Hebrew Bethesda»
«BOJI0€M, KOTOPBIil M0-eBpeiicKu Ha3bIBaeTcss Bugesga»

NRSV «called in Hebrew Beth-zatha»
«Ha3bIBaeTCH Mo-eBpelicku Bug-3aga»
TEV «in Hebrew it is called Bethzatha»
«I0-eBPeHCKH OH Ha3bIBaeTcs Budgsadga»
NJB «called Bethesda in Hebrew»

«Ha3bIBaeTcsa Bugesna mo-espeiicku»

EcTh HecKOMbKO albTepHATUBHBIX HAamMUCaHWW ATOro HazBaHusA. Mocud dnaBuii Takke Ha3bIBA 3TOT
BonoeM «Bud3zada», mo HaumenoBanuto 31oif yactu Mepycanuma. B rpedeckux pykomucsx BCTpedaeTcs
u Ha3BaHue «Budcanmga». B pykomucsax Kympana o o603HaueH kak «Budesma», T.e. «10M MUATOCEPIUs»
WIM «J10M JIBOWHOTO MCTOYHMKA». B Hallle BpeMs OH U3BECTEH KaK BOJIOEM CBSITONH AHHBI.

5:4  Dror ctux (36-4) mpencraBiuseT coOoi 0ojiee MO3AHIOI BCTABKY IMEpENHCYHMKa, KOTopas Oblia
clienaHa ¢ 1eIbl0 OOBSICHUTH:

1. mpuuMHY NPUCYTCTBUS MHOXKECTBA OOJIBHBIX BO3JIE BOJOEMA,

2. TmouyeMy 3TOT MY)KYMHA IPOOBUI TaM TakK J0JITO;

3. TodeMy OH XOTeJ, YTOObI KTO-HHOY/b OIYCTHJI €T0 B BOAY, CT. /.

O4eBUIHO, YTO 3TO — €Bpelickas HapoAHas cka3ka. B opurunane EBanrenus ot MoanHa 3Toro tekcra
He Obut0. [loaTBEpKACHNEM TOMY CITYXAaT CIeAYIOLUE (aKTh:

1. 3TOT cTUX OTCYTCTBYET B PYKOIIUCAX P%® P™ N, B, C* D;

2. Oomee yem B 20 Oosee TO3MHUX TPEUYECKUX PYKOMUCAX OH TOMEUEH 3BE3/I0YKOM, KOTOpas

0003HAYaEeT, UTO €0 HEe CUUTAJIH MOJIUHHBIM;

3. B 3TOM KOPOTKOM CTHXE €CTh HECKOJIbKO TEPMHMHOB, KOTOpHIE HE MPHUCYIIU MHCbMY U CIOBAPIO

HNoanHna.

TeKCT 3TOT BKJIIOYEH B HECKOJIBKO PAaHHUX I'PEUYECKUX MAaHYCKPUIITOB: A, C® K, u L. OH TaKxe ecTh B
Juareccapone (okx. 180 r. mo P.X.), tpymax Teprymmana (200 r. mo P.X.), AMBpocus, 3iaroycra u
Kupumna. 1o Bce MOATBEpkKAaeT JOCTATOUHYIO JPEBHOCTh TEKCTA BCTABKM, HO HE €ro MPHHAJICKHOCTD
K 6orogyxuoBeHHomy EBanrenuio. On BkimodeH B nepeBoasl KIV, NASB (1995, nepecm.) u NKJV, Ho
ero Het B NRSV u NIV.



5:5 Tlouemy Hucyc BbpIOpan MMEHHO 3TOro 4eloBeka — HaM Heus3BecTHO. CO CTOPOHBI OGOJIHLHOTO
MYXKYHMHBI TpeOOBajOCh Hajauuue JuIlb ciaaboil Bepsl. OueBuiaHo, uro Mucyc 3mech crpemuics U
CIPOBOLIMPOBATh CTOJIKHOBEHHME C MYJAEHCKUMU BOXKIAMU. DTOT cilydail naBajl EMy BO3MO>KHOCTh BHOBb
3as8BUTh 0 CBOMX MECCHAHCKUX TpaBaX. JCXarojorndeckuii TekcT Mc.35:6 BMogHE MOXKHO OTHECTH K
3TOMY HCLEIIEHUIO, COBEpLIEHHOMY Meccuei.

5:8 «BcraHb, BO3bMH MOCTEJIb TBOIO M XOAM»  JTO MPEUIOKEHHE COCTOMT M3 CEPUU NPHKA30B B
dopme: (1) HACTOSIIEI'O BPEMEHU I[EPICTBHTEHLHOFO 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJILHOI'O
HAKJIOHEHUSI; 3atem — (2) AOPUCTA I[EﬁCTBHTEHBHOFO 3AJIOT'A TTIOBEJIUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS; u cuoBa — (3) HACTOSIIEIT'O BPEMEHU HEﬁCTBHTEHLHOFO 3AJIOT'A
ITOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHW L.

IToctens OyKBajdbHO MpeNCTaBisia COOOW MMOJOTHAHYIO (MM W3 HAaOMBHOM TKaHM) IOACTHIIKY,
KOTOpOH O€IHSIKM TOJb30BATMCH BO BpeMs CHA. OJTUM JK€ JIOASM — OOJBHBIM, YBEYHBIM H
napajaM30BaHHBIM — OHA CITy)KWIIa M B Teuenue aus (cp. Map.2:4,9,11,12; 6:55; estn.9:33).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.5:9b-18

%Now it was the Sabbath on that day. °So the Jews were saying to the man who was cured, "It is
the Sabbath, and it is not permissible for you to carry your pallet”. *But he answered them, ""He
who made me well was the one who said to me, 'Pick up your pallet and walk". **They asked him,
"Who is the man who said to you, 'Pick up your pallet and walk'?"* **But the man who was healed
did not know who it was, for Jesus had slipped away while there was a crowd in that place.
YAfterward Jesus found him in the temple and said to him, *"Behold, you have become well; do not
sin anymore, so that nothing worse happens to you'*. **The man went away, and told the Jews that it
was Jesus who had made him well. **For this reason the Jews were persecuting Jesus, because He
was doing these things on the Sabbath. *’But He answered them, "*My Father is working until now,
and | Myself am working". *®For this reason therefore the Jews were seeking all the more to kill
Him, because He not only was breaking the Sabbath, but also was calling God His own Father,
making Himself equal with God.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hn. 5:96-18

%BbL1a Ke cy000Ta B TOT [1€Hb. lOHoaTomy Hy/JeH TOBOPUJIH YeJI0BEKY, KOTOPbIH ObLI MCLEJIeH:
«Ceroans cy000Ta, 1 TebOe He MO3BOJISIETCS MEPEHOCUTH TBOI MOCTEJIbY. “Ho on oTBeTHII NM: «Tor,
KTo MeHst ucueamt, nMenHo OH ¥ cKa3aa MHe: «B03bMH IOCTeIb TBOK H X0xn». ““OHH CIIPOCHJIH
ero. «Kto Tor YenoBek, KoTopslii cka3ai tede: «Bo3bMu nocmens meoro u xonu?» BHo YyeJI0BeK,
KOTOpPBIN ObLT McueseH, He 3HaJ, KTo 310 ObL1, HO0 UHcyc ckpblics, IOKa HA mom MecTe ObLIa
Toana. “Brociencrun HNucyc Hamen ero B xpame M ckasajg emy. «Bor, Thl BbI3ZOpOBeEJ; He
corpemai 0osbie, YTOObI Yero Xy/Alero He CJIy4HJI0Ch ¢ TOOOM». YenoBex 3TOT MOMEN M CKa3an
uyaesam, uro Uucyc u ectb Tor, KTo ucuesnna ero. *ITo roii NpUYMHE UY/Jer CTAJIU NMpecjie0BaTh
Hucyca, moromy uto OH xeai Bee 310 B cy66ory. -'Ho Ou orBerna um: «Oten Moii 10 cux nop
neaaer, u I Cam peiaio». 1o 3roii NpUYMHE, CJIeJI0BATeJbHO, HYAeH elle 00Jblle CTPEeMUIUCH
youts Ero, moromy 4uro OH He TOJIbKO HapymaJ cy000Ty, HO Takske M Ha3biBajg Bbora Ceoum
coocTBeHHbIM OTHOM, Aenast Ceds paBHbIM bory.

5:96 «bblaa ke cydo0oTa» Hynpeiickue BOXKIM HUCKOJIBKO HE 00OpaJ0BAIMCh TOMY, YTO ATOT YEJIOBEK
OKa3aJics HMCIENICHHBIM, HO 3aTO OHHM TNPUHSUIM KaK OcKopOjeHue HapymieHue HMucycom YcTHOTrO
[Mpenanus (mo3»xe 3anucaHHoM B Buae Tanmyma) kacarenbHo cyo0oTsl (cp. ctuxu 16,18; M¢.7:1-23).
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ITo moBoxy wucueneHuit, coBepmaembix Mucycom B cyb60Ty, MOXkeT ObITh aBa oObsicHenus: (1) On
UCLENST KXl JIeHb, HO CIOPHI BBI3BIBAIM HMMEHHO HCIENeHHs 1o cybboram, mimm ke (2) O
NpearnoYen MCIONb30BaTh TAaKHE CilIydad, MOOYXKIAlolHMe K I0JIEMHKE, KaK BO3MOXKHOCTh BOBJIEYb
PEIUTHO3HBIX JTUIEPOB B OOTOCIOBCKHIA JHAJIOT.

Hucyc wacro ucuensut o cyoooram (cp. Md.12:9-14; Map.1:29-31; 3:1-6; JIk.6:6-11; 14:1-6; 1Un.5:9-
18; 9:14). Nucyc wmsronsn O6ecoB mo cybboram (cp. Map.1:21-28; JIk.13:10-17). Uucyc ompaBabiBai
CBOMX YYCHHKOB, KOTJIa OHH JUIS €IbI CPBIBAIIU KOJOCHs B cy000Ty (cp. Md.12:1-8; Map.2:23-28). Uucyc
mo cy000TaM BBI3BIBAJI MIPHCYTCTBYIONIUX B CHHArore K 0OCYKIEHHIO CIOPHBIX BompocoB (cp. JIk.4:16-
30; Un.7:14-24).

5:13 «Hucyc ckpsblica» BykBanbHO — «CKIOHWI rojoBy HaOok». Buemne Mucyc Huuem He oTiiMyancs
OT APYI'MX UYAEEB TOro BpeMeHU. EMy oueHb JIerko ObUIO pacTBOPUTHCS B TOJIIIE.

5:14
NASB, NRSV,
NJB «do not sin anymore»

«He corpemiai 00JbIIe»

NKJIV «Sin N0 more»
«boJiblIe He Tpem»

TEV «S0 stop sinning»
«IMPeKPaTH rpemuTh»

3nece -  dopma  HACTOSIIEIO BPEMEHU  JEWCTBUTEJBHOI'O  3AJIOT'A

[IOBEJIMTEJIbHOI'O HAKJIOHEHHMS ¢ OTPUIATEJIbHOM YACTHULIEN, kortopas 06GBIYHO
IepeaeT CMBICI IIPEKPAILEHUs JEHCTBUS, YK€ HaXOIALIErocs B MPOLIECCE OCYIIECTBICHUS], HO B JAHHOM
KOHTEKCTE JTO KaxeTcss Manononxonsumm. Myneiickue O0rocimoBel MEpBOrO CTOJNIETUS BUACTH
HETOCPEJCTBEHHYI0 CBsi3b Ooyie3Hu ¢ rpexoM (cp. Mak.5:14-15). Ha camom nene, 3TO He OOBSACHSET
NpUPOY BCeX OOJIE3HEH, YTO BUIHO U3 CiTydast UcIieneHus MucycoM denoBeka caernoro ot poskaeHus (cp.
Wu.9) u u3 Ero cios, 3anucanubix B Tekcre JIk.13:1-4.

Nucyc xe 31ech Mpoaokall IposBIsATh 3a00Ty O TyXOBHOM KH3HU 3TOTO 4esioBeka. Hamum nmoctynku
Ha CaMOM JieJIe OTPakaloT COCTOSIHME HAIIero cepiia M Hamly Bepy. buOneiickas Bepa — oHa MO CBoei
MpUPOJIE, OAHOBPEMEHHO, OOBEKTUBHA U CYOBEKTHUBHA, 3TO — U COCTOSIHUE BEPHI, JOBEpUS, YIIOBAaHUS, U —
JIEUCTBUSL, IIOCTYIIKU.

B coBpemenHbIx IiepkBax HaONIoAaeTcs HEOOBIKHOBEHHAs COCPEAOTOYEHHOCTh MMEHHO Ha
¢usnueckom wucuenenuu. bez comuenus, bor u cerogns mpopoipkaer ucuenatb. Ho GoxecTBeHHOE
UCIIENICHHE JOJDKHO 00s3aTeNbHO MPOSIBUTHCSA B JAYXOBHOM M3MEHEHMM 00pa3a >KU3HU M NPHOPUTETOB
yesioBeKa. XOpOIIO CIIPOCUTH B TAKOM CITydae: «A JUIsl Yero Thl XOUelllb ObITh UCIIEIEHHBIM?».

5:15 «Yes0Bek 3TOT MoOIIEJ M CKa3ala uyaesmM» TOYHO HEM3BECTHO, YTO K€ HA CAMOM Jiejie MoOyaniIo
3TOTO MCIEJCHHOTO CKa3aTh MYJACHCKMM HadaJbHHKaM O TOM, 4TO ero ucuenua Mwucyc, HO, mo Bcei
BUIMMOCTH, TaKasi MOJPOOHOCTD Ui HEro Obljla MAJIOBaKHOM, M caM OH 00 3TOM MHOTO He JyMail. JTo
MIOKa3bIBAET, YTO UCIIEJICHUE JaJIeKO HE BCET/1a HAYMHAJIOCH C ITPOSIBICHHS BEPBI M 3aKaHYHNBAJIOCH €IO0.

5:17 «Oten Moii 10 cux nop aenaer, u I Cam geinaw» B obOoux ciayyasx riaroia ynorpeOieH B
dopme HACTOSIIEI'O BPEMEHU CPEAHEI'O 3AJIOT'A (otnoxutenshoit) U3 BABUTEJBHOI'O
HAKJIOHEHUS. Otumu cnoBamu Mucyc yreepxkaai, uyto y bora HeT nHew s oTapIXxa OT Je, U TOYHO
takxke — U y Hero. bykBanbHO ke 3TO OBbUIO OATBEpXkKAEHUEM TOro, yTo Mucyc mpekpacHO OCO3HaBal
CBoM yHHKaJIbHBIE B3aUMOOTHOIIIEHUS ¢ OTIoM (cp. ctuxul9-29).
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Wynetickas koHuemnmuss MoHote3ma (cp. Bt.6:4) Ha mpakTuke BbIpakanach B OOBSICHEHHH BCEX
MIPOUCXOIAIIMX B MHpE COOBITHH HA OCHOBE MpHHIMINA «eauHON mpuuuHb» (cp. Cyn.9:23; Mos.2:10;
Exkn.7:14; Wc.45:7; 59:16; Ilm.Mep. 3:33-38; Am.3:6). Bce neicTBHs, B KOHEYHOM CueTe, OBLIH
nposipinenueM pAedctBui Expumnoro Hcerunnoro bora. Korma xe Mucyc yTtBepkaan HalWuhe JBYX
neiicreyromuii Jlun B nestensHoct bora B 3TOM Mupe, OH, TEM caMbIM, YTBEPXAAd U Ayaau3M B
00)KECTBEHHOW MPUYUHHOMN CBS3M. JTO OUEHb TPyJHAs 3a7ada B MOHMMaHUW Hamu Tpowisl. Oqun bor,
Ho mposiisser On Ce0st B Tpex Jlumax (cp. M¢.3:16-17; 28:19; 1n.14:26; Jlesn.2:33-34; Pum.8:9-10;
1Kop.12:4-6; 2Kop.1:21-22; 13:14; T'an.4:4; Ed.1:3-14; 2:18; 4:4-6; Tut.3:4-6; 1Iler.1:2).

5:18 «Ilo 3TO0li mNpU4YMHe, cjeJ0BATeJbHO, HYydeH emie Oojablie cTpeMuauch youtrs Ero»
Crpemiienne myzneeB youts Mucyca ocHOBBIBaOCH Ha JBYX MomeHTax: (1) OH myOnu4HO Hapymrai
VYcrnoe Ilpemanme (Tammya) mo oTHomenuto K cybbore; u (2) yrBepkaenuss Mucyca moan
BOCIIPHHMMAJIM HE HMHade Kak To, 4yro OH 3asBisger o CBoeM paBeHctBe ¢ borom (cp. 8:58-59; 10:33;
19:7).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.5:19-23

Therefore Jesus answered and was saying to them, "Truly, truly, | say to you, the Son can do
nothing of Himself, unless it is something He sees the Father doing; for whatever the Father does,
these things the Son also does in like manner. ?°For the Father loves the Son, and shows Him all
things that He Himself is doing; and the Father will show Him greater works than these, so that you
will marvel. ?For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the Son also gives
life to whom He wishes. For not even the Father judges anyone, but He has given all judgment to
the Son, #so that all will honor the Son even as they honor the Father. He who does not honor the
Son does not honor the Father who sent Him"".

TEKCT ITO NASB (1995): HWn.5:19-23

19H03T0My orBeTwJ1 Mucyc n rosopui um: «Actunno, uctuaHo S roBopro Bam: ChbIH HUYEro He
Mo:xeT aeaartb Cam mo Cebe, pasBe umo T0JbKO TO, YT0 OH BUAMT, Kak OTten aesaer; udo, 4To
Oren genaer, Bcé 310 Tak:ke M ChIH Ae1aeT MOA00HBIM ke 00pa3oMm. Mo Oren moout China u
nokaspiBaer Emy Bcé, yto On Cam genaer; u Omey nokaxker Emy nesna 0oJible 3THX, TaK 4TOObI
Bbl YAUBJISJINCH. *'M60, kak Oren BOCKpelIaeT MePTBBIX U Ja€T UM KHU3Hb, TOYHO TaK ke U CbIH
JAaeT KU3Hb, KoMy OH X04erT. 22H60 Oten Beab M He CyAUT HUKOro, HO OH otaaxa Bech cya ChIHy,
Byr06b1 Bee urnin ChIHA TOYHO TAK ke, kak oHM 4TyT OTtua. Tort, k1o He uTUT ChIHA, HE YTHT H
Orua, Koropsiii mocaan Ero».

5:19,24,25 «McTHHHO, HCTUHHO» bByKBaJIbHO — «aMHWHB, aMUHBY». TEPMUH «aMUHB» TIPEJICTABIIAET CO0O
TPAHCIUTEPALUIO U3 JPEBHEEBPEcKoro si3bika. [lepBoHAYATbHO 3TO CIOBO O3HAYANIO JOCTOBEPHOCTH U
HAJCKHOCTh. 3aTEM MM CTaJIH TOJIb30BAThLCS IS MTOATBEPIKICHUS ONpeielIieHHON neTuHbl. Ho, HacKoJIbKO
M3BECTHO, TOJbKO Mucyc ynmorpebmsit 3To ciioBo, 4ToOkI mpeaBapsaTh uM CBOM BaKHBIE BBICKA3bIBaHUs. 1
tosibko B EBanrenmu ot MoanHa 3a)MKCHPOBAHO CABOCHHOE YIOTpeOieHHe 3Toro TepMuHa. CM. YaCTHYIO
TeMy B 1:51.

5:19 «CpiH» B HECKONBKHX MOCIENYIOIUX CTUXaX MPHUCYTCTBYET HEOJHOKPATHOE MOBTOPEHHUE CIIOBA
«CBIH», YTO MPEJICTABISACTCS HEOOBIKHOBEHHO BaXKHBIM C OOTOCIIOBCKOM TOYKH 3peHHs. B 3TOM KOpOTKOM
OTPBIBKE OHO BCTPEYAETCS BOCEMb pa3. DTUM IOKa3aHO M yHHKaibHOe mnmoHumanue HNucycom CBoux
0COOBIX B3aUMOOTHOIIEHUH ¢ OTIIOM, M CBs3b ATOro cioBa ¢ TUTyJaMu «CwiH UenoBeueckuit» u «ChIH
Boxuii».




0 «CbhiH HHYEro He Mo:xket aejgatb Cam mo Cede» J[leiictButensHo, HoBblil 3aBeT, yacto n3zobpaxkaer
HNucyca depe3 mapagokcaibHble COOTHOIICHUSA. HeKoTOpble TEKCThl WILTIOCTPUPYIOT Ero eIuHCTBO C
Otuom (cp. 1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10; 20:28); B npyrux On mpezcraBieH otaensHo ot Otma (cp.
1:2,14,18; 5:19-23; 8:28; 10:25,29; 14:10,11,12,13,16; 17:1-2), a unoraa — u B moguuHeHnn Emy (cp.
5:20,30; 8:28; 12:49; 14:28; 15:10,19-24; 17:8). Bo3M0KHO, 3TO CIAEIAHO IS TOr0, YTOOBI IOKA3aTh, YTO
HNucyc — bor Bo Bceil monmHoTe, U, B TO ke BpeMsi, OH — otaenbHas JInuHocTs B bokecTBEeHHOM
CyuHocTH.

06 sToM xoporro ckazaHo B «bubneiickom kommeHnTapuu Meponuma» noxa pen. Paiimonga O. bpayna
[The Jerome Biblical Commentary, edited by Raymond E. Brown]:

«CMBICT MMOJAYMHEHHOCTHU 3/€Ch HEJb3sl MCKaXkaTh OTHOCEHHEM ciioB Mucyca Tonbko numib K Ero
YeJIOBEYEeCKON MPHUPOJIC... DTO JUIITWIO ObI BO3SMOXKHOCTH MTOHMUMATh TOHKOCTU XpucToiioruu MoaHHa.
Hao6opot, Nucyc HactanmBaeT Ha aOCOIIOTHOM TrapMOHUU B3amoneucTBus Mexay Otmom u ChiHOM,
KOoTopasi, 6ecyclioBHO, TpeOyeT MOJHON UASHTUIHOCTH VX IPUPOIBI; TOT K€ MOAX0]I MPUCYTCTBYET U B
tekcte 16:12 u manee mo wactu B3amMooTHomeHud Mexay CerHom u CBsatbiM Jlyxom. Ho Hurge B
sToM EBaHrenuu Mbl HE OOHAPY)XMM HHYEro, YTO MPEACTaBIsuio Obl Tpowily Kak HIEI0 HEKOETro
a0CTpakTHOTO OOTOCTIOBUS; HO paccyxaeHus o Heit Bcerma cTpositcs ¢ Touku 3peHus Ee sHaunmmocTn
st corepuoniorun» (ctp. 434).

O «pa3Be ymo TOJbKO TO, 4To OH BuaMT, Kak OTten nenaer» HukTo U3 nroaeld HUKOrjga HE BUIET
Ortua (cp. cr. 37 u 1:18), Ho ChIH 3asBiusier, uto Ero 3Hanue Otia — rirybokoe, TMYHOe U OCTOsTHHOE (Cp.

1:1-3).

0 «u00, yTo OTen aesiaet, Bcé 3TO Takxke U ChIH JejiaeT NOAOOHBIM ke 00pa3om» B jaeiicTBusX u
yuenun Mucyca moau sscHo BuaAT HeBuaumoro bora (cp. Kon.1:15 Ep.1:3).

5:20 «Oren moouT ChiHa U noka3piBaer EmMy Bcé, yuro On Cam nenaer» B olomx ciydasx
ynotpe6nena  ¢opma  HACTOSIIETO  BPEMEHM  JIEMCTBUTEJIBHOI'O  3AJIOTA
N3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHUS, uTo roBOpUT O NPOJOJKEHUHM U HENPEPBIBHOCTH JEHCTBUS.
CioBoM «100uT» TiepeBesieH rpedeckuii riaaron phileo. Kro-to oxkuman yBuaeTh 3/1ech I1aroi agapeo,
Kak B TekcTe 3:35. B rpedeckoM KoiHE 3T JBa clIOBa ObLTH CHHOHUMAaMHU.

O «aeaa 6oabine 3tux» Cymast M0 KOHTEKCTY, pedb UAET O BOCKpeIIeHHH MepTBhIX (cTuxu 21,25-26) u
coBepiieHuu cyaa (ctuxu 22,27).

5:21 «Oten BocKpemaer MepTBBbIX...TOYHO Tak ke MW Cpin» CormacHo Berxomy 3asery,
CIMHCTBEHHBIN, KTO MOXeT JaaBaTh ku3Hb — 370 SIXBE (cp. B1.32:39). Tor ¢akr, uro u Hucyc takke
MOET BOCKpEIIaTh MEPTBBIX, PaBHO3HAYEH 3asiBlIcHUI0 0 paBeHcTBe Mucyca Camomy SAXBE (cp. ct. 26).

Wucyc mapyer Beunyro xwu3Hb ceiiuac (cp. 2Kop.5:17; Komn.1:13), Ho KoTOpast cBsizaHa B CT. 26 ¢
(GU3MUECKHMM  OJMIIETBOPEHHEM JKM3HM B HOBOM Beke (cp. 1dec.4:13-18). Kaxercs, dro
poaoIDKUTENbHAs BeTpeya MoanHa ¢ Mucycom npoucxXoauT Ha JIMYHOM YPOBHE, B TO BpeMsl Kak BIEpean
TPSAYT COOBITHS OyIyLIEero, Kacaroluecs BcexX (U Cyll, U CIIaceHHUE).

5:22 Ctporoe JIBOMHOE OTPULIAHUE B coueraHnu c dopmoii [JIAT'OJIA COBEPIIEHHOI'O
BUJIA nomuepkuBaet TOT ¢akT, uTo Bech cya otaan Ceiny (cp. 5:27; 9:39; Hesn.10:42; 17:31; 2Tum.4:1;
1I1et.4:5). OueBUAHBIN MapagoOKC MEKIYy OSTHM CTHXOM U TekcToM MH.13:17 o00BsAcHSIETCS TeMm
00CcTOSATENECTBOM, uTO MHCYyC BO BpeMsl TETIEPIIHUX IIOCICTHUX JTHEH» HE CYAUT HUKOTO, HO JIFOJIU CaMU
OCYKIaroT cebs TeM, Kak OHH pearupyrorT Ha HMucyca Xpwucra. Dcxartonormueckux cyn HMucyca (Han
HEBEPYIOIIUMH) 0a3upyeTcs Ha TOM, KaK KOHKPETHBIN YeJIOBEK OTHOCUTCS K Mucycy XpucTy: mpUHUMAET
Ero wim otBepraer.



5:23 «uto0bI Bece urniaun CepiHa»  O000maonee MECTOUMEHUE «BCE» IMO3BOJIIET COOTHOCHUTH 3TO C
COOBITHSIMH 3CXaToJ0rnueckoro cyaa (cp. dun.2:9-11).

0 «Tor, k10 He uTuT ChiHa, He yTHT U OTna, Koropsiii nocaan Ero» DTo yTBepkiaeHUE OYEHb
MOX0e Ha TO, KOTopoe 3anucano B Tekcte 1MH.5:12. Hukto He moxeT mo3HaTh bora, eciiv oH He 3HaeT
Ero Ceina, 1, Ha000pOT, HUKTO HE MOXKET MOYTUTH WU MPOCiaBUTh OTIA, €CIIM OH HE MOYUTACT U HE
npocinasisier CoiHal

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.5:24-29

2 Truly, truly, | say to you, he who hears My word, and believes Him who sent Me, has eternal
life, and does not come into judgment, but has passed out of death into life. > Truly, truly, | say to
you, an hour is coming and now is, when the dead will hear the voice of the Son of God, and those
who hear will live. *For just as the Father has life in Himself, even so He gave to the Son also to
have life in Himself; ?’and He gave Him authority to execute judgment, because He is the Son of
Man. ?Do not marvel at this; for an hour is coming, in which all who are in the tombs will hear His
voice, ?and will come forth; those who did the good deeds to a resurrection of life, those who
committed the evil deeds to a resurrection of judgment".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.5:24-29

24<<I/ICTHHH0, UCTUHHO S roBopIo BaM: TOT, KTO ¢JbIIIUT ¢10B0 Moe u Beput B Toro, KTo mocaan
MeHsl, MMeeT JKH3Hb BEUHYI0, H He IPHXOANT HA CY/, HO MepeuIe] H3 CMePTH B Ki3Hb. ~ MCTHHHO,
HCTHHHO f] roBOPIO BaM: NPHUXOJUT YacC, H TeNepb YiKe eCTh, KOIa MepTBbie yCJAbIAT rojoc CpiHa
Boxbero, U Te, KTO yCJABIIIUT, OyAYT KUTh. 6o, Touno Tax ke, kak OTen umeer ku3nb B Cebe
Camom, tak OH gaa u ChiHy Takxke uMeTh xku3Hb B Cede Camowm; 2’y Om naa Emy Biaactb
NPOU3BOAUTHL M cyA, moTtoMy 4T0 OH ectb CbiH YenoBedeckuii. *He yaMBJsIHTEeCh 3TOMY; MO0
NPHXOAMT YAac, B KOTOPBIil Bee, HAXOASIMHECS B MOriax, yeasimar Ero romoc, 2°u BoIiiayT: Te, KT0
Aejian 100pble desia — B BOCKPECeHHe 'KU3HH, a Te, KTO COBEPIIAJI 3JIble Je/id — B BOCKPECeHUe Cyaa.

5:24 «HcTHHHO, HCTHHHO» OJTO CIBOCHHOE BhIpakeHHE (cp. cT. 25), KOTOpOEe BCTpEYaeTcs TONBKO B
EBanrennu ot HMoanna, mpencrtaBisieT co0oii xapaktepHoe misi Mucyca BCTymuieHHE Tieped TeM, Kak
CKa3aTb HEe4TO BaxkHoe. CM. yacTHyro TeMy B 1:51.

O <TOT, KTO ¢JLIIHUT ¢J10B0 Moe u Beput B Toro, KTo nociian Mensi, uMeeT KM3Hb Be4HY0» B Tpex
cmydasx 3zmech ymotpe6aeno HACTOMIIEE BPEMSA JEMCTBHMTEJIBHOI'O 3AJIOTA. Oco6o
nojuepkuBaercs, 4ro Bepa B Otia BeipaxkaeTcs uepe3 Bepy B CoiHa (cp. 11Mu.5:9-12). B cuHONITHYECKUX
EBaHrenusx Be4Has KM3Hb 4acTO MPEACTABISIETCS Kak Oyayliee coObITHE, HA KOTOPOE HYXKHO HaJesThCs
c Bepoil, HO TunuuHbIM s EBanrenus ot MoanHa sBisercss ee M300paKeHHE KaK pPealbHOCTU
HACTOAIIEro. BO3MOXXHO, YTO CJIOBO «CIIBIIIUT» OTPAKAET JTPEBHEEBPEUCKUN TEPMHH, KOTOPBIA O3HAYaET
«CJIBIIIATE, YTOOBI TOBUHOBATHCSA» (cp. BT.6:4).

0 «Kro mocman Menss» Or xopus riaroma  apostello  (ITIPUYACTUE  AOPUCTA
JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A) mpoHCXOmMT CI0BO «amocton» (cp. cruxu 36-37). VM paBBUHBI
Ha3bIBATM TAKOTO YEJIOBEKA, KOTOPBIM «IOCIaH KaK O(HUIMANBHBIA TMPEACTaBUTEIh C KOHKPETHBIM
nopyueHuem». B EBanrenuu ot MoaHHa 3TOT TEpMHH 4YacTO yNoTpedisercs mo oTHomeHuo kK OTiry,
Kotopsrit nocsutaer Coina, kak CBoero npezacraButens. Cm. nosicHeHue k 4:34.




YACTHASA TEMA: IIOCBLUIATH (APOSTELLO)

3/1ech HCIOJIB3YeTCS PaclpOCTPAaHEHHOE TIPEeYecKoe CIIOBO, HMEIoIlee 3HAu€HUE <IOChUIATh,

orcbuiaTh» (T.€. apostello). YV 6orocnoBckoro ynorpedieHus 3Toro TepMrUHa €CTh HECKOJILKO BapUAHTOB.

A. PaBBUHBI TPUMEHSIOT €ro Juisi O00O3HAUEHMsI YEJOBEKa, KOTOPOTO APYrod 4YelIOBEK I03Bal
(mpu3Ban) m HampaBWII, KyJa HEOOXO0IUMO B Ka4eCTBE CBOCTO O(PUIIMATIBLHOTO MPEICTABUTEINS, YTO-
TO MOI00HOE UMEIOIEMYCSI B aHTJIMHCKOM s13bIKe citoBy «ambassador» («mocoin») (cp. 2Kop.5:20).

b. B EBanrenusx »TOT TEpMHUH YacTO HCIOJB3YETCs, KOrja TOBOpHUTCS O TOoM, uTto Mucyc Obu1
nociaan Otirom HebecusiM. B EBanrennu ot Moanna oH mpuoOpeTaeT MeCCHaHCKHN MOATEKCT (Cp.
M.10:40; 15:24; Map.9:37; JIk.9:48, u ocobenno B 1n.4:34; 5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57;
7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). U on xe ynorpedasiercs Mucycom, koraa Tot
nocsutaeT Bepyromux (cp. Mu.17:18; 20:21).

B. B Hosowm 3aBeTe 3TOT TEPMUH NPUMEHSAETCS IO OTHOILICHUIO K YYEHHKaM XPUCTa!

1. Kk y3KOMy Kpyry IepBOHAYaJIbHO W30paHHBIX NBeHaAUaTH yueHHKoB (cp. JIk.6:13; esn.1:21-
22)
2. K 0c000ii rpymre anocToIbCKUX TOMOITHHUKOB U COTPYIHUKOB!
a) Bapnuasa (cMm. [lesn.14:4,14)
0) Anaponuk u FOuus (KJV, Junia, cm. Pum.16:7)
B) Amoitoc (cm. 1Kop.4:6-9)
r) HWakos, 6par ['ocriona (cm. "an.1:19)
n) Cunyan u Tumodeii (cm. 1dec.2:7)
e) Bo3moxkHO, u Tur (2Kop.8:23)
k) BO3MOXxHO, 1 Emadpoaur (dun.2:25)
3. WK Japy, neicTByonieMy B IIepkBU u B Hare Bpemst (cp. 1Kop.12:28-29; E¢.4:11).

I'. TlaBen ucmonb3yeT ATOT alOCTOILCKUA TUTYJI B OTHOIICHUH c€0s1 B OOJIBIITMHCTBE CBOMX MOCITAHUM
B KayeCcTBE CPEJCTBA YJOCTOBEPEHHUSI CBOETO aBTOPUTETA U BJIACTH, AapOBaHHBIX eMy borom kak
noJaHoOMoYHOMY TpezacraButemo Xpucra (cp. Pum.1l:1; 1Kop.l:1; 2Kop.1l:1; Tan.1l:1; Ed.1:1;
Koa.1:1; 1Tum.1:1; 2Tum.1:1; Tur.1:1).

O «HO TWepemeJ W3 CcMepTH B Ku3Hb» 3aech — ¢opma COBEPHIEHHOI'O BUJJA
JIECTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A U3BSABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS; T.¢. neiicTBHE NPOM30MILIO B
MIPOLJIOM M pPE3albTaThl €ro MPOAOJKAIOT NeHcTBOBaTh ceiyac. LlapcTtBo boxbe — 310 Hacrosmee u,
OJTHOBPEMEHHO — OyjyIee, Kak U B OTHOIIEHWH BeuHOM ku3HU (cp. ctuxu 25-26). B ctuxe 25 — ouenn
CWJIbHOE yTBepsKJeHue npucyrcrsus LlapcTa B HacTosem!

5:25 «koraa MepTBbIe yeablmaT rojoc Coina boxkbero» B cruxe 25 peub uzetr 0 MEpTBBIX TyXOBHO;
B cTuxe 29 — 0 BOCKpECeHUH Bcex (u3muecku ymepmnx. B bubnuu roBopurcs o Tpex Bunax cmeptu: (1)
nyxoBuoit cmeptu (cp. Beit.3); (2) dusuueckoit cmeptu (cp. beit.5); u (3) Beunoit cmeptu (cp. Ed.2:2;
Otk.2:11; 20:6,14), wiu o3epe orHeHHOM, aje (eeenne).

DTo penkuii ciyvail ynmorpeonenus BoipakeHus: «CoiH boxknii». OnHa W3 NMPUYUH TaKOTro HEYACTOTO
€ro WCIIOJb30BaHUS CBSi3aHA C JAPCBHETPEUCCKHUMHU PEIIUTHO3HBIMU TMPEICTABICHUSIMUA O Oorax (C ropsl
OnuMmII), KOTOpbIe OpaJii 3eMHBIX JKEHIIUH ce0e B )KEHBI K MPOCTO JJIsl HHTUMHBIX OTHOIIeHHH. CTaTyc
Nucyca xak CpiHa Bokbero He oTpa)kaeT TUITUYHO YEJIOBEUECKOTO POXKACHUS TOTOMCTBA MIIM BPEMEHHOU
MOCJIEZI0BATEIbHOCTH, a TOJIBKO JIMIIb TNIyOOKME M HUCKpeHHHe oOTHouleHus ¢ borom-Otmom. Oto
BbIpR)XEHUE — HyJAelcKas cemeiHas metadopa. Mucyc moarBepxaail 3TUM HyaeHcKuM BoxasM CBoOo
BoXecTBEHHOCTh CaMbIM SCHBIM U KOHKPETHBIM CIIOCOOOM, MCHOJB3YyS [UJIsl 3TOTO H3BECTHBIE
BeTX03aBeTHbIe Kareropuu (cp. 5:21,26).



5:26 «TouHO Tak xe, kKak Oren nmeer xu3Hb B Cede Camom» [maBHBIM 00pa3zoM, 37eCh iepeaacTcs
cmbicn TepmuHa «JIXBE» u3 tekcra Mcx.3:14. Oto dopma mmenn bora mo 3aBery oOpa3zoBaHa OT
KAY3ATHUBHOM ®OPMBI npeBHeeBpEiicKOro riarona «Gbith, CyIecTBOBATH». O3HAYAET OHO — BEUHO
KUBYILIUN», «€AUHCTBEHHbI BeUHOXKUBYITUII».

0 «tak OH naa u CpiHy Takxke uMeTh *ku3Hb B Cede Camom» DOTO O4YeHb BECKHMU apryMeHT B
noateepxaenue boxecrsenHoctu Mucyca (cp. 1:4; 1Mu.5:11).

5:27 OcnoBanueMm i Toro, uto Mucyc crmocoben (exousia, umeer Biacth, cp. 10:18; 17:2; 19:11)
BEPIINUTH MPaBEIHBIA Cy sIBIsieTCsl TO, 4To OH €CTh BO BCEW MOJHOTE bor M Takxe — BO BCEH MOJHOTE
yeoBek. B Beipakennn «CeiH UenoBeueckuit» orcyrcrByer onpeneneHHbiii APTUKIIb (cp. Ue3.2:1 u
I1c.8:5). On Bo Bceii moHOTE 3HaeT Hac (cp. EBp.4:15); On Bo Bceii moaHoTe 3HaeT bora (cp. 1:18; 5:30).

5:28 «He yauBasiitech 3ToMmy» 31ech — hopma HACTOSIIIEI'O BPEMEHU JEVCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOTA TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS ¢ OTPULIATEJILHOM YACTHULEM, xortopas
OOBIYHO TepelaeT CMBICI MPEKpPaLleHUs AEUCTBHS, yXKE€ HaXOISIIErocs B MPOLECcCe OCYLIECTBICHMUS.
Hackonpko MIOKMPYIOIIMMHU JUIS 3TUX HYACWCKHUX BOXKIEH ObutM mpensiaymme cioBa Mucyca, HO He
MEHBUINM IOTPSICEHUEM JJI HUX CTalo U cienymouee Ero 3assnenue.

O «Bce, HaxoasilMecss B Moruiaax, ycasimar Ero ronoc» Iloxoxe, 4To 3/1ech pedb UIET O BO3Trjace
Meccuu nipu Ero Bropom IlpumectBumn (cp. 1®ec.4:16). 310 HUKAaK HE TMPOTUBOPEYHT CKa3aHHOMY B
tekcte 2Kop.5:8. Ho Bce 310 emie Gombliie yTBepKaaeT BCEMUPHBIN XapakTep Ccy/aa U BiIacTh u crry ChiHa
BEPLIUTH TAaKOU CYI.

MHoroe B JAaHHOM KOHTEKCT€ OTHOCHTCS K JYXOBHOH JKM3HH 31e€Ch M ceiiyac (OCyIIeCTBICHHAS
acxaronorus). Ho B 3Toi (pase NMOATBEPKAAIOTCS TaKKEe M OYAyIIHE 3CXaTOJIOTUYECKUE COOBITHS
nocneaHero BpeMeHu. [logoOHasi BHYTpEHHSS HaNpsDKEHHOCTh MEXAY «yke» M «eme Her» llapcTa
Boxbero, xapakrtepHas ans ydeHuss Mucyca, mpucCyTcTByeT M B CHHONTHYECKMX EBaHTenusx, HO
0COOEHHO SIPKO 3TOT KOHTpAcCT BUACH B EBanrenuu ot MoanHa.

5:29 bubnus sCHO TOBOPHT O BOCKPECEHHHM KakK IpaBeIHBIX, Tak M HempaBeaubix (cp. Jan.12:2;
M@.25:46; [lesn.24:15). B OOJBIIMHCTBE TEKCTOB BHHUMAaHHUE YJICNSAETCS TOJBKO BOCKPECCHHUIO
npaBenHukoB (cp. MoB.19:23-29; Nc.26:19; Nn.6:39-40,44,54; 11:24-25; 1Kop.15:50-58).

Bce 3T0 Henmb3s TpakTOBaTh KakK MOATBEPKIECHUE TEOPUH OCYXICHHUS T10 JIeJiaM, HO — KaK CyJl, B OCHOBE
KOTOPOTrO paccMarpuBaeTcsi obOpa3 »ku3Hd Bepymomero (cp. Md.25:31-46; Tan.5:16-21). I'maBHbIi
MIPUHIINII, KOTOPHKIHA 3a5100keH B boxkbeM CrioBe U IEHCTBYET B 3TOM MHUpE, — JIFOJIU MOKUHAIOT TO, YTO OHH
camu ke ceror (cp. Ilp.11:24-25; Tan.6:6). Mnu, ecnu BBIpa3HTh 3TO BETXO3aBETHOM IUTaTOM, «bor
BO3/IaCT JIIOJSIM B COOTBETCTBUHU ¢ uXx aeidamu» (cp. [1c.61:13; 27:4; Mos.34:15; [1p.24:12; M.16:27;
Pum.2:6-8; 1Kop.3:8; 2Kop.5:10; Ed.6:8 u Kon.3:25).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.5:30
%01 can do nothing on My own initiative. As | hear, | judge; and My judgment is just, because I
do not seek My own will, but the will of Him who sent Me"".

TEKCT IO NASB (1995): HMn.5:30
O«sl mmgero me mory aeaarb Cam mo Cebe. Kak S cabimy, tak S m cyxy; m cyn Moii
cnpaBelJiuB, noromy 4to 51 He nuxy Moeii Bosiu, Ho Boiu Toro, KTo mocian Mensi».
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5:30 MHucyc, BormomeHusli Jloroc boxkuit, Haxoauscs B 3aBucuMocTé oT OTia u B nociymanuu Emy.
Takoe e CHIIbHOE yKa3aHHE Ha 3Ty MOJYMHEHHOCTh eCTh B cTHXE 19 («ChIH HUYEro HEe MOKET JeIaTh»).
Ot1o He moapazymeBaeT, uTo ChiH UMeeT OoJiee HU3KUI paHT WIH CTaTyC MOAYMHEHHOTOo, HO 4To Tpourna
0COOBIM 00pa3oM YIOJTHOMOYHMIA Kaka0e U3 camoctoaTenbHbiX JIui — Otia, Ceina u Cesitoro lyxa —
WCIIOJTHUTH CBOIO 33/1a4y B €IMHOM MCKYIIUTEILHOM IUIaHE.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.5:31-47

L1 1 alone testify about Myself, My testimony is not true. **There is another who testifies of Me,
and | know that the testimony which He gives about Me is true. **You have sent to John, and he has
testified to the truth. 3*But the testimony which | receive is not from man, but I say these things so
that you may be saved. **He was the lamp that was burning and was shining and you were willing to
rejoice for a while in his light. ®*But the testimony which | have is greater than the testimony of
John; for the works which the Father has given Me to accomplish — the very works that I do -
testify about Me, that the Father has sent Me. 3’And the Father who sent Me, He has testified of Me.
You have neither heard His voice at any time nor seen His form. **You do not have His word
abiding in you, for you do not believe Him whom He sent. **You search the Scriptures because you
think that in them you have eternal life; it is these that testify about Me; *°and you are unwilling to
come to Me so that you may have life. “*1 do not receive glory from men; **but I know you, that you
do not have the love of God in yourselves. “’I have come in My Father's name, and you do not
receive Me; if another comes in his own name, you will receive him. **How can you believe, when
you receive glory from one another and you do not seek the glory that is from the one and only
God? *Do not think that I will accuse you before the Father; the one who accuses you is Moses, in
whom you have set your hope. *®For if you believed Moses, you would believe Me, for he wrote
about Me. *'But if you do not believe his writings, how will you believe My words?"*

TEKCT ITO NASB (1995): Wu.5:31-47

S«Ecan 0oun monvko S cBugeTe/ibeTBYIO 0 Cede CaMoM, TO cBHAeTEeNIbCTBO Moe He MCTHHHO.
%Eern HApyroii, KTo cBuaerenbcTByer 000 MHe; u S 3Ha10, 4TO CBHAETEJILCTBO, KOTOPbIM OH
CBU/IETeJLCTBYET 000 MHe, HCTHHHO. *Bbl mochLIaaM K HoanHy, 1 OH 3aCBHAETEJbCTBOBAJT 00
ncrune. ~*Ho CBHM/IETEJIbCTBO, KOTOPOe S npuHUMAal0, — He OT YeJioBeKa, HO SI rOBOPIO 3TO JJIA TOTO,
4TO0bI BHI MOIJIM OBITH CIIACEHBL. >"OH ObLT CBETHILHHKOM, KOTOPBIii ropes U CBeTHJ1, M Bbl XOTeJIH
KaKoe-TO BpeMsl MOpPaJoBaThCsl B €ro cBeTe. **Ho cBuaeTEIBCTBO, KoTopoe y MeHs1 ecTh, 0oJiblIIE,
yeM ceudemenvcmeo Moanna: uoo nena, koropoie Oren naj MHe coBeplIaTh — CAMHM /1eJ1a, KOTOPbIe
S nenar — cBuaAeTeILCTBYIOT 000 MHe, uTo OTent mocsiaa Mens. 47| Oren, Koropsiii nocsaan Mens,
OHn 3acBuaeTeIbLCTBOBAT 000 MHe. A Bbl HHM rojioca He ciablmagaun Ero nukoraa, nu Buga Ero ne
BU/IEJIU. ®BLI He nMeeTe cI0Ba Ero, npedbiBalomero B Bac, moromy 4ro Bbl He Bepute Tomy, Koro
On nocaan. PBer ucciaenyere Ilncanus, moromy 4tTo BbI AymMaeTe, YTO B HUX Bbl MMeeTe KU3Hb
BE€YHYI0; OHU-TO KaK pa3 M CBHAETEJILCTBYIOT 000 MHe, “Oa BBI HE XOTHTE npuaTu Ko MHe, 4T00BI
BbI MOIJIM HMETD KU3Hb. "5 He NPUHUMAI0 CJIaBbI OT JIIO/e, “24o S1 3HAI0 BAC, YTO BbI He HMeeTe
mo6Bu Boxkbeii B cede. S npumes Bo umsa Otua Moero, u Bbl He npuHUMaeTe MeHs; a eciu
APYro KTO NpHAeT BO MMA CBOe, Bbl IpHUMeTe €ro. “Kak Bbl MoKeTe NMOBEPUTH, €CJIU BbI
NPUHUMAaeETe CJIaBy JAPYr OT JAPYra, U Bbl He HIIETE CJIaBbl, KOTOPasi OT 00H020 EQMHCTBEHHOrO
Bora? “He aymaiite, uro SI Oyay o0BuHATH Bac mepea OTHOM: ecThb TOT, KTO OOBHMHSIET Bac —
Mouceii, Ha KOTOPOro Bbl BO3JIOKWJIM Ballle YIIOBAaHMeE. U0 ecitn 6b1 BBI Bepuwin Mowucer, 10
BepuJu Ob1 1 MHe, mOTOMY 4TO OH mucaJj 060 MHue. “"Ho ecin BbI He BepHTE €ro MUCAHNAM, KaK Bbl
nopepure Moum cjiopam?»
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5:31 Cornacao Berxomy 3aBery, HE0OXOAUMO OBUIO HalMYWe€ MHHMMYM JBYX CBHJETEICH, 4TOOBI
MOJATBEPAUTh HMCTUHHOCTH Jitoboro mema (cp. Ywme.35:30; Bt.19:15). B nmanmnom koHtekcre Hucyc
npenocrariser ATk cBuaerenbctB o Cebe: (1) cBuperensctBo Ortma (cp. cruxu 32,37); (2)
ceueTenbecTBO Moanna Kpecrurens (ct. 33, cp. 1:19-51); (3) nena, coBepmaembic Mim Camum (cp. cr.
36); (4) cBunerennbctBo Ilucanus (cp. cr. 39); u (5) cBumerensctBo Mowmces (cp. ct. 46), KoTOpoe
coaepxutcs B Tekcte BT.18:15-22.

0 «Ecam» 3pece — YCJIIOBHOE ITIPEJUJIOXKEHME TPETBEI'O TUIIA, koTopoe yka3bBaeT Ha
MOTEHIIMATBHYIO BO3MOXHOCTh JCHCTBUS B OyIyIIEM.

O «CBUAETEJHCTBO Moe He HCTHHHO» JTH cioBa Mucyca KaxyTcsi MPOTUBOpEUYAIIMMH cKazaHHOMY M
B Tekcre 8:14. Ho KOHTEKCT IOKa3bIBAaET, YTO JTH YTBEP)KICHUS OBLIM TMPOU3HECEHBI NMPU Pa3HBIX
o0cTosTeNnbCTBaX. 31ech Mucyc roBOPUT O TOM, KaK MHOTO JPYTUX CBHUIETEILCTB cyliecTByeT o HeMm, a B
8:14 On yTBepKaaeT, 9To OJTHOTO TOJIBKO Ero cBUeTeNbCTBA — BIIOJHE OCTATOYHO!

5:32 «Ectb Jlpyroii, KTo cBuaereabcrByer 000 Mue» HMwmeercs B Buay bor-Orery (cp. 11u.5:9),
NOCKOJIBKY 37ech ymoTpeOieH TtepmuH allos, KoTopelii O3Ha4aeT «IApyroil TOro e BHIA» B
IPOTHBOIIOJIOKHOCTh TEPMHUHY heteros, osHawaromemy «apyroii mHoro Buma». CM. 4YacTHYIO TeMmy
«Cuperenscrsa 00 Mucyce» B 1:8.

5:33 «k Moanny» Peub uzner 06 Moanne Kpecrurene.

5:34 «$1 roBopro 3TO JIs1 TOro, YTOObI BbI MOIJIM OBITH crnaceHbl» J10 — dopma AOPUCTA
CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA. VYmnotpebnenue 3aech
CTPAJIATEJIBHOI'O 3AJIOI'A mnoapa3symeBaer aeiictBue bora wimu Cesitoro [yxa (cp. 6:44,65). He
3a0pIBaiiTe, 4yto EBaHrenmuss — 3T0 mpoBo3riameHue bnaroir Bectn, a He 3amMch HCTOPUYECKUX
JKU3Heonucanuii. Bo BceM, 4To B HUX 3allMCAaHO, MIPUCYTCTBYET €BAHTCIU3AIMOHHBIA CMBICT | 1e)b (Cp.

20:30-31).
5:35 «OH 0bLI cBeTHILHUKOM» (cp. 1:6-8).

5:36 «camu gesa, koropble S aea — CBHAETENbCTBYIOT 000 MHe»  JIeiicTBuUs, coBepIiacMbie
HNucycoM, mpenctaBisuii co0oOi HMCIIONHEHHE BETXO03aBETHHIX MpopoyecTB o Meccuu. Uynen BpemeH
Nucyca momxHbl OBLIM XOPOIIO PAclo3HaBaTh U OCO3HABATh BCE 3TU UYJECHbIE 3HAMEHHUS — UCIIeJICHUE
CIICTIBIX, HACHIIICHUE TOJIOMHBIX M HUIIMX, BBI3JOPOBICHHE XPOMBIX U yBeuHbIX (cp. Mc.29:18; 32:3-4;
35:5-6; 42:7). Cunma u Bnacth, npucyme ydenuio Mwucyca, Ero mpaBemsiii o06pa3 skus3uH, Ero
COCTpajJiaHue K JIIOIAM, U coBepimaecMmbie MM cBepxbecrecTBeHHbIe uyaeca (cp. 2:23; 10:25,38; 14:11,
15:24), Bce 3TO comepsKaio J0CTaATOYHO SICHOE CBUACTEILCTBO O TOM, KeM OH ObL1, oTKyaa OH mpHIesn, u
Kto nocnan Ero.

5:37 «A BbI HE ToJioca He ciabliaan Ero nukorna, Hu Buaa Ero He Bugeaun» Uucyc yrBepxaan, 4ro
XOTS MyJieu U ObLIu 3HaKoMbl ¢ borom uepe3 Cesartbie [lucanus U MpakTUKy JUYHOTO MOKJIOHEHHs Emy,
HO To-HacTosimemMy oHu Ero BoBce u He 3Hamm (cp. Mc.6:9-10; Uep.5:21). B Berxom 3aBeTe cumranocs,
YTO €CIIM YeJOBeK YBHAWT bora, To o0s3arenbHO ymper. EnuHCTBeHHBIM U3 moxaei, ¢ kem SXBE
pasroBapuBal JIMIIOM K JuIly, Obi1 Moucel, HO gaxke u eMy OH siBsuics o mokpoBoM Obnaka. MHorue
cuntator ctuxu Mcx.33:23 um Wu.1:18 npormBopeuamumu apyr apyry. OnHaKo, IpeBHEEBpPEUCKHE
TepMUHBI B KHUTE VICX0/1 03HAYAIOT «I103a]I1 CJIaBhI», a HE PU3NIECKUI OOIUK.
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5:38 «caoBa Ero, npeobiBawmiero B Bac» B Tpymax MoanHa 3To ABE OYEHb CHIIbHBIE MeTa(OpHI.

Bboxbe cioBo (10g0S) A0KHO OBITE TIPUHATO, HO, MPUHATOE OAHAXKABI (cp. 1:27), OHO TOIKHO OCTaBaThCs

B uenoBeke (mpeoObiBath, cp. Mu.8:31; 15:4,5,6,7,10; 11n.2:6,10,14,17,24,27,28; 3:6,14,15,24). Uucyc —

nojgHoe oOTkpoBenme bora (cp. Mn.1:1-18; ®wmn.2:6-11; Kon.1:15-17; Esp.1:1-3). Cmnacenue

HOJTBEPIKAAETCS TIOCTOSHCTBOM OTHOIICHWH (IpeBHEEBPEHCKUI CMBICI CIIOBa «3HaTh», cp. brIiT.4:1;

Hep.1:5) 1 yTBEp)KAEHHOCTHIO B €BAHIEIbCKUX MCTHHAX (MPEYECKHA CMBICIT CIIOBa «3HATH», ¢p. 2M1H.9).
TepmuH «IpeObIBaTE» YNOTPEOIECHO B CMBICIIE — HMETh TJIyOOKHE, WMCKPEHHHE, TECHBIC JIMYHBIC

OTHOIIICHHsI, IPUTOM — He3biOJeMble. [IpeObiBanne — HEOOX0AUMOE YCIOBHE UCTUHHOTO criaceHus (cp.

Wu.15). B EBanrenuu ot MoaHHa 3TOT TepMHH YIOTPEOICH B HECKOIBKHX CMBICIIAX:

Crra pebsiBaet B Otire (cp. 10:38; 14:10,11,20,21; 17:21);

Oren pe6niBaeT B Coine (cp. 10:38; 14:10,11,21; 17:21,23);

Bepyrorue npedsiBaioT B Coine (cp. 10:56; 14:20,21; 15:5; 17:21);

Bepyroure npedrsiBatot B Coine u Otiie (cp. 14:23);

Bepyrolre npedbiBaioT B ciaose (cp. 5:38; 8:31; 15:7; 1Mu.2:14).

CM yacTHyto Temy B 1Mn.2:10.

arONOE

5:39 «Bbl uccaenyere Ilucanus» 3necy ¢opma rmarona imb6o HACTOMAUIETO BPEMEHU
I[EﬁCTBI/ITEHI;HOFO 3AJIOTA U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, mu6o HACTOSIIEI'O
BPEMEHU JEVMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT A TTIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHNS. [TockoabKky 3TO
YacTh TIEPEYHs] CBHUICTEIBCTB, KOTOPHIE OTBEPrajiCh WYJESIMH, BO3MOXHO, 4YTOo ¢opma —
HU3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHN L.

B sTom — Tparenust nyneickux BoxKaeH: y HuX Oblau [IricaHusi, OHM YHUTaIu UX, OHU KCCIICIOBAIH UX,
OHM 3ay4MBaJIM MX HAW3ycTh, U BCcE e OHU He y3Hanu Toro, Ha Koro atu Ilucanus yxaseBanu! bes
oMot [[yxa Cesitoro naxe [lucanust ctaHoBsATCs Oecroyie3HbIMu!

0 OHHM-TO KaK Pa3 U CBHAETEJLCTBYIOT 000 MHe» Peub maer o Berxo3aBeTHbIx [Tucanmsx. ITetp (cp.
Hesn.3:18; 10:43) u IMaBen (cp. Hesn.13:27; 17:2-3; 26:22-23,27) B OOJBIIMHCTBE CBOMX PaHHUX
MPOMOBeACH, 3amucaHHbIX B JledHHAX AIOCTOJIOB, HCHOJB3YIOT MCIOJHEHHbIE MPOpOYecTBa Kak
nokaszarenbctBO MeccuanctBa Uucyca. Bee Tekctel B HoBom 3aBere, kpome omuoro (1ITer.3:15-16),
KOTOPBIC TOATBEPKAAIOT aBTOPUTETHOCTh CBsamienusix I[lucanmii (cp. 1Kop.2:9-13; 1dec.2:13;
2Tum.3:16; 1ller.1:23-25; 2I1et.1:20-21), ccrutatores Ha Berxwmii 3aBet. Mucyc sicho ocoznaBan Ce0st
WCIIOJTHEHUEM U 1eNTbI0 (M HCTHHHBIM TOJIKOBaTeseM, cp. M¢.5:17-48) Berxoro 3aBera.

5:41-44 Tlo Bceil BUAUMOCTH, 3TH CTHUXH OTPAXKAIOT TOT (DAKT, UYTO HYACHCKHUE PEIUTHO3HBIC BOXKIH
MOOWIM TPUHUMATh TOXBally W BOCXHUIICHHE B CBOEM Kpyry ot cebe momoOHbIX. OHU yNHUBAIKCh
LUTUPOBAHUEM PABBUHOB MPOLLUIBIX JIET, HO MO MPUYUHE CBOEH TyXOBHOW CIIEMOTHI — MPOCMOTPETU
Benuuaiimero u3 Bcex yuutened u, nputoMm, Kortopsiii Haxoauics cpeau HuX. B stom — oxHO u3
cepbe3Henmux oOBuHEHMH Mucyca paBBUHUCTHYECKOMY HYau3My MEPBOTO BEKa.

5:41
NASB, NRSV «I do not receive glory from men»

«51 He IPUHUMAIO CJIABBI OT JIIOAEH»
NKJIV «1 do not receive honor from men»

«51 He IPUHUMAIO MMOYeCcTel OT JIIoAeH»
TEV «I am not looking for human praise»

«5I He HIIY BOCXBAJCHUA Y€JI0BECICCKOI0»
NJB «Human glory means nothing to me»

«YesioBeueckas cjIaBa HUYEro He 3HAYUT Ay MeHsa»
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Tepmun doxa TpyaHO MepeBeCTH COOTBETCTBEHHO. OH OTpaXkaeT JPEBHEEBPEHCKOE MOHITHE «CiaBa»
kabodh, xkoropoe wucnonp3oBamun kak crocobd (1) BeIpakeHHMsS NPHCYTCTBHsS bora uyepe3 o0pa3
OCJICTIUTENIBHO SIPKOTO, CBepKatoiero ocrounuka ceera (cp. Mcx.16:10; 24:17; 40:34; Jlesn.7:2) u (2)
npociiaBiieHus ¥ Bo3BenuuuBanus bora 3a Ero xapakrep u Ero nena. Ctux 2[1er.1:17— xopomuii mpumep
TEKCTa, B KOTOPOM COUYETAIOTCS 00a 3TH CMBICTIA.

CBeToBOM acnekT B n300paxenun boxxpero xapakrepa u Ero HemocpencTBeHHOro MPUCYTCTBUSI CBSI3aH
takxe (1) ¢ anrenamu (cp. JIk.2:9; 2[1et.2:10); (2) BepxoBHOU BJIACThIO U TpeBOCX0CTBOM Mucyca (cp.
Wn.1:14; 8:54; 12:28; 13:31; 17:1-5,22,24; 1Kop.2:8; ®un.3:17); u (3) npeodpaxkerHreM Bepyromux (cp.
Pum.8:18,21; 1Kop.2:7; 15:43; 2Kop.4:17; Kon.3:4; 1dec.2:12; 2dec.2:10; EBp.2:10; 1Iler.5:1,4).

NutepecHo otmeTuTh, 4yTo MoanH Takxke roBoput, uro Mucyc npocnasisiercs yepe3 CBOKO KpPECTHYIO
cmepts (cp. 7:39; 12:16,23; 13:31).

Bmecte ¢ Tem, 3TO CJIOBO TaKXe MOXXHO NEPEBOJIUTh KaK «4eCTh, IIOYET, TOYTCHUE» HITH
«omaromaperne» (cp. JIk.17:18; Jlesn.12:23; Pum.4:20; 1Kop.10:31; 2Kop.4:15; dun.1:11; 2:11,
Otk.11:13; 14:7; 16:9; 19:7). B 1aHHOM KOHTEKCTE 3TOT TEPMHUH YIIOTPeOIEH HIMEHHO B 3TOM CMBICIIE.

5:43 «Bbl He npuHUMaeTe Mensi» Ha mpotspkenuu Bcero EBanrenus ot MloaHHa mogdepKuBaeTcs, 4To
riaBHoe B Bepe B Mmucyca Xpucra — He TpennucaHHOEe OOTOCIOBCKOE BEpPOHCIIOBENAHHWE, a JIHYHAs
BcTpeua ¢ Mucycom. Bepa HaumnHaercs ¢ pemieHus AoBepuThcs Emy. C 3TOro HauyMHAIOTCS JIMYHBIE
OTHOIICHHUA Y4YCHHKaA C yLII/ITe.HCM, KOTOPBIC 3aTEM pPA3BUBANOTCA MW OJOCTUTIAalOT CBOCIO arored B
JIOKTPUHAIBLHOM 3PEJIOCTH ¥ XPUCTOTIOI00HOM 00pa3e KU3HHU.

5:44 Cwm. nosicaenue k 17:3.

5:45-47 Wwucyc yrtBepxkmaer, 4to B mucaHusx Mowces roBoputcst o Hem. BepositTHO, 3TO cchuika Ha
tekcT B1.18:15-22. B cr. 45 Ilucanus nepconuduuupyroTcs B Buae oOoBuUHHUTENA. OHU TOJKHBI OBUIH
ykaszaTh myTh k Mucycy (cp. JIk.16:31), Ho, Oyay4n OTBEPrHYTHIMH B Ka4€CTBE TAKOTO IIYTECBOIUTENS, OHH
teriepb 00BuHsIOT (cp. ['an.3:8-14, 23-29).

5:46,47 «ecam...ecim» Ctux 46 — sto YCJIIOBHOE IIPEQJIOXKEHUME BTOPOI'O TUIIA, yacto
Ha3bIBAEMOE «IIPOTHBOPEYALIUM JEHCTBUTEIBHOCTH». B HEM yTBEp)KIaeTcsi, YTO UYyINEHCKUE BOXKIU HE
BEPUJIM UCKPEHHO Jake nucaHusiM Mowuces, 1 yto Mucyc Oyzaer cyauTs X B MOCIeHUN eHb. B cTuxe
47 «ecim» otkpeiBaer YCJIOBHOE ITPEJIJIOXKEHUE ITEPBOI'O THIIA, xoTtopoe mnpeamoaraeT
NOJIOKEHHE Bellei B HeM HCTUHHBIM (B niepeBozie NIV — «ockobky»).
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BOITPOCHI IJIs1 OBCYXIEHUA

Hacrosimuii koMmMeHTapuid I Bac ABJISETCA, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknaplii u3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TTPUHAIIICKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPIIECHHO HE CIEAYET CAaBaThCs HA €ro BOJIIO.

Bonpocer miist 06cyxaeHusi moMoryr BaM oOJymMaTbh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasjena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 33JyMaThCsl, a HE HaBsI3aTh BaM KaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

=

[Touemy cTux 4 OTCYTCTBYET B COBPEMEHHBIX TMIEPEBOIAX ?

[Touemy Mucyc ucuenuia UMEHHO 3TOTO MYKUHHY?

3. llpuHuMana nM Kakoe YydJacTHe B WCHEICHHH JTOr0 4YeJIOBeKa ero coOCTBeHHas Bepa?
[Ipenmnonaraer a1 pU3NYECKOe UCIEIEHNE TaKXKE U UCLEICHUE JyXOBHOE?

4. beuma nu ero 0O0Je3Hb CBs3aHA C €ro JUYHBIM TrpexoMm? Bce nmu 00le3HH HMEIOT MPSMYIO

3aBHCHMOCTH OT JIMYHOTO Irpexa yeaoBeka?

[Touemy nyzneu 3axorenu youts Uucyca?

[lepeuncnure neiictBust bora B Betxom 3aBere, KOTOpble UMEIOT OTHOIIEHUE K Mucycy.

Beunast )kM3HB — 3TO PeaTbHOCTh HACTOSIIETO WK OyayIas Hamexaa?

Kaxk 6yner cynutbcs uenmoBek Ha CTpalrHOM cyjie — 1o aenam win 1mo Bepe? [Touemy?

no

O No O
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EBAHI'EJIME OT HOAHHA, TI'iaBa 6

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHBLIX IIEPEBOJIAX

uBs?

NKJIV

NRSV

TEV

NJB

Haceimenue natu
TBICSY

Hacermenwne st
TBICSY

Haceimenue matu
TBICSY

MNucyc naceiuaer
IISITh THICAY

Uymo ¢ xnebamu

6:1-15

6:1-14

6:1-15

6:1-6

6:1-4

6:5-15

6:7

6:8-9

6:10-13

6:14-15

X0JIeHHE 110 BOJIC

HNucyc xonut no
MOPIO

HNucyc xonut no
MOPIO

MNucyc xonut no Boze

Nucyc npuxoaut k
CBONM yYeHHUKaM,
HepEBUTasICh IPSMO
10 BOZE

6:16-21

6:15-21

6:16-21

6:16-21

6:16-21

Wucyc — xne6 xu3Hn

Xi1eb ¢ Hebec

Hucyc — xneb6 xu3Hu

Hapon uier Uucyca

Cepbe3Hblii pa3roBop
B CHHArore B

Kanepnayme
6:22-33 6:22-40 6:22-24 6:22-24 6:22-27
6:25-40 Wucyc — x1e6 KU3HH
6:25
6:26-27
6:28 6:28-40
6:29
6:30-31
6:32-33
6:34-40 6:34
OtBepxxken CBouMHU 6:35-40
6:41-51 6:41-59 6:41-51 6:41-42 6:41-51
6:43-51
6:52-59 6:52-59 6:52 6:52-58
6:53-58
6:59 6:59-63
C1oBo 0 BeuHO MHorue yuyeHuku C1oBo 0 Be4HOI
KU3HU NOBEPHYJIM Ha3a]| KU3HU
6:60-65 6:60-71 6:60-65 6:60
6:61-65
6:64-66
Hcnosenanue Bepsl
ITetpom
6:66-71 6:66-71 6:66-67
6:67-71
6:68-69
6:70-71
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IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 16)
1HONCK HAMEPEHUHW ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosimuit kommeHTapuid 1l Bac ABJISETCA, MPEkKIE BCETO, PYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BbI
OCTaeTech OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCToJKoBaHue bubmuu. Kaxnapii u3 Hac noikeH
MIPOJIBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI Oo0agaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOJKOBAHUS MTPUHAICKUT
BaMm, bubmuun m Csaromy J[lyxy. Bel He A0mKHBI TepeKiagblBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMEHTapHUs U BaM COBEPIIEHHO HE CIIEIYET C/IaBaThCsl Ha €ro BOJIIO.

[TpoutuTe rmaBy 3a onuH npucect. Onpexnenure ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE JEJICHHUE IO
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX MepeBofioB bubmmu. [lenenue Oubieiickoro Tekcra Ha ab3arbl
He O0TOJlyXHOBEHHO, HO OHO — KJTFOU K OMPEAEIICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbICIIa, TOHUMaHHEe KOTOPOTO BayKHEE
BCETO JUIS TOJKOBaHMA. B kakoM ab3arie JomKHa OBITh OJTHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. Tlepssrit ab3arr.

2. Bropoii a63arr.

3. Tpetwmii ab3arr.

4, U tak nmanee.

INOHUMAHUE KOHTEKCTA Hu.6:1-71

A. B Eanrenun ot MoanHa He onuckiBaeTcs cama Bedeps ['ocnions, XxoTs B rinaBax 13-17 3amnucaHbl

b.

NPOUCXOAMBIINE B BEpXHEH KOMHare (TOpHHIE) PasrOBOPHI U MOJUTBA. JTOT IMPOIYCK MOXET
ObITH BIOJHE NpeAHaMepeHHBIM. L[epkoBb BTOpOro Beka Hayaja MpuUaaBaTh OOpPSIOBOM YacTH
CIIy’)K€HHsI CaKkpaMeHTalbHbII cMblici. Bepyromme yxe paccMaTpuBaid OOpsAbl M PUTYaslbl Kak
cpezacTBa nepenadn Onarojatu. BrionHe BO3MOXKHO, YTO MMEHHO 10 3TOW NMPHUYMHE, B IPOTHBOBEC
TAaKOM TEHJEHLMU B OTHOUIEHWH TauHCTB, anoctoi MoaHH u He 3amucal B MOAPOOHOCTAX HU
kpewenue Mucyca, au Taitnyro Beuepro.

OCHOBHBIM KOHTEKCTOM TJIaBbl 6 SIBIISIETCS OMHUCAHHE 4y/Aa HACBIIEHUS MATH Thicsid. OIHAKO
MHOTHE HCIIOJIb3YIOT 3Ty TJIaBy [UIs OOOCHOBAaHUS YYEHHS O TaWHCTBE €BXapHUCTHUU. 3/ech
HAXOJUTCS UCTOUYHUK JOKTPHUHBI PUMCKO-KaTOIMUYECKOW HEPKBH O MpecyiecTBicHun (cTuxu 53-
56).

Bompoc o ToM, Kakoe OTHOIIEHHE TiaBa 6 HMMeEeT K EBXAapUCTHH, IMOKA3bIBAET JBONHYIO
npupony EBanrenuii. BHe Bcskoro comuenus, EBaHrenusi — 3TO MOBECTBOBaHMS 00 yUYEHUH M
xu3Hu Mucyca Xpucra, 0lHAKO OHM OBLTH HAMHCAHBI IECATUIICTHS CITYCTS M OTPaXKaTH B3TJISIBI
Ha Bepy caMUX aBTOPOB M MX eAMHOBepIeB. [loaTOMy, CyliecTByeT TpU YpPOBHS aBTOPCKOIO
3ambicia: (1) dyxa Cesaroro; (2) Uucyca u Ero HemocpencTBeHHbIX ciymiareneid; u (3) aBTOpoB

17



EBanrenuii u ux yurareneii. Kak jke Torga HaM MOHSATH 3TOT 3aMbICEN MPaBWIHHO? EMWHCTBEHHO
HAJIe)KHBIA U MPOBEPSEMBbIA METOJ IS 3TOr0 JOJKEH OCHOBBIBATHCA TOJBKO HAa KOHTEKCTHO-
3aBHCHMOM, TPAaMMaTHYE€CKOM U JIEKCHYECKOM TOJIX0/1e, CHA0KEHHOM JJOCTaTOYHOM HH(pOopMarmeit
0 UICTOPUYECKON 0O0CTaHOBKE, — U HUKAKOM JIPYTOM.

B. Hawm ciexyer moMHHUTH, YTO OCHOBHOW ayJIMTOPHEH ObLIN MyJEH, a B KAYECTBE KYJIbTYpHOTO (poHa
BBICTYIIAJI PABBUHUCTUYECKHE OXHMIaHUsi Meccun B oOpase «cBepx-Mouces» (cp. ctuxu 30-31),
0COOCHHO, YTO Kacajlochb HaJeXJl Ha MOBTOPEHHE OMbITa THUIA «MaHHbI HEOECHOW» BO BpeMms
Hcxona. JIns moaTBep:kaeHUs MOJ00HBIX MEPCIEKTHB PaBBUHBI MCHONB30Bamu TekcT [1c.71:16.
«Ctpannbie» 3asBienus Mucyca (cp. cruxu 60-62, 66) mpOoTHBOPEUHIN JIOKHBIM OKHIAHHSIM
HApPOJIHOM TOJIIBI IO OTHOIIeHUIO0 K Meccuu (cp. ctuxu 14-15).

I'. laneko He Bce OTHBI paHHel LlepkBM corjamanuch C TeM, YTO JAaHHBIM (parMeHT uMeer
otHomeHue Kk Beuepe ['ocnonneit. Kimmment Anexcanapuiickuii, Opuren u EBceBuil HHUKOTAa HE
YIIOMHHAJIHM O HeH TpU 00CYKIEHUH ITOTO TEKCTA.

JI. Meradopsl B 3TOM OTpPBIBKE OUYE€HBb CXOXKHU C TeMH, KoTopble HMucyc ynorpebuisi Bo BpeMs Oecesl
C «KEHIIMHOW y KoJo/1a» B riase 4. 3eMHble BOAA U XJIeO 37€Ch SIBIAIOTCS MeTapopaMy BEUHOU

JKA3HU U TYXOBHBIX PEAIILHOCTEH.

E. YMHOXeHHe XJIe00B — €IMHCTBEHHOE Yy/I0, KOTOPOE OMMCAHO BO BeexX yeThipex EBanrenmsax!

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:1-14

After these things Jesus went away to the other side of the Sea of Galilee (or Tiberias). °A large
crowd followed Him, because they saw the signs which He was performing on those who were sick.
*Then Jesus went up on the mountain, and there He sat down with His disciples. *Now the Passover,
the feast of the Jews, was near. *Therefore Jesus, lifting up His eyes and seeing that a large crowd
was coming to Him, said to Philip, *"Where are we to buy bread, so that these may eat?"* °This He
was saying to test him, for He Himself knew what He was intending to do. ‘Philip answered Him,
""Two hundred denarii worth of bread is not sufficient for them, for everyone to receive a little".
80ne of His disciples, Andrew, Simon Peter's brother, said to Him, **There is a lad here who has
five barley loaves and two fish, but what are these for so many people?'* *Jesus said, *"Have the
people sit down™. Now there was much grass in the place. So the men sat down, in number about
five thousand. 'Jesus then took the loaves, and having given thanks, He distributed to those who
were seated; likewise also of the fish as much as they wanted. **When they were filled, He said to His
disciples, ""Gather up the leftover fragments so that nothing will be lost™. *So they gathered them
up, and filled twelve baskets with fragments from the five barley loaves which were left over by
those who had eaten. **Therefore when the people saw the sign which He had performed, they said,
"This is truly the Prophet who is to come into the world"".
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TEKCT ITO NASB (1995): Hu.6:1-14

Mocie s1oro Hucye ymen Ha apyryw cropony mopsi aauieiickoro (miam Tusepuaackoro).
’Mmuoroatonuas Toana mociaenosana 3a Hum, MOTOMY YTO OHM BH/IeJM 3HAMeHHs, KOoTopble OH
CcOBepIIAJ HAJ TeMH, KTO ObLI 00JIEeH. *3arem Hucyc B3omea Ha ropy, u Tam OH cuges co CBoumu
YUYEHUKAMHU. ‘Bbuia ke 61M3K0 IIacxa, npa3aHMK Hy/eeB. *Tak BoT, Uucyc, nogusas CBou riiaza u
BU/ISl, YTO Oosblas Toumna Hapoaa uaer k Hemy, ckazan ®@ununny: «['1e 0b1 HaM KynuTh XJeda,
4T06bI TH MOIJIM MoecTh?» °ITo On roBOpPMJI, 4TOO0bI McnbITATH ero; u00 Cam OH 3HaJu, yTro OH
codupaJsicsi caeyarth. "®uaunn orserna Emy: «/IBecTM nuUHapHeB NMOTPATHTH Ha XJjied He Oyaer
AOCTATOYHO JJI HUX, YTOObI KaXKIAOMY MOJYYUTh HEMHOIO0». 8Ozmﬂ u3 Ero ydyenukoB, AHjapei,
opar Cumona Ilerpa, cka3zaa Emy: %Ecth 31€CH NMapeHeK, y KOTOPOro uMeeTcsl MATh SYMEHHBIX
XJ1e00B U IBe PbIOKH, HO YTO 3TO JJIs TAKOI0 MHOKeCTBa Hapoaa?» 10I/Iﬂcyc cka3zaua. «Caoenaure,
4TOOBI JOIM cejin». BblI0 ke MHOro TpaBbl HA TOM MecTe. UTak, My:KYHHBI paccejuchb, YMCJI0M
0KO0JI0O NATH THICHAY. 11Toma HNucyc B3sa1 xuedbl M, Bo3aaB Ogarogapenue, OH pa3naj Tem, KTO
CU/eJI; MOAO0HBIM Ke 00pa3oM U PbIObI, CKOJBKO OHHM XOTeJIH. ?Korna xe onn HacprTuianch, OH
ckazaj CouM yuyennkam: «CoOepure ocTaBmInecs KYCKH, YTOObI HUYEro He MPonaJsio». BTak uro
OHH cO0paJM UX U HAMOJHHUJIM IBEHAIIATH KOPOOOB KYCKAMU OT NATH SYMEHHBIX XJIe00B, KOTOpPbIE
OCTAJIUCH Y TeX, KTO eJl. g pe3yJbTaTe, KOraa JAN YBUAeJAN 3HaMeHue, KoTopoe OH cOTBOPHU.I,
OHM cKa3zajm: «I10 BouctuHy ToT IIpopoxk, KoTopslii 10/2KeH NPUATH B MHP».

6:1 «mops Iaauaeiickoro (nim TuBepuaackoro)» Y 3TOro orpoMHOro 03epa ObUI0 HECKOIBKO UMEH.
B Berxom 3aBere oHO HasBaHo mMopeMm Kunneped (Kunueper, cp. Uuc.34:11). B tekcre JIk.5:1 sto —
o3epo ['ennucaperckoe, a B H.21:1 y Hero puMckoe Ha3BaHue — Mope TuBepuaackoe.

6:2 OOpatuTe BHUMaHHE Ha MPUYUHY, 110 KOTOPOI ToJIMa rmocienoBana 3a Hum.

6:3 Hucyc ymeno UCrosib30Bal NPUPOIHBIE «ycHIuTenn» Ero rojgoca: CKiIoH XoiMa U OJI130CTh BOJHON
nosepxHocTu. ToT akt, uro OH «cuaen», ykasplBaeT Ha TO, YTO 3TO OBLJIO BPEMs 0UYEPEHOTO IIaHOBOTIO
ypoka, Ha kotopoM Mucyc o0ydan CBoux y4eHMKOB. Y KOI'0O-TO MOXKET BOZHMKHYTBH IIPEIIIOJIOKEHUE: a
HET JIM B 9TUX TOpaxX CUMBOJIMYECKOU CBSI3M C TOW OOCTAaHOBKOMW, B KOTOPOW Mowcel MpOnu3HOCHUI CBOU
peun (kak u B M¢.5-7)?

Bo Bpemsi mOAOOHBIX MPOJOKUTENBHBIX 1O BPEMEHH YpoKOoB Mucyc dacto oOpamaics K caMbIM
pasHbIM JToJM 13 Toimbl. Hemocpenactsenno Bokpyr Hero pacnonaramuck Ero Onmmkaiiinme yd4eHUKH, a
Janplle — JIOOOMBITHBIE, COCTOSTEIbHBIE JIIOJM, NPOCTOM HapoJ M, HEOOJBIIUMH TPYHIKAMH,
pEIUrHO3HbIC BOXKIH ((papricen, KHWKHUKH, CaTyKeH, BO3MOXKHO JIaXKe — €CCEeH).

6:4 «Ilacxa, mpa3qHUK HyaeeB» ETUHCTBEHHON BO3MOXXHOCTBIO ONPENECIUTH MPOJODKUTEIEHOCTD
obmecTBeHHOro ciyxeHus Hucyca sasnserca uHpopmanus o mnpasaHukax [lacxu, xoropas ecTb B
EBanrenuu ot Moanna (niepBbiii, 2:13; Bropoii, 6:4; u tpetwii, 11:55 u 13:1). Eciu B Texcte MH.5:1 Takke
nonpasymeBaercsa Ilacxa, To, B TakoM citydae, Ero ciy:xeHwe npofonpKanoch, KaK MHUHHAMYM, TPH C
IIOJIOBUHOW MJIM YETBIPE roJ1a.

6:6 «9310 OH roBOPWUJI, YTOOBI UCTIBITATH €ro» Y 3TOr0 IPEUECKOro TePMHUHA Peirazo, nmepeBeIeHHOTO
KaK «HCIBITaTh», OOBIYHO MPUCYTCTBYET 3JI0BEIIMI OTTEHOK (cM. yacTHyro Temy B 1Mu.4:1, cp. Md.4:1).
DT0 XOpommwmii mpuMep, MOKa3bIBAIOIIMNA HEOOXOJUMOCTh TOTO, YTOOBI COBpPEMEHHBIC MEPEBOTIHKU
MPUBEJIM HOBO3aBETHBIE CJIOBA K OJHOMY oOmpefeneHuto. ['pedeckuii KOWHE TOTEPSJI MHOTHE
rpaMMaTHYeCKHe U JTUHTBUCTHUYECKUE OCOOCHHOCTH KJIACCHYECKOTO IPEUeCKOro si3bika (Cp. MOSCHEHHE K

5:20).
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Nucyc ucnbiteiBan @ununmna, Ho — B kakoM cMbiciie? [Iposepsut sim OH (1) ero Bepy B ciocoOOHOCTH
Hucyca obecrieunth enoii Bcex cobpaBmmxcsa? wian (2) 3nanume uM Berxoro 3asera (cp. Ywmc.11:13,
Mob0a Morcest k Bory o HUCTIOCTaHMH MUIIM HAPOAY M3parIbcKoMy)? win (3) Halu4nue B HEM 4yBCTBA
3a00ThI M COCTPAAHUS K ITUM JIFOISIM?

6:7
NASB, NKJV,
NJB «Two hundred denarii worth»
«/IBecTH IMHAPHEB MOTPATHTH»
NRSV «SiX months’ wages»
«IIeCTUMECHAYHYIO0 3apILIaTy»
TEV «two hundred silver coins»

«IBECTH cepedpeHuKOB»
OnuH nuHapuil peACcTaBiIsl cOO0N OHOMHEBHBIN 3apa00TOK HU3KOKBATU(DHUIIMPOBAHHOTO pabOTHUKA
(cp. M.20:2) nim conpara. Ha3BaHHas cymMMa paBHsUIach IIOYTH JIByM TPETSM I'OJIOBOTO 3apaboTKa.

6:8-9 «Amnapeii, Opat Cumona Ilerpa»  DOTH CTUXM — BEIHUKOJENHAs KapTHHA, H300pa)karomas
HEe3aMBICIIOBaTYI0 Bepy AHzapes B ciocooHocTn Mucyca u nosepue k Hemy kak k JImanocTu.

6:9 «siYMeHHBIX XJ1e00B» SluMeHHBIN XJ1e0 ObLII CaMbIM JIEIIEBBIM, HO HU3KOT'O Ka4yecTBa U BKyca. ITO
Obuta mumnia O6enHskoB. Mucyc He ymorpeOssm CBOIO BJacTh M CHIY Ha TO, YTOOBI KOPMHUTH JIHOJAEH
nenukarecamu!

6:10 «CpenaiiTe, 4TOOBI JIIOAU ceiW» B TOH KyIbType HOPMOM CUMTAIOCH MPUHUMATh MMHIIY CUJA Ha
MIOJTy WJIM TIOJYJIeXka 3a HU3KUM CTOJIOM, HalIOMUHABIINM 110 opme OykBY «U».

0 «ATak, My KYUHBI Pacce;iuch, YHCIOM OKOJIO MATH ThICAY» 3/eCh sSiBHAs OMIMOKA, HETPaBUILHO
yIOTPeOJICHHOE CIIOBO — Ha3bIBaTh JTO <«HACBHIIIEHUEM IISATH THICAY», MOCKOJIBKY, YTO COBEPIICHHO
OUYEBUJHO, JIIOJCH B TOT JeHb TaM OBLJIO TOpa3fo Oomblne. B 4HCIO «HSATh THICAY» BXOIAT TOJIBKO
MYKYHHBI, 0e3 skeHImH u aereit (cp. Md.14:21). BmecTe ¢ TeM, CKOJIBKO HA CaMOM Jiejie TaM ObLIO WIIH
MOTJIO OBITB )KEHILUH U JIeTel — TOUHO Hen3BecTHO (cp. M.14:21).

6:11 «m, Bo3gaB Oaarogapenue, OH pazgan»  JlomkHO OBITH, caMO YyAO YMHOXXEHHUS XJIeOOB
MIPOMCXOJUIIO HEMOCPEACTBEHHO B pykax HMucyca. B KOHTeKCTe MecCHaHCKMX HaJeXa HUYyIeeB 3TO
COOBITHE MOTJIO OBITH TEM 0KHMJAEMbIM 3HAMEHUEM, KOTOPOE TOKa3bIBaNIO, 4yTo MHcyc MOXET 1aTh JII0IIM
MHUIIY TaK ke, Kak Moucel — MaHHY.

I'peyeckuii TepMuH eucharisteo, mnepeBeneHHBI Kak «OlarogapeHue», BIIOCICICTBUU  CTall
PUMEHATHCS B KauecTBe Ha3Bauus Beuepu [Nocnogneii (cp. 1Kop.11:23-24). Umen nu B Buay MoanH 310
ero Oynymiee, crennpuyeckoe ompeaeseHne, Koraa ynorpeodssu ero 3aecs? B npyrux EBanrenmsx, y
KOTOPBIX HET HaMEKOB Ha €BXapHCTHIO, UCIONb3yeTcs nHoi TepmuH (euloged, cp. Md.14:19; Map.6:41).
W B HEUX Tarxke BcTpewaeTcs TepMmuH eucharisteo (cp. M¢.15:36; Map.8:6; JIk.17:16; 18:11), Ho He B
CBs13U C oOctositennbecTBaMu TaitHo# Bewepu. OH ke ynmoTpeOsieH W TP ONHCAaHUM OJaroapCTBEHHOM
MOJIMTBBI, KOTOpYI0 coBepmil Mucyc B BepxHeil komHare (cp. M$.26:27; Map.14:23; u JIk.22:17-19).
CrnenoBaTenbHO, TOCKOJBKY MCIOJIB30BaHUE ATOr0 TepPMHUHA He eanHoo0pa3Ho, MoaHH nomkeH ObLT Obl
CHaOIUTH ero 0oJjiee KOHKPETHBIMH TOSCHEHUSIMHU, €CIIi OBl UM JEHCTBUTENHLHO OBUIO 33 yMaHO, 4TOOBI
OyaylIe yuTaTeau UCTOJIKOBAIN 3TOT TEKCT MMEHHO B CMBICTIE eBaxapucTuu!

6:12 «ne mpomano» Cwm. yacTHyIO TeMy «Paspymiars-yHunarokarb-ryouts (Apollumi)» 8 10:10.
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6:13 «Tak 4To OHHM cOOpadd MX M HANOJHHUJIU JBEHAAUATH KOPoOOB»  CIIOBOM «KOpPOO» 37eCh
0003Ha4YeHbI OOJbIINE KOP3UHBI C KPBIIIKAMU U1l XpaHEHUs MNPOAYKTOB. BakHbIM sIBIsieTCS TO, UTO
Nucyc He mo3BOJIMII IPONACTh HU OTHOMY KYCKY xyie06a. He m3mennin OH Takke u kKauecTBo (CopT) xJieba.

EcTh nu B naHHOM ciyyae y TepMHHA «JBEHAIaTh» Kakoe-In0o cuMBoIMUecKoe 3HaueHue? TpynHo
cKa3aTh 00 3TOM TOYHO. TOJKOBaIM MO-pa3HOMY: M YTO 3TO HAMEK Ha JBeHaauarh KoneH U3panns (Mucyc
yrBepskaacT Berxuit 3aBer), MM YTO KaXKaas KOpP3MHAa COOTBETCBYyeT oxHomy ydenuky (Mucyc
yrBeprkaaeT CBOMX YUYEHHUKOB U 3a00THUTCS O HHX), HO 3TO MOIJIO OBITh M BCETO JIMIIb OOBIKHOBCHHOM
0 JPOOHOCTHIO, KOTOPYIO 3alIOMHIIT oueBH el (Kak B cT. 19).

6:14 «tot Ilpopok» D3OT10 cchuika Ha MeccuaHckas TekcT Bt.18:15-22. Tonma Hapona mpu3Haia
MOTYIICCTBO I/II/ICYCEI, HO HCHIPABUJIbHO MMOHKUMaAJIa CYIIIHOCTb Ero muccuu u COBCpUIACMBIX UM 3HAMEHUM.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:15
350 Jesus, perceiving that they were intending to come and take Him by force to make Him king,
withdrew again to the mountain by Himself alone.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.6:15
15H03T0My Hucyc, y3HaB, 4TO OHM HaAMepeBAKTCS NPUATH U B3ATH Ero cuwioii, yrodbl cienars
Ero napem, onsits ynaauscst Ha ropy Cam oamH.

6:15 Tonma 6puTa CHIILHO BO30YXKICHA YBUICHHBIM SIBHO MECCUAHCKUM YYIOM, MOCPEICTBOM KOTOPOTO
Nucyc obecneurst X Bcex €10il. DTOT CTUX MOXKET ObITh CCBUIKOM Ha CATAHMHCKOE MCKYIIIEHNUE B TEKCTE
Mo .4:3.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:16-21

®Now when evening came, His disciples went down to the sea, *’and after getting into a boat, they
started to cross the sea to Capernaum. It had already become dark, and Jesus had not yet come to
them. *®The sea began to be stirred up because a strong wind was blowing. **Then, when they had
rowed about three or four miles, they saw Jesus walking on the sea and drawing near to the boat;
and they were frightened. ?°But He said to them, "It is I; do not be afraid". ?So they were willing to
receive Him into the boat, and immediately the boat was at the land to which they were going.

TEKCT IT1O NASB (1995): HMnu.6:16-21

16Koma ’ke Hactaj Beuep, Ero yyeHMKH couuim K MOpIo 1714, BOWIS1 B JIOAKY, OHU cmaiu
nepenpasjasaTbcst Mopem B Kanepuaym. Yike HacTynwia TeMHoTa, a Mncyc emie He nmpuiiesa K HUM.
18Mope HAYUHAI0 BOJHOBATHCS, MOTOMY 4TO AYyJ CHJILHBIN BeTep. " Bor, korna oun NMPONLTH HA
BeCJaX OKOJI0O TpeX WIH 4YeTbipex MHJIb, OHM YyBuaeaun Wucyca, uaymero mo MoOpHw H
NPUOJTHKAIOIIET0CH K JIOJKE; U OHU MCIYTaAJHCh. 'Ho On ckazana um: «<ITo 1, He OoMTECHY. 2Tak
4YTO OHU XOTeJiM MPUHATH Ero B JIOAKY; WM ToTYAC JIO0AKAa OKa3ajgach y Oepera, K KOTOPOMY OHM
HAMPABJISINCH.

6:17 «Kanepnaym» DTOT TOpPOJa CTal OCHOBHBIM MecTonpeOniBanueM Wucyca Ha Bpems Ero
TaJUJIENCKOTO CIY)KEHUS B CBSA3M C TEM, YTO *)uTenu Ero pognoro ropona Hazapera ornecnuce k Hemy ¢
okectoueHueM u HeBepueM (cp. JIk.4:28-29).
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6:19 «oHM MpoULIM Ha BecjaX OKO0JIO TpeX WM 4YeThbipex MWJab» OHHU ObUIM MPUMEPHO yXKe Ha
cepenuHe myTd, Koraa Mucyc mpuimien k HUM mpsiMo 1o Bojie. Matdel B pacckaz 00 3TOM COOBITHH
BKJTFOUMJI MOAPOOHOCTH TOTO, Kak [leTp momien mo Boae k Mucycy.

0 «OHM HCITYTaJIUCh» VY4eHHKH Bce elle npoaoxajin OUCHHUBATH I/Incyca 3C€MHbBIMHU MCpPKaMHU. Ho Bce 3t
3HaMCHHA B COBOKYITHOCTH 3aCTaBUJIN UX IIEPEOCMBICIIUTD, Kto ke Ha camoM IS (S OBLI nepea HUMH.

6:20 «9T1o SI» BykBambHO 37€Ch 3amucaHo «€go eimi», T.e. «S ects» (cp. 4:26; 8:24,28,54-59; 13:19;
18:5-6), Beipaxkenue, koropoe B Berxom 3aBere orpaxaer uMs bora mo 3asery, IXBE u3 tekcra Mcx.
3:12-15. Uucyc — 310 ABHO 3puUMBIH «S ecTh», MoJHOE caMOOTKpoBeHHe bora, BormtomeHHsil Jloroc
(CnioBo) bora, ucTuHHbBIN U €IUHCTBEHHBIH CHIH.

YACTHASA TEMA: HMEHA BOT'A

A. O (El)

1. TlepBoHauanpHOE 3HAYEHHWE OOOOIIAIOIIETO IPEBHETO TEPMHHA, KOTOPHIM 0003HAYAIOCH
00’XeCTBO, TOYHO HE HM3BECTHO, XOTSI MHOTHME YUYEHBIC IMOJIAral0T, YTO OHO MPOUCXOIUT OT
AKKaJICKUX KOpPHEH, 3HAYMBIIUX «OBITh CHIIBHBIM» MM «OBITh MOTYYHM, BJIACTHBIM» (Cp.
ber.17:1; Yue.23:19; Bt.7:21; 11c.49:1).

2. B xanaaHnckoM maHTeoHe OOrOB BBICIIHI OOT UMEHOBaICS Jib (TekcThl Ras Shamra).

3. B bubauu cnoBo b 0OBIYHO HE UCIIONB3YETCSl KaK COCTaBHAs YacTh Uil 00pa3oBaHuUs APYrHX
cioB. Takue cnoBocodeTaHus CTAIN TOJBLKO criocobom omnucanus bora:

a) Onv-Onuon (EI-Elyon) («bor Beesbiamii») beir.14:18-22; Br.32:8; Uc.14:14

6) Onv-Pou (EI-Roi) («bor, Kotopsiii Buaut» wmin «bor, Koropsii orkpsiBaeT Cebs»)
briT.16:13

B) Onwb-Illaooan (EI-Shaddai) («bor Beemorymiuin» wiu «bor MHOrOMUIOCTHBBII» Mk «bor
Top»), beit.17:1; 35:11; 43:14; 49:25; Ncx.6:3

r) One-Onam (EI-Olam) («Beunocymuit bor») beir.21:13. 310 viMst 60TOCIOBCKH CBSI3aHO C
boxxbum obetoBanuem JlaBumy, cm. 211ap.7:13,16

n) Ono-Bepum (El-Berit) («bor 3aBera»), Cyn.9:46

4. Onb ynotpedisieTcs B COYETaHUU CO CJIOBAMU M BBIPAKECHUSAMH, XapaKTepu3yromuMu bora:

a) SXBE (YHWH) B [1c.84:9; Uc.42:5

0) Onoxum (Elohim) B BreiT.46:3; NoB.5:8, «S5I Foe (Onw), boe (Dnoxum) oTiia TBOETo»

B) Illaooai (Shaddai) B beit.49:25

I) «peBHOCTh, peBHUBOCTH» B Mcx.34:14; Br.4:24; 5:9; 6:15

n) «munocepaue» B Br.4:31; Heem.9:31; «BepHblii, npeaannsiii» B Br.7:9; 32:4

€) «Benukwii u crpamubii» Br.7:21; 10:17; Heem.1:5; 9:32; Jlan.9:4

k) «3HaHHe, BeaeHue» B 11lap.2:3

3) «MOs CHJIa M TIOJIepskKa» (B Ap. MepeBoax: «Haae seT MeHs cuioi») B 211ap.22:33

u) «MCTsmui 3a MeHs» B 21]ap.22:48

K) «cBsroii» B Mc.5:16

n) «cuibHbI» Mc.10:21

M) «Moe cracenue» B Mc.12:2

H) «BEJMKWI U CHibHBIN» B Mep.32:18

0) «Bozmasaue» B Mep.51:56

5.  Coueranne Bcex OCHOBHBIX BETX03aBETHHIX MMeH bora Bcrpeuatorcst B M.HaB.22:22 (Onw,
Onoxum, AXBE, ¢ mOBTOpEeHHEM)
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b. Onuon (Elyon)
1. Ero ocHoBHOE 3HAUEHHE «BBICOKHI», «BO3BBIIICHHBIN, ITOMEIIEHHBIA Ha OOJBIION BBICOTE»

3.

win  «noaHsaTeii» (cp. beiT.40:17; 311ap.9:8; 4llap.18:17; Heem.3:25; Hep.20:2; 36:10;

[1c.17:14)

CoxpaHsis B ceOe aHAJOTHYHBIC CMBICIIOBBIC MapalICH, OHO HCIOJIb3YEeTCS B HEKOTOPBIX

nMmeHax bora:

a) Onoxum (Elohim) —T1c.46:2-3; 72:11; 106:11

0) AXBE (YHWH) — beit.14:22; 211ap.22:14

B) Onwb-Illaooari (EI-Shaddai) — I1¢.90:1,9

r) Onw (El) — Yuc.24:16

n) Onax (Elah) — wacro ynmorpebmnsiercss B [an.2-6 u E3m.4-7, COBMECTHO €O CIIOBOM
unnaup (illair) (apameiickoe «Boicokuit bor») B [lan.3:26; 4:2; 5:18,21

WM 9acTo moIb30BaIMCh HEM3PAUIIBTSHE!

a) Menxucenek, beit.14:18-22

0) Bamaam, Uuc.24:16

B) Mouceii, roBops 0 Hapojax B Br.32:8

r) B H3 B Epanrenmuu ot Jlyku, HamMcaHHOM i S3BIYHHUKOB, TAKXKE YMOTpeOsseTcs

rpedeckuii sxkBuBaneHT HUpsistos (cp. 1:32,35:76; 6:35; 8:28; Jesn.7:48; 16:17)

B. Onoxum (Mu.4.), Dnoax (e1.4.) KCIIOJIL30BAIKCH, TJIABHBIM 00Pa30M, B ITO33HH.

1. DtoT TepMuH He BcTpedaeTcs rae-mmbo BHe KHUT BeTxoro 3aBera.

2.  DOTuM ci0BOM Ha3bBalOT M bora M3pawns u Goro apyrux Haponos (cp. Mcx.12:12; 20:3).
Cembst ABpaama MpHIEp)KUBAIACh MOJIMTEUCTHYECKUX BepoBanuii (cp. M.Hag.24:2).

3. OHO MOXET UMETh OTHOIIIECHHE K H3PArIbLCKIM CyabsM (cp. Mcx.21:6; 1c.81:6).

4. TepMHHOM 970XuM Ha3bIBAU M JIPYTHE TyXOBHBbIC CyIeCTBa (aHTeNOB, 3JbIX IYXOB), Kak,
Hanpumep, B B1.32:8 (LXX); I1c.8:5; Mor.1:6; 38:7. O Moxer 0003Ha4aTh TaKKe W
yenoBeueckux cyzaei (cp. Mcx.21:6; I1c.81:6).

5. Dro cloBO sIBIIsieTCs IEPBBIM UMeHeM (TuTyaoM) bora, Bcrpewaromiumcs B bubmun (cp.
beit.1:1). 1 OHO €IMHCTBEHHOE HCIOJBb3YeTCS MCKIIOYMTEIBHO B 3TOM CMBICIIE BIUIOTH JIO
beiT.2:4, rne ero ynorpebineHue uueT yxe coBMmecTHO co cioBoMm SIXBE. B ocHoBHOM (C
OOrOCITOBCKOM TOYKH 3pEHHs), OHO yKa3piBaeT Ha bora kak Ha TBopra, XpaHurtens u
VIcTOYHUK )H3HH BO BCEX €€ MPOSBJICHUAX Ha Hamie rianete (cp. [1c.103).

OHo sBsieTcss cuHOHUMOM citoBa Oib (cp. B1.32:15-19). Ero MokHO paccMaTrpuBaTh Kak
napauiens SIXBE, taxxke kak [1c.13 (s10xum) coBepmenno ananorumueH [1c.52 (IXBE), 3a
HCKJTFOYCHUEM PA3IMIMid B ynoTpeOaeHnn umeH bora.

6. Hecmotpst Ha cBOIO pOpMYy MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA, a TaKKe 0003HAYEHUE UM JIPYTHX OOTOB,
ATOT TEPMHUH YaCTO UCIIONB3yeTCsl MMEHHO JUtsi bora M3pamns; B TakuX ciiydasx OH OOBIYHO
COYETaeTCsl C TJIAroJibHOW (OPMON €AMHCTBEHHOTO YMCIA, TEM CaMbIM, MOJYEPKUBAs CBOE
MOHOTEUCTHYECKOE YIIOTPEOICHHE.

7. DTO CIOBO 3BYYHUT U3 YCT HEM3PAWIBTSIH, HO TAaKXKe B KauecTBe MMeHH bora:

a) Menxucenek, beir.14:18-22
0) Bamaam, Uuc.24:2
B) Moumuceii, Korja OH TOBOPHUT O Hapojax, Br.32:8
8. CtpanHO, 4TO OOLIENpPUHATOE UM MOHOTeucTudeckoro bora M3pauns umeer dopmy

MHOXECTBEHHOTO 4mciial BOoT BapuaHTBI Te€Opwii Ha ATOT CYET, XOTS HH OJHA M3 HUX HE

SIBJIISIETCSI HECOMHEHHOM.

a) B eBpeiickoM s3bIKe OOJBIIOE KOJHYECTBO CYIICCTBUTENBHBIX HMEIOT  (opmy
MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA, MU HMH 4YacTO IOJIb30BAIMCH ISl YCHJIEHUSI CMBICIOBOTO
3HaueHus. OueHb TeECHas CBSA3b C OTUM TIPOCIEKHBaeTCs B 0Oojee MO3IHEM
rpaMMaTHYECKOM IMPAaBWIIE, HMMEIOIIEM HA3BaHHE «MHOYKECTBEHHOE YHCIIO BEIUYUAY,
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COTJIACHO KOTOPOMY CYIIECTBUTEIFHOE BO MHOKECTBEHHOM YHMCII€ HUCIIOJIB3YeTCs KaK pa3
JUIS YCUJIEHUSI CMbICJIa KOHKPETHOTO IMOHSTHSI.

0) DTO MOXKET acCCOIMMPOBATHCS C COBETOM aHTeJIOB, C KOTOPBIM bor BcTpeuaeTcst Ha Hebecax
U KOTOphIi sBasieTcs Ero Ommkaitimum okpyxkenuem (3Lap.22:19-23; Mos.1:6; I1c.81:1;
88:6,8).

B) Bo03MOXHO &maxke, YTO 3[eCh HaXOJUT OTPaKEHHE HOBO3aBETHOE OTKpoBeHHE EanHOro
Bora B Tpex Umnocracsx. B brit.1:1 Bor ocymectBuser corBopeHue mupa; B bbiT.1:2
yKa3aHo mpucyTtcTBue npu 3Tom Cesitoro Jlyxa; a u3 H3 u3BecTHO 0 HEMOCPEACTBEHHOM
yuyactun Mucyca Xpucra B mpoLecce COTBOPEHHUs, KaK MOJHOMOYHOTO IoBepeHHoro bora-
Ortma (cp. Mn.1:3,10; Pum.11:36; 1Kop.8:6; Kon.1:15; Esp.1:2; 2:10).

I'. AXBE (YHWH)

1. D10 mmsa orobpakaer boxectBo kak bora, 3axmrouaromiero 3aBer; bora xak Cmacurtens,
N36aBurens! Jlrogu HapymaroT 3aBeThl, HO bor ocraercs BepeH CBoeMy CIOBY, 00€TOBaHHUIO,
3aBety (cp. [1c.102).

OT0 UM BIEpBBIE BCTpeuaeTcst BMecTe ¢ Drnoxum B beiT.2:4. B rnaBax beit.1-2 momenieHsl

HE JIBa OMMCaHMsI COTBOPEHUS MHpa, a JBe ero BaxkHble cTopoHsbl: (1) Bor 31eck npencrasiex

kak TBoper BceneHHoil (¢usmyeckoro wmwmpa), u (2) bor kak ymuBuTenbHbId TBOpEN

yenoBeuecTBa. B riaBax briT.2-4 HaunmHaeTrcs 0co00€ OTKPOBEHHE O MPHUBUIICTHPOBAHHOM

MOJIO’KEHUH U TIPETHA3HAYCHUH YEIOBEYECKOT0 POJia B COTBOPEHHOM MHUpE, a TakxKe ImpodiieMa

rpexa 1 BoccTaHusl MpoTuB bora Bo B3aMMOCBSA3H € 3TUM YHUKAJIBHBIM MTOJIOKEHHUEM.

2. B bwr.4:26 roBOpuTCS: «foou Havyanu npusbiBath MM [ocmoma» (SIXBE). Ho cmbicn
cruxa Mcx.6:3 mpennosaraet, 4To JII01 paHHEro 3aBeTa (MaTpuapxu U UX ceMbH) 3Hanu bora
TONbKO Kak Onb-llladoau. Vims SIXBE o0bscHsercs Tompko omHaxasl B Mcx.3:13-16,
ocobeHHo B cT. 14. OgHako, B KHUTaX, HAMMCaHHBIX MowuceeM, KOHKPETHBIE CJIOBa 4YacTO
OOBSICHSIFOTCS TIOCPEACTBOM IIIUPOKO PACTIPOCTPAHEHHOW UTPHI CJIOB, @ HE C TOYKU 3PEHUS HX
stumostoruu (cp. beiT.17:5; 27:36; 29:13-35). Ha HacTosIuii MOMEHT CYIIECTBYIOT HECKOJIBKO
TEOPHIA 10 YacTH OOBSICHEHHSI 3HAYCHHUS ATOr0 MMeHH (B3sThI u3 IDB, Tom 2, ctp. 409-11):

a) OT apaMeWCKOro KOPHsI, «SABJISATh CTPACTHYIO, TOPSUIYIO JIFOOOBH»

0) oT apaMeiCKOro KOpHs, «1yTh, mopsiB BeTpa» (IXBE kak bor Oypu u yparana)

B) OT yrapuTCKOro (XaHaaHCKOI0) KOPHS, KTOBOPUTH, TPOU3HECTH»

r) w3 ¢unukuiickux Haamucet, KAY3ATHUBHOE IMTPUYACTUE (Bbipaxkaer CBs3b
OPUYMHBI U CIICACTBHS), O3Havaromiee «rot, KTo MmoaiepKuUBaeT, MPHIAECT CHIIbI», WIIH
«1oT, KTO OCHOBBIBaeT, co37aeT, yupexaaeT»

n) ot ¢opmsl eBpeiickoro cioBa Qual (ksan), o3nauaromiero «tot, KTo ecTh, CyIecTByeT»,
wim «1oT, KTO mpucyrcrByeT» (B Oyaymem BpeMeHH «ToT, KTo Oyaer cyliecTBoBaTh»)

e) ot dopmsl epeiickoro cmoa Hiphil (Xunxun), o3nauaromero « tor, Kro sBisercs
MPUYUHOUN, OCHOBOH OBITHSI»

) OT KOPHS €BpEHCKOro riaroja <okuTh» (Hampumep, beitr.3:20), 03HAYAMONMIETO «BEYHO
’KUBOH, € JUHCTBEHHEIN, KTO NeliCTBUTEABHO KUBON»

3) w3 koHTekcra Mcx.3:13-16, yepe3 oObirpeiBanue Gopmel UMIIEP®EKTA B 3HaucHun
[MEP®EKTA, «s mpoaomky ObITh TeM, KeM s ObUI KOTJa-TO», WM «S MPOJOJIKY OBITH
TeM, KeM s ObuT Beerma» (cp. J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old Testament,
p. 67 — JIx. Bomr Borrc, «O630p cunTakcuca Berxoro 3aBera», ctp. 67).

[Tonnoe ums AXBE wacto mpenctaBieHO yepe3 COKpalleHHE, a BO3MOXKHO — Kak pa3
BapUAHTOM €T0 UCXOJIHON (POPMBI:
(1) Yah (ax) (mampumep, Hallelu-yah, Anauny-iis)
(2) Yahu (axy) (B umenax, nanpumep, Isaiah, Hcaus)
(3) Yo (&to) (B umenax, nanpumep, Joel, Houw)
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3. Bo BpemeHa mo3gHEro HWymam3Ma dTO 3aBETHOE MMs CTal0 HACTOJNBKO CBSTHIM
(TeTparpaMMaTOH), YTO €BPEH OMACATUChH JakKe MPOM3HOCHTH €ro, 1a0bl HUKaKUM 00pa3oM He
HaApyILIUTh 3aMoBeb, 3anucannyio B Mcx.20:7; Br.5:11; 6:13. [ToaToMy OHM 3aMEHHIIU €r0 Ha
EBPEHCKUI TEPMHH, O3HAYAIOIINN «BJIabIKA», «XO3IUHY», «KMYK», «rocrmoauu» - adon (adow)
wim adonai (aoowuaii) («moit rocmomuu»). Korma Bo Bpemsi ureHust Berxoro 3aBera onHu
noxommn 1o ciaoBa AXBE, To BMecto Hero mnpousHocwin «l'ocnoap». Bor mouemy B
anriuiickux nepeBogax Bmecto AXBE (YHWH) numercst «["OCTioib» (LORD).

4. Taxxe, Kak 1 B cirydae ¢ Db, uMa AXBE ydacto coueraercs ¢ [pyruMu cioBaMu JUTsl TIPUIAHHS
ocoboro 3HaueHMs ompeneneHHoN xapakTepuctuke bora 3asera Mzpawss. Ilockonbky Takux
BapUAHTOB OYCHb MHOTO, HIDKE MTPEICTABJICHBI JIMIIh HEKOTOPBIE U3 HUX:

a) YHWH - Yireh (4XBE - Hupe) (1XBE ycmotput, obecnieunrt), brit.22:14

6) YHWH - Rophekha (IXBE — Poghexxa) (AXBE — tBoii Llenurens), Mcx.15:26

B) YHWH — Nissi (IXBE — Huccu) (IXBE — moe 3nams), Mcx.17:15

r)  YHWH - Megaddishkem (JXBE — Mexaouwxem) (IXBE — Tor, KTo ocsiaer te6s),
Ncx.31:13

n) YHWH — Shalom (IXBE — Illarom) (AXBE — Mup), Cyn.6:24

e) YHWH - Sabbaoth (XBE — Casaogh) (AXBE — bor Bouncts), 1llap.1:3,11; 4:4; 15:2;
Y4acTO BCTPEYAETCSI B IPOPOUCCKUX KHUTAX

%) YHWH —Ro’l (AXBE — Po’u) (AXBE — moii [TacTeips), [1c.22:1

3) YHWH - Sidgenu (ZXBE — Cuokeny) (IXBE — namre onpasnanue), Mep.23:6

u) YHWH — Shammah (4XBE - lllammax) (IXBE — tam), Ne3.48:35

o CocrosiHHE cTpaxa, KOTOPBIA UCTIBITATN YICHUKH, ONTUCAaHO B TekcTe Map.6:49.
6:21 «u TOTYaC JIOAKA OKa3ajach y 0epera, K KOTOPOMY OHU HANIPAB/SLIMCH» OTO, OUYEBHUIHO, TOKE

NPOM30IILIO YyaecHbIM 00pazom (cp. cruxu 20-25), mockonbky B EBanrenuu or Mapka ecTh yTOYHEHHUE O
TOM, 4TO OHH ObLIH mocpeau Mops (cp. Map.6:47).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:22-25

2The next day the crowd that stood on the other side of the sea saw that there was no other small
boat there, except one, and that Jesus had not entered with His disciples into the boat, but that His
disciples had gone away alone. ®*There came other small boats from Tiberias near to the place
where they ate the bread after the Lord had given thanks. ?*So when the crowd saw that Jesus was
not there, nor His disciples, they themselves got into the small boats, and came to Capernaum
seeking Jesus. >When they found Him on the other side of the sea, they said to Him, *"Rabbi, when
did You get here?"

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.6:22-25

“Ha CJICAYIOLIUI 1eHb TOJINA, KOTOpPas CTOs1JIa HA APYIrOH CTOPOHE MOPSH, YBUAEJIA, YTO HUKAKOH
APYroil MajleHbKO# JIOAKM TaM He ObLIO, 3a MCKJIKYEeHHeM OAHOM, u 4To Hmcyc He BXoamJa ¢
yueHukamu CBoMMHM B JIOAKY, HO ymo ydyeHuku Ero ormiabuim oanm. 23Hpnuum U Jpyrue
HeOoabIMe JIOAKH u3 TuBepuaabl 0JM3KO K TOMY MeCTy, Ile OHH eJId XJied mocjie TOro, Kak
I'ocnoas Bo3aas1 0s1aronapenue. #Koraa ke Hapoj yBuaeJ, uyro Uucyca tam Her, Hu yueHukoB Ero,
CaMM OHHU ceJiM B HeOosbIIMe JOAKM M npuiuibliin B Kanepunaym B nmouckax Hucyca. 2Korxa onn
Hanuta Ero Ha apyroii cropone mopsi, To cka3aiu Emy: «PaBBu, koraa Tel npuies croga?»
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6:23 «u3 TuBepuaab» DTOT ropoj O6bul octpoeH Mpomom AnTtunoit B 22 r. mo P.X. u cran 3arem
CTOJIMYHBIM C PACIIOJIOKEHHEM TaM €ro pe3uICHIINH.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:26-34

% Jesus answered them and said, " Truly, truly, I say to you, you seek Me, not because you saw
signs, but because you ate of the loaves and were filled. 2’Do not work for the food which perishes,
but for the food which endures to eternal life, which the Son of Man will give to you, for on Him the
Father, even God, has set His seal". ®Therefore they said to Him, ""What shall we do, so that we
may work the works of God?"* ?Jesus answered and said to them, ""This is the work of God, that
you believe in Him whom He has sent"". *So they said to Him, ""What then do You do for a sign, so
that we may see, and believe You? What work do You perform? *Our fathers ate the manna in the
wilderness; as it is written, 'HE GAVE THEM BREAD OUT OF HEAVEN TO EAT". *Jesus then
said to them, ""Truly, truly, I say to you, it is not Moses who has given you the bread out of heaven,
but it is My Father who gives you the true bread out of heaven. *For the bread of God is that which
comes down out of heaven, and gives life to the world'. 34 Then they said to Him, ""Lord, always
give us this bread™.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.6:26-34

0rBeTHA MM Hucyc u ckaszan: «McruHHOo, ucTUHHO S rosoprwo Bam: Bbl uulere MeHs He
MOTOMY, YTO BbI BHeJH 3HAMEHUS, a4 IOTOMY, YTO BbI €JIU XJie) ¥ HACBITHJIUCH. “'He TPYAUTECH J1JIA
NHUIIHM, KOTOPas MPonajaaeT, HO — AJIA NHUIIM, KOTOPas OCTAETCA B BEYHOU *KM3HU, KOTOPYIO CbIH
YeaoBeueckuii nact sam, 0o Ha Hem Orten, bor, mojgo:xxkua CBoro neyarny. 28Torzla OHH CKAa3aJIH
Emy: «UT0 HAM HY:KHO JeJIaTh, YTOObI MbI MOIJIM COBepIIATH jAeda Bokbu?» POrBern Hucyc u
ckazaja uM: «To ectb geso boxbe, uToObl Bbl Bepuin B Toro, Koro OH mocian». Ha »10 oHM
ckazaau Emy: «Uro ke Toraa Thl esiaemb 1l 3HAMEeHMs, YTOObI MbI YBH/1eJM U noBepusin Tebe?
Kakoe nesio Tol TBOpUIIBL? ' Orupt HamM en MaHHY B IyCThIHE, KaK HanmucaHo: «OH JIAJ UM ECTb
XJIEB C HEBA». 32T0ma Hucyc ckazaa um: «McTuHHO, HCTUHHO S roBopIo BaMm: 310 He Mouceil aaj
BaM XJie0 ¢ He0a, a Oren Moii naeT BaM MCTHHHBINA XJe0 ¢ HeOdAa. U0 x1e6 Boxuii ecTh Tor,
Kotopslii cxoaut ¢ He0a U JaeT KU3Hb MHPY». 34T0ma oHu ckazaau Emy: «locnmoam, naBaii Ham
BCeraa 3ToT XJIeo».

6:26,32,53 «HMcTtuHHO, McTHHHO SI TOBOpPHO Bam» bykBanpHO — «AMHHB, aMUHB». Y 3TOTO
JPEBHECBPEHCKOTO CI0Ba OBLIO TpH pa3HbIX ymoTpedaenus. (1) B Berxom 3aBete 0HO MCIOJIH30BATIOCH B
CMBICJIE «IOBEpHUE; JOBEPSTh, Mojarathcsi». B MepeHOCHOM CMBICIE OHO O3HA4Yallo «OBITh TBEPABIM,
HaJISKHBIM» M yHNOTpeOJsUIoch Npu onmcanuu Bepsl denoBeka B SIXBE. (2) Mucyc nonb3oBaiicst 3TuM
CIIOBOM JJIsl TOTO, 4TOOBI peBapsaTh UM CBoU 0c000 BaKHBIE U 3HAYUTENIbHBIE YTBEPKICHUSA. Y HAC HET
OoJIbIIIe TPUMEPOB MOJJOOHOTO YIIOTPEeOICH!s CII0BA «aMHHB» B Te BpeMeHa. (3) B paHHell niepkBy, Kak
B Berxom 3aBeTe, OHO CTano NPUMEHATHCS ISl MOATBEPXKACHHS, TOPKECTBEHHOI'O 3asBIICHUS WJIU
cornacus. CM. yactHyto TeMmy «AMHuHB» B 1:51.

O «a MmOTOMY, YTO Bbl €JM XJe0» MoTuBauueii y 3TUX JIOJed ObUIO 3eMHOe, (u3nueckoe u
CHUIOMUHYTHOE, a HE IyXOBHOE M BEUHOE.

O <M HACBITWIMCH» DTOT TEPMHUH OYKBAJIBHO O3HA4Yal «HAECTHCSA JOCHITa», «HAOUTH Kerymok». Ero
YacTO YIOTPEOJISIIA 1O OTHOIICHHIO K )KUBOTHBIM (OCOOEHHO K KOPOBaM).
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6:27 «He TpyauTtech» 3necs — ¢opma HACTOSAUIETO BPEMEHU CPEJJHEI'O 3AJIOTA
[IOBEJIMTEJIbHOI'O HAKJIOHEHHS ¢ OTPUIIATEJIbHOM YACTHULIEM, kortopas 06bIuHO
nepefaeT CMBICHT TpeKpalleHus: JeHCTBHs, YXKE HaXOMSIIErocs B MPOIECCe OCYIIECTBICHUS.
Betxo3aBeTHbIM hoHOM /7151 3TOTO ab3ama sBisieTcs: TekcT Mc.5. B camom e pa3roBope mpociieKuBaeTcst
MHOT0 CX0/CTB ¢ Oecenoii Mucyca ¢ sxeHmHoi y konosa B Mu.4.

O «mponaaaer» CM. yacTHYIO TeMy «Paspyiate-yHunarokars-ryouts (Apollumi)» 8 10:10.

0 «mojoxua CBorw medarb» bBykBanmpbHO — «3amedarali; CKpemwsl TedaTrhio». DTO OBUIO 3HAKOM
MOATBCPIKACHUA MOJJIMHHOCTH, IIpaBa COGCTBGHHOCTI/I, ABTOPUTCTA, BJIACTU U TapaHTHUU 6630HaCHOCTI/I
(cp. NEB 1 M$.28:18; 1u.17:2). B Bapuantax TEV u NIV 310 c10BO mepeBeacHO Kak «0100peHHE», B
ToM cMbIcie, uTo bor-Orery moaTBepaun CBoe ogo0peHue U YAOBIETBOPEHHOCTh CiyxkeHuem Hucyca.
Cwm. yactayro Temy «lleuats» B 3:33.

6:28 «UT0 HAM HY’KHO JeJIaTh, YTO0ObI MbI MOIJIM COBepIIATH Jejaa boxkbu?» IT0 OBLI TJIABHBINA
PEIUTHO3HBIN BONPOC B Myaau3Me mnepBoro Beka (cp. JIk.18:18). HaboxHble nyaen ObUTH yOSKICHBI, YTO
OHHM HaxoaaTcs B Mupe ¢ borom Ha ocHoBanuu (1) cBoOeit pomocioBHOM  (2) ucnoaHeHus UM MouceeBa
3akoHa B TOM BHJI€, Kak TOT TpakToBaiicst Y cTHeM [Ipenanuem (Tanmymom).

6:29 «uT00bI Bl Bepuin B Toro, Koro On nmocaan» 3xaeck 3a rnaronsHoit popmoit HACTOSIIETO
BPEMEHM JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS cnemyer
dopma AOPMCTA JIEMCTBUTEJILHOT'O 3AJIOT'A U3BSABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS. Cnoso
«BEPUTH» SBIISETCS KIIOYEBBIM B MMOHMMAHUK HOBO3aBETHOTO YUEHHUS O criaceHuu. CM. YacTHYIO TeMY B
2:23. TlepBocTeneHHOE 3HAYEHHE ATOTO CJIOBA MOAPa3yMeBaioO MOOPOBONIBHYIO Bepy. ['pymma ciioB Ha
OCHOBE TPEUECKOro TepMHHA PIStiS MOKET MepeBOUTRLCS KaK «BEPUTH; BEPOBATHY, «IOBEPSThH; JOBEPUEY,
i «Bepa». YenoBek JODKEH COCPEIOTOYMThCS Ha cBoei Bepe «B Hero» (cp. 1:12; 3:16), a He Ha
YeII0BEYEeCKON UCKPEHHOCTH, MOCBSIIICHHOCTH WIH PETUTHO3HOM BOOAYIIEBICHUU. HemocpeacTBeHHO, Ha
YTO HaNpaBiseT 3TOT TEKCT, TaK 3TO Ha JWYHble OTHomleHus ¢ Hucycom Xpucrom, a He Ha
obmenpu3HanHoe OorocioBre 0 HeM, COOTBETCTBYIONIYIO PEIMTHO3HYIO OOPSIOBOCTH, M JaXKe HE Ha
THUYECKH Oe3ympeuHblii 00pa3 xu3HU. Bce mepedrcieHHOEe Ba)KHO M IOJIE3HO, HO HE OHO Ha MEPBOM
mecte. OOparure BHUMaHue, uro Mucyc 3amenun cioso «aena» (MHOXECTBEHHOE UKMCJIO) u3
npo3Byuasiero Bompoca Ha — «aeno» (EJJMHCTBEHHOE YMCJIO). Cum. yactHyio TeMy «Ilochuiath
(Apostello)» B 5:24.

6:30-33 He cnexyet 3a0bIBaTh, UYTO 3TH JIOAU TOJBKO YTO OBUIM CBHUIETEISIMU CBEPXBECTECTBEHHOTO
HACBILIEHUS MATH Thics4. VIM yke sBlIeHO 3HaMeHHe, 0 KOTOPOM OHHM cripamniuBatoT! B paBBUHHCTHYECKOM
WyJau3Me CYIIeCTBOBaJO TIIIyOOKoe yOexaeHune B TOM, dYTo Meccus, TpuUAs, TOBTOPUT P
BETXO03aBETHBIX JCSHHIA, MOJOOHBIX HACBHIIICHUIO MaHHOW HeOecHOU (cp. 2 kH. Bapyxa, 29:8). PaBBunbI
ucnonb3oBamy TekcT I1c.71:16 mis 0600CHOBaHUSI CBOETO MPEICTaBICHHS O TpsiaylieM Meccuu Kak o
«cBepx-Momucee» (cp. 1Kop.1:22).

EcTh Takke U 04eHb BayKHASI TPAMMATHYECKasi CBSI3b MEKIY BBIpRKCHHUSIMH «Bepuiu B Toro» B c1. 29
n «moBepunu Tebe» B cT. 30. IlepBoe m3 HUX aKIEHTHpyeT BHMMaHWE Ha oObIYHOW misa HMoanHa
KOHCTpYKIMH, oOo3Hauatomeld Bepy B Camoro MHwucyca. IlomuepkuBaercss Jluunocts. Bropoe -
COCpPEeIOTOYEHO Ha Bepe BCEMY, O 4eM roBOpWI U yemy yuuia Mucyc, T.e. aklleHT — Ha cOIepKaHUH.
[TomuuTe, uro EBanrenue — 310, OAHOBPEMEHHO, U JINUHOCTD, U BecTb.
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6:31 «xkaxk Hamucano»  3aeck — OIIMCATEJIBHOE TTPUYACTHUE COBEPILLIEHHOI'O BUJIA
CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. DT0 BhIpaKeHHWE OBUIO CTAaHIAPTHOM TpaMMaThyecKou (opmoii,
UCIIONIb30BaBIIEHCS mpu 1uTHpoBaHuu Ilucanms mo kuuram Berxoro 3aBerta. OHO SBISUIOCH
UIMOMAaTUYECKUM BBIpAKEHUEM, MOJATBEPKIAIONIMM OOr0lyXHOBEHHOCTh M aBTOpuTeT Berxoro 3aBera.
CaMa nurarta mpencTaBisieT cO0OM CCBUIKY Ha OJUH U3 HECKOJIBKHUX BETXO03aBETHBIX TEKCTOB WU UX

coueranue: [1c.77:24; 104:40; Ucx.16:4,15, it Heem.9:15.

6:32 HWucyc obpamraeTcsi K TpaIuIIMOHHOMY HYyJeHCKOMY O00TOCIOBHIO. PaBBUHBI, HA OCHOBAaHWUHU TEKCTa
Bt.18:15,18, yrBepxaanu, uro Meccus noimbkeH OyneT TBOPHUTH uyzeca mogo0Ho Moucero. Mucyc BHOCHT
MOMpPaBKA B MX MpeACTaBleHUs Mo HeckonbkuM mnpuduHam: (1) Bor, a He Mowuceit naBan MaHHY
u3pawibTsiHaM; (2) MaHHa He pociia Ha HebecaX, XOTs MHOTHE JIIOAM MOJaraji, YT0 MIMEHHO TaK OHO U
ectb (cp. I1c.77:23-25); (3) ucrunusiM xye60oM HeOecHbiM ObuT Cam Hucyc, u Obu1 OH HE TAe-TO B
IIPOLLIJIOM, a PEAIbHOU JEHCTBUTEIBHOCTHIO HACTOSIIETO.

6:33 «ecth Tot, KoTopslii cxoauT ¢ Heda» Tta TeMa HEOJHOKPATHO NOBTOpsieTcss B EBaHrenuu or
Hoanna (cp. 3:13). B aTom oTpakaercst ero «BepTHKaibHBIN Ayanu3m». O comectBun HMucyca ¢ Hebec
ymomuHaercss cemb pa3  (cp. 6:33,37,41,42,50,51,58). Takum o6Opazom moguepkuBaercs Ero
npeacyliecTBoBanre U boxkecTBenHoe nmpoucxoxaeHue (cp. ctuxu 33,38,41,42,50,51,58, u 62). 3necs xe
OOBITPBIBAETCS U TO, YTO KaK MaHHA MpHIia ¢ Hebec, Tak 1 Mucyc — Xied ucTUHHBIHN, X1e0 KU3HU.

B ¢paze «xned6 boxwuit ectp Tot, Kotopwii cxomur ¢ HebGa» ymorpedbmeno ITPUYACTUE
HACTOSIIETO BPEMEHU JEWCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA B dopme MYIKCKOI'O POJIA, u
otHocutcst oHO K (1) «xeby» u k (2) Yenoseky, Uucycy. B EBanrenuun ot Moanna takas JBy3HaYHOCTh
YaCTO UCIOJIB3YETCS YMBIILICHHO.

O «IaeT KU3Hb MHPY» DOTO Ta Ieib, paau kotopou u npumen Mucyc (cp. 3:16). Llear sta — «HOBas
KU3HBY», «BEUHAS )KU3HB», <OKU3Hb B HOBOM BEKE», «OOTOYTOHAS KU3HB» — JIJIS 3a0IyAIINX ¥ MITEKHBIX
IPEIIHUKOB M3 BCEX HAPOJIOB, a HE IS MPHHAMISKAIMX TOJBKO K KAKUM-TO 0COOBIM Tpymmam (Hyiaeu-
SI3BIYHUKH, N30paHHbIe-HEM30paHHbIe, KOHCEPBAaTOPBI-THOepais). s Beex!

6:34 «paBaii Ham Bcerja 3ToT xJ1e6» ®dpasza moxoOHA TOH, KOTOPYIO CKa3aa KEHIIUHA Yy KOJIOALA B
tekcte MH.4:14. OTu nynen Takke He MOHUMaJIU AyXOBHOTO cMmbicia metadop HMucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:35-40

%Jesus said to them, "'l am the bread of life; he who comes to Me will not hunger, and he who
believes in Me will never thirst. **But I said to you that you have seen Me, and yet do not believe.
Al that the Father gives Me will come to Me, and the one who comes to Me I will certainly not cast
out. **For | have come down from heaven, not to do My own will, but the will of Him who sent Me.
*This is the will of Him who sent Me, that of all that He has given Me I lose nothing, but raise it up
on the last day. “°For this is the will of My Father, that everyone who beholds the Son and believes
in Him will have eternal life, and I Myself will raise him up on the last day"".

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.6:35-40

35I/Iucyc JKe ckazaa uM: «$l ecThb XJ1e0 KM3HU; TOT, KTO NPUXOAUT Ko MHe, He Oy/JeT HCNBITHIBATH
roJiojl, U TOT, KTO BepUT B MeHsl, He OyJeT Ka1aTh HUKOI/A. %Ho 4 cxazan BaM, 4TO BbLI M BHEJIH
MeHns, u Bce Ke He Bepure. Bce, uto Oten gaet Mue, ko Mue NMPHUAET; U TOr0, KTO NPUXOAUT KO
Mue, SI TOYHO He HU3IOHIO BOH. ®N60 S comen ¢ mebec me IJIA TOro, 4rodbl TBOPUTHL CBOIO
c00CTBEeHHYI0 BOJIIO, HO BOJIKO Toro, KTo nmociaan Mens. %310 ecth Boast Toro, KTo nocaan Mens:
4T00bI M3 Bcero, uto OH naja MHue, 51 HM4Yero He MOTEPsJI, HO BOCKPECHJI BCe TO B MOCJIeIHUI /IeHb.
““‘U60 B ToM BOIR Otua Moero, 4To0bl Besiknii, k1o BUAUT ChiHa U BepuT B Hero, umesn xu3Hb
BeuHYI0; U I Cam Bockpeny ero B HocJeJHUH JeHb>.
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6:35 «S ecTb XJ1€0 KM3HU» DTO OJHO U3 YTBEPKICHUM «S €CTh», CTOJIb XapaKTepHBIX 11 EBaHTenus
ot Moanna (cp. 6:35,41,48,51; 8:12; 10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5). Oro EBanrenue yaenser ocoboe
BHUMAaHHE JJUYHOCTU XPUCTA. JJaHHBIM TEKCT KacaeTCs MECCUAHCKUX OXUJAHUM MyAEeeB MO YaCTH MaHHbI
¥ HOBOTO 3akoHa, 1anHoro Tomy, KTo npuHecer uM «HOBBI ucxon» (ot rpexa). Cm. nosicienue k 8:12.

O «TOT, KTO NPUXOAUT KO MHe, He OyeT UCNBITHIBATH I'0JI0, M TOT, KTO BepuT B MeHsi, He Oyaer
KAKIAATh HUKOIAa» B rpedyeckoM BapuaHTe 371ech npucyTcTByer cunpHoe JBOMHOE OTPULIAHUE,
KHUKOTJa-HUKOTaa He Oymer» (cp. cr. 37).

CymiecTByeT M MapajulelibHasi B3aUMOCBSI3b MEXIy CIIOBAMHU IIPUXOIUT» U «BepuT» (cp. 7:37-38). B
oboux cayuasx 3necb — [IPUYHACTUA HACTOSILIEI'O BPEMEHMU. Ilpuxon venoBeka k bory m
YBEPOBAaHUE — 3TO HE E€AMHOBPEMEHHBIC NEHCTBUS M PEUIEHMs, HO — HAYaJIO JKU3HU YYEHHUYECTBA,
JPY’KECKUX OTHOLICHHUI U CJIEIOBAHUSA 32 XPUCTOM.

0 KHCHBITHIBATD TOJION...KaKIaTh» CII0Ba «COJIOI» U <OKAXK1a» Y4acTO UCIIOIb30BaIUCh 1JI OIUCAHUS
nyxoBHol peanbrocta (cp. [1c.41:2; Mc.55:1; Am.8:11-12; M.5:6).

6:37 «Bce, uro Oten naer MHe, ko MHe npuaer»  OCHOBHOW akIEHT B 3TOM OTpBIBKE — Ha
cyBeperutetre bora. JIBa ompenensironux TEKCTa KacaTelbHO 3TOM OOTOCIOBCKON MCTHHBI HAXOMISTCS B
Pum.9 u Ed.1:3-14. UnTepecHo, 4yTOo B 000MX KOHTEKCTaX TOBOPUTCA O HEOOXOIMMOCTH OTKIIMKA
yenoBeka Ha boxkwit mpussiB. B Texcre Pum.10 gBaknbl 3amucaHo «BCSIKWM, KTO». TOYHO Tak e M B
tekcre Ed.2, rne B ctuxax 1-7 roBoputcs o boxbell cracuTenbHO Onmarogat, HO B 3aBEPIIAFOIIMX
MbIchb cTuxax 8-9 ecth mpusbiB kK Bepe. [Ipenomnpenenenve — 3T0 NOKTpUHA JUIsl UCKYIUICHHBIX, @ HE
Oaprep nns HecmaceHHbBIX. Kifod K TpaBHJILHOMY MOHMMAHHUIO 3TOH JOKTPUHBI — 3TO BOXbs M000BH U
OmarojaTh, a He HEKHE BEUHblEe YCTAaHOBIIEHHUS. 3aMeTbTe, 4TO Bce, kKoro bor maer Hucycy, Taxxke
«mpuxonat» kK Hemy. WuunmaruBy Bcerma mposiiaser bor (cp. ctuxu 44,65), HO 4enoOBEK IOJIKEH
otBeTuTh Ha Ero mpussiB (cp. 1:12; 3:16).

O «M TOro, KTo nmpuxoauT ko MHe, 51 TOYHO He M3rOHI0 BOH» OTO €IIE OJHO CTPOroe I[BOPTHOE
OTPULIAHUE. IloguepkuBaeTcss UCTUHA, 4TO bor mpusbiBaeT U ¢ JII0OOBBIO MPUHUMAET BCSIKOTO, KTO
npuxoaut Kk Hemy uepes Xpucra (cp. Me3.18:21-23; 30-32; 1Tum.2:4; 2I1er.3:9). Beerna bor mpossisier
uHunuatuBy (cp. ctuxu 44,65), HO uenoBek goKeH OTBeTUTh Ha Ero mpussiB (cp. Map.1:15;
Hestn.20:21). Kakoii 970 3aMevaTeNbHbIi TEKCT 0 boxbeit rapanTun s Bepyromero (cp. Pum.8:31-39).

YACTHAA TEMA: XPUCTHAHCKAA YBEXIEHHOCTD B CHACEHUU

Xpucranckast yoexxaeHHOCTh (YBEPEHHOCTh) B CIIACEHHH — 3TO, OAHOBPEMEHHO, U OHMOIIeiicKast HCTHHA,
U pe3yJIbTaT BEPbl XPUCTHAHMHA C COOTBETCTBYIOIIMM €if 00pa3oM KH3HH.
A. bubelickue 0OCHOBaHHUA JiJIl YBEPESHHOCTH.
1. xapakrep bora-Otua

a) breitme, 3:15; 12:3

6) Ilcamom 45:11

B) Esanremue ot Moanna, 3:16; 10:28-29

r) PumnsHam, 8:38-39

n) Edecsanam, 1:3-14; 2:5,8-9

e) Owmumnmuiinam, 1.6

x) 2 Tumodero, 1:12

3) 1Tletpa, 1:3-5
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2. cnyxenue bora-CeiHa
a) Ero nepBocsimennuueckas monutsa, Mu.17:9-24, ocobenno cr. 12
0) Ero 3amecturenbHas xepTBa
(1) PumnsHam, 8:31
(2) 2 Kopundsinam, 5:21
(3) 1HUoanna, 4:9-10
B) Ero mpopomkarorieecs: X01aTaliCTBEHHOE CITYKEHHE
(1) PumnsHam, 8:34
(2) Espesim, 7:25
(3) 1HUoanna, 2:1
3. copneiicrBue bora-/lyxa
a) Ero npussis, Nn.6:44,65
0) Ero 3aneuatienue
(1) 2 Kopundsaam, 1:22; 5:5
(2) Edecsnam, 1:13-14; 4:30
B) Ero muunoe ymocroBepenue (CBHAETEIHCTBO)
(1) Pumnsnam, 8:16-17
(2) 1Hoanna, 5:7-13
b. Heo6xoanmMocTh OTKIMKA 1O 3aBETY CO CTOPOHBI BEPYIOMIErO:
1. mepBOHaYaIbHbBIC OKASHUE U Bepa U JAIbHEUIIIas )KU3Hb B MOCTYIIAaHUN
a) Esanrenue ot Mapka, 1:15
6) Esanrenue ot Moanna, 1:12
B) J[esuus Anocrounos, 3:16; 20:21
r) Pumasaam, 10:9-13
2. TOMHHTB, YTO I[eJIb CIIACCHHSI — XPUCTOIO1001e
a) Pumnsnam, 8:28-29
0) Edecsnawm, 1:4; 2:10
3. TOMHHTB, YTO YBEPEHHOCTh B CIIACEHHH MOATBEPKIACTCS 00Pa30M JKU3HH

a) Hakoma
6) 1 Hoanna

4. TIOMHUTH, 4YTO YBEPEHHOCTb B CIIACEHUM MOATBEPXKIACTCS JEUCTBEHHOW Bepol U
HENOKOJIEOMMOCTBIO

a) Emanremue ot Mapka, 13:13
6) 1 Kopundsaam, 15:2

B) Espesm, 3:14

r) 2Ilerpa, 1:10

n) Wynel, 20-21

6:38 «S comen ¢ Hedec» 3aecy — dopma COBEPHIEHHOI'O BUJIA. CkazaHHOE€ OTHOCHTCS K
Bomnomenuro (cp. Un.1:1 u cnex.; E¢.4:8-10), pe3ynbTaTsl KOTOPOTO MPOAOIDKAIOT JEHCTBOBATH. TaKke
3TO yKa3bIBaeT Ha HeOecHOE mpoucxokacHue Mucyca (cp. cruxu 41,62).

O «He JJIA TOro, 4To0bl TBOPUTH CBOI0 COOCTBEHHYIO BOJIIO, HO BOJIIO Toro, KTo nocian Mensi» B
HoBowm 3aBete yrBepkaaeTcs U enuHCTBO Tpowiibl, Hanpumep, Kak B TekcTe 14:8-9, u uHANBUAYaIbHOCTH
kaxgoro u3z Eé Jlur (cp. 14:8-9). DroT cTMX BHOBH TOBOpPHUT O mocaymranud Hucyca Ortiry, 4To
MOUYEepPKUBAETCA Ha MpoTshkeHuu Bcero Epanrenus ot Moanna. Cm. mosichenue k 5:19. CM. yacTHyto
temy «Ilockuaate (Apostello)», Un.5:24
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6:39 «uTo0bI 3 Bcero, uto OH gan Mue, 51 Hudero He moreps1»  CylecTByeT O4eBUIHAS CBS3b
Mexay BeipakenueM «Bce, uro» B popme CPEJIHET'O POIA EJJMHCTBEHHOI'O UMCJIA B ct. 37 1
«Bcero, uto», Toxxe CPEJJTHET'O POAA EJJMHCTBEHHOI'O UUCIJIA, B ct. 39. MoaHH UCTIONB3YET 3Ty
HEOOBIYHYIO (hopMy Heckobko pa3 (cp. 17:2,24). HecoMHEHHO, 3TUM MOTYEPKUBACTCS 0000MIaromas
CyTh, COBOKYIHOCTH 11esioro (cp.cruxu 40,45).

DTO — BeIMKoe 00eTOBaHME O BIAcCTH M cwie bora, cmocoOHOM COXpaHATh Bepyromux. B Hel —
MCTOYHHK XPUCTHAHCKON YBepeHHOCTH B criaceHuu (cp. Mu.10:28-29; 17:2,24). O6partuTe BHUMaHUE, YTO
B cr. 37 rmaron ymorpebneH B dopme HACTOSIIEI'O BPEMEHU, a B cr. 39 — B dopme
COBEPHIEHHOI'O BUJIA. boxuii nap coxpansercsa! U taxxe, B IOCIENHUX JBYX YTBEPKIEHUSIX B CT.
39 ucrons3oBana popma AOPUCTA JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOI'A; Uucyc He TepsieT HHKOTO H3
Tex, koro Emy nan Oren (ctuxu 37 u 39), 1 OH BOCKpECHT BceX TeX, KTO AaHbl EMy, B mocienHuii 1eHb
(cp. ct. 44). 3necwy aBa OGmarocnoBeHHBIX bokecTBeHHBIX 0OceToBanus: (1) n30panue u (2) COXPaHHOCTH U
HEOTCTYNHOCTh Bepyromux!

0 «HO BOCKPeCH] BCe TO B MOCJIeAHUIl JeHb» Peub UaeT o JHe BOCKpECEHUS — IS BEPYIOMINX, HO IS
HeBepyomux 310 oyaer Cynausiii aens (cp. cruxu 40,44,54; 5:25,28; 11:24 u 1Kop.15). [Tone3Has MbICIb
o 3TomMy noBoay ecth y ®@panka Crarra B ero kuure «borociosue Hosoro 3aBera» [Frank Stagg, New
Testament Theology]:
«EBanrenue or Moanna yaenser ocoboe BHUMaHue Oynymemy Ilpumiecrsuto (14:3,18 u cnen.,28;
16:16,22), 1 B HEM SICHO TOBOPHUTCS O BOCKPECEHUH U OKOHYATEILHOM Cyjie «B Mmocieanuii aeup» (5:28
u caen., 6:39 u cnen., 44,53; 11:24; 12:48); u, Bmecte ¢ TeMm, YerBeproe EBaHrenue moBecTByeT O
BEYHOI »KHM3HH, CYJe U BOCKPECEHHH, KaK O peanbHOCTH Hammx auei (3:18 u cren.; 4:23; 5:25; 6:54;
11:23 u cnen.; 12:28,31; 13:31 u cnen.; 14:17; 17:26)» (ctp. 311).

6:40 «B TOoM Bosisa OTHa Moero» B sTux cioBax — otBet Mucyca Ha Bomnpoc, 3aianHbii Emy B cT. 28,

«YTO HaAM HYKHO JIeJIaTh, YTOOBI MBI MOTJIM COBepIaTh Jena boxpu?». CM. yacTHYIO TeMy «Bomst boxbsi»
B 4:34.

O «uro0bl Beakuid, kro BuauT CpiHa»  3npecs [IPMYACTUSA HACTOSIIEI'O BPEMEHU
I[EI7ICTBI/ITEHI>HOFO 3AJIOT'A, OyKBaJIBHO «BHISIIANA» U «BEPSLIUN», COCTABIISIIOT COOO0M Mapasjieb
(MOJOOHO KaKk W «IPUXOAUT» M «BEepUT» B CT. 35). DTO HE OJHOPA30BbIC COOBITHSA, a TOCTOSHHO
MIPOJIOJDKAIOIINECS ICUCTBUSA. TepMHUH «BUISAIIMNA» 03HAYAET «BIIISABIBATHCS MPUCTAIBHO» BO YTO-JTHOO0,
MPUTOM HACTOJIBKO TIIATENHHO, YTOOBI MOHITH UM TMIO3HATH 3TO «YTO-TO.

0 «u BepuT B Hero» IloMHUTE, 4TO craceHue — 3TO, MPEXKAE BCEro, JTUYHBIE B3aMMOOTHOIICHHS C
Borowm, a He MPOCTO UCIIOBEAaHUE, TIPABHILHOE OOTOCIIOBHE HITH BRICOKOHPABCTBEHHBIN 00pa3 jXu3HU (Cp.
3:16; 11:25-26). OcHOBHOE BHHMMaHHE COCPEIOTOYEHO Ha OOBEKTE BEphl, a He Ha cuwie Bepbl. CMm.
YaCTHYIO TeMy B 2:23.

OOpatuTe BHHMaHHWE Ha COOTHOIICHHE MEXKIY CYBEPEHHOCThIO bobero wu30paHus B CTHXax
37a,39,44,65 u oTKIMKOM 4enoBeka Ha boxkwit mpu3biB B ctuxax 376,40. Otu Oubneiickue 3aeMEeHThI
BHYTpPEHHEH HAaINpsHKCHHOCTH JOJDKHBI coxpaHsaThcs. CyBepenuteT bora m cBOOOAHAs BOJII 4YeIOBEKa
BMeCTe 00pa3yroT JABa HEpa3aeabHBIX acrekTa Oubneiickoro 3aBera.

O «HMeJ KH3Hb BeuHylo» 3xecs — dopma HACTOSILUEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A COCJIATATEJIbBHOI'O HAKJIOHEHMUS; oTKIIMK CO CTOPOHBI YelloBeKa — HEoOXoaum (cp.
1Mu.5:11). 3amerbTe Takxke, 4To y ¢T. 39 cMbIca 0000Mmaromui, Toraa kak y cr. 40 — HHIuBUIyaIbHbIHI,
oOpalleHHBIH K OTAECTFHOMY YeJIOBEKY. B 3TOM Toke mapaoKc CriaceHus.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:41-51

“Therefore the Jews were grumbling about Him, because He said, "I am the bread that came
down out of heaven™. **They were saying, "'Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and
mother we know? How does He now say, 'l have come down out of heaven'?"* **Jesus answered and
said to them, ""Do not grumble among yourselves. **No one can come to Me unless the Father who
sent Me draws him; and | will raise him up on the last day. “It is written in the prophets, 'AND
THEY SHALL ALL BE TAUGHT OF GOD'. Everyone who has heard and learned from the
Father, comes to Me. **Not that anyone has seen the Father, except the One who is from God; He
has seen the Father. *'Truly, truly, I say to you, he who believes has eternal life. *1 am the bread of
life. “*Your fathers ate the manna in the wilderness, and they died. *°This is the bread which comes
down out of heaven, so that one may eat of it and not die. *!I am the living bread that came down
out of heaven; if anyone eats of this bread, he will live forever; and the bread also which I will give
for the life of the world is My flesh™".

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.6:41-51

o >roi npu4yuHe nyaen ponranau Ha Hero, moromy uro OH ckazan: «S ectb xy1e0, Koropsbrii
comres ¢ Hebec». ““Onn ropopuin: «Pa3zse 310 He ToT Uncyce, coin Mocudga, orua u mars Kotoporo
mbl 3Haem? Kak :xe O Teneps ropoput: «$1 comen ¢ HeGec?» “*Orserna Mucyce u ckazan um: «He
ponuuTe MeK1y COO0O0ii. “Hukro He MoxKeT npuaru ko Mue, ecaim Oten, Koropwlii mociaan Mens,
He nmpuBJiedeT ero; U S Bockpeuly ero B IocCJeIHUI AEHb. “Hanucano y npopokoB: «A BCE OHA
BYJAYT HAYYEHBI BOrom». Kasxaplii, KTo ycablmana u Hayduicsi oT OTua, npuxoaur ko Mue. *I10
He TO, 4To0bI KTO-TO yBHAea OTna, kpome Toro, Kto ectb or bora; On Buaea Orua. “"Hcrunno,
HCTHHHO 51 TOBOPIO BaM: TOT, KTO BepyeT, UMeeT KU3Hb BEYHYIO. e ectb xie6 xuzun. “OTIHI
Ballld €JI1 MAaHHY B NYCTbIHE, U OHH YMeEpJIH. 3ot 3)e x1€6, KoTopslii cxoaur ¢ Hebec, TaKOB,
4T00BbI YeJIOBEK MOI BKYCHTH OT Hero u He yMHUPATh. 1 ecTb xu1€6 KHBOIA, Kortopslii comea ¢
Helec; ec/IM KTO-TO BKYCHT OT 3TOro xj1e0a, OH OyJeT KMTh BEYHO; M TaK:Ke XJ1e0d, KoTopblii I otnam
3a KU3Hb MHPA, ecTh IVIOTH Mos».

6:41 «Ilo 3Toii npuunne uyaeu ponraau» Dopma HECOBEPUIEHHOI'O BUJIA o3HavaeT, 4TO OHH
HayaJIMd POITaTh, WIM PONTAIU CHOBA M CHOBA. 3/1€Ch HEOOBIKHOBEHHO CHJIbHA Mapajuieib CO BPEMEHEM
cTpaHcTBoBaHMs 1O mycthiHe (cp. kHuru Vcxox m Uwmcna). M3pannbTsiHe Takke B T€ ITHH OTBEpraiu
Mouces, boxbero npeacraBuTensi, KOTOPbIM TAKKE HAKOPMUII UX.

6:42 D710 moOKa3bIBaeT, YTO MyAeH IpeKpacHo nMoHuMaiu cioBa Mucyca, kotopsie On roBopui o Cebe.
Nucyc  OTKOPOBEHHO  TMOJB30BAJICA  HMYASHCKUMH  HWIAOMaMHu, 49ToObl  3asBuUTh 0 CBoem
npejacyuiecTBoBanuu u boxxectsenHoctu!

6:43 «He pommure mexay coboit» 3neck — popma HACTOSIIIEI'O BPEMEHU ITOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSA ¢ OTPULATEJIBHOM YACTULEHM, koropass mnepenaer CMBICH NPEKpaIeHUs
JENUCTBUSI, YK€ HAXOSAIIETOCs B MIPOLIECCE OCYIIECTBICHUS.

6:44 «HukTto He MoxkeT mpuATH KO MHe, eciin Oten, KoTopwlii mocinaa MeHsl, He IpUBJIeYeT ero»
Bcerna muunmaruBy nposisister bor (cp. c¢r. 65 u 15:16). Bce nyxoBHBIE pellleHHs SBISIOTCS ILIO0M
MOATOTOBUTENBHOTO BO3JEHCTBUS Ha uenoBeka J[lyxa CBATOro, a He pe3yJbTaTOM 4YEJIOBEUECKOM
penurno3noct (cp. Mc.53:6). Boxkbst CyBepeHHOCTh M 0053aTEILHOCTh OTKJIMKA CO CTOPOHBI YeI0BeKa —
OHM HEpa3pbhlBHO CBA3aHbl APYr € JpYroM Bojied M muiocepaueM bora. DTo cooTBeTCTBYyET
BETX03aBETHON KOHIIEMIIMH CIIAaCEHUSI.
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VYpaBHoBemmBaeTcs 3To AelictBue bora no «ipusnedenuto k CeGe» cnoBamu Mucyca, 3anMcaHHbIMU B
Ttekcte 12:32 — «Bcex mpuBneky k CebGe». DTO «mpuBIIeUEHHE» KapAWHAIBHO MEHSET BETX03aBETHBIN
obOpaser boxxbero Haposa, KOTopsblii He oTBedan bory monobarome Ha Ero mpopodeckoe cioBo (mpumepsr:
Nc.6:9-13; 29:13; Uep.). Teneps bor rosopur, HO He uepe3 mpopokoB M3pawis, a yepe3 Coero ChiHa,
— Ko Bcemy uesioBedecTBy (cp. EBp.1:1-3). Cm. uactHyto Temy «[lockutats (Apostello)» B 5:24.

YACTHAA TEMA: IIPU3BAHHBIE

bor Bcerna 6eper Ha Ce0st MHUIIMATUBY B NPU3BAHUU U M30paHUM BEPYIOUIMX U B (POPMHPOBAHUU Y
HUX JOBepHUTEIbHOro oTHomienus k Hemy (cp. Mu.6:44,65; 15:16; 1Kop.1:12; Ed.1:4-5,11). CroBo
«IpPU3BAaHHE» UMEET HECKOJIBKO OOTOCIOBCKUX 3HAYCHUH !

A. T'pentHuky MPHU3BIBAIOTCS K CIIACEHUIO OarojaThio bora yepes3 coBepiiieHHOE XPUCTOM CITY>KEHHE

u obamyenue ux Bo rpexe Jlyxom Cesatem (1.e. klétos, cp. Pum.1:6-7; 9:24, uto B GOrociioBckoM
cmbicite moaoouo 1Kop.1:1-2 u 2Tum.1:9; 2I1er.1:10).

b. Tpemnuku npusbiBatoT umsi ['ocnona, utoOsl monyunth cnacenue (t.e. epikaleo, cp. Jlesn.2:21;
22:16; Pum.10:9-13). DT0 yTBEpKICHHE IOJHOCTBIO COOTBETCTBYET HYACHCKOW MaHepe
oKJIoHeHus bory.

B. Bepyroriue npusBaHbl *KUTh XpUCTONoqo0HoM *u3Hbi0 (T.€. Klésis, cp. 1Kop.1:26; 7:20; Ed.4:1;
®dun.3:14; 2dec.1:11; 2Tum.1:9).

I'. Bepyromue npusBanbl K ciayxernto bory (cp. desn.13:2; 1Kop.12:4-7; Ed.4:1).

6:45 «Hamucano y npopokoB» 31ech nmpuBe/eHa iutarta u3 tekcra Mc.54:13 nnu Hep.31:34.

0 «Kaxaplii, KTo ycabimaa i Haydymiaca ot Ortua, npuxoaut ko Mue» CoBepiieHHO HEBO3MOXKHO,
JaKe MBITaThCs, Mo3HaTh bora, ogHoBpeMenHo orBepras Mucyca (cp. 11Mu.5:1-12).

6:46 «IT0 He TO, 4TO0BI KTO-TO YBHAEJH OTHa» CyTh yTBepKaeHHs Mucyca 3aKiodaeTcs B TOM, YTO
TOJILKO Yepe3 Hero uemoBek MOKET JEHCTBUTENILHO MOHATH U 1Mo3HaTh bora (cp. Mu.1:18; 14:6,9). Jlaxe
Mouwceit HUKOTIa TIO-HACcTOsIILEeMY He Buen bora (cp. nosicHenue k 5:32).

6:47 B 3TOM cTHXE COCpEenOTOYEHA BCA CYTh MpeaiokeHus: Mucyca o 6;1arogaTHOM CaceHUU ISt BCEX
monerr  (OykBanmbHO — «Beskuit  Bepyrouuii», [IPUYACTHUE HACTOSIIEIO BPEMEHU
JEVMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA; cp. cruxu 51,58; 3:15,16,36; 5:24; 11:26; 20:31). Hucyc -
CANHCTBCHHO HCTHUHHOC OTKPOBCHUC Bora, CAWHCTBCHHO HCTUHHAA JABCPb K BOFy (BKCKJHOBI/IBI/IS.M
EBanrenus), HO Bce 3TO TOCTYITHO KaKJIOMY ChIHY U Kax10# qouepu Anama (MHKTFO3UBU3M EBaHrenus).

6:50 B stom cruxe, kak u B 31-35, oObirpeiBacTcs 3HaueHue xJieba: xyeda ¢uzndeckoro (MaHHA) U
xneba HeOecHoro (Mucyc). OauH naetr W MOANCPKUBACT KHU3Hb (PU3UYECKYIO, M UM HYKHO MHUTATHCS
MOCTOSIHHO, HO OH HE MOXET IpPEeJOTBPAaTUTh cMepThb. Jpyroil ke xied maeT W MoAJIepKUBAET JKU3Hb
BEYHYIO, HO €ro HYXHO NPHUHITH W TIOCTOSIHHO MUTAThCS OT HETrO0; M OH HEMEJICHHO IpeKpamaet
COCTOSIHME JIyXOBHOW CMepTH (HapyIIeHHbIE OTHOLICHHS C BOroM; TecHbIE OTHOLICHUS C TPEXOM;
ATOMCTUYHYIO JKU3HB).

6:51 «S ecTh XJ1€0 KHBOIT» DTO OJHO M3 3HAMEHUTHIX YTBepxkaAeHUH «S ecTh» B EBanrenuu ot Moanna
(cp. 6:35,48,51). Mucyc ucnonp30Ball ATOT TUTEPATYPHBIA MPUEM JUIS TOTO, YTOOBI JIFOJH COCPEIOTOYMITH
cBoe BHHMMaHHe MMeHHO Ha Hem. CraceHue, Kak M OTKpOBEHHE, B KOHEYHOM HTOIe, 3MXKIETCS Ha
JInyHOCTH M Ha NIPABUIILHBIX OTHOLIECHUAX ¢ Hell.
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O «3a KH3Hb MHpPAa, ecTh MI0Th Mosi» D70 Meradopa, KOTopas MOJICPKUBACT, YTO HAIlIel TIaBHOU
notpebHocTeio sBisieTcss Cam Hucyc, a He Ero cmocobHOCTh obecrieunBarh JHOJEH HEOOXOIMMBIM
HpOHI/ITaHI/ICM.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:52-59

*2Then the Jews began to argue with one another, saying, *"How can this man give us His flesh to
eat?" >3So Jesus said to them, ""Truly, truly, I say to you, unless you eat the flesh of the Son of Man
and drink His blood, you have no life in yourselves. **He who eats My flesh and drinks My blood
has eternal life, and | will raise him up on the last day. *°For My flesh is true food, and My blood is
true drink. 56 He who eats My flesh and drinks My blood abides in Me, and I in him. *’As the living
Father sent Me, and I live because of the Father, so he who eats Me, he also will live because of Me.
*®This is the bread which came down out of heaven; not as the fathers ate and died; he who eats this
bread will live forever". **These things He said in the synagogue as He taught in Capernaum.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.6:52-59

*>Torna HyJed cmaiu COPUTH APYr ¢ aApyrom, ropopsa:. «Kak moxer 3ToT YesioBeKk naTthb HaAM
ectb CBOIO IVIOTH?» 5‘?H()aTomy Hucyc ckazan um: «McTHHHO, HCTHHHO 51 rOBOPIO BaM: €CJIM BbI He
equre ot CoiHa YesnoBeueckoro u He nbere Ero kpoBu, Bbl He UMeeTe KU3HU B cede. 54TOT, KTO
ecT Moo nmiiors 4 nber Mo KpoBb, HMeeT KH3Hb Be4YHYI0, M I Bockpelly ero B 1ocJjeIHUil 1eHb.
W60 miors Mosi ecTh HCTHHHAS NMUIA, ¥ KPpoBb Mosl ecTh HCTUHHOE NHUTHE. 56T0T, K10 ecT MoIo
IUI0TH ¥ beT Mo10 KpoBb, NpedbiBaeT BO MHe, u 51 B HeMm. SKak muBOii Oren mocaaa Mensd, n S1
skuBYy Osarogaps OrTuy, Tak M TOT, KTO ecT MeHs, Takxke OyaeT »kuTh 0Jarogapst Mue. **310 1 ecTh
xj1e0, KoTopslii comes ¢ Hebec; He TaK, KaK OTHbI €JIM M YMEPJH: TOT, KTO eCT 3TOT XJied, Oyner
KHTH Be4HO». *>IT0 OH CKa3aJ B cHHarore, Koraa OH yuni B Kanepnaywme.

6:52

NASB «argue»
«CHOPUTH»

NKJIV «quarreled»
«CCOPHJIUCH»

NRSV «disputed»
«IHCKYTHPOBAJIU»

TEV «an angry argument»
«Cepbe3HbIi Crop»

NJB «arguing»
«cnops»

®opma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA o3HauaeT Hayaio WM NPOJOJIKEHUE YET0-TO B MPOIIJIOM. JTO
OYCHBb CHJIBHBIN TPEUYECKUI TEPMUH, OMUCHIBAIOIIMIA Bpaxay, 00psOy, apaky (cp. desH.7:26; 2Tum.2:23-
24; Tur.3:9); B MeTadopudeckoM cMbIcie oH ynorpebdieH B Tekcrax 2Kop.7:5 u Nak.4:1-2.

0 «Kak moxer 3ToT YesioBek nath HaM ecTh CBow wioTh?» B Epanrenmun ot Moanna Hucyc o
MHOTOM TOBOPHT METaQOPUYECKUM S3BIKOM, YTO YaCTO MPHBOAWIO CiylIaTejdeld K HENOHHMaHHIO,
MMOCKOJIBKY OHH BOCIPHUHHUMAIN cKazanHoe OykBanbHO: (1) Huxomum, 3:4; (2) KeHIIMHA-caMapUTSIHKA,
4:11; (3) Tonma uyzaees, 6:52; u (4) yuenuku, 11:11.
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6:53-57 MHHrepecno ynorpebnenue B ctuxax 53 u 54 I'JIAI'OJIOB u npou3BOJHBIX OT HUX CJOB. B CT.
53 «emute» u «mpeTe» — B Gpopme AOPUCTA JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
COCJIAT'ATEJIBHOI'O HAKJIOHEHM, 4to roBOpUT O BO3MOXKHOCTH COBEPILEHUS ACUCTBUS IPHU
HaJU4YMH COOTBETCTBYIOIIETO BOJieBOro ycwius. B cr. 54, «ect» u «mper», — B popme [IPUYACTUA
HACTOSIIET'O BPEMEHU JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A, uTo modepKHBaeT MpoaoiKaroIeecs
neiictBue (cp. cruxm 56,57,58). Ilo Bceli BHAMMOCTH, 3Ta IpaMMaTHYeCKas KOHCTPYKIHS TaKxkKe
MOJTBEPXKIAET TOT (DaKT, YTO y YeJIOBEKa JOJDKHO OBITH MepBOHauanbHOe oOpamnienue k Mucycy, a 3arem
oTHoIIeHUs ¢ HUM TOJKHBI TIPOOIIKATHCS Bee Bpemst (cp. cT. 44).

HyxHo He 3a0piBaTh, 4YTO OYKBAJIbHOE BOCIPHUSATHE OTUX CIIOB HYICSIMU NPHUBOJWIO HUX K
HCTMIOHUMAHUIO M Y)Kacy, KOIJla OHH CJBIIIAIM O HeoOXOAMMOCTH muTh KpoBb (cp. Jle.17:10-14).
[TpuHuMaTh Xe o4eBHUIHBIE cChUTKM Mucyca Ha MaHHY B mycTbiHe (cp. cT. 58) M ucHosib30BaTh UX B
OYKBaJIbHOM CMBICJIE B CBSI3M C €BXapHCTHEH — 3TO MOJHOE MCKAKEHUE HCTOPUYECKON OOCTAaHOBKH M
JTUTEPATypHOTO KOHTEKCTA.

6:54 «a0Th U...KpoBb» DTO0il MeTadopoil nyaen 0603HaYAIH YEIOBEKa B LIEJIOM, IIOAOOHO TOMY, KaK
OHH 3TO JIEJAJH U CO CIIOBOM «CEPIIIE».

6:55 «HCTHMHHAsA NHINA...MCTHHHOE NMHUTbe»  OTO XapaKTepHBIA NMpHEM HCIoJb30BaHUs HMoaHHOM
TEpPMHUHA UCTUHA/UCTUHHBII» (CM. YacTHYIO TeMy HUxke). [lockonbky anocron Moann nucan EBanrenue
ropas3io Mo3Xe JAPYrMX HOBO3aBETHHIX aBTOPOB, TO OH YK€ ObLI CBHUIECTEIEM DPA3BUTHUS HECKOJIBKUX
epeceil (m3nuiiHee Bo3BennunBaHue Moanna Kpecrurens, upe3amepHOe yBICUCHHE CaKPaMEHTAIM3MOM,
HpPEYBEIMYCHUE POJIH YEIOBEYECKIX 3HAHUN — THOCTHIIU3M).

YACTHAS TEMA: «MCTHHA» B EBAHI'EJIMA OT MOAHHA
(cM. TakKe YacTHYIO Temy B 17:3)

B u3BecTtHOM cMmpIciie arocTon MoaHH 00beIuHSET ApeBHEEBPECcKuil (DOH U ApEeBHErPEUECKUE UCTOKHI
tepmuHa alétheia, «uctura», kak oH 3to caenan u ¢ Tepmurom 10gos (cp. 1:1-14). B apeBHeeBpeiickoM
si3pike ciioBo emeth (BDB 53) o6o3Hayaer To, YTO MCTHHHO WM JocToiMHO nosepus (B CenrtyaruHre
YacTO acCOLMHUPYETCS CO CJIOBOM Pisteus). B mpeBHerpedeckoMm si3bIKe A3TO IMOHSATHE CBSI3aHO C
npeacTaBieHussMU [11aToHa O COOTHOIIEHHM PEaJbHOTO M HEPEeaJbHOro, HEOECHOTO M 3eMHOro. JTO
co3ByuHOo ayanusmy EBanrenust or MoanHa. Bor coBepuIeHHO SICHO OTKPBUT (3TUMOJIOTHS TEPMHHA
aletheia BocxoauT K 3HaYEHHsSIM: JIeNaTh BHUIMMBIM, OTKpPBIBaTh, IpoBo3riamarhk siBHO) Cebs B CBoeM
Ceine. MoaHH ynoTpeOiisieT 3TOT TEPMHH I10-pa3HOMY:

1. CYHECTBUTEJILHOE, alétheia, «uctuna:

a) HWucyc nosnon Onaroxatu u uctunsl (cp. 1:14,17 — BeTX03aBEeTHBIC TEPMHHEI 110 3aBETY);
6) Nucyc — rmaBuoe B cBuaerenbctBe HMoanna Kpecrurens (cp. 1:32-34; 18:37) — mocneanero
BETX03aBETHOT'O MIPOPOKA,;
B) MHucyc rooput ucruny (cp. 8:4,44,45,46 — OTKpOBEHHE JIMYHOE M YEPE3 PACCYKIACHHS U
YTBEPIKICHHS);
r) Hucyc (Logos, 1:1-3) ectb uctuna (cp. 17:17);
2. TIPUJIATATEJIBHOE, aléthés, «uctunHbIIM, TPaBUIIbHBIH, TOCTOBEPHBINA»:
a) cBuaeTenascTBo Mucyca (cp. 5:31-32; 7:18; 8:13-14);
0) cya HUucyca (cp. 8:16);
3. TIIPUJIAT'ATEJIBHOE, aléthinus, «moqiiHHBIH, HCTUHHBIN, pealbHBINY.
a) Hucyc — uctunnslii cet (cp. 1:9);
6) Wucyc — uctunHbIi X116 (cp. 6:32);
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B) Mucyc — uctuaHas BuHOrpaaHas no3a (cp. 15:1);

r) cBuaerenabcTBo Mucyca — uctuanoe (cp. 19:35);
4, HAPEUYMUE, aléthos, «ucTiHHO, TOYHO, HECOMHEHHOY!

a) CBHICTEILCTBO camapuTsH 00 Mucyce kak o Criacutene mupa (cp. 4:42);

0) Wucyc — WCTHHHAs NWIIA ¥ UCTHHHOE MUThE, B MPOTHBOIIOJOXHOCTH MAaHHE BO BpPEMCHA

Mouwuces (cp. 6:55);

TepMHH «HUCTHHA» W €ro IMPOU3BOJIHBIE TAKKE BBIPAKAIOT KAYECTBEHHYIO CYTh JIPYTUX
cBueTenscTB 00 Uucyce, aléthes:

a) cBunetenbcTBo Moanna Kpecturens uctunno (cp. 10:41);

0) cBuaerenbcTBo Moanna (aBropa EBanrenus) — ucturno (cp. 19:35; 21:24);

B) B Mucyce Buaenu uctuHHOTro mpopoka (cp. 6:14; 7:40).

6:56 «mpeObiBaeT Bo MHe, u 51 B HeM» Drta ke camasi HICTUHA POBO3IJIAIIAETCS U B TekcTax Mu.15:4-
7; 11n.2:6,27,28; 3:6,24. B HoBoM 3aBeTe TeMe 00 YCTOSIHUH CBSITBIX B BEpE IMOBCEMECTHO IPHUIACTCS
ocoboe 3Hauenme (cp. lam.6:9; Orx.2:7,11,17,26; 3:5,12,21). UctuaHOCTH OOpamenuss k bory
MOJTBEPAKIAETCS MOCTOSIHCTBOM OTHOIIEHMH ¢ HuM. DTOT aklleHT Ha HENnokKoJeOMMOCTH BEPYIOLIUX —
OTCYTCTBYIOIIUH 3JIEMEHT B JOKTPMHAX aMEPUKAHCKHUX €BAaHTEIMYECKUX LIepKBei. UeloBeK MODKEeH He
TOJIKO CTaTh BEPYIOIIMM, HO U 3aBEPIIUTH KU3Hb, IPOJ0JIXKAs OCTaBaThes B Bepe. [koHaTtaHy DnBapiacy
[Jonathan Edwards] npunamnexar cinoBa: «beccnOpHBIM MOATBEPKICHUEM H30paHUs SBISAETCS TO, YTO
yenoBek coxpanser Bepy a0 konma». B.T. Kommep [W. T. Conner] ckazam «CnaceHue dYeaoBeKa,
M30paHHOTO KO CITACEHHIO, BHE BCAKOI'O COMHEHHS, U3 BEUHOCTH B BEUHOCTb COXpaHIETCS B pasyMe U
3aMbIciax bora, HO OHO 00ycJIOBIEHO HEOOXOAMMOCTBIO BEpbI, IIPUTOM BEpbI, KOTOpas HACTOMUYMUBA,
HETOoKoJIe0MMa — BepBI, KOTopasi oOex1aeT.

6:57 «xuBoii OTen» OTO BhIpaXXEHUE SABISETCS €AMHCTBEHHBIM B CBOEM POJI€, HO CaMoO 3TO MOHITHE
BcTpeuaercs B bubnuu oyens yacto. CyliecTByeT HECKOIbKO BapHAHTOB UCTOJIKOBAHUS MPOUCXOXKICHUS
9TOro TUTYJIa bora:

1. rnaBHoe ums bora 3aBera (cp. Mcx.3:12,14-16; 6:2-3);

2. kiatBbl bora, «kuB SI», uiau kisTBBI Bo uMs bora, «kuB ['ocrons» (cp. Uuc.14:21,28; 1c.49:18;
Uep.4:2);

3. omnwmcanue bora (cp. Ilc.41:3; 83:3; M.Har.3:10; Mep.10:10; /1an.6:20,26; Oc.1:10; Md.16:16;
26:63; Jlesn.14:15; Pum.9:26; 2Kop.3:3; 6:16; 1dec.1:9; 1Tum.3:15; 4:19; Erp.3:12; 9:14; 10:21;
12:22; Otk.7:2);

4. yrBepxnaenus B Tekcte MH.5:26 o Tom, uto Oten umeet xu3Hb B Cede Camom u gan ee CeiHy, U B
TekcTe 5:21 — uto OTen BOCKpeIIaeT MePTBBIX, U Takke U ChIH JIENIaeT TO ke caMoe.

6:58 3mech mpucyrcTByer cpaBHenue: Berxoro 3aBere — ¢ HoBbiM, Mowmces — ¢ Hucycom. (Cwm.
[Tocnanwue xk EBpesim.)

O «OTHBI eI W yMepjuw» He HCKIIOYEHO, YTO 3TH CJIOBAa TMPECICIOBATM OOTOCIOBCKYIO IIETIb:
MOTYEPKHYTh HEBO3MOXHOCTh CIIaceHHs Onaromapsi mpoucxoxaeHuto (pomocioBuio; cp. 8:33-39) wim
yepe3 ucnonnenrne Mouceesa 3akona (Topsr).

O «Be4H0» (M. YaCTHYIO TEMY HUXKE.

36



YACTHASA TEMA: BEYHO, BOBEKU (T'PEYECKHUE HUJIUOMDbI)

OnmHO rpedeckoe MIMOMATHYECKOE BhIpakeHHe o3HayaeT «BoBekw» (cp. JIk.1:33; Pum.1:25; 11:36;
16:27; T'an.1:5; 1Tum.1:17), uTo MOKET OTpaxkaTh CMBICI eBperickoro ciosa “olam. Cmotpu: PoGepr b.
I'éicroyn, «Cunonumsl Berxoro 3aBera», crp. 319-321 (Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old
Testament, pp. 319-321). JIpyrue moxokue ¢pasbl 03HA4aOT U «BOBek» (cp. Md.21:19 [Map.11:14];
JIk.1:55; MNn.6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; 2Kop.9:9), u «Bo Beku BekoB» (cp. Ed.3:21; dun.4:20;
1Tum.1:17). ITo BceMy MOXOXe, YTO 0COOOTO pa3aHuUs B ATHX HAMOMAX, 0003HAYAIONIUX MOHATHE «BO
BEKH, BEYHO, HABEYHO, HaBceraa», HeT. CaMo CIIOBO MOXKET OBbITh B (POpME MHOXKECTBEHHOTO YKCIIa «BEKa
(Bexn)» mpu 00O3HAYEHHHM MEPEHOCHOTO CMBICJa B PABBHHCKOW TIpaMMAaTHYECKONH KOHCTPYKIIHH,
HA3bIBAEMOM «MHOKECTBCHHOE YHCJIO BEJIIMYMS», 4, BO3MOXHO, 3TO OTPaKEHHE YMOTPEOJCHHS €ro B
HEKOTOPBIX TOHATHIX «BEK, 3110Xa, BPEMS» C YUCTO EBPEHCKUM CMBICIIOM, TAKHX KaK «BEK OUHUIICHUS H
HEBHHHOCTHY», «BEK Pa3BPAIICHHOCTHY, KBEK IPAMAYIIUI», BEK JOOPOICTEN U ITPABEIHOCTH.

6:59 MHucyc mpakTukoBan TOT Myaaw3Mm, kakuM oH Obul B Ero Bpems. On yumiics B cuHarore, OH
noxsionsicst bory B cunarore, 1 On Cam yunn B cuHarore. OH HCIIOJHWIJI BCe HAAEXKIbl U OXKUIAHUS
3akoHa.

Cunaroru, B OCHOBHOM, CTaJIi 00pa30BBIBATLCS BO BpeMsi BaBuionckoro ruieHa (605-538 rr. no P.X.).
Wynen OCHOBBIBaJIM CHHArory, CI€MaJbHOE MECTO JJIsi MOKJIOHEHHS U OO0y4YeHHs, Be3Je, e TOJBKO
cobupanuce BMecTe He MeHee Jecatu eBpeeB. OHa CTaHOBHJIACh MECTOM cOepexeHHs Wyaerckon
KylnbTypsl U oObiyaeB. Korna eBpeu BepHynuch B Myznero ¥ BO30OHOBHWIIM CIIy)KEHHE B Xpame, OHHU
COXPaHWJIU 3TH MECTHBIE PEIIMTHO3HbIE IEHTPHI.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:60-65

®*Therefore many of His disciples, when they heard this said, "' This is a difficult statement; who
can listen to it?"* ®*But Jesus, conscious that His disciples grumbled at this, said to them, "'Does this
cause you to stumble? ®*What then if you see the Son of Man ascending to where He was before? It
is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing; the words that | have spoken to you are spirit
and are life. ®But there are some of you who do not believe™. For Jesus knew from the beginning
who they were who did not believe, and who it was that would betray Him. ®And He was saying,
""For this reason | have said to you, that no one can come to Me unless it has been granted him from
the Father™.

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.6:60-65

*Ilo roii npuuuHe MHorue u3 Ero yyeHukoB, Koraa oHu ycabllIaAdu 3mo, ckasaan: «/Kecrkoe
3TO 3asiBJIeHNeE; KTO MOXKeT CJAyIIaTh ero?» *'Ho HNucyc, ocoznasasi, 4yro yuenuku Ero ponmyr Ha
3TO, CKa3aJ UM: «ITO JIU 3aCTABJISIET BAC MPETKHYTHCHA? %2Ymo xe Toraa, ecan BbI yBuaute CbiHa
YesioBeueckoro Bocxoasiiero tyaa, rae OH ObLI npexae? “HUmenno JAyx naer »KM3Hb; IVIOTh He
NPUHOCUT HUKAKOH IMOJIb3bI; CJI0BAa, KOTOpbIe S cka3an Bam, 3TO AyX, H ITO KU3Hb. *Ho ectn
HEKOTOpbIe M3 Bac, KOTopbie He Bepywr». MO0 Hmucyc 3Haa ¢ camMoro Hayajga, KTO ObLIM Te,
KOTOpbIe He BEePWJIH, U KTO ObL1 TOT, KOTOPHIi npexact Ero. “H Ou ropopui: «Jlias Toro-Tro 1 u
CKAa3aJl BaM, YTO HUKTO He MO:KeT NPUATH Ko MHe, ecjiM 3T0 He OyaeT 1aHo eMy 0T OTHa».
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6:60 «Ilo 3T0ii MpuunHe MHOorue 3 Ero yuenmkoB» B gaHHOM cilyyae 3TOT TEPMHUH KyYCHHKH»
ynotpebieH B mmpokoM cmbiciie. B EBanrenum ot Moanna oH, Hapsay C TEPMHHOM «BEPHUTH,
BEPYIOIINUN», UCIIOJIB3YeTCsl B OTHOIIEHUH Kak (1) ucTuHHBIX nocnenosatenei (cr. 68), tak u (2) Tek, KTo
npucoeaunsuics k Mucycy muib Ha Bpems (cT. 64, cp. 8:31-47).

6:62 Oro menmomnoe YCJIOBHOE ITPEJIOXEHUE ITEPBOI'O TUIIA, 6e3 3akI0YHTEIHHON YacTH.
CMBICT 3/1eCh CIENYIONINI: eclii Obl OHU M YBHUJIEIH TaKOE€, TO JIOJDKHOTO pe3yibTara Bce paBHO ObI HE
OBLTO, T.K. OHU CJIMIIIKOM MEJUTUTEIBHBI B TOM, YTOOBI OTKIIMKHYTHCS JOJDKHBIM 00pa3oM Ha mpu3biB bora
(cp. ®un.2:10-11).

O «BOCXOAsIIero Tyaa, rae OH ObLT mpexae» B >Tux cioBax MPOJODKAET IOMYEPKUBATHCS
npencrasienne 06 Wucyce, kak o «correanmeM ¢ Hebec». OHU MOATBEPKIAIOT MPEICYIIECTBOBAHKE
Nucyca Bmecre ¢ Otiom Ha Hebecax u Ero rioybokue, HCKpeHHHE, COKpOBEHHbIE OTHOIIEHUs ¢ OTIIOM Ha
Hebecax (cp. 17:5,24).

YACTHASA TEMA: BO3HECEHMHE

CylrecTByeT psJl pa3HBIX IPEUESCKUX TEPMHUHOB, HCIIOJIB3YeMbIX JUIS ONMHCAHHs BO3HeceHus Hucyca
Xpucra oOpaTHO Ha Hebeca!
1. Jesn.1:2,11,22; analambano, «moguumars; Bo3Hocuth» (cp. 1Tum.3:16), KoTopslii ynoTpebieH U B
Cenryarunte B Tekcte 411ap.2:9,11 nmo otHomeHuto k nepeMeniennto nun Ha HeOeca, a Takke B
1-11 Maxkxkasees, 2:58;
2. Jesn.1:9, epairs, «mogHuMaTh; BOSHOCHUTH, BO3BHIIIIATHY;
3. JIx.9:51, analempsis (mpoussoauoe ot analambang), «Bo3uecenuey,
4. diistemi, «oTIpaBisATHCS; YXOIUTh, YE3)KaTh; IOKUIATh; OTJACIIATHCS, YAAISITCY;
5. Hu.6:62, anabaing, «moaHuMaThCst; BCXOUTh, BOCXOIUTD; HATH BBEPX, B30UPATHCY.
Oto coOwbiTne He 3amucaHo B EBanrenusx or Matdes u or Mapka. Epanrenmue ot Mapka
3aKaHYWBaeTcsa cTuxoM 16:8, HO B omgHOM wH3 Tpex Ooyiee MO3MHMX JOTOJHEHUW, BHECEHHBIX
NepenucunKaMu, O BOZHeCEHUH ToBopuTcs B Tekcte 16:19 (t.e., analambano).

6:63 DOTtoT cTEX B 0OoJiee MUPOKOM KOHTEKCTE BCEH TJIaBbl 6 MOKET MMETh OTHOIICHHE K CPaBHEHHIO
Berxoro u HoBoro 3aBeroB, Mowuces u Uucyca (cp. cr. 58; 2Kop.3:6 u cpaBHeHHE OBYX 3aBETOB B
[Tocnanuu xk EBpesim).

0 «Jlyx maer skM3Hb» OTO OJHA M3 MHOTHUX (pa3, KOTOPbIE UCIIOIB3YIOTCS U MO OTHOIICHHIO K Mucycy
Xpucty, u o otHomreHuo kK Cesaromy yxy: (1) dyx — xuBotBopsias Boaa (7:38-39); Mucyc — xuas
Boza (4:10-14); (2) Cesaroit Jlyx — dyx uctunsl (14:17; 15:26; 16:13); Uucyc ects uctuna (14:6); (3)
Casroii [lyx — yremmrenb, xonarai (14:16,26; 15:26; 16:7) u Uucyc — xoxaraii (1MH.2:1). Cwm. yacTHyIO
Temy B 14:16.

6:64 DOra rpymnmna BHEIIHE BEPYIOUINX, HO HEUCKPEHHUX IOCIIe0BaTeNell COKpaTHIach 10 OJJHOTO JIKe-

yuennka — Myt (cp. ctuxu 70-71; 13:11). HecomHeHHO, ecTh ONpe/ieieHHas TaifHa KacaTelIbHO CTENCHU
BEpHI Y UEIOBEKa.
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6:65 3mech BeIpakeHa Ta e camas UCTUHA, 4TO U B cT. 44. [lanmee denoBeuecTBo He uieT bora mo

cBoeil coOcTBeHHOW mHUNMaTuBe (cp. Pum.3:9-18, cepust Berxo3aBeTHBIX 1uTaT). CM. YaCTHYIO TeMy B
6:44.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:66-71

%As a result of this many of His disciples withdrew and were not walking with Him anymore.
%S0 Jesus said to the twelve, *"You do not want to go away also, do you?" ®®Simon Peter answered
Him, ""Lord, to whom shall we go? You have words of eternal life. ®We have believed and have
come to know that You are the Holy One of God". °Jesus answered them, "'Did | Myself not choose
you, the twelve, and yet one of you is a devil?"* "“Now He meant Judas the son of Simon Iscariot, for
he, one of the twelve, was going to betray Him.

TEKCT IT1O NASB (1995): H#u.6:66-71

i ] pe3yJbTarTe 3TOr0 MHorue u3 Ero yueHuKoB yaajJwiuch M y:ke He xoawiaud ¢ Hum GoJsbure.
67Torzla Hucyc cka3zan apeHaanatu: «He xoTure Jm u BbI To:ke YHTH?» SCumon Ilerp orBeTHI
Emy: «I'ocnmoau, k komy HamM uaTu? Thl MMeelb cJI0Ba BEYHON KU3HM. Mp1 YBEpPOBAJIA H
no3Haau, 4to TulI ecTh CBATOH boknii». 70I/Incyc orBetus1 uMm. «Pa3se ne SI Cam m30paa Bac,
aBeHaanare? U ece sce onMH M3 Bac — ObABOJI». 71F030pm1 ke OH 00 Uyne, coine Cumona
Hckapuora, u00 OH, OIMH U3 ABEHAAUATH, TOTOBWICH npeaars Ero.

6:67 «aBenagmaTtw» 3xech nepsble B EBanrenuu ot MoanHa ynorpebieH 3TOT 06o0uiaromuii TepMuH
10 OTHOIIIEHHIO K armocToiaM Kak K rpymre (cp. 6:70,71; 20:24).

6:68 «Cumon IleTp orBerni» Iletp ObuT BeIpasuTeneM MHEHHs ABeHaanatu (cp. Md.16:16). Ho sto
COBEPIIICHHO HE 3HAYHUT, YTO OCTAJbHBIE allOCTONIBI BUACTH B HeM cBoero smaepa (cp. Map.9:34; J1k.9:46;

22:24),

0 «Tel WMeemb CJI0BAa BEYHOI JKU3HU»  XPUCTHAHCTBO — OTO ojaHOBpeMeHHO: (1) wucTHHa,
cozepskarasics B Bectu, «cimoBax BeuHOM Xu3HU», U (2) vcThHa, npeacTasientas B Jlnunoctu, Mucyce.
Torna u EBanrenue — 310, omHOBpeMeHHO, U BecTh, v JIuunocts. U TepmuH PistiS MOKHO OJJHOBPEMEHHO
otnocutsh ¥ (1) k Bectu (cp. Myn.3,20), u (2) k Jlmunoctu (cp. Mu.1:12; 3:15-16).

6:69 «Mpl yBepoBaau u no3Haau» B oboux ciyyasx 3xech ynorpebdnena popma COBEPILIEHHOI'O
BUJIA JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A U3BIBUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS. B cr. 53 cnacenne
onuceiBaercsi ¢opmoit AOPUCTA, 3aBepruieHHBIM B TpomuioM jaeictBueM. O craceHWH B CTHXax
40,53,54,56, u 57 roopurcs B HACTOSLIEM BPEMEHMH, T.e. Kak 0 IpoJ0JKAIOIIEMCS MPOIECcCe.
3necwy — rimaronamu COBEPIIEHHOI'O BUJIA, 4To 03Ha4aeT: neiCTBUE JOCTUIIIO CBOEH KYyJIbMUHAIUU
B NPOLUIOM M CTajJ0 YCTOWYMBBIM COCTOSIHUEM B HacTosieM. VICTUHHOE claceHHe OMHUCHhIBACTCS
IpEYeCKMMHU TJlarojaMM BO BCEX TIpaMMaTHYeCKMX BpeMeHHBbIX ¢(opmax. CM. YacTHylO TeMmy
«['pamMmmarugeckue GOpMbI IPEUECKUX TIIAr0JIOB, HCIIOIH30BAaHHBIC JIsl OMMMCAHUs criaceHus» B 9:7.
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O

NASB, NRSV,
NJB «You are the Holy One of God»
«Thl ecTb CBATOM Boxuii»
NKJIV «You are the Christ, the Son of the living God»
«TwpI ectb Xpucroc, Coin bora ’Kusoro»
TEV «You are the Holy One who has come from God»

«ToI ectb CBsiTOM, KoTOpBIH npumes ot bora»

JlaHHBIN TEKCT BeCchbMa MpOOIEeMaTHUEH C TOYKU 3PEHUS €ro 3aliCH B pa3HBIX pykomucsx. Haunbomnee
kopotkuit BapuanT (NASB, NRSV, NJB) coTBeTcTBYeT ApeBHErPEUSCKUM MaHYCKPHIITAM P”® N, B, C,
D, L u W. Ilepenucunku 60ee mo31HEro BpeMEHH, 0YEBUIHO, BCTABIIIN JOIOIHUTEIbHbIE MOSCHSIOIINE
cinoBa u3 ucnoeganust Maptel B Tekctell:27 umu [letpa u3 Texcra 16:16.

Camo no cebe BoipaxkeHne «CBsaThlii boxxuii» npeacTaBisieT BETX03aBETHBIH MECCHAHCKUNA TUTY. DTO
cceuika Ha TekeThl JIk.1:35 u Jlesn.3:14. Micnionp3yst UMEHHO 3TOT TUTYJ, K Mucycy obpamianucek Oechl B
tekctax Map.1:24; JIk.4:34. Cwm. yactHyto Temy B 11H.2:20.

6:70 «Pa3Be He SI Cam u30pan Bac» BHOBb oOpamiaercs BHUMaHHE Ha OOKeCTBeHHOe M30paHue
yuenukoB (cp. ctuxu 44 u 65). O6Gparute BHMMaHue Ha Bompoc Hucyca B cr. 67. BokecTBeHHOE
n30paHue U MpPOsBJICHHWE CBOOOIHONM BOJHM YEJIOBEKA CIEAYET COXPAHATh B COCTOSIHUM HEKOTOPOTO
OubIIelickoro BHyTpeHHero KOHGIMKTa. OHU MPEACTABISIIOT COO0M JBE CTOPOHBI 3aBETHBIX OTHOIICHHM.

O «H 6ce Jce OUH U3 Bac — AbsABO» [lopasutensHoe 3asBieHne! 1 0HO OTHOCHTCS HE K TEM YYCHUKaM,
KoTopble okuHyH Mucyca (cp. cr. 66), a Kk 0IHOMY M3 JBEHaIIaTH W30PAHHBIX AIlOCTOJIOB, KOTOPHIC
yTBEpKIalid, 4To BepsAT B Hero. MHorue cBs3pIBatOT 3TH clioBa ¢ Tekctamu 13:2 unu 27. B ¢Bsizu ¢ 3TUM
CTHXOM, YTOOBI IPABHJIBHO €T0 MOHSTh, Y HAC BOZHUKAET HECKOJIBKO BOmpocoB: (1) mouemy HUucyc nzdpan
npsiBojia? u (2) 4To 3TO CJI0BO 0003HAYAET B TAHHOM KOHTEKCTE?

[lepBBIii BOIpOC UMEET OTHOIIEHHE K MPOpPOYecKoMy mpeickazanuto (cp. 17:12; I1c.40:10). Uucyc
XOpOoIII0 3Ha 000 BceM, uto Myna codupaiics caenars. Myna — 3To kpallHH TpUMEP HEMPOCTUTEIBHOTO
rpexa. On otBepr Mucyca nocine toro, kak cisimain Ero, Bunen Ero u npo6sut ¢ Hum HECKOIbKO JIeT.

Y BTOpOro BOMpoca €CcTh JiBa BO3MOXKHBIX 00bscHEHUs: (1) HEKOTOpbIE MPSIMO TOJIAraloT, YTO 37eCh
CKa3aHO O JIbSBOJIC (CIIOBO UCIOJIB30BaHO 0€3 apTUKJIS, KaKk M «caTaHa, IbsiBoy» B Tekcrax Jlesn.13:10 u
O71k.20:2), xoropsiii Bomren B Uyay (cp. 13:2,27), unu (2) BO3MOKHO, YTO 3TOT TEPMUH YIIOTPEOJICH B
obmem cmbiciie (06e3 aptukis, kak U B Tekctax 1Tum.3:11; 2Tum.3:3; u Tut.2:3). B Berxo3zaBeTHOM
cmbiciie Myna ObuT MCKycHTENeM, Kak W cartaHa. | pedecknii TepMHH O3HA4aeT. «KJICBETHUK, SIOCTHHUK»
WIHN «CIUIETHUK, JTOHOCUUK». B rpedeckoM BapuaHTE 3TOT TEPMHH MPEICTaBIsIET cOO0M CIOKHOE CIOBO,
OyKBaJIbHO O3HAYAOIIEE «IEPEOPOCUTH Yepe3».

6:71 «Cumona Hckapuora»  CymiecTByeT JBa BO3MOXKHBIX OOBSICHEHHS TPOUCXOXKICHUS WMEHH
«Hckapuor»: (1) eBpeiickoe — 3TOT 4enoBek ObuT U3 ropona Kepuod B Uynee (cp. .Hag.15:25); u ecin
3T0 Tak, To WMyna ObLI €IMHCTBEHHBIM anocToyioM He u3 ['ammien; wiu (2) rpedeckoe — OT Ha3BaHHUs
KUHXaJjla, KOTOPBHIMH IMOJB30BAIIMCh MYAEHCKHE TIOBCTAHLbI, 4YTO MOMET YKa3blBaTb Ha €ro

MPUHAJICKHOCTh K AKCTPEMHUCTCKON HAIMOHAIUCTUYECKON TpyNmupoBKe, 3mioTaM. CM. MOSCHEHUE K
18:1.

O «mpegaTb» JTOT TPEUYECKUH TEPMHH OTHOCHUTCS K IIMPOKO YHNOTPEOIseMbIM, U B OOJBIIMHCTBE

KOHTEKCTOB OH BIIOJIHE HeWTpaneH. OJIHaKo, B CBA3M C MPENATEIbCTBOM, CcOBeplieHHbIM Wynoi B
otHowmeHnu Mucyca, oH mpuoOpeTaeT 3710BEIUil OTTEHOK.
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BOITPOCHI IJIs1 OBCYXIEHUA

Hactosimuii koMmmMeHTapuid 1 Bac ABJISETCA, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiafaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIblBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPIIEHHO HE CIEAYET CAaBaThCs HA €ro BOJIIO.

Bonpocel mist 06cyxaeHuss moMoryr BaM oOJyMaTh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasnena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 33JyMaThCsl, a HE HaBsI3aTh BaM KaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Ob6cyxnaercs i B imaBe 6 EBanrenus or Moanna tema Bewepu [Nocmogueii? Ilouemy ma, mmum
noyemy HeT?

Uro yrBepxknan Mucyc, roBops: «S ecth xae0 KU3ZHU»?

3. Tlouemy HMucyc nenan Takue nopasuTeabHbIE 3asIBICHUS ME€pe]l 3TOM TOIOoN Hapoaa?

no
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EBAHI'EJIUE OT HOAHHA, TI'nasa /

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBS’ NKJIV NRSV TEV NJB
HNucyc uner B
Hesepue Gparres Hesepue oparres Nucyc — Bona xu3an | Uucyc u Ero 6pates I/IepzcaJmM Ha
HNucyca HNucyca
MIPa3IHUK ¥ YIUT TaM
7:1-9 7:1-9 7:1-9 7:1-9 7:1
I/IHcyci Ha [Ipazanuke HeGecubii yacubiii I/IHcyci Ha [Ipazaauke 7:2.9
Kymei Kymei
7:10-13 7:10-24 7:10-13 7:10-11 7:10-13
7:12-13
7:14-24 7:14-18 7:14-15 7:14-24
7:16-19
7:19-24
7:20
7:21-24
Heyxenu 3to A moxer OH — n Hapon paccyxnaer o
Xpreroc? Xprcroc? He Meccus m OH? TOM, KaK IPUIET
Meccus
7:25-31 7:25-31 7:25-31 7:25-27 7:25-27
7:28-29 7:28-29
7:30-31 7:30
Nucyc
Cnyxurenu nocnansl | Mucye n OxpaHy OTHpaBUIn npenckassiBaet CBoe
apecroBath Uucyca PEIUTruO3HbIE BOXKIU apecroBath Mucyca MpUOIIHKAIOIIeeCs
OTILIECTBUE
7:31-34
7:32-36 7:32-36 7:32-36 7:32-34
7:35-36 7:35-36
N Ob6eroBanue 0 [ToToku O0eToBaHUE O KUBOM
Pexu BoJibI sKUBOI .
Casitom Jlyxe >KUBOTBOPHOM BOJBI BOJIC
7:37-39 7:37-39 7:37-39 7:37-39 7:37-38
7:39
OTpICKaHHE HOBBIX
PaS,HePeHI/Ie cpenu K10 On? Pa3,uei1eHne cpenu Jietanei o
Jroen Jroen TIPOMCXOXKICHUT
Meccun
7:40-44 7:40-44 7:40-44 7:40-44 7:40-44
Hegepue moaeit Bo OTBepIKCHHBIH Hesepue nyneickux
BIACTH BIACTSAMHU BIacTei
7:45-52 7:45-52 7:45-52 7:45 7:45-52
7:46
7:47-49
7:50-51
7:52

IMPOYTEHUE TPETBE (cMoTpu cTp. 16)
1HONCK HAMEPEHHUHW ABTOPA HA YPOBHE AB3AL[EB

Hacrosmuii koMMeHTapuii i Bac SIBIISETCS, MPEXJIE BCETO, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYHUT, YTO BBI
0CTaeTeCh OTBETCTBEHHLIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHWe bubmmu. Kaxnaeiii w3 Hac HomkeH
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MNpOABUIATHCA B CBETC TOI'0, YEM MBI O6JIaI[aGM. Bce NEPBCHCTBO B MPOUECCC TOJIKOBAHUSA NPUHAIJICKUT
BaMm, bubmun m Caaromy [lyxy. Bel He mOmKHBI TepeKiagbiBaTh CBOM OOSI3aHHOCTH Ha aBTOpa
KOMMCHTApHd U BaM COBCPUICHHO HE CICAYCT CAABATLCA Ha €ro BOJIIO.

[Ipoutute rnaBy 3a onuH npucect. Onpenenure ee TeMpl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEJIEHHUE I10
TeMaM C BapHaHTaMHU IATH COBPEMEHHBIX IepeBosioB bubmmu. [lenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ab3aibl
He 00rolyXHOBEHHO, HO OHO — KJIIOU K OIPEIEJIEHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICIIa, IOHUMAaHNE KOTOPOTO BaKHEE
BCEro JJIs TOJIKOBaHUs. B kaxaoM ab3arie 1oykHa ObITh OJHA, U TOJIBKO OJHA TeMa.

1. Tlepssrit ab3arr.
2. Bropoii ab3arr.
3. Tperuii a63arr.

4. U tak nmanee.

INOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-52

®oH NpoUCXOAAIIMX COOBITHI

A. CoOsITus1, onuchIBaeMbIe B TaBax 5 u 6, npoucxoasar Ha ¢one Ipazaauka [Tacxu, a Bo pparmente
HaunHas ¢ Tekcta 7:1 u 1o 10:21 — Ipasaauka kymei (7:2 u cinen.).

b. Tlpa3gauk kymiedt mnpeacTaBisul coOOW, B MEPBYIO odepensb, Mpa3aHUK OnaromapeHust bora 3a
coOpaHHbBIN ypoxaii (Ha3piBaeMblii Takxe [Ipa3aHukomM codupaHnus mioaoB, cp. Mcx.23:16; 34:22).
D10 OBITO M BpeMeHeM BocnomuHaHui 00 Mcxone m3pamnbTsH u3 Erunrta m ux cTpaHCTBOBAHHH
no mycTeiHe (ero Taxxke HaszBanu [lpazgnumkom manameid, cp. JIe.23:29-44 u Br.16:13-15).
Haumnnanock 310 mpasaHoBanue 15 Tuiipu (COOTBETCTBYET HAIIEMY KOHILY CEHTSIOpS MM Hadary
OKTSIOpS1).

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:1-9

After these things Jesus was walking in Galilee, for He was unwilling to walk in Judea because
the Jews were seeking to kill Him. 2Now the feast of the Jews, the Feast of Booths, was near.
*Therefore His brothers said to Him, *Leave here and go into Judea, so that Your disciples also may
see Your works which You are doing. “For no one does anything in secret when he himself seeks to
be known publicly. If You do these things, show Yourself to the world™. °For not even His brothers
were believing in Him. ®So Jesus said to them, "My time is not yet here, but your time is always
opportune. "The world cannot hate you, but it hates Me because I testify of it, that its deeds are evil.
8Go up to the feast yourselves; I do not go up to this feast because My time has not yet fully come™.
®Having said these things to them, He stayed in Galilee.
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TEKCT IO NASB (1995): HMn.7:1-9

'M noce storo Hucyce xogun no I'anunee; n6o OH He xoTea xoautb mo Hynee, moromy 4rto
uyaen crpeMwiuch yours Ero. U Bor, npa3aHuk uyaeckui, [lpa3auuk Kymei, ObL1 0JIU3KO.
3HOT()My Ero Ooparbs ckaszanun Emy. «Yxoau orcroaa u noiiam B Uynero, urodb1 TBonm yuyeHMKH
TaK:Ke MOIJiM BuaAeTh TBou nena, koropsie Thl qenaennb. “U60 HuKTO He eJjaeT 4ero-Jiuoo Braiine,
KOI/1a caM OH CTpeMHUTCsl ObITh u3gecmuvim my0anuHo. Eciu Thl genaemsb Takue Jeia, TO SIBH
Cebst Mupy». *U60 naxe Ero Opatbs He Bepuiu B Hero. *Taxk uro Hucyc ckazaa um: «Moe Bpemst
MOKa ellle He HACTAJIO, a Ballle BpeMsl Bcerjaa 0J1aronpusiTHoe. 7an He MOKeT HeHABH/IeTh Bac, HO
OH HeHaBMIMT MeHs, moTomy 4T0o SI CBHAETEJBLCTBYH) O HEM, 4YTO Jejla ero 3Jbl. *Uaure na
Npa3aHUK Bbl camMu; SI He WAy Ha 3TOT NMPa3AHUK, MOTOMY 4TO0 Moe Bpemsi elle MOJHOCTHIO He
NMPHILIOY. Cxa3zas Bce 310 UM, OH octaics B Faanee.

7:1 «uyneun crpemuuch youts Ero» B EBanrenuu ot MoanHa cimoBo «mynen» 4acto oOmamaer
snoBenuM oTrenkom (cp. 1:19; 2:18,20; 5:10,15,16; 6:41,52; 7:1,11,13,35; 8:22,52,57; 9:18,22;
10:24,31,33; 11:8; 19:7,12; 20:19). Heckonpko pa3 ymoMuHaeTcs 00 WX HEHABHCTH WM JaXe O
HamepeHun yousaTth (cp. 5:16-18; 7:19,30,44; 8:37,40,59; 10:31,33,39; 11:8,53).

7:2 «mpa3nuuk uyneiickmii, [Ipazaauk kymeii» OH Takxe Ha3bIBaCs [Ipa3qHUKOM IIanarieii/maaaTox
(cp. Jle.23:34-44; Bt.16:13-17), mocKoIbKYy BO BpeMsi cOopa ypo)kas €BpEHCKHe KPECThbSHE JKWIH Ha
CBOMX TMOJISIX B HEOOJNBIIMX IIANAIlaX WM Majarkax, KOTopble HamoMUHaIu uM o0 Mcxone M3pamns u3
Erunra. OOpsmoBass u GorociykebOHasi 4aCTH ATOro Mpa3gHUKa co3narT GoH mis ydenus HMucyca Bo
¢parmente 7:1-10:21, kax IIpa3zauuk [lacxu — B rmaBax 5-6.

7:3 «Ero oparbsi» OJT0 mepBoe yrnmoMHHaHHEe O ceMmbe Mmucyca mocie Tekcra 2:12. CoBepiieHHO
OYE€BUIHO, YTO OHU HC ITIOHUMAJIN HHU Ero 3amMbIciioB u MOTHBOB, HU ME€TOA0B, HU uenei/’I.

O «Yxoau oTcwoaa u noiinu B Uynerw» [loapasymeBaercst €KerogHoe MajlOMHAYECTBO BepyIOMHUX (cp.
JIk.2:41-44), koTOpbic BRIXOAMIN M3 [ anuiaeu, 4ToObI COBEPUINTh CBOE myTemecTBre B Mepycamum. He
3a0biBaiiTe, uro B EBanrenuum ot HMoaHHa OCHOBHOE BHHUMaHUE YAeNseTcs chnyxkeHuio HMucyca B
Uepycanume.

7:4 «my6am4yHo» CM. 4aCTHYIO TEMY HHIKE.

YACTHASI TEMA: CMEJIOCTb (PARRESIA)

DTOT IpeUECKUil TEPMHUH COCTOUT M3 JIBYX CIIOB. «BECh, LENbIH» (pan) u «peus, BeicTyIuIeHue» (rhesis).
VY 5TOl CBOOOIBI UM CMEIOCTHA TOBOPUTH YaCTO MPUCYTCTBOBAI OTTEHOK OECCTpaliusi, KOTOPOe HY>KHO
OBLTO MPOSBUTH, HAXOSCH B YCIOBUAX MPOTUBOCTOSIHUS WK OoTBepkeHus (cp. MH.7:13; 1dec.2:2).

B Tpymax HWoawna on (ymorpebsen 13 pa3) uacto o00o3HauaeT MyOJIMYHOE BBHICTYIUICHUE,
npoBo3riamenue (cp. Mu.7:4, takxke y I[TaBna — Kom.2:15). OmgHako, B HEKOTOPBIX CITydasiX CMBICI 3TOTO
TepMHUHA — «ICHO, oTueTinBo» (cp. Mu.10:24; 11:14; 16:25,29).

AMOCTOJIbI, KaK OMUCHIBAETCS B KHUTE UX JlesHuil, MpoBO3Tiialaid BeCTbh 0 XpUCTE B TOM K€ MaHEPE,
kak 310 nenan Cam Uwucyc, xorma roBopun o6 Ortue u Ero mmanax u oberoanusix (cp. [esn.2:29;
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4:13,29,31; 9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; 28:31). IlaBen Taxke MPOCUI MOJIUTHCS O HEM,
9T0OBI OH OBLI CrocoOeH cmenmo mpomnoBenoBath Epanremue (cp. Ed.6:19; 1dec.2:2) u xuth 10
EBanrenuto (cp. ®uin.1:20).

Ocxaroynorndeckass Hajexnaa [laBma, koTopyro oH uWMen Bo XpuCTe, JaBaja €My HEOOXOIUMYIO
CMEJIOCTh M YOCXKICHHOCTh B TMPOIOBEIOBAHWM EBaHTENUs B 3TOM MPOIOJDKAIOIIEMCs: Beke 31a (cp.
2Kop.3:11-12). 1 on ObLT yBEpeH B TOM, 4TO mocieaoBarenan Mucyca OyayT AeldcTBOBAaTH TOYHO TaKKe
(cp. 2Kop.7:4).

VY storo tepmuHa ecth emie oauH acnekt. B Ilocimanuu k EBpesiM OH MCHONB3yeTCsl B YHHUKAIbHOM
CMBICIIC — CMEJIOCTH BO Xpucte it AocTkeHust bora u odmenus ¢ Hum (cp. EBp.3:6; 4:16; 10:19,35).
Bepyromiye MONHOCTBIO MPHUHATHI, KaK JONTOXKIAHHBIE W JKEJNAaHHbIE, ISl TIyOOKUX M HCKPEHHHX
otHomeHui ¢ Otuom uepe3 Coinal

B HoBowMm 3aBeTte 3TOT TepMUH yHOTPEOISIETCS TIO-Pa3HOMY:

1. yOexaeHHOCTh, HETIOKOJIEOMMOCTh, CMEJIOCTh, YBEPEHHOCT, IEP3HOBEHHE 110 OTHOIICHUIO K:

a) uenoBeky (cp. Hesn.2:29; 4:13,31; 2Kop.3:12; Ed.6:19);
0) bory (cp. 1Mn.2:28; 3:21; 4:12; 5:14; EBp.3:6; 4:16; 10:19);
2. TOBOPHTH OTKPHITO, IPSAMO, OTKPOBEHHO, 0HO3HaYHO (cp. Map.8:32; Un.7:13; 10:24; 11:14; 16:25;
Jesn.28:31);
TOBOPHUTH MPUHAPOIHO, myomuHo (cp. UH.7:26; 11:54; 18:20);

4. Onu3kas K 3TOMy TepMuHY Qopma (parrhésiazomai) ucmosib3yercst IUis ONMCaHUs CMEJOTo,
YBEPEHHOT'O TPOMOBEAOBAaHUS B TPYAHBIX oOcrostenscTBax (cp. Jesn.18:26; 19:8; E¢.6:20;
1dec.2:2).

B nanHOM KOHTEKCTE pedb HIEeT 00 3CXATOJIOTMUYECKOW YOEKIECHHOCTH. XPHUCTHAHE HE CTpalIaTcs

Broporo IlpummectBust Xpucra; OHU MPUHUMAIOT €r0 C HECOMHEHHBIM BOCTOPTOM U BOOAYIICBICHUEM,
MIOTOMY YTO OHH NMPEObIBAIOT BO XPUCTE U KUBYT XPUCTONOJ00HOM KU3HBIO.

w

0 «Ecam» Oto YCJIOBHOE ITPEJJIOKEHUE TTEPBOI'O THUIIA, koTOpoe npeanosiaraet moJioKeHHe
Bemeﬁ B HCM UCTHHHBIM C TOYKH 3peHI/I$I aBTOPa NN €ro JII/ITepaTypHOF O 3aMBbICIIA.

0 «aBu Cebst Mupy» Mucyc ucnosb3oBan ynoTpeOIeHHBIN HMH TEPMHUH «KMHUP» B CT. 4, 4TOOBI COCIATHCS
HAa HEro M pa3BUTh Jajbllle MbICIb B CT. /. Mup He npuHuMan Ero m He NposBIsAiI HUKaKON
OJ1arokenaTeIbHOCTH, a Hao0opoT — BpaxkaeOHocTh (cp. 15:18-19; 17:14; 1Mu.3:13), mockonbky OH
OTKPBIBAJI JIFOASM MX MATEKHYIO CYIIHOCTH U rpex (cp. 3:19-20).

7:5 «M060 nawxe Ero o0parbs He Bepusin B Hero»  J[omkHO OBITh, 3TO OBUIO UpE3BBIYAMHO TPYIHBIM
nenoM — npuHAThH Mucyca kak Meccuto, eciu Tol Beipoc ¢ Hum B ogroM qome (cp. Map.3:20-21). Uucyc
MpOsIBIIST 3a00Ty O CBOUX CBOJHBIX OpaThsix u cecTpax. Llempio omHoro w3 Ero sBienuid mocie
BOCKpECEHHsI KaK pa3 u Obuto — OTKphITH Cebst uMm. M oHm yBepoBaym! MakoB cTtanm pykoBoguTenem
Uepycanumckon nepkBu. MakoB m WMyna nHanmcanu Ilocimanus, KOTOpble BKIIIOYEHBI B KaHOH HoBoro
3aBera.

7:6 «Moe BpeMs moKa emie He HacTajg0» Mucyc npekpacHo moHumMain cyts CBoed muccuu (cp. 12:23;
13:1; 17:1-5). CymecrBoBanio bojkecTBeHHOE pacrnucaHue CoObITHI 3Toro EBaHrenms, KOTOpBIM
NPEJCTOSIIO Pa3BOPAYUBATHCS JANIbIIIE.



7:8

NASB «Go up to the feast yourselves; I do not go up to this feast»

«Mnurte HA Mpa3aHUK BbI camu; SI He Wy HA 3TOT MPA3AHUK»
NKJIV «You go up to this feast. 1 am not yet going up to this feast»

«Mnurte Ha 3TOT Mpa3aHUK. 5l MOKa He cOOMPaIOCh UATH HA ITOT MPA3THUK»
NRSV, NJB «Go to this festival yourselves. 1 am not going to this festival»

«MnuTe HA 3TOT MPAa3IHUK BbI camMu. Sl He COOMPAaKOCh UATH HA ITOT NMPA3THUK»
TEV «You go on to the festival. I am not going to this festival»

«Bbl maUTE HA 3TOT NMpPa3aHUK. Sl He COOMPAKOCh UATH HA ITOT NMPA3THUK»

B Hekoropeix npeBHerpeueckux pykonucax (N u D) mHapeume «moka» orcyrctByer. [lo Bceid
BUJMMOCTH, 3TO OblIa HOMNBITKA PAaHHUX IMEPENUCUYUKOB YCTPAHUTh OYEBHUIHOE MPOTHBOPEUUE MENKIY
cruxamu 8 i 10. Ho 510 Hapeune BKiIoueHo B Tekctsl pykomuceit P, P B, L, Tu W (NKJV, mepesox
«Hosgsrit 3aBeT XX Beka» [Twentieth Century New Testament], NIV).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:10-13

9Byt when His brothers had gone up to the feast, then He Himself also went up, not publicly, but
as if, in secret. *So the Jews were seeking Him at the feast and were saying, ""Where is He?"" **There
was much grumbling among the crowds concerning Him; some were saying, "*He is a good man';
others were saying, "'No, on the contrary, He leads the people astray". **Yet no one was speaking
openly of Him for fear of the Jews.

TEKCT IO NASB (1995): HMn.7:10-13

YHo koraa Ero Oparbs ynuin Ha npa3aHuk, Toraa 1 Cam OH Toxke moines, He OTKPBITO, a KakK
ObI BTailiHe. 11I/Iy;[en ske Hckaau Ero Ha mpasnnuke u rosopuiau: «I'me OH?» “H 6p110 MHOTO
He0BOJIbCTBA B ToJmax Hapoaxa o Hem; oaum rosopuam: «OH no0pbiii YesioBek», a japyrue
ropopuin: «Her, HaoOopot, OH BBOANT JI0/A€ii B 320.1yKAeHUE». BOanaxo, Hukro He TOBOPHJI 0
Hem oTkpbITO M3 cTpaxa nepea nyaesiMu.

7:11 «HMymnew» B 3Toil TyIaBe TOBOPUTCS O YETHIPEX pa3HBIX TPpyHmax JIOACH, KOTOphIE KakK-TO
B3aumozeiictBoBaiu ¢ Mucycom: (1) Ero 6pates; (2) «mymen», B CMbICIE — PEIUTHO3HBIE BOXIH; (3)
«TOJIMa», T.e. MAJOMHUKH, mpuiieqmue Ha [Ipasguuk kymed; u (4) «uepycaqTuMisiHE» — MECTHBIC
KUTEIIH, KOTOPBIM OBLT U3BECTEH U CHHEIPUOH, U €ro IiaHbl youts Mucyca.

7:12 «U 0bL710 MHOTO HEIOBOJILCTBA B ToJINAaxX Hapoaa o Hem» DTo — TunmmM4Has KapTHHA TOTO, KAaKOE
neiicteue mpou3BoauT EBanrenue B mo0oi Tonme. OHa MOKa3bIBaeT, YTO Y Pa3HBIX JIIOJEH — pasHoOe

JYXOBHOE COCTOSHHE M JyXOBHbBIC CIIOCOOHOCTH, W pa3Hblil ypOBEHb MOHUMAHUS MPOHCXOASIIEro (cp.
7:40-44).

7:13 «mepea myaeAMu» 3Ta TOJIA NOTHOCTHIO COCTOSIIA U3 UYyIeeB. 37eCh ACHO IMOKA3aHO CTPEMIICHUE
HNoanHa noa4epKHYTh 3TUM TEPMHUHOM MPUCYTCTBHE MMEHHO PEIUTHO3HbIX BoxIeh HMepycamuma. Cw.
nosicieHue k 7:1.




NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:14-18

“But when it was now the midst of the feast Jesus went up into the temple, and began to teach.
>The Jews then were astonished, saying, ""How has this man become learned, having never been
educated?"" *°So Jesus answered them and said, *"My teaching is not Mine, but His who sent Me. *'If
anyone is willing to do His will, he will know of the teaching, whether it is of God or whether | speak
from Myself. *®He who speaks from himself seeks his own glory; but He who is seeking the glory of
the One who sent Him, He is true, and there is no unrighteousness in Him"".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.7:14-18

“Ho koraa 6b11a yiKe cepeanHa npa3aHuka, Mucyc Boies B XpaM U cmajl Y4UTh. “Torna nyaen
YIUBHJIMCH, TOBOPsi: «Kak 3ToT Yes0Bek €TaJl 3HAIOIIMM, HUKOIIA He MPOX0Asi 00yueHue?» °Taxk
orBeTus1 MM Hucyc u ckazan: «Moe yuyenne — He Moe, HO Toro, Kto nocian Mens. YEcan kro
xo4eT TBOpPUTH Ero Bo/i1o, oH y3Haer 00 3Tom yuyeHuH, ot bora jim ono, niam sxce 51 rosopro Cam ot
Cebs1. °Tor, KTO TOBOPHUT caM OT celsi, nuieT cBoeil co0cTBeHHOM caBbl; a Tor, KTo uier ciiaBbl
Toro, Kto nocaan Ero, Tor ucTuHeH, 1 HeT HenpaBeaHocTu B Hem».

7:14 «Ho koraa 0bLIa y:Ke cepeauna nmpazanuka» I[louemy Mucyc xaam UMEHHO 3TOr0 MOMEHTa —
TOYHO HEU3BECTHO, HO BIOJHE MOXXHO JOMYCTHTb, YTO 3TO BpeMs OBbUIO HEOOXOAUMO, YTOOBI MATTOMHHUKH
Y JKUTEJN TOPOJa MOTJIH JOCTATOYHO mooOcyxnath Mucyca u Ero ciyskeHue. DToro BpeMeHH XBaTHIIO U
Ha TO, YTOOBI MYJCHCKUE BOXKIH OTKPBITO MPOSBUIIN CBOIO BpakAeOHOCTH (cp. cT. 13).

7:15 «Kak 3ToT YesioBeK CTaJI 3HAKIIUM, HUKOIIa He MPOXOAs 00y4yeHHe?» DTO MPOCTO O3HAYAET,
yro OH He Tocenan Kaky-In00 u3 o(pUIMATEHBIX PABBUHUCTUYECKUX IIKOJI M HE ObUT YIEHUKOM KOTO-
TO W3 W3BECTHBIX PABBUHOB. YTOTPEOJIICHHOE 3/€Ch BBIPAKECHUE <OTOT YelnoBeKk» Noapa3yMeBaeT
HeyBaxkeHue u npespenue (cp. 18:17,29).

VYuenne Uucyca yacto ynusisiio U nopaxano Ero cmymareneit (cp. Map.1:21-22; JIk.4:22) cBoumu
(1) conepxanmem u (2) dopmoii. JIpyrue paBBHHBI OOBIYHO IHMTHUPOBANK APYyr apyra; Mucyc ke
yrBepxaai, uro Ox nutupyetr Camoro boral

7:16 Hwucyc BHOBb OOpalaeT BHUMaHKe He TOJIbKO Ha CBOIO MOKOPHOCTH (CM. mosicHenue K 5:19) Oriry,
HO TaK)Xe U Ha YHUKAIIbHOE, eMHCTBEHHOE B CBOEM poje, 3Hanue m Otna. Y 3Tux mojeil Obuti 3eMHbBIe
yuutens, y Hero xe Obu1 HeOeCHBIN Y UUTENb.

7:17 «Ecam» 3pecs — YCIIOBHOE ITPEJJIOJKEHUE TPETBEI'O TUIIA, xoTopoe yka3bIBaeT Ha
MOTEHIIUATBHYI0 BO3MOXKHOCTh JEHCTBHS B OyaymieM. B 3TUX cloBax MpHUCYTCTBYET MapagoKc, B KOTOPOM
COYETAIOTCS BCEMHUPHOE MpeaHasHaueHue EBaHrenus, KoTtopoe mpemiaraercs Bcem somsm (cp. 1:12;
3:16), u cyBepennoctb bora (cp. 6:44,65). Cepaiie uenoBeka g0keH oTKpoITh CBsroit [yx (cp. 16:8-13).

7:18 Hucyc 3asBiuser o CBoell yHUKaJIbHOCTH Ui manmiero deiaoBedectsa: (1) Ou He umer Caoei
cobctBenHoi cnaBbl; (2) On unier cnasel OTia; (3) OH — uctuneH; u (4) OH — Ge3rperieH.

O «cjaaBbl Toro» Cw. mosicuenne k 1:14.




NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:19-24

9Did not Moses give you the Law, and yet none of you carries out the Law? Why do you seek to
kill Me?" ®The crowd answered, ""You have a demon! Who seeks to kill You?" #Jesus answered
them, *'1 did one deed, and you all marvel. ?For this reason Moses has given you circumcision (not
because it is from Moses, but from the fathers), and on the Sabbath you circumcise a man. ZIf a
man receives circumcision on the Sabbath so that the Law of Moses will not be broken, are you
angry with Me because | made an entire man well on the Sabbath? **Do not judge according to
appearance, but judge with righteous judgment".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.7:19-24

Y«Pa3se Mouceii ne nan BaMm 3akoH? U ece syce HUKTO U3 Bac He ucnoausier 3akona. [louemy
Bbl IbITaeTech youTh MeHsi?» “Tonma orBermia: «B Tebe — 6ec! Kto mbrTaercs youtrp Tedosn?»
21I/Incyc oTBeTHJ UM: «SI caenan oaHO €10, M Bbl BCe YAUBJIACTECH. ’IIo »roii npuunne Mouceit
aaJl BaM oﬁzpeaaﬂne (ne moromy, 4To oHo oT Momucesi, HO — OT OTIIOB), H B Cy0OOTY BbI 00pe3aere
uesoBeKxa. “Eciu ue0BeK npuHuUMaeT oOpe3anue B cy000oTy, 4yTo0bl 3akoH MouceeB He ObLI
HapYyIllleH, KaKk Bbl Herojayere Ha MeHs 3a To, uTo 51 Bcero 4enoBeka c/esiaJj 310pOBbIM B cy000TYy?
*He CyAMTe 110 HAPY’KHOCTH, HO CYyJAUTE CYJI0M NPABEAHBIMY.

7:19 TI'pammaTHyecKoe MOCTPOECHUE BOMPOCA MOIPAa3yMEBAET OTBET «Ia».

0 «U ece sce HUKTO M3 Bac He UCMOJHSAET 3akoHa» JIomKHO OBITh, JaHHOE 3asBICHUE CUIIBHO
IIOKHPOBAJIO 3THUX WYJEeB, KOTOpble nmpuuuid B Mepycamum, 4ToObl IPUCYTCTBOBATh Ha 00s3aTEIHHOM
Mpa3/IHUKE.

MowuceeB 3aKOH KaTeTOPHYECKH 3ampeliai MpeaHaMepeHHOe YOHWICTBO, OJHAKO HWMEHHO 3TO H
3aMbIIIAINA HyﬂeﬁCKHe BOXIHU. MecTHBIE XHUTENU 3HAIU 06 9TUX IUIaHaX, HO HC MPOSABJIAIIN HHUKAKOT'O
JKeJlaHUs PEeIOTBPATUTh UX, WIIK XOTS Obl BBIPA3UTh CBOE HEJJOBOJIBLCTBO.

0 «[louemy BbI mbITaerech youtr Mens?» Bompoc B cr. 20 3a1al0T HE PETMTHO3HBIC BOXIH, a
coOpaBiuecs: MaJJOMHUKH, KOTOpble HUYETro He 3HaiM O 3aroBope youth Ero. UyTte mosxke, B cT. 25,
MOATBEPIKIAETCs, uTO )uTessiM Mepycanrma ObLTO XOPOIIIO U3BECTHO O IJIaHax Mo youiicTBy Mucyca.

Penurnosnbie Boku Taxke oOBUHsUH Mucyca B omep>kuMocTH OecaMu Il TOTO, YTOOBI OOBSICHHUTH
Ero ¢penomenanpHble cuity 1 npoHunarensHocTh (cp. M}.9:34; 11:18; 12:24; Map.3:22-30; 1n.8:48-52;
10:20-21).

7:20 «B Tebe — 6ec!» Jlns xaxaoro, KOMy MPUXOAMIOCH BCTpedaTbesi ¢ Mincycom, ObITIO COBEPIICHHO
oueBHIHO, uT0 OH 00JIafaeT TyXOBHOM BIIACTBIO M CHIION. Beck Bompoc coctosin B ToM, oTkyaa OH 3To
Bce B3su1? Mymelickue BOKIM HE MOIJIM OTPHIATh 3HAMCHHIA/Uy/ec, COBEpPIIEHHBIX MucycoM, mosTomy
OoHHM mpunuceBanu 3Ty Ero cunmy catane u Gecam.

B naHHOM KOHTEKCTE TOJjIa MajJOMHHUKOB, mpumienmux Ha IIpa3nHuk Kymied, mojib3yeTcss TOM ke
¢dpa3oit, HO — B UHOM cMbiciie. OHU TaKUM 00pa3oM MPOCTO YTBEPKAAIOT, uTo AeiicTBus Mucyca no cpoeit
¢dbopMe He MoAalTCs JOTUKE U HAXOASTCS Ha TPaHU pa3yMHOTO.




7.22
NASB, NKJV «(not because it is from Moses, but from the fathers)»
«(He moToMy, YTO OHO OT Mowucesi, HO — OT OTLOB)»

NRSV «(it is, of course, not from Moses, but from the Patriarchs)»

«(oHO, KOHEYHO ke, He 0T Moucesi, a OT MATPHAPXOB)»
TEV «(although it was not Moses but your ancestors who started it)»

«(x0Ts1 0HO ObLTIO He OT Mowucesi, a OT BalIUX NMPEAKOB, KOTOPbIe H HAYAJHU ITO)»
NJB «— not that it began with him, it goes back to the patriarch —»

«— He MIOTOMY, YTO OHO HAYAJIOCh € Hero, 3TO UAeT OT maTpuapxa —»
OO6psx obpesanus Oeper cBoe Havaio He ¢ 3akona MowceeBa (cp. Mcx.12:48; Jles.12:3); on ObLT MaH
ABpaamy kak 3Hak ocodoro 3aBera ¢ AXBE (cp. beit.7:9-14; 21:4; 34:22).

O «d B cy000TYy BBl 00pe3aeTe uyesoBeka» CymnIHOCTh Bo3pakeHusi Mucyca 3akirodanach B TOM, 4TO
WyZIeH TI03BOJISUTH ce0e OTOJBUTATh B CTOPOHY BCE UX IMOCTAHOBJIEHUS 1O CyO0OTE, €CITM UM HYXKHO OBLIO
COBCPLIUTL OAXKE 06pe3aHHe MJIagcHIla, HO OHM HHU 3a 4YTO HE€ COoTIJIalllaJINCh CACJIATh HOIIOGHOI‘O paau
MIOJTHOTO BBI3IOPOBIICHHS YeJIOBEKA. 371eCh BaXHO OCO3HaTh, 4T0 MHUCyC, Ha MPOTSHKEHHH BCETO ATOTO
¢parmMenTa, Kak pa3 M IMOJb30BAJICS JIOTHUYECKUMH (opMaMu U 00pa3oM MBIIUICHHS, CBOMCTBEHHBIMU
PaBBUHHCTUYECKOMY HYIaH3MYy.

7:23 «Ecam» Oto YCJIOBHOE IPEJUIOXXKEHHE IIEPBOI'O THIIA, koropoe mnpearnonaraer
MOJIOKEHHE BEIe B HEM HCTUHHBIM C TOYKH 3PEHHS aBTOPA WM €T0 JIUTEPaTypHOTO 3aMbIcIa.

O «KaK Bbl Heroayere Ha MeHs 3a To, 4TO $1 Bcero yeoBeka cejana 310pOBbIM B cy000Ty?» OTH
CJIOBa OTHOCATCS THOO0 K UCIIEICHHIO, O KOTOPOM pacckazaHo B Tekcre 5:1-9, nubo k kakoMy-To Ipyromy,
He3alMcaHHOMY, KoTopoe Mucyc coBepiini yxxe BO BpeMs ITpa3aHHKa.

7:24 «He cyauTe 1o HAPY’KHOCTH, HO CyAHMTe CyAoM npaBeanbiM» 3zaeck — popma HACTOSLIEI'O
BPEMEHU TMOBEJIMTEJILHOI'O HAKJIOHEHMS ¢ OTPUIIATEJIbHOM YACTMIIEM, kotopas
OOBIYHO TIEpeJacT CMBICH MPEKPaIICHHs JICUCTBUSA, YK€ HAXOJSAIIETOCs B MPOIECCe OCYIIECTBICHUS. 3a
Heri cneayer gopma AOPUCTA TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS, xotopas moapa3ymeBaeT
0e30TIaraTenbHOCTh ACUCTBHS. DTO MOXET OBITh CCHUTKOM Ha TekcT Mc.11:3.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:25-31

2550 some of the people of Jerusalem were saying, **Is this not the man whom they are seeking to
kill? ?®Look, He is speaking publicly, and they are saying nothing to Him. The rulers do not really
know that this is the Christ, do they? ?’However, we know where this man is from; but whenever
the Christ may come, no one knows where He is from™. *®Then Jesus cried out in the temple,
teaching and saying, ""You both know Me and know where | am from; and | have not come of
Myself, but He who sent Me is true, whom you do not know. 2°I know Him, because I am from Him,
and He sent Me". **So they were seeking to seize Him; and no man laid his hand on Him, because
His hour had not yet come. *'But many of the crowd believed in Him; and they were saying, **When
the Christ comes, He will not perform more signs than those which this man has, will He?"'




TEKCT IO NASB (1995): Hnu.7:25-31

®Toraa HEKOTOpble U3 HepycaauMissH ropopwin. «He tor au 310 Yenosek, Koroporo umryr
yourn? 26CMOTpnTe, OH roBOpHUT OTKPHITO, U OHU HIU4Yero He roBopAT Emy. Hey:xeim HauaJIbHUKHU
eiiCTBUTEILHO Y3HAJIH, 4T0 3T0 — XpHcroc? 2’ OXHAKO, MBI 3HaeM, 0TKY/Aa 3TOT Ye10BeK; HO, KOr/ia
O0b1 XpHCTOC He MPHUIe], HUKTO He OyJeT 3HaTh, 0TKyaa OH». “Torna HNucyc Bo3onuia B xpame, y4ya
u ropops: «Bbl 3HaeTe u Mens, n 3Haere, orkyaa S, u 51 He npumen Cam ot Cebds1, HO Tot, Kto0
nocjaana Mensi — uctuded, Koroporo Bbl He 3Haere. ¢ 3mar0 Ero, moromy uro S or Hero, u On
nociaan Mensi». °Tak 4To OHHM HBITAMHCH CXBATHTH Ero, HO HH OMH Ye0BeK He HAJOKHI CBOIO
pyKy Ha Hero, moromy uro Ero yac eme He npumeJ. 'Ho mHorme u3 TO/NBI yBepoBasiu B Hero, u
onu ropopuin: «Korma Xpucroc mpuaer, Hey:xkeaqum OH cOTBOPUT 0Oojiblie 3HAMEHHWH, YeM Te,
KOTOpbIe 3TOT YesloBeK COTBOPHI?»

7:25 «He Tor au 310 YenoBek, Koroporo umryr yourb?» ['pammaTHdeckoe MOCTPOCHHE ITOTO
BOmpoca mnpeanonaraet orBer «ma» (cp. 5:17;7:19). DTto mepBbli BONPOC W3 CEpHH, KOTOpas
MIPOJI0JDKAETCS BIUIOTH JI0 CT. 36.

7:26
NASB «The rulers do not really know that this is the Christ, do they?»

«Hey:keJin HAYAJILHUKH eHCTBUTEIBHO Y3HAJIHU, UTO 3TO — XPHUCTOC?»
NKJIV «Do the rulers know indeed that this is truly the Christ?»

«Ha4vyaJbHUKH B CAMOM JieJie 3HAIOT, YTO 3TO HCTHHHO XPHUCTOC?»
NRSV «Can it be that the authorities really know that this is the Messiah?»

«MosKkeT JIM OBITH TAK, YTO BJIACTH AeHCTBUTEJILHO 3HAKOT, YTO 3T0 Meccus?»
TEV «Can it be that they really know that he is the Messiah?»

«MoskeT JIM OBITH TAK, YTO OHM AeHCTBUTEALHO 3HAIOT, YT0 OH — Meccus?»
NJB «Can it be true the authorities have recognized that he is the Christ?»

«Hey:keJm 3TO MpaBaa, YTO BJACTH Y3HAIH, 4TO OH — Xpucroc?»
I'pammaTHdeckoe MOCTPOCHUE 3TOr0 BOIIPOCA MPEIIOJIAraeT OTBET KHET».

7:27 «Mbl 3HaeM, 0TKY/1a 3TOT YesloBeK; HO, KOrjaa ObI XpPUCTOC He MPHUIIe], HUKTO He Oy/JeT 3HaTh,
orkyna Owun» Peur umer 00 ocHoBaHHOM Ha TekcTe Man.3:1 paBBUHHCTHYECKOM MECCHAHCKOM
MpeAaHu, CyTh KOTOPOTO COCTOWT B YTBEP)KICHHUM, YTO MecCHs SBUTCS HEOKHUIAHHO, W YTO 3TO
npousoiaer B xpame. OO0 3Tom roBoputcs B Tekctax 1-it kauru Enoxa, 48:6, u 4-it xauru E3nper, 13:51-
52.

7:28 B stom cruxe Uucyc aenaer nsa 3assienus: (1) uro bor mocnan Ero (cp. 3:17,34; 5:36,38; 6:29;
7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,18,21,23,25; 20:21); u (2) uto onu He 3HatoT bora (cp. 5:42; 8:19,27,54-55;
16:3).

0 «Tor, Ko mocaan Mensi — mucrunen» Orer — uctuned (cp. 3:33; 8:26; 1Mu.5:20), u ChiH — Takxke
uctuneH (cp. 7:18; 8:16). Cm. yactHyt0 Temy B 6:55.

7:29 «51 3nar Ero, noromy uto 51 ot Hero, u On nocjian MeHsi» DTo 3asBJICHHE pacCMaTPUBAIOCh
UYIEHCKUMH BOXISIMH Kak OOTOXYJIBCTBO, M OHO JIMIIB elie OoJblle yOexaaao MX B He0OXOAMMOCTHU
youts Mucyca. Cm. gactayro temy «Ilocsutars (Apostello)» B 1u.5:24.

9




7:30 «onm mpiTaguchk cxBatuTh Ero» 3nece ['JIAI'OJI ynotpebnen B popme HECOBEPILIEHHOI'O
BUJIA, uto o3nauaet: (1) oHM Hayamu MpeaNpPUHUAMATH MOMBITKA CXBaTUTh Ero, wiu (2) OHM BHOBb H
BHOBb IIBITAJINCh apecToBaTh Ero, HO He XOTeaW BO30YAWUTH OyHTa Cpemd MAJOMHHUKOB, KOTOPBIE
yBepoBasii B Mucyca kak B Meccuto.

O «moToMy 4to Ero uyac eme He mpuime » DTO MOBTOPSIONIEECS MPOPOUECKOE HIAOMATHIECKOE
BBIpakeHHUE, KOTOPOE yTBep K aaeT Hamunuue boxpux cpokos (cp. 2:4; 7:6,30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 17:1).

7:31 «Ho mHorue u3 Tonbl yBepoBaau B Hero» Bepa sta Obia HacTosimielt Bepoit B Mucyca, xots eit
M COIYTCTBOBAJIO HEMPaBWIbHOE MPEACTABICHUE 3TUX JIIOAEH O TOM MECCHAHCKOW 3ajaye, KOTOPYIO
NPEACTOSUIO BBIMONHUTE XpucTy. HukTO He obOnamaer «coBepiuieHHO» Bepoil (cp. Hoii, ABpaawm,
Mouceii, [laBun, aBeHaaaTh armoctoioB). CM. yacTHyIO TemMy B 2:23.

0 «Korga Xpucroc npuaer, Hey:keJu OH cCOTBOPUT 00Jiblle 3HAMEHUI, YeM Te, KOTOPbIe 3TOT
YesoBek cOTBOPHI?» ['pedeckoe rpaMMaTHYECKOE MOCTPOCHHME STOTO BOIMPOCA IMPEANOaracT OTBET
KHET».

B xnure /[xopmka Ennona JIanna «borocnosue HoBoro 3asera» [George Eldon Ladd, A Theology of
the New Testament] ects HHTEpECHBII KOMMEHTAPHIA 10 YaCTH «3HAMCHHI», KOTOPBIE MOOYKIaIH JTFOCH
yBepoBath B Uucyca:

«Borpoc cOOTHOLIEHHS] 3HAMEHUI U BEpbl HEJIETOK, MOCKOJIbKY JaHHbIE 00 3TOM, TOXO0XKE, JENSTCS

Ha JIBa COBEPIIEHHO Pa3HBIX HalpaBieHus. VlHoraa coBepmi€HHbIC 3HAMEHHS BenyT K Bepe B Mucyca

(2:23 6:14; 7:31; 10:42). C apyroii CTOpOHBI, OBUTH U TE, KTO BHJEI 3HAMEHUS U — He yBeposai (6:27;

11:47; 12:37). Bonee toro, BpeMsi oT BpeMeHu Mucyc yrnpekan wyneeB B TOM, YTO OHH HE YBEpYIOT,

noka He yBuaaT 3Hamenuii (4:48; 6:30). OTBeT MOXeT OBITh HaiiiecH B HEKOTOPOI'O pojia BHYTPEHHEM

MPOTUBOPEUUHN MEXKIY 3HAMEHHUSAMH U Bepoil. UTOOBI pacrio3HaBaTh UCTUHHBIA CMBICT 3HAMEHUU M UX

cBuzerenscTBa 00 Mucyce, He0OX0AMMO UMETh Bepy; VISl TEX K€, Y KOTO Bephbl HET, 3TH 3HAMEHUS —

He OoJiee yeM Hekre OecCMBICIIEHHbIC 3HaKH. J[J1s TeX, KTO BOCIPUHUMAET 3HAMEHHUS, OHU CTAHOBSITCS

CPEICTBOM TOJATBEPKICHUS U yriayOsieHust Bepbl. O4eBUAHO, YTO coBepliaemble MucycoM 3HaMeHUs

COBCEM HE MpeAHA3HAYAIUCH JUIS TOTO, YTOOBI 3aCTaBIAThH JIoAeH yBepoBarh. C Apyroil CTOPOHHI,

nestHust Mucyca mpenctaBisitoT co0oil BakKHOE CBUIETENBCTBO JJISl T€X, KTO CIHOCOOEH BHIEThH, YTO

npoucxomuT B Ero ciyxenun. [esnus Mucyca Bcerma OyAyT CIY)XHTh CPEICTBOM OONHMYEHUS U

OCYKICHHS CIICTIBIX M 3a0JIy/AIIMX JIFOJICH B X rpexoBHOCTH» (CcTp. 274).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:32-36

%2The Pharisees heard the crowd muttering these things about Him, and the chief priests and the
Pharisees sent officers to seize Him. **Therefore Jesus said, "'For a little while longer 1 am with you,
then | go to Him who sent Me. *You will seek Me, and will not find Me; and where | am, you
cannot come™. **The Jews then said to one another, *"Where does this man intend to go that we will
not find Him? He is not intending to go to the Dispersion among the Greeks, and teach the Greeks,
is He? **What is this statement that He said, "You will seek Me, and will not find Me; and where |
am, you cannot come'?"'
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TEKCT IO NASB (1995): Hn.7:32-36

32y copimanm dapucen kak ToJma BOPWIMBO 00cyxknana Bce 310 0 Hem, m mocaaam
NEePBOCBSAIEHHUKHN U (hapuCceH CJOyKuTeJIel, YTo0bI cxBaTuTh Ero. 33H03T0My Hucyc ckaszan: «Eme
HeMHOro BpeMenu S ¢ Bamu, a 3arem S moiingy k Tomy, Kto mocaan Mens. *Bpr Oynere
pasbickuBaTh MeHs, 1 He Haijaere MeHs; u rae S ecrb, Tyaa Bbl He MOMKeTe NMPHUTHY. *Toraa
uyjaeud ckazaam apyr apyry. «Kyaa stor YesoBek codupaercsi uaTH, YTo Mbl He Haiinem Ero? He
cooupaercssi iu OH MATH B paccessHHe CPeAM JJIJIHHOB M YYHTh JJIMHOB? *®*Yro 3maunt 370
3asiBjieHHe, UTO OH cka3zaj: «Bbl Oynere pasbickuBaTth MeHsi, 1 He Haligere MeHs; u rae S ecrTb,
Ty/Aa Bbl He MOKeTe NPUHTH?»

7:32 «mnepBoCBsillIeHHUKHU U papucen» Pedb uaer o wieHax cuHeapruoHa. BooOie Bceraa ObLT TOJIBKO
OUH HepBOCBHH_IeHHI/IK, HO CO BpeMCH pHMCKOﬁ OKKyrIaLII/II/I 9Ta OOJIDKHOCTBL CTaJila B ITOJIUTHUYCCKOM
OTHOIICHHUH JIOXOJHBIM MECTOM, BHITOPIOBAHHBIM HECKOJIBKUMHU OOTaTBIMU MYACHCKUMH CEMEHCTBAMH, U
OHa TiepeIaBaiach OT OJJHOTO WICHA CEMbH K IPYyTOMY.

0 «IOCJAJH...CHyKUTeJdeH, 4To0bl cxBaTUTh Ero» OTHU ChoyXuTeIW — CBOEro pojaa «xpaMoBas
MOJINLIUS», KOTOpas, OYEBHMJIHO, COCTOSJIA U3 JIEBUTOB. 3a IpPEJEIaMU HENOCPEICTBEHHOW TEppUTOpUN
Xpama HX BJIACTh CYIIECTBEHHO OrpaHn4mBaiach (cp. 7:45,46; 18:3,12,18,22).

7:33 «Eme Hemuoro Bpemenu S ¢ Bamu» B EBanrenuu ot Moanna 3ta dpasa Bcrpeuaercs yacto (cp.
12:35; 13:33; 14:19; 16:16-19). Uucyc 3uan, Kem On 6501, 9To ¢ HUM H0/DKHO TPOM30#iTH, ¥ — Koraa (cp.
12:23; 13:1; 17:1-5).

0 «S moiiny k Tomy, Kro mocinan MeHsi» DTO yKe OTHOCUTCS K 3aKIIOUHUTEIBLHBIM COOBITHSIM
HCKYNUTENbHOU Muccuu Mucyca: KpecTHOM cMepTH, BOCKPECEHUIO, BOZHECEHUIO U BOCCTAaHOBJIEHUIO Ero
B IipeiBeuHo ciase (cp. 17:1-5).

7:34 Dra ¢pa3a oueHb HaOMHUHAET TO, 0 4yeM Hucyc mozxe OecenoBas co CBOMMHU YYECHUKAMH B
BepxHeit komHare (13:33; cp. 7:36 u 8:21).

7:35-36 «He cooupaercsi 11 OH HATH B paccesiHue cpeau JIJIMHOB H YYUTh 3JLIHHOB?» ['pedeckas
rpaMmMaTu4dCeCKasd KOHCTPYKIHUA IMMPEATIOTIAarac€T OTBECT «KHCT». 3I[€CB BHOBb HUCIIOJIB30BAH 3JICMCHT UPOHHUU.
Beap B aTom Boxbst Bosst Obuia Beeraa (cp. 0b1T.3:15). Bo Bpems Ilpasmuuka Kymieit ceMbaecaT OBIKOB
NPUHOCWINCH B JKEPTBY 3a Hapoibl Bcero mupa. Wyneum o0si3aHbl ObUTM MOJIMTHCS 3a SI3BIYHUKOB H
MPUHECTH UM CBET. B 3TOM MOXeT OTpakaThbCs U KyJIbTYpPHBIA acleKT CMbICIAa CKa3aHHOTO. TepMuH
«JUTHHBI» UCTIOIB30BAICS B 3HAUCHUH «I3bIYHUKH». TepmunoM «disperia» o6o3Havanu eBpees, KOTOPbIE
KWIA Ha TEPPUTOPHUSIX SA3BIYECKMX HApOJOB. IJTO €Ille OJUH MpUMEp HEMOHUMAaHUS TOJION
MeTadopudeckoro s3bika Mucyca.

31ech TakKe U OYepeaHOM MpUMEP BEpTUKAIBbHOrO nyanusma Mucyca. Jlrogu B Tojme HEMpaBHIbHO
noHsmu Ero, mockoibKy oHM HCTONKOBanuM Ero cioBa OykBajbHO, @ HE B KAaTErOpUsX <«BBICIIETO» U
«HmI31ero», kak OH y4ymi. On npumien ot OTia u 10/KeH ObUT BEpHYThCS K OTIny.
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NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:37-39

¥’Now on the last day, the great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, *'If anyone is
thirsty, let him come to Me and drink. *He who believes in Me, as the Scripture said, 'From his
innermost being will flow rivers of living water". **But this He spoke of the Spirit, whom those who
believed in Him were to receive; for the Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.7:37-39

3B NMOCJIeAHUI Ke JeHb, BeJIUKHH 0elb nga:mmma, HMucyc craua u Bo3riacuJ, ropops: «Eciau Kkro
JKaKAET, MyCTh NPUXOAUT KO MHe M nber. *Tor, kTo0 BepyeT B Mens, kak B Ilncanuu ckasano: «U3
HEro caMoro MOTEeKYT PeKH BOAbI KUBOM». **Ho 310 OH ropopus o Jlyxe, Koroporo te, Krto
yBepoBaJ B Hero, 10/1kHBI Ob1J1M 1TOTy4uTh; H00 Jlyx emie He ObL1 daposan, moromy uro Uucyc eme
He ObLJI MPOCJIABJICH.

7:37 «B nocJjieAHN e NeHb, BeJUKHI 0eHb IPa3aHUKa» 371eCh BOSHHUKAET HEKOTOPBIM BOIPOC: OBLIT
JH 3TO ceMHIHEBHbIA mpa3aHuk (cp. BT.16:13) wim — BochbmuaneBHbIH (cp. JIeB.23:36; Heem.8:17;
2Maxkk.10:60, u 1.®nasuii). 1o Bceit BUAUMOCTH, B THH MHcyca 3TOT Mpa3gHUK MPOJOJIKAICS BOCEMb
JHEH;, oHAKO B TOCJENHUN JeHb BOAy M3 Bogoema Cuiioam He Opajid M HE BO3JIMBAIU y OCHOBaHUS
KEPTBEHHHUKA, KaK 3TO JeJaIH B APyrue ceMb JHer. [1oapoOHOCTH 3TOro puTyasia U3BECTHBI U3 TpaKTaTa
«Cykka» [Sukkah] B Tanmyne, B koTopom nutupyercs Teket Mc.12:3. Bo3aMokHO, 4TO 3TO ObLiIa BUAMMAs
COCTABJISIONIAs MOJTUTBBI O HUCIIOCITAHUN JOXIS JUTS YPOXKasi 3ePHOBBIX.

0 «Eecam» Oto YCIIOBHOE IIPEJIOKEHUE TPETBEI'O THIIA, koTtopoe yKa3blBaeT Ha
NMOTCHIUAJIIBHYIO BO3MOKHOCTDH I[eﬁCTBHSI.

O KTO KaxkaeT» OTO IpuUrialieHue yBepoBarh B Mucyca Xpucrta — BceoOmee, g Beex nofei! Cm.
nosicHeHue k 7:17.

O «mycTh mpuxoaut ko MHe m mber» MHucyc ucnonb3yer 3Ty ke metadopy B Tekcre 4:13-15.
Bo3MokHO, 3T0 nMeeT oTHOIIeHHE K 00pa3y Mucyca kak Meccuanckoit Ckaibl, KOTOpas aaeT Boay (cp.
1Kop.10:4). 1, HECOMHEHHO, 3TO CBS3aHO C BETXO3aBETHHIM MpHriamicHueM B Tekcre Mc.55:1-3 u
KYJTbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU TPa3IHUKA — CHMBOJIMYECKHM BO3JIMBAHUEM BOJIBI.

B HEKOTOPBIX APEBHETPEYECKUX PYKOIMUCIX BhIpakeHHE «KO MHe» oTCyTCTBYeT (Cp. P N u D). Ono
€CTh B PYKOITHUCSIX P% P N nmoApa3syMeBaeTcsi o KOHTeKCTy. EBanrenue ot MoanHa moOyxmaer
moneit yBepoBats B Uucyca. B okyce aroro EBanrenust — OTebHBIN YeI0BEK.

7:38 «Tor, kT0 Bepyetr B Mensi» OOpartute BauManue: 31eck — popma HACTOSAIIEI'O BPEMEHMN.
OTO yKa3blBaeT Ha OCOOYI0 Ba)XHOCTh IOCTOSHHOTO TPOAOJKEHUS JIMYHBIX B3aWMOOTHOILIEHUH
BEPYIOIIEro CoO XPHUCTOM, TaK K€ KaK U «IpeObIBaHue» B riaaBe 15.

0 «kak B IIlucanum ckaszano» TpyIHO TOYHO ONpPENENINTh, KAKOM UMEHHO TeKCT lIucanus nurupyercs
371echb. DTO MOXKeT ObITh: 1c.44:3; 58:11; Ue3.47:1; 3ax.13:1; vy 14:8.

0 «A3 Hero camMoro moreKyTr peKH BOAbI KHUBO» CyIleCTBOBAJIO HECKOJBKO TEOPHUM MO IMOBOIY
TOJIKOBaHUsSI MECTOMMEHHs «Hero», W mnox HuMm nonumanu: (1) Camoro Hucyca (cp. oTusl paHHen
1epkBH); (2) OTACIBHBIX BEPYIOIINX, KOTOphIe yBepoBaan Bo Xpucra, (3) Uepycamum. Ha apameiickom
SI3BIKE CJIOBO KHET0» MOKET 03HAYaTh U «HEE» M, TAKUM 00pa3oM, MOKET MOIpa3yMeBaTh ropo i (IIO3UIus
paBBHHOB, cp. Me3.47:1-12 u 3ax.14:8).
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Nucyc naszpiast Cebst xuBoit Bogoit (cp. 4:10). B nannom kontekcte 3to — Csitot J{yx (cp. ct. 39),
KOTOpBIA W oOOecrneunBaeT >KMBOW BOJOM mociemoBatene Mucyca, m mpousBoauT €€ B HHUX. OTO

napaJuieNnb ¢ JIesATelbHOCThIO Jlyxa B wacTu (opMupoBaHus XpucTa B caMux Bepyroumx (cp. Pum.8:29;
lan.4:19; E}.4:13).

7:39 «ub6o Ayx eme He ObLI daposan, moromy uTo Hucyc eme He ObL1 mpociaaBieH» [lo Bcei
BUJIUMOCTH, 37I€Ch OTPaX€HBI OOJiee TO3AHHE Pa3MbIIUICHUS MoaHHAa 0 Ba)XXHOCTH 3TOTO YTBEPKICHUS
(cp. 16:7). DTO Takxke MOKa3bIBA€T 3HAYUMOCTH 'onrodsl u IIATHACCATHUIBI, pacCMATPHBAEMBIX Kak
«cnmaBa» Mucyca (cp. 3:14; 12:23; 17:1 u cnen.).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:40-44

“Some of the people therefore, when they heard these words, were saying, *'This certainly is the
Prophet". “'Others were saying, "' This is the Christ". Still others were saying, "*Surely the Christ is
not going to come from Galilee, is He? **Has not the Scripture said that the Christ comes from the
descendants of David, and from Bethlehem, the village where David was?"* **So a division occurred
in the crowd because of Him. **Some of them wanted to seize Him, but no one laid hands on Him.

TEKCT IO NASB (1995): HWn.7:40-44

4OHelcomopble M3 HApoJa, MO3TOMY, KOI1a OHH YCJBIIIAJIU 3TH CJI0BA, TOBOPUJIH: «ITOT — TOYHO
IIpopox». 41I[pyme roBOPWJIN: «IT0 — XpHUCTOC». A HHBbIe roBopuJn: «Pa3Be Xpucroc cooupaercsi
npuiita u3 lanniaen? “He ckazano s B Iucanuu, uro Xpucroc npuaer or ceMenu Jlapunosa u us3
Budueema, cesienusi, orkyaa ob11 JaBun?» 431/IT3K, NMPOU30LLIO0 pa3aejieHue B Tojme u3-3a Hero.
44HeKOT0pble M3 HUX XOTeJIH CXBaTUTh Ero; Ho HUKTO He Hanoxu1 Ha Hero pyk.

7:40 «3rtor — TOuyHO IIpopok»  3rech — HaMeK Ha MeccuaHCkoe oOeToBaHue Mowuces, KOTOpoe
Haxoautcs B Tekcre Br.18:15,18. Muorue y3uaBanu B Mucyce mmenno mpopoka (cp. 4:19; 6:14; 9:17;
Md.21:11). Onu npu3HaBaiu BiacTh U cuiy Mucyca, Ho HeBepHo nmoHuManu Ero Camoro kak JIn4HOCTB
n Ero cinyxenue. Mcinam Toxe HMCHOJIB3YeT ATOT TUTYJ MO OTHomeHHi0 Kk Hucycy Xpucrty, HO He
BocnpuHuMaet Ero Bectu.

7:41 «/Ilpyrue ropopmwimm: «J10 — XpHCTOC» OTO MOKA3BIBAET, YTO TEPMHUH «XPHUCTOC» IKBUBAJIECHTEH
JIpEBHEEBPENCKOMY TepMHUHY «Meccusi», KoTopwii o3HadaeT «llomazanuuk». B Berxom 3aBere
MIOMa3aHue COBEPILIAIOCHh HAJ LAPSIMM, CBSIIEHHUKAMH M MPOPOKaMH, Kak 3HaK boxkbero m3bpanue u
CHapPSDKEHUS.

O «A uHble roBOpWIH. «Pa3Be Xpucroc codoupaercs npuiitu u3 Danunen?»  I'pedeckas

rpaMMaTH4ecKasi KOHCTPYKITUS TIPEJIIoiaraeT OTBET «HET» Ha 3TOT Bompoc. Hy a kak ke Toraa moHuMaTh
TexcT Uc.9:1?

7:42 Ha »ToT BOIpoC rpaMMaTHYeCcKasi KOHCTPYKIIUS TIPEAIoaaraeT OTBET «Iax».
0 «cemenn JasuaoBa» (cp. 2Llap.7; M}.21:9; 22:42).

0 «u3 Buduieema, cenenust, orkyaa o1 Jlaua» I BHOBB 37ech — 3eMeHT uponun (cp. Mux.5:2-3 u
Ma.2:5-6).
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7:43 HWucyc u Ero Bects Bcernma mpousBoawiu pasaenenue (cp. 7:48-52; 9:16; 10:19; Md.10:34-39;
JIx.12:51-53). 3aech — Bce Ta ke TaiHa «pa3HbIX BUAOB mouB» (cp. Md.13). Hexoropsie moau 001aaaroT
CMOCOOHOCTBIO YCIBIIIATE JTYXOBHOE, a Apyrue — Het (cp. M}.10:27; 11:15; 13:9,15 (nBaxnsi), 16,43;
Map.4:9,23; 7:16; 8:18; JIk.8:8; 14:35).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.7:45-52

*The officers then came to the chief priests and Pharisees, and they said to them, ""Why did you
not bring Him?" “The officers answered, ""Never has a man spoken the way this man speaks".
*"The Pharisees then answered them, *"You have not also been led astray, have you? “*No one of the
rulers or Pharisees has believed in Him, has he? “*But this crowd which does not know the Law is
accursed". *°Nicodemus (he who came to Him before, being one of them) said to them, ****Our Law
does not judge a man unless it first hears from him and knows what he is doing, does it?" **They
answered him, ""You are not also from Galilee, are you? Search, and see that no prophet arises out
of Galilee™.

TEKCT IO NASB (1995): Wn.7:45-52

*Torna CJY;KUTEJU NPUILIA K NMEePBOCBAIEHHUKAM U (papucesaM, u Te cka3ajau um: «Iloyemy
BbI He nipuBesu Ero?» 46Cny>1mTeJm orBeTHIN: «HHuKOraa eme 4eJJl0BeK He TOBOPHJI TAK, KaK JTOT
Ye10BeK roBOPHUT. “"Ha To (papucen orBermsim uMm: «Hey:keqm W Bac BBeJM B 3a0.y:KIeHue?
“paszpe KTO-HUOY/Ab U3 HAYAJIbHUKOB WM U3 (papuceeB yBepoBai B Hero? “Ho Toana 3ta, KoTOpas
He 3HaeT 3aKOHa, NMPOKJATA». Hukoxnm (ToT, xoropsuiii mpuxoaua k Hemy panbine, oyay4u
OHUM U3 HHX) cKa3aux uM: ~«Pa3Be Hamr 3aKoH CYAUT YeJIOBEeKa, ecJIM Mpeskae He BBICJAYIIAET ero u
He y3HaeT, YTO OH jJeJaeT?» >Onu oTBeTHIIHN emy: «A He u3 I'anwiaen jJu u oI TOKe? Uccaenyii u
YBUIMIIb, YTO He MPUXOAUT MPOPOK U3 Ianunen».

7:46 «Cayxuteaun orBeTmin: «HuKoraa eme 4eloBeK He TOBOPWJ TakK, Kak IJToT YesoBek
rOBOPUT» D10 mopa3uTenbHOE CBHAETENHCTBO: (1) OHM He coclaauch Ha TO, YTO OIIACaJHCh
BO3MYILICHHS TOJIIBI, YTO OBUTO OBI JJIsl HUX BIIOJIHE XOPOIIMM ONpaBAaHUEM; (2) 9TH XpaMOBBIE CTPAXKU
Hopsiika OBUTH €IMHOIYINHBI B CBoeM MHeHHH 00 Mmcyce, Torna kak Tojma — pasaenuiack; U (3) atu
JIIOAU ObLIH NPUYYCHEBI UCITOJIHATH IPUKAa3aHUs, a HC BbIpaKaTb CBOC MHCHUC.

7:48 «Pa3Be KTO-HMOYIb M3 HAYAJIBLHHUKOB WM U3 (papuceeB yBepoBajd B Hero?»  I'peueckas
rpaMMaTHYecKass KOHCTPYKIMS B oOomx crtuxax, 47 m 48, mpeamonaraer otBer «HeT». Ilog cioBom
HAYaJIbHUKU» CJIEyeT MOHUMAaTh CHHEIPHOH. Takum o0pa3oM, 37eCh pedb HIAET O CaIayKesx Hu
dapucesx (T.e. IPEACTABUTENIAX BCErO CHHEIPHOHA B LIEJIOM), KOTOPhIE OTHOCHJIMCH APYT K JAPYTY OYeHb
BpakaeOHO, HO B eicTBusX npotuB Mucyca onn o0benuumauch (cp. 11:47,57; 18:3).

7:49 «Ho Tonma 3Ta, KOTOpasi He 3HaeT 3aKOHA, MPOKJIAATAa» Toima — 3TO MPOCTHIE JIIOIH, «IIOJIU
semstn» (‘am ha’ares), Kk KOTOPBIM PEIUTHO3HBIC BOXKIHW OTHOCHIHCH C MPE3PEHHUEM, TOCKOJbKY T€ HE
ucnionHsu Bc€ YcrHoe [lpemanme (cp. Bt.27:26). Uponms Hoanna BupHa u B cr. 51, rme oH
paccka3bIBaeT O TOM, KaK HaxOIUBLIMiCS 37ech ke HuKoauMm ykaspiBaeT BOXKASM Ha TO, YTO OHHU CaMU
HapywmarT 3aKoH, obparasck ¢ Mucycom nogoOHbIM 00pa3oM.

O, tparegms penuruosHoctu! Te camble TI0IM, KOTOpPBIE TPOKIMHAIOT NTPOCTHIX JIOACH, caMu
HaxonsaTcs moxa mpokistuem! Ecnm cBer cram TehMO#, TO KakoBa ke Torga ThMa?! OmacaiiTech
COBPEMEHHBIX, KOHCEPBATUBHBIX, 00Pa30BaHHBIX PEIUTHO3HBIX (haHATUKOB!
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7:51 «Pa3Be Haml 3aKOH CyIHMT 4YeJI0BEKa, eCJH Npexle He BBICAYIIAeT ero M He y3HaeT, YTO OH
aenaer?» Ha gaHHBINA Bopoc rpeueckas rpaMMaTH4ecKas KOHCTPYKLUS MPEAINOIaraeT OTBET KHET».

7:52 «A ne u3 I'agnjien JiM ¥ THI TO2Ke?» ITO yKa3bIBaeT HA BHICOKUN ASMOITMOHAIBHBIA HaKaJl B CAMOM
CHHEJIPHUOHE, KOTOPBI OBbLT BBI3BAaH MPOTUBOCTOSIHUEM 3TUX BOXKIeH Uucycy.

0 «Mccaenyit 1 yBUANIIBL» B uynan3me CIOBO «HCCIeI0BaTh» MoApa3ymeBano usydenue [Tucanuii (cp.
5:39). U BHOBB 311ech npucyTcTBYeT HpoHHs MoanHa. A kak ke Toraa Mmus (cp. 3L{ap.17:1) u Mona (cp.
411ap.14:25), Ocus u Haym? MIX-T0 OHM IOJKHBI OBLTH CUNTATh HACTOSIIIUMHY» MPOPOKAMH, C YUETOM
ckazanHoro B Tekcrax Bt.18:15,19; briT.49:10; 211ap.7.

7:53-8:11 CwM. nosicHeHue B Hayaje riassbl 8.

BOITPOCHI IJI51 OBCYXIEHUA

Hacrosimuii koMmmeHTapuid 1 Bac ABJISETCA, MPEXKIE BCEro, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiaaeM. Bece mepBeHCTBO B Ipoliecce TOJKOBAHUS TTPUHAIIICKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He MOKHBI TEpeKIaIbBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPIIECHHO HE CIEAYET CAaBaThCs Ha €ro BOJIIO.

Bonpocer myist 06cyxaeHusi moMoryr BaM oOJymMaTh OCHOBHBIE TE€MbI 3TOTO pasnena KHUTU. OHU
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 33JyMaThCsl, @ HE HaBsI3aTh BaM KaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJKOBAHHUE.

Ha ¢one kakoro mpazauuka Mucyc yaun nroaei B riase 77

Onumure [Ipa3gHuk Kylien U NOSACHUTE €ro Ha3HauYEHUE.

[Touemy penuruo3Hble BOXXIM ObLIIM TaK BpakAeOHO HACTPOEHBI 0 OTHOLIEHHIO K Mucycy?
[lepeuncnute pazHble TPYMIIHI JOI€H, KOTOPBIE B 3TOM IJIaBe BBIpaXKaloT cBoe MHeHHe 00 Mucyce?

Eal NS
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EBAHI'EJIME OT UOAHHA, I'aasa 8

AEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBLIX IIEPEBOJIAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
Kenmmuna, B3sitas B E:IDT?:L?S:TT}IHCK; Kenmuna, B3sitas B Kenmuna, B3sitas B Kenmmuna-
pemto00IesTHIN CBeToM MHDY pento00IesTHIH pento00IeSTHUH npenmoboieiika
7:53-8:11 7:53-8:12 7:53-8:11 7:53-8:11 7:53-8:11

Hucyc — Ceet Mupy

Hucyc 3amumaer
CBUJETENLCTBO O
Camom Cebe

Hucyc — Cset Mupy

Hucyc — Cset Mupy

Hucyc — Cset Mupy

8:12-20 8:12-20 8:12 8:12
Pasrosop mo nosoxy
CBHICTENILCTBA
HNucyca o Camom
Cebe
8:13-20 8:13 8:13-18
8:14-18
8:19a 8:19a
8:19 8:19
8:20 8:20
Kyna ST wty, bl He HNucyc Bsl HE MOXKETE
" npenckassiBaet CBoe IpUNTH Ty1a, Kyna 5
MOXKETe TIPUHUTH
OTIIECTBHE uny
8:21-30 8:21-29 8:21-30 8:21 8:21
8:22 8:22-24
8:23-24
8:25a 8:25a
8:256-26 8:256-26
Wcrtuna caenaet Bac 8:27-29 8:27-29
CBOOOIHBIMU
8:30-36 8:30 8:30
Wcrtuna caenaer Bac Wcrtuna caenaet Bac
HNucyc u ABpaam
CBOOOIHBIMU CBOOOIHBIMU
8:31-38 8:31-33 8:31-32 8:31-32
8:33 8:33-38
Cemst ABpaaMOBO U 8:34-38 8:34-38
caraHa
Bamr oren — IbIBOI 8:37-47
8:39-47 8:39-47 8:39a 8:39-41a
8:39-41a
8:416 8:416-47
8:42-47
IIpexne, yem ABpaam | [Ipexne, uem ABpaam
6131, SZ{[ €CThb b 65}1, 521[ €CThb b Hucyc u Aspaam
8:48-59 8:48-59 8:48-59 8:48 8:48-51
8:49-51
8:52-53 8:52-56
8:54-56
8:57 8:57-58
8:58
8:59 8:59
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MNPOUYTEHUE TPETBE (cmotpu ctp. 16)
TIOUCK HAMEPEHUH ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hactosimuii koMmmMeHTapuid 1 Bac ABJISETCA, MPEXKIE BCErO, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO BBI
OCTacTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOC HCTOJKOBaHMe buOmun. Kaknplii 3 Hac JOJDKEH
MPOJIBUTATHCSI B CBETE TOTO, YeM MbI oOJjiafaeM. Bece mepBeHCTBO B IpoIiecce TOJKOBAHUS TMTPUHAIIICKUT
BaM, bubnmuu u Cestomy Jlyxy. Bbl He HOKHBI TEpeKIaIblBaTh CBOM OOS3aHHOCTH HA aBTOpa
KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPIIEHHO HE CIEAYET CAaBaThCs HA €ro BOJIIO.

[Tpoutnte rmaBy 3a oxuH mpucect. Onpenenure ee Tembl. CpaBHHTE Balle COOCTBEHHOE JIENICHHE TI0
T€MaM C BapHaHTaMU IATH COBPEMEHHBIX MepeBosoB bubnuu. Jlenenue 6ubieiickoro Tekcra Ha ad3allbl
He OOrolyXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEAEICHUI0 aBTOPCKOTO 3aMBICIIa, TOHUMaHHE KOTOPOTO BaXKHEE
BCETO JUI TOMKOBaHMA. B kakoM ab3arie JoKHA OBITH OJJHA, U TOJIBKO OJ[HA TEMA.

1. Tlepssrit ab3arr.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwuii ab3at.

4. U tak nanee.

3AMEYAHUSA OTHOCHUTEJIBHO INPOUCXOXKIEHUA TEKCTA HWH.7:53-8:11

A. Oparment MH.7:53-8:11 B opurunane Epanrenus ot Mloanna orcyTcTBOBAI.

b. TlomTBepkiaeHWEeM TOrO, 4TO JAHHBIM TEKCT (HA TPEYECKOM SI3bIKE — OJIHO TPEJIOKEHHE) He
clieyeT cunTaTh yactbio EBanrenus ot MoaHHa, SIBISIOTCS:
1. Bmaemnwne noka3aTenbCcTBa.

a) OH OTCYTCTBYET B IPEBHEHIINX TPEUSCKUX PYKOITUCSIX
(1) mamupyc — P® (sagano tpersero Beka), P’ (tperuit Bek);

(2) yuumanbHbie pykomucu — N (ueTBepThIi Bek), B (4eTBepThIil BeK) U, BepositHo, A u C.
[Tocnennue umeroT moBpexacHUs B 3ToM Mecte EBanrenus ot MoaHHa, HO, eciu
CIIO)KUTH U U3MEPUTH OCTABIINECS JIUCTHI PYKOITUCH, TO JJISl JAHHOTO TEKCTa MecTa He
oCTaeTcs;

0) BO MHOTMX OoJiee MO3MHMX TPEYECKUX PYKOIMHUCAX, TIJIe OSTOT TEKCT €CTh, OH
CONPOBOXKIAETCS  CHCHMANIbHBIMU  3HAaKaMH WM CHMBOJaMH (THIA  3BE3JI0YKH),
MOKa3bIBAIOIIMMH, YTO TEKCT HE SBJISCTCS OPUTHHAIBHBIM,

B) B Pa3JIUYHBIX PYKOIUCSX 00Jiee MO3JHEr0 BPEMEHHU TEKCT HAXOUTCS B Pa3HbIX MECTax:

(1) mocne Mn.7:36;

(2) mocne Un.7:44;

(3) mocne Un.7:25;

(4) B EBanrenuu ot JIyku — nocie 21:38;

(5) B EBanrenuu ot Jlyku — nocne 24:53,;

r) OH OTCYTCTBYET B JPEBHUX MEPEBOIAX:

(1) nmpeBHETaTHHCKOM,

(2) npeBHECHPHUICKOM,

(3) pannux xomusx [lemutTsl (0oJICE MO3AHEM CUPHIICKOM);
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1) TOJKOBaHWW U KOMMEHTApUEB Ha 3TOT TEKCT HET HH Y OJHOTO M3 I'PEUCCKUX OTIIOB IICPKBU
(BIJIOTH 10 ABEHAIIIATOTO BEKA);

€) TeKCT MpUCyTCTBYeT B Kojekce D (be3bl), 3amaaHpix pyKOMUCSX MIECTOrO BEKa, JJATHHCKOU
Bynwrare u 6osee nmo3naux uznanusx [lemmTTo.

2. BHyTpeHHHE TOKa3aTENIbCTBA!

a) WCIONB3YEMBIH CJIOBaph M CTHIb TeKcTa Oojbine moaxoaat JIyke, uem Moanny; B
HEKOTOPBIX I'PEYECKUX PYKOMUCAX OH momenieH mocie JIk.21:38, a B apyrux — mocie
JIk.24:53;

0) OH IOJHOCTBIO pa3pylliaeT KOHTEKCT HucKyccuu Mucyca ¢ MyaelCKUMHU BOXKISIME TIOCIIE
[Tpaznuuka xymew, 7:1-52; 8:12-59;

B) HE CYIIECTBYET MapauIeIbHBIX MY TEKCTOB B CHHONITUYECKUX EBaHTEHSIX.

3. CnenuanpHOe M TOAPOOHOE 00CYXIAEHUE 3TOr0 Bompoca — cM. B kHUTe bproca M. Merrepa

«KommMeHTapun Kk TekcTy rpedeckoro Hosoro 3asera» [Bruce M. Metzger, A Textual

Commentary of the Greek New Testament], ctp. 219-221.

B. DOrtor paccka3 MoxeT OBITh YCTHBIM NpEJaHHEM, OMUCHIBAIOIIUM JCHCTBUTENHHO MOMAIMHHYIO
ucroputo u3 xxu3Hu Mucyca. OqHako, B )KU3HH XpHcTa ObUIO MHOTO Pa3HBIX CIy4aeB, U KaKue U3
HUX 3alliChIBaTh, a Kakue — HeT, BbiOupaau aBrophl EBanrenuit (Mu.20:30-31). MiMeHHO aBTOpHI
EBanrenuii o6nananu 60rogyXHOBEHHOCTBIO. Y TOCIEAYIOMIUX MEPENUCYNKOB He ObIJI0O HUKAKOTO
IpaBa BCTABJIATH B MOBECTBOBAHME KAaKHE-TO paccKasbl M3 xu3HU Mucyca, eciy ero He BKIIOYNII
OOTrOJyXHOBCHHBI aBTOpP OpHUTHMHANA, AK€ €CIM KOHKPETHBIM pacckad ObUI JTOCTOBEPHBIM
(ayrentrunsiM). TONBKO aBTOp OpWIHHANA, MOJ BOAUTENbCTBOM Jlyxa CBstoro, o0iaman
CIIOCOOHOCTBIO BBIOMpATh, CHCTEMATH3MPOBATh W aNalTHPOBATh JesHUS W cloBa Uucyca.
PaccmarpuBaeMblii e OTPBIBOK — HE MOUTMHHBIN U, 110 TON MPUYUHE, €r0 HE CIEAYET BKIIOYaTh B
Hamy bubun!

I'. S npeamouen He cHaOXaTh ATOT TEKCT KOMMEHTapUeEM, MOCKOJIbKY 5 HE BEPIO, YTO OH BBILIEN U3

noj nepa MoanHa U, clieoBaTelIbHO, OH HE SBJISETCS OOTOyXHOBEHHBIM (a)ke eCcli OH M BEpeH
HUCTOPUYECKH).

HOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:12-20

2Then Jesus again spoke to them, saying, *'I am the Light of the world; he who follows Me will
not walk in the darkness, but will have the Light of life”". **So the Pharisees said to Him, ""You are
testifying about Yourself; Your testimony is not true'. **Jesus answered and said to them, "Even if |
testify about Myself, My testimony is true, for I know where I came from and where I am going; but
you do not know where | come from or where | am going. *°You judge according to the flesh; | am
not judging anyone. **But even if I do judge, My judgment is true; for | am not alone in it, but I and
the Father who sent Me. Even in your law it has been written that the testimony of two men is
true. 1 am He who testifies about Myself, and the Father who sent Me testifies about Me". °So
they were saying to Him, ""Where is Your Father?' Jesus answered, ""You know neither Me nor My
Father; if you knew Me, you would know My Father also™. “*These words He spoke in the treasury,
as He taught in the temple; and no one seized Him, because His hour had not yet come.
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TEKCT ITO NASB (1995): Hn.8:12-20

23artem Hucyc cHoBa odparuicsa Kk HUM, ropops: «$ ectb CBeT MHpY; TOT, KTO NOCJIEAyeT 32
MHoii, He OyaeT XOAUTh BO ThbMe, HO OyaeT uMeTh CBeT KM3HM». 13Toma dapuceu ckazaau Emy:
«Tol cBugereancrByemib Cam o Cele; cBuaeTebCTBO TBOe He MCTHHHO». “YOreerna Hucyc un
ckazaa um: «/{axe ecam S u cBugeresbecrByro Cam o Cebe, cBugere/ibcTB0 Moe uctunno, noo S
3Ha10, 0TKy/Aa S nmpuiiesa u kyaa S uay; a Bol He 3HaeTe, oTKyAa S npuxoxy uiam Kyaa S uay. BB
CyauTe 1Mo IJI0TH; 5 He Cy’KY HUKOIO. *Ho ecam ke 51 cyxy, To cya Moii uctuneH; uoo 5 He oxuH ¢
nem, Ho 51 n Oten, Kotopsbiii mocian Mens. 17Ilame B BallleM 3aKOHE HAIUCAHO, YTO CBUAETEIbCTBO
ABYX YeJIOBEK MCTHHHO. B ecrn Tort, Kto cBugereabcrByer 0 Cedoe Camom, nu Oten, Koropsrii
nocaaa MeHs, cBueTeIbCTBYeT 000 MHe». “Torxa onn ropopuin Emy: «I'ne TBoii Oren?» Uucyc
orBeTHJI. «BbI He 3HaeTe HU Mensi, Hu OTta Moero; ecau 0bI BbI 3HAJIH MeHs, TO BbI 3HAJM OLI M
Otua Moero Takxke». 2°Itu cioBa O ckaszan Y COKpPOBHMINHHMIBI, Koraa OH y4uJs B Xpame; H HUKTO
He cxBaTH Ero, moromy 4yro Ero yac eme He npumien.

8:12 «3arem HUmucyc cHoBa odpaTmiicsi K HUM» O MpuCyTCTBUHU OOJBIIOTO CKOIJICHUS Hapoja B ATOU
rnaBe Oonpine He roopurcs. OueBuano, Ilpasnuuk kymeidl yxe 3akonumics, u Hucyc ocrancs Ha
TEPPUTOPHUH Xpama, yToObl yOoeauTs B CBOMX JOBOJAX MYIEHCKUX BOXKICH U 3aCBUIETEIHCTBOBATH UM.

Bwmecte ¢ tem, Mucyc Tak ke, kak Ha npa3gHuke OH BOCIIOJIB30BAJICS OOPSIOM BO3IUBAHHS BOJIBI,
9TOOBI OTKPHIBATH JItOA5IM Cels1, B 9TOM OTPBIBKE C TOM ke 1enpto OH oOpariaeTcs: K CBETOBOMY 00psny U
o0pa3zy.

0 «$1 ectb CBer» [lo Bceit BUAMMOCTH, I71aBbI 6, 7 11 8 acconuUpyrOTCs ¢ IEPHOIOM B ucTopuun M3pans,
KOT'JIa HapoJ CTPAHCTBOBAJ IO IYCThIHE, M 3TO CTAHOBUTCS HMCTOYHHKOM MeTadop, koropbie HMucyc
UCTIOJIB3YeT 10 OTHouIeHuto k Cebe:

1. BrnaBe 6 — «MaHHA» U «XJ1€0 KUZHUY,

2. BTIaBe 7 — «BOJA» U <GKHBas BOJAY,

3. BrmaBe 8 — «cBer» u «cnapa-lllexuna» (Shekinah).

Ota metadopa cBera mpoxoaut yepe3 Bcé EBanrenue or Moanna (cp. 1:4-5, 8-9; 3:19-21; 9:5; 12:46).
BbuTH 11 CTIOpBI 1TO TOBOJIY TOTO, YTO K€ T0JT HEH TOYHO 110Ipa3yMeBaioCh.

1. 0Os3Hb TEMHOTHI Y IPEBHUX JIFOJICH;

2. tutyn bora B Berxom 3aBere (cp. [1c.26:1; 1c.62:20; 11n.1:5);

3. oOcranoBka [IpazgHuka KyIie, a IMEHHO — 3&KUTaHHE KaHIeIsIOpOB BO ABOPE JKEHIIHH;

4. nHamoMmuHaHHe 00 «oOiake ciaBbi» ([llexune), KOTOPOE BO BPEMs CTPAHCTBOBAHUS U3PAUJIBTSH 10

MyCThIHE CUMBOJIN3UPOBAJIO MPUCYTCTBHE bora,;

5. Meccuanckuii Tutya B Berxom 3aBete (cp. Mc.42:6, 49:6; JIk.2:32).

PaBBUHBI TaKkke YHNOTPEOJISIIM TEPMUH «CBET» B KA4eCTBE TUTYNA sl Meccuu. DTOMY YTBEPKICHUIO
Nucyca o Camom Cebe SIBHO CITOCOOCTBOBAJIO 3a)KHTaHUE OTPOMHBIX CBETHIIBHHKOB BO JIBOPE KCHIIUH BO
BpeMms [Ipa3gHuka kymei. MecCMaHCKUK MOATEKCT MOHATHS «CBET» U CIEUHAIBHBIE CCBUIKH B TEKCTAaX
1:4,8 coBmamaroT ¢ Tpa3gHUYHOM IIEPEMOHHEN B Xpame, W BCE€ 3TO Il Toro, 4toObl Mwucyc mor
MIPOIOJDKATh U3BACHSATH JIE0iM CBOE HCTHHHOE MTPOUCX OXKIICHHUE.

31ech 3ByYUT OJHO U3 ceMH «S ecTb»—yTBepxaeHuil B EBanrennu ot Moanna:

«S1 ectp x11€0 )u3HM» (6:35,41,48,51);

«S1 ectb cBeT Mupy» (8:12; 9:5; cp. 1:4,9; 12:46);
«51 ectb nBepb oBam» (10:7,9);

«S1 ecth macTeIpb H00psIi» (10:11,14);

«51 ecTb BockpeceHue U xu3Hb» (11:25);

«Sl ecTh myTh, MCTHHA U KHU3HB» (14:6);

«5l ecTh UCTHHHAS BUHOTpaaHas Jio3a» (15:1,5).
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OTU €IMHCTBEHHBIE B CBOEM POJIE 3asIBICHUS, KOTOPbIE BCTpEeUaroTCsl ToJIbko B EBanrenuu ot MoanHa,
ykasbiBaloT Ha Mucyca xak Ha Jluunocts. MoaHH cocpenoTaunBaeT BHUMAaHHME HMEHHO Ha JTHX
JMYHOCTHBIX aCIEKTaX CIaceHus. Mbl JOKHBI IOBEPUTH U JOBEpUTHCS Emy!

O «MHPY» OTOT TEPMHH YKa3blBa€T Ha BCEMHpHOE, AJIs BCEX JIOZEH, mpenHasHaueHue EBaHrenus
Nucyca Xpucra (cp. 3:16).

O «ToT, KTo mnocjexyer 3a Muoii» 3nece — I[IPUYACTUE HACTOSAIIEI'O BPEMEHU
JIEUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A. CnenyeT MOMHHTb, YTO XPUCTHAHCTBO — 3TO, B NEPBYIO OYEpelb, He
MHPOBO33PEHUE, CHMBOJ BEPHI MM OOTOCIOBHE, a JIMYHBIE OTHOIICHHUS ¢ BOroM, KOTOPBIM COMYTCTBYET
COOTBETCTBYIONIUI 00pa3 Ku3HK U yaeHudectso (cp. 11Mu.1:7).

O «He 0y/AeT XOAUTh BO ThbMe» IJTO HaMEK Ha OOTOCIIOBCKYIO KOHIICTIIUIO CaTaHbl, KOTOPBIA «OCIEIUISIET
yMbl HecriaceHHbIX» (cp. 2Kop.4:4). TIpoaomkeHne 3TOH alIFO3UHM — B BETX03aBETHBIX TEKCTaX, KOTOPhIC
roBOpsAT 0 boXKbeM cJI0Be, Kak 0 «CBETHUJIBHUKE HOTe MOel U cBeTe cre3e moei» (cp. I1c.118:105).

0O «Cser xu3Hu» HMucyc obnamaer boxxecTBeHHOW XW3HBIO M MOAOOHYIO *)u3Hb OH maét CBouMm
nocaenoBaressim (cp. M.5:14), tem, koro bor nan Emy.

8:13 «cBuaereabcTtBo TBoe He wucTtuHHO» HWynem 3mech 3asBisau o (QopMaabHOM CTOpPOHE
ceugerenseTBa (cp. UYme.35:30; Br.17:6; 19:15-21). Uucyc paHblie yxe OTBEYal Ha TOYHO TAKOE IKE
Bo3pakenue (cp. Mu.5:31u cnen.) u mpeawbsBUII HECKOJNBKO CBHICTENBCTB. B maHHOM KoHTekcTe Ero
ceupnereneM siBiagerca Cam Orerr!

8:14,16 «ecau...ecam» 3neck o6a [IPEIJIOXKEHUA — YCJIOBHBIE, TPETBEI'O TUIIA, xotopsie
YKa3bIBalOT HA MOTEHIMATIbHYIO BO3MOXHOCTh JIEHCTBUI B OyayiieM. BoJbIIMHCTBO ycnoBuii B riiaBe 8
BBIPAKEHBI YepPe3 MPENIOKEHUS ITOrO TUIIA.

0 «51 3Ha, orkyaa SI mpumen u kyaa I uay» HWwucyc obmaman co3HaTenbHON mamsThio o CBoeM
npeacymecTsoBanuu Bmecre ¢ OtmoMm, deTkuM noHMManueM CBOell MHUCCHM M OIIYIIEHUEM CPOKOB
CBEpIICHUS TpecKa3aHHbIX coObITHit (cp. Mn.1:1-4; 14-18; 7:28-29; 13:1; 17:5).

O «a BbI He 3HaeTe, oTKyAa S mpuxo:xky wim kyaa S may» CkazaHHOE 371€Ch JOJDKHO OBITh CBSI3aHO C
rnaBoit 7. OHu He 3HaiIM HU Mecta poxxaeHust Uucyca (cp. cruxu 41-42), vu toro, kyna OH coOupaics
unru (cp. 7:34-36; 8:21). Cm. yactHyio Temy «CBuaerenscra 00 Urcyce» B 1:8.

8:15 «BbI cyauTe MO MJIOTH» TO TaKXe CChIIKa Ha TaBy 7 (cp. ct. 24).

O «$1 He cy:ky HMKOro» HekoTopple ycMaTpuBarOT IpOTHBOpedre Mexay Tekctamu Mu.3:17 u 9:39.
WNucyc npumen He CyauTh, a 1aTh *ku3Hb. Ho uMenHo cam ¢akr Ero mpuxona cTaHOBUTCS OCYKIIEHHEM
11 Tex, kto otBepraer Ero (cp. 3:18-21).

8:16-18 U BHOBB 37eCh peub HACT O HEOOXOJUMOCTH HAIWYUS MUHUMYM JIBYX CBHUJICTEICH IS
cyznebHoro pasouparenbcra (cp. Yue.35:30; Br.17:6; 19:15). Uucyc yrBepkaaeT, NpUTOM B COBEPILICHHO
KOHKPETHBIX BbIpakeHUsXx, CBoe moiHoe eauHcTBo ¢ Otrmom (cp. 7:29; 14:9). Cm. yacTHyIO Temy
«Cuperenscrsa 00 Uucyce» B 1:8.
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8:19 «I'me TBoii Oten?» OHu Bce eme BocupuHuManu Mucyca Tonbko Ha (Gu3ndeckoM, OYKBaIbHOM
ypoBHe. X pa3yM, IOJHBIH NpenyO0ekIeHUI U TOPABIHH, ObUT MOJHOCTBIO 3aKPBIT VISl HCTHHBI (Cp. CT.
27).

O «ecad ObI BBI 3Haau MeHst, To BEI 3Haau ObI U OTrma Moero Takxke» Oto YCIJIOBHOE
NPEMJIOXKEHHME  BTOPOI'O  THUIIA, koTOopoe  4YacTO  Ha3blBalOT  IPOTHUBOpEYALUM
nevictBuTensHOCTHY. «Eciu Obl BbI 3HaIHM MeHs (a BbI He 3HaeTe), To BbI 3Hanu 06l 1 Otia Moero (HO BbI
Ero ne 3mnaere)». 3mech moBropsiercss Tema Tekcta 5:37. Epanrenue ot MoaHHa O4YeHb TPYIHO
MPEACTaBUTh B BHUJIE KAKOW-TO CXEMBI, TIOTOMY YTO OHO OOJIbIIIE TOXOXE Ha KOBEP PYYHOU padOTHI C
MTOBTOPSIOIIUMUCS dJIEMEHTAMH, WIH Ha CUM(POHHIO, COCTABIICHHYIO M3 TIOBTOPSIFOIIMXCS METOIHIA.

8:20 «OH cka3aj y COKpoBHIIHUIBLI» COKpPOBHUIIHHUIIA HE MPEJCTABIIsAIA COO0M OTIETBHOTO CTPOCHHUS.
PaBBuHHCTHYECKOE TIpelaHWE TOBOPUT O TOM, YTO BO JBOPE KEHINWH OBUIM yCTAaHOBIJICHBI TPHUHAIATH
cocymoB B (hopMe BOPOHKH JUIs MOKepTBOBaHWH (cp. Map.12:41), mpuTOM Ha KaXKAOM U3 HUX OBLIO
YKa3aHo, /ISl KaKUX KOHKPETHO IieNieil cOOMparoTCsl CpecTBA UMEHHO B 3TOT cocya. B muu [lpa3zmuuka
KYILEH 3TOT ABOP OCBEIIAJICS OTPOMHBIMH CBETHIILHUKAMH.

0 «Ero yac emre He npumes» Cwm. nmosicieHue K 2:4.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:21-30

2!Then He said again to them, *'I go away, and you will seek Me, and will die in your sin; where |
am going, you cannot come™. %*So the Jews were saying, ""Surely He will not kill Himself, will He,
since He says, "Where | am going, you cannot come'?"* “’And He was saying to them, *"You are from
below, | am from above; you are of this world, | am not of this world. **Therefore I said to you that
you will die in your sins; for unless you believe that I am He, you will die in your sins". *So they
were saying to Him, "*"Who are You?" Jesus said to them, "*What have | been saying to you from the
beginning? #°l have many things to speak and to judge concerning you, but He who sent Me is true;
and the things which 1 heard from Him, these I speak to the world™. ?They did not realize that He
had been speaking to them about the Father. *So Jesus said, ""When you lift up the Son of Man,
then you will know that | am He, and | do nothing on My own initiative, but | speak these things as
the Father taught Me. And He who sent Me is with Me; He has not left Me alone, for | always do
the things that are pleasing to Him"". ®*As He spoke these things, many came to believe in Him.

TEKCT IO NASB (1995): Hn.8:21-30

?13arem OH onsiTh cka3ai um: «51 YX0:Ky, a Bbl Oynere uckatb MeHsi, U yMpeTe B rpexe BauieMm;
KyAa 51 uay, BbI He MOKeTe MPUUTHY. 22I/Iyzlen ke ropopusn: «Heyxenn OH qelCTBUTENIbHO YObeT
Cam Ce0s, Tak kak OH rosoput: «Kyna 51 uay, Bbl He Mo:KeTe PUIATH ?» %A On roBopuJi um: «Bbl
— M3 TOro, 4To BHHU3Yy, a 5l — U3 TOro, 4ro BBepxy; Bbl — OT 3TOro Mmupa, I — He OT 3TOr0 MHpa.
24l'[oTOMy 51 u cka3aJy BaM, 4TO Bbl yMpeTe B CBOMX Ipexax; u0o moka Bbl He yBepyere, uTo S ecTh
Tom, TO Oyaere yMHpPaTh B CBOMX Ipexax». ®Torxa oun ropopuu Emy: «Kto xe Twoi?» Hucyc
cka3zana uM: «O 4gem 51 roBopio BaM om Hayajna? °y MeHst MHOTO €CTb 4TO TOBOPHUTH U CYIUTH O
Bac, HO Tort, KTo mocian Menst, ucrunex; u 10, 4ro 5 casiman or Hero, To 51 u rosopro mupy».
*"Onn He monsim, uro OH ropopus umM 00 Otue. 28H03T0My HNucyc ckazan: «Korma Bbl Bo3HecéTe
Crpina Yenoseyeckoro, Toraa Bol y3Haere, 4ro 5 ectb Tom, u 51 Hudero He gesar ot Cedst Camoro,
HO I roBopio Bece Tak, kak Oren Hayunja Mens. | Tot, K10 nmocsiaa Mens, ecte co Muoio;, OH He
octaBu1 Mensi ogHoro, uoo 51 Bcerna nesarw 10, 4T0 yrogno Emy». ¥Korma Ou rOBOPHJI 3TO,
MHoOrue yseposaau B Hero.
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8:21-22 «kyna S uay, Bbl He MoxkeTe npuiitu...Hey:xkeaun OHn geiictBuTeibHO yober Cam Cebs»
Bompoc B cT. 22 mpenrnonaraer oTBeT «HEeT». M3 KOHTEKCTa SICHO, YTO XOTS OHHM W HEMPaBUIHLHO TOHSIN
ckaszanHoe Mucycom (cp. 7:34-36), Ho cBsizanu 310 ¢ Ero cmepreio. U3 tpynos Nocuda daaBust MOKHO
y3HATh, YTO CaMOYOMIHCTBO HaKa3hIBATOCh MPEOBIBAHWEM Ha CaMOM HU3KOM ypoBHe [ adeca. BmonHe
BO3MOXXHO, YTO CaM BOIIPOC OTpa)kaJl UX MBICIH MO MOBOJY TOTO, TIE, MO UX MHEHHUIO, JOJIKEH ObLI
HaxoauThes Hucyc.

8:21 «m ympere B rpexe BamiemM» bByKBanbHO: «B Tpexe, 4yTO B Bac, Bbl ympere». CIOBO «TIpex»
ynotpe6ieno B ct. 21 B EJIUHCTBEHHOM YUCIJIE, a B cr. 24 — Bo MHOXECTBEHHOM. 3o,
NpeXae BCEro, OTHOCHTCA K rpexy Henpuusatus HWucyca kak Xpucra (cp. cr. 24). Cyas mo
CUHONTUYECKUM EBaHrenusM, 3TO JEUCTBUTEIBHO HEMPOCTUTENbHBIA TpeX. Tam penuruo3Hbie BOXKIU
oTBeprainu Mucyca nepen JUioM BEIUKOr0 CBETA, UCXOAUBILETO OT ET0 Cl10B ¥ 3HAMEHU.

8:23 «Bbl — U3 TOTr0, YTO BHU3Y, a Sl — U3 TOro, 4YT0 BBEpPXYy» OTO elle OAUH MPUMEP BEPTUKATBHOTO
nyanu3ma, npucyrcrByromero B EBanrenuu ot Hoanna (cp. 7:35-36; 18:36).

B stom EBanrenum konTpact Mexay HMwucycom, KoTopelil u3 BbICHIETrO, U HYIEIMHU, KOTOPBIE W3
HU3IIEro, GopMupyer Ayanw3M, KOTOPBIH OTCYTCTBYeT B OCTaldbHBIX EBaHrenusx. B cuHONTHYECKUX
EBanrenusix mokasaH KOHTpAacT JIByX BEKOB. HACTOSILIETO BeKa 371a M — OyJyIlero BeKa MpaBeIHOCTH.
Paznuune 3TUX BEKOB OMUCAHO B TEPMUHAX TOPU3OHTAIBHOTO IyaliM3Ma, B OTJIMUKME OT Jyaln3Mma
BEepTUKaIbHOrO. Yuni gu Mucyc u Tomy, U Apyromy, B 3aBUCUMOCTH OT obOcrositenbeTB? Ho, BrosHe
BO3MOXHO, YTO aBTOPbI CHHONTHYECKMX EBaHrenui 3zanucanu Te ciydyau, korga HMucyc yuun cpasy
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO JItO/AeH, Torna kak MoaHH cocpenporoumiics Ha oOydeHun Mucycom y3koro kpyra
CBOUX Y4YEHUKOB.

O «BBI — OT 3TOT0 MUPa» DTOT MUP JISKHUT BO BiacTu 1bsiBoia (cp. 2Kop.4:4; Ed.2:2; u 111.5:19).

8:24 «moka...ne» 3necy — YCJIIOBHOE ITPEAJIOXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, koTopoe yka3bsIBaeT Ha
MOTEHIIMATBHYIO BO3MOXHOCTh JCHCTBUS B OyIyIIIEM.

m
NASB, NKJV «you believe that I am He»
«BHBI...yBepyere, 4to S ectb Tom»

NRSV, JB «believe that | am he»
«BepsbTe, 4To A ectb ToT»
TEV «believe that ‘I Am Who | Am’»
«BepbTe, uTO «S ecTb Tot, K10 S ecTh»
NJB «believe that | am He»

«BepbTe, uTo S ectb ToT»

DTO OJIHO M3 CaMBIX CHWJIBHBIX 3asBJICHHH, KOTOPOE MOATBEPXKIALT, 4YTo MHCcyc MpeKpacHO 0co3HaBall
Csoro boxectBennyro npupony. 3nech OH ucmonb3yeT Berxo3aBeTHbl THTyn SIXBE (cp. «S ectb»
[cunon. «f ecmb»] B Hcx.3:14). DTO COBEPIIIEHHO OTINYAETCS OT 3HAMEHHUTHIX «S €CTb»—yTBEPIKICHH B
EBanrennu ot Moanna. 3aeck Het ckazyemoro (cp. 4:26; 6:20; 8:24,25,58; 13:19; 18:5,6,8). Cm. yacTHyIO
TeMy «I aron «BepuTh» B Tpyaax armocroia MoanHa» B 2:23.
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8:25

NASB «What have | been saying to you from the beginning?»
«O 4em S roBopro Bam om Hayana?»

NKJIV «Just what I have been saying to you from the beginning»
«A T0, 4T0 51 rOBOPIO BaM OT HAYAJIa»

NRSV «Why do | speak to you at all?»
«3a4dem S BoOO1IE ¢ BAMH pa3roBapuBawn?»

TEV «What | have told you from the very beginning»
«Yro S pacckasaj BaM ¢ CaMOro Ha4aJja»

NJB «What | have told you from the outset»

«Yro S pacckasaj BaM ¢ caMOro Hayajga»

W3HavanbHO MEXIy CJIOBaMH B IPEYECKUX PYKOMHCIX MpoOenoB He Obu1o. Tak YTO B JaHHOM Cilydyae
OYKBBI MOKHO OBLIO OTAEIUTH IO-Pa3HOMY, YTOOBI CMBICT TOIAXOMMI KOHTEKCTY. 31eCh MPHUYNHBI
PacX0oKICHUH B MEPEBOIaX KPOIOTCS HE B PA3HOUTEHUSAX CAMUX PYKOMHUCEH. BOT BO3MOXHbIE BApUAHTHI:

1. hoti — «3auem S BooG1e ¢ Bamu pasroBapuBaio» (NRSV);

2. hote — «41 pacckasan Bam ¢ camoro Hadana» (NASB, NKJV, TEV, NJB, NIV);

3. ho ti kak ceMHTCKOE HAMOMATHYECKOE BRIPAXKEHHUE, MEPEIaroIee BOCKIUIIaHue — «Jla 4To BooOIIIe

¢ Bamu roBopuTh!» (NRSV).

Bo3mokHO, 49TO 31ech MoaHH BHOBb HCIOJB3YET WIPY CJIOB B OTHOIIEHHH TEPMHHA «HAYAIION,
MOCKOJIBKY OHO ke ymorpebssercs B Cenrtyaruare B Tekcte beiT.1:1 m B Un.1:1. Uucyc Cam — «ot
Havasay, v K oM OH o0paliaeTess Ha MPOTSHKEHWH BCErO BPEMEHH MX CYIIECTBOBaHMs!

8:26-27 Otu Tembl B EBanrenuu ot MoanHa MOBTOPSIIOTCS HE pa3, sl YCUIICHHUS UX 3HAYCHUS:
1. Orten mocian Mens (cp. 3:17,34; 4:34; 5:36,38; 6:29,44,47; 7:28-29; 8:16,26,42; 10:36; 11:42;
12:49; 14:24; 15:21; 17:3,18,21,23,25; 20:21);
2. Oren uctunen (cp. 3:33; 7:28);
3. yuenue Uucyca ucxoaut ot Ota (cp. 3:11; 7:16-17; 8:26,28,40; 12:49; 14:24; 15:15).

O «mupy» Cwm. nosicHenue k 1:10.

8:28 «Kornaa Bbl Bo3HecéTe China YestoBeueckoro» DTO BeTXO3aBeTHas cChUIKa Ha TekcT Ywmc.21:4-9,
KOTOpBIN obOcyxknaercs B Tekcte MH.3:14. VY 3TOro TepMuHa, Kak U y Oo4yeHb MHOrMX B EBaHrenuu ot
HNoanna. nBoitHON cmbicii. OH MOXET O3HAYaTh «IOAHUMATh, BO3/I€BaTh; BO3BHIIIATH», KaK B ClIy4ae C
KpPECTOM, HO OH 4acTO YMOTpeOJsieTcs B 3HAUEHUW «IIPEBO3HOCUTH; BOCXBAJISITh, MPOCIABISATH», KaK B
tekcrax Jlesn.2:33, 5:31; ®un.2:9. Uucyc 3uan, uyro On mpuiiel, yTo0bl ymepeTs (cp. Map.10:45).

0 «CbiHa YeqoBeueckoro» Otor tuTyn Mucyc uzbpan ans Cebs Cam, IOCKOJNBKY B HEM He ObLIO
HUKAKOTO BOMHCTBEHHOTO HJIM HAIlMOHATMCTHYECKOTO MOJTEKCTa C TOYKU 3PEHHS PAaBBUHHCTHYECKOTO

nynan3ma. OH TaKKe BBIOpAJ €ro M MOTOMY, YTO B HEM COYETAIMCh KOHIENIuu deiaoBeka (cp. Mes.2:1;
I1c.8:5) u bora (cp. Jan.7:13).

8:29 «On He ocTtaBua MeHst onHoro» TecHbie oTHOmEeHUsT Mucyca ¢ OTIIOM MOCTOSIHHO TIPHIaBaIA
Emy HeoOxomumeble cubl (cp. 8:16; 16:32). Bot mouemy kpect Obu1 Tak Tspkén st Hero (cp. Map.15:34).
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8:30 «mHuorue yBepoBaau B Hero» Ha npumepe ucronb30BaHus TEPMUHA «BEPUTH; YBEPOBATH» B 3TOM
TEKCT€ MOJKHO YBHJETh IIMPOTY €ro CMBICIOBBIX TIpaHHI. J[ymaercs, 4To 3aech IMOApa3yMeBaeTcs
MOBEPXHOCTHAsS Bepa, KOTOpasi MosiBIIack y yactu ciymarenei (cp. Md.13; Map.4). Onu rotoBsl ObUH
npu3Hath B Hem Meccuto, HO TOJIBKO UCXO/Isl U3 CBOMX COOCTBEHHBIX IMpeACTaBiIeHU 00 3ToM. KoHTekcT
8:30-58 scHO moKa3bIBaeT, YTO OHU HE ObUTM UCTUHHO Bepyroommmu (cp. 2:23-25). B Eanremun ot

Noanna omnuceiBaeTcs Bepa pa3HOro YPOBHS, U HE BCSIKasg U3 HUX Beja K craceHuio. CM. 4acTHYIO TeMY B
2:23.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:31-33

%150 Jesus was saying to those Jews who had believed Him, **If you abide in My word, then you
are truly disciples of Mine; **and you will know the truth, and the truth will make you free". ¥*They
answered Him, ""We are Abraham'’s descendants and have never yet been enslaved to anyone; how
is it that You say, "You will become free'?"

TEKCT IO NASB (1995): HWn.8:31-33

Tak HNucyc rosopus tem uyjaesMm, koropble nopepwin Emy: «Eciau Bbl npedbiBaeTe B CJI0Be
Moém, mozoa BbI MCTHHHO MOHU YyYeHHMKH; 2y BBI mo3Haere HCTHHY, U HMCTHHA cJeJlaeT Bac
cBoGoaHbIMH. XOnu oTBeTHIN Emy: «MbI — cems1 ABpaaMOBO 1 HUKOI/1a He ObLJIM padaMu HUKOMY;
Kak ke 310 Thl roBopuiib: «Bbl cTaHeTe CBOOOAHBIMUY?

8:31 «Ecau BbI mpedbiBaete» 3neck — YCJIOBHOE TTPEJIOXXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, koTopoe
YKa3bIBa€T Ha TOTEHIUAIbHYI0 BO3MOXXHOCTH ICHCTBHS B OydymieM. AKIIEHT Ha HE0OXOIUMOCTH
MOCTOSIHHO TpeObIBaTh B Bepe TaKke O4YeHb SICHO BbIpakeH B riiaBe 15 Epanrenus ot Moanna. U sto —
OTCYTCTBYIOIIMK 3JIEMEHT B MPOBO3TJAllIeHWH EBaHrenusi mpu coBpeMeHHOM OnaroBecTuu. B Boxbe
CJIOBO HYXXHO yBepoBath (cp. 5:24), MOAUYUHHUTBCS €My U — IIpeObIBaTh B HeM. CM. 9acTHYI0 TeMy «TepMuH
«mpeObIBanKe» B Tpyaax Moanna» B 1Mn.2:10.

YACTHAA TEMA: HEOBXOIUMOCTH BbITH YIIOPHBIM

bubneiickue TOKTPUHBI OTHOCHUTEIBHO XPUCTHAHCKOW >KM3HHM JTOCTATOYHO TPYIHBI AJI OOBSICHEHUS,
IIOCKOJIBKY OHHM IPEACTaBICHbl B BUJE NUAJIEKTHMYECKHUX Iap C TUIHMYHO BOCTOYHBIM IMOAXOJOM. OJTH
COYETaHMSI KaXYTCsl MPOTUBOPEUMBBIMM, OJHAKO 00€ HX COCTaBISIOUIUE SBIAIOTCS OHOIECKUMU.
3amagHple XpUCTHAHE CKJIOHHBI BBIOMpPATh OJHY M3 HWCTHUH, MUTHOPHUPYS WM OOECLEHHBAs MPH 3TOM
IPYTyI0, IPOTUBOIOJIOKHYIO €i1. [[03BoNIbTE MHE MPOMILIFOCTPUPOBATH 3TO HA IPUMEpax.
1. CnaceHue — 3TO TOJNBKO NEPBOHAYAIBHOE PEIICHUE YEJIOBEKA JOBEPUTHCA XPUCTY, WIH XKE OHO
MIPEANOJIAraeT MOCBSIIEHHOCTh Ha MPOTSHKEHUH BCEH )KU3HHU B cliefjoBaHuM 3a Mncycom B kauecTse
Ero yuenuka?
2. Cnacenue — 310 u30paHue Mo OJarogaTd OT CyBepeHHOro bora, mim ke OHO — pe3yiabTaT BEpPHI
YeJI0BEKa U €ro MOKAasTHHOTO OTKJIMKA Ha boxwuii mpu3siB?
3. Cnacenue, MOJIy4eHHOE OAHAXKIbI, — HEBO3MOXKHO MOTEPSITh, WIH ke OT BEPYIOIIEro TpedyeTcs
MIOCTOSIHHOE yCep/ine JIJIsl COXPaHEHUs ero?
Tema HEOOXOOUMOCTH M TMOJB3bl OT HACTOMYMBOCTH U YIOPCTBA CO CTOPOHBI BEPYIOLIEro OblLia
JIMCKYCCHOHHOW Ha mpoTshkeHMH Bced wucropuu LlepkBu. IIpobnema HaumMHAeTCs € OYEBHIHO
KOH(IMKTYIOIINX MEXKITY CO00M COOTBETCTBYIOMUX TekcToB HoBoro 3aBera:
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1. TekcThl, copepKalIe yBEpEHHOCTh U TAPAHTHH ISl BEPYIOIIETO:
a) yreepxaenus Uucyca (Mu.6:37; 10:28-29);
0) yrBepxnaenus [laBna (Pum.8:35-39; Ed.1:13; 2:5,8-9; ®un.1:6; 2:13; 2dec.3:3; 2Tum.1:12;
4:18);
B) yrBepxkaeHus [lerpa (111er.1:4-5).

2. TEKCTbI, MOATBEPKAAIOIINE HEOOX0JUMOCTD I BEPYIOIIEro MPHUIaraTb HACTOMYNBbIE YCHIINSA:

a) yrBepxkaenus Hucyca (M@.10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; Map.13:13; M=u.8:31; 15:4-10;
Otk.2:7,17,20; 3:5,12,21);

0) yrBepxaenus IlaBma (Pum.11:22; 1Kop.15:2; 2Kop.13:5; T'an.1:6; 3:4; 5:4; 6:9; ®un.2:12;
3:18-20; Kon.1:23);

B) yrBepxkacHus aBropa [locnanust k EBpesim (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11);

r) yrBepxaenus Moanna (11u.2:6; 21H.9);

n) yrBepxaenue Otia He6ecnoro (O1k.21:7).

Hcrounnkamu OMONIEHCKOTO CHaceHUs SIBJISIOTCS JIIOOOBH, MHJIOCEpAME M OjarojaTh CYBEPEHHOTO
Tpuenunoro bora. Hu oguH uenoBek He MOKeT OBITH craceH 0e3 MOOYKIAIOUIEro K 3TOMY JCHCTBHUS
Jyxa Csstoro (cp. Mu.6:44,65). bor nemaer mepBbIi IIar U ycTaHaBIMBAcT Bce MpaBuia, Ho OH ke H
TpeOyeT, YTOOBI JIOAM OTKIMKAIUCh HAa Ero mpu3bB ¢ Bepoil W TMOKasSHUEM, MPHUTOM KakK OJIHAXKIBI
BHayajle, TaK M BCIO TOCJEAYIOUIYIO >KU3Hb. BOr CTPOUT B3aMMOOTHOIIEHHMSI U COTPYIHUYECTBO C
YeJIOBEYECTBOM Ha YCIIOBUSX 3aBETa. BBITh CTAaCEHHBIM — 3TO MPUBUIIETUSI U OTBETCTBEHHOCTH!

Cnacenne mpemaraetcss Bcem monsaM. Cmepte Xpucra pemuia mpobieMy Tpexa Iaaiero
yenoBedecTBa. bor mpeaocTaBuil MyTh CIACEHUS W OYCHB JKeNaeT, 4ToOkI Te, KTo co3aaH o Ero obpasy u
nono6wuio, oTBeTHIIM Ha Ero m000Bb U Ha BCe, MPEATIOKEHHOE UM BO XpHUCTE.

Ecnu BBl kemaete Oojbllle 3HATH MO 3TOMY BOIPOCY C HEKAJIBBUHUCTCKOW MO3MILMHU, TMOYHUTANTE
CJIeyIOIINe KHUTH:

1. Jeiin Mynu, «CrnoBo uctunb» [Dale Moody, The Word of Truth], u3n. «Eerdmans», 1981, ctp.

348-365;
2. T'oBapx Mapmram, «CoxpanenHsle MorymiectBoM boxbsum» [Howard Marshall, Kept by the Power
of God], uza. «Bethany Fellowship», 1969;

3. PoOGepr Llsnk, «XKuzub B Coine» [Robert Shank, Life in the Son], u3a. «Westcott», 1961.

bubnus oOpaimaeTcs K JBYM COBEPIIEHHO pPa3HBIM IpoOjemaM, Haxonsmumcs B 3toit chepe: (1)
BOCTIPUSATHE YEJIOBEKOM TapaHTUU CIIACEHUS KaK pa3pelieHus Ha OECIIONHYI0 U ATOUCTHYHYIO KU3Hb, U
(2) mommepxkka M 00OApEHHE TEX, KTO IMOCBSIMIAET CeOsI CIYKCHHIO M OOpPETCS C JIMYHBIM TPEXOM.
[IpoGnema-To W COCTOMT B TOM, YTO HE CTpeMsIIuecs ObITh BEPHBIMH TPYIIBLI JTOACH OepyT Ha
BOOPY>KEHHE HEBEPHBIM CMBICT U BHICTPAUBAIOT CBOM OOTOCIOBCKHE CHCTEMBI JIHIIb HAa OrpPaHUYECHHOMN
gacTu OWONENWCKNX TeKCTOB. HEKOTOphIM XpHCTHAaHAM HYKHBI TEKCTHI TOJBKO OO0 YBEPEHHOCTH B
CIACeHHH, APYTUM — TOJIBKO CO CTPOTHUMHU MpenynpexaeHusIMu U npenoctepexxenusmu! K kakoit rpymme
MIPUHAICKUTE JIMIHO BB1?

O «B cjaoBe Moém, mozoa Bbl ucTuHHO Mou ydyenumkn» Hucyc oOpamaer oco0oe BHUMaHHE Ha
MoCyIIanue Kak oopa3s xu3uu (cp. JIk.6:46; 2111.9).

8:32 «BbI mo3HaeTe» TepMHH «3HATh; MO3HATH» YMOTPEOJSAETCS 3/1€Ch B BETX03aBETHOM CMBICIIE,
KOTOPBII O3HAYaeT «JIMYHBIC B3aMMOOTHOILICHUSI», a HE MPOCTO «IpHOOpeTeHre 3HaHui» 00 uctuHe (cp.
brit.4:1; Uep.1:5).
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8:32,40,44,45,46 «ucTuHa»  DTO KIIOYEBOE MOHITHE TAHHOTO KOHTEKCTa. Y AITOr0 TEPMHHA JBa
orreka. (1) moctoBepHOCTh M (2) MCTHHA KaK TO, YTO MPOTHBOIOIOXKHO JDKH. O0a CMBICIa OTPaKaroT
HUCTHHHOCTD XHU3HU U ciyxenus Mucyca. OH, XprcTOC, OTHOBPEMEHHO — U CYIIHOCTb, U 11eJb EBaHTemHs.
Ucrtuna, mpexne Bcero, 3to — JInunocts! Mucyc otkpeiBaeT Ham audHOCTHOTO OTiia. O4eHb 4acTo 3TOT
CTHX BBIPBIBAIOT W3 KOHTEKCTa W KCIOJIB3YIOT YHUCTO B 00pa3oBaTeIbHOM cMbicie. DakThl, Taxe
HUCTHHHBIE, AK€ BEIHMKOE€ MHOKECTBO WMCTHHHBIX ()aKTOB — HE JENal0T YeloBeKa CBOOOIHBIM (Cp.
Exki.1:18). Cm. yacTHbIe TeMbl 00 ucTuHe B 6:55 u 17:3.

8:32 «cnesnaeT Bac cBOOOHBIMIY» Bepytoriyie cBOOOIHBI OT 3aKOHHUYECTBA, OOPSAHOCTH, YEITOBEYECKOM
PEIMTHO3HOCTH, YCTPEMIIEHHOCTH Ha JIOCTH)KEHHUE criaceHus aenaMu. OmHaKo, CBOOOIHBIE BEpYIOIIUE
CBSI3BIBAIOT ceOs1 OnpeiesieHHbIME 00si3aTenbcTBamMu paau EBanrenus (cp. Pum.14:1-15:6; 1Kop.8-10).

8:33 «MpbI — ceMmsi ABpaaMOBO U HUKOT/a He ObLIM padaMu HUKOMY» [IpocTo mopaxkaer, HaCKOJIbKO
MOXET OCJICIUIATh HAallMOHAJIbHAsl TopabiHA. A Kak ke toraa — Eruner, Accupus, BaBunon, Ilepcus,
['pertust, Cupust u Pum?

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:34-38

% Jesus answered them, "'Truly, truly, | say to you, everyone who commits sin is the slave of sin.
*The slave does not remain in the house forever; the son does remain forever. **So if the Son makes
you free, you will be free indeed. *'I know that you are Abraham's descendants; yet you seek to kill
Me, because My word has no place in you. *1 speak the things which I have seen with My Father;
therefore you also do the things which you heard from your father*.

TEKCT ITO NASB (1995): Hn.8:34-38

34I/Incyc orBeTus1 UM: «MCTHHHO, HCTHHHO 51 rOBOPI0O BaM: BCAKHIl, KTO cOBeplIaeT rpex, ecTb
pad rpexa. *Ho pad He ocTaercsl B JI0Me HABEYHO; ChIH Ke NMpedbIBaeT BEYHO. *Hrak, ecim ChIH
0CBOOOINT Bac, TO Bbl Oyaere eiiCTBUTEIBLHO CBOOOJHBDI. Sq 3HAI0, YTO BbI — ceMsi ABPaaMoOBO;
OIHAKO BbI CTpeMUTeCh YOUTHL MeHsl, moToMy 4TO ¢J10BO Moe He MMeeT MecTa B Bac. %q rOBOPIO TO,
uto S Buaen y Moezo Otua; coOOTBETCTBEHHO, Bbl TaKKe JeJlaeTe TO, YTO BbI CJBIIAJIU OT 8auieco
oTHa».

8:34 «BcsikMi, KTO coBepIIaeT rpex, ecTh pad rpexa» Hucyc mbiTajics MPUBECTH UX K OCO3HAHUIO
IyXOBHOW peanbHOCTH Ha ¢one CBoeil mpenpiaymiel ¢pasbl, «caelaeT Bac CBOOOJHBIMH», B CT. 32,
KOTOPYIO, KaK IOKa3bIBaeT CT. 33, OHHM IOHSJIM HEBEPHO. JTH K€ CJIOBa MMEIOT HETMOCPEICTBEHHOE
OTHOIICHHE K CTPOTMM OOBHMHEHMSAM B cTuxax 21 u 24, kotopble mpo3Bydanu u3 yct Mucyca. Gopmy
3aBepiIeHHOCTH Ero 0OBMHEHHUS STUM MTOBEPXHOCTHBIM BEPYIOIIMM 00penn B cTuxax 44-47.

Kak moamerun ®psuk Ctarr B cBoedt kuHure «borocimoBue Hosoro 3amera» [Frank Stagg, New
Testament Theology], «upoHHYECKOH CTOPOHON YeIOBEYECKOrO 00s3aTeNbCTBA SBISCTCS TO, YTO
PE3yJIbTaTOM IOMBITKH YEIOBEKa CTaTh CBOOOIHBIM CTAHOBUTCS OOPETEHUE UM 3aBUCUMOCTHY (CTp. 32).

8:35 DTOoT cTUX HANMPSAMYK OTHOCHTCA HE K CT. 34, a k cr. 36. cTuHHbI! ChIH — 3T0 He Mowucel uimn
paBBUHHUCTHYEeCKUM nynan3M, a Mucyc. Toapko Bepa B Hero, a He ucnoysiHeHne 0€CKOHEUHBIX MPABUI U

00OpsIIOB, MOXKET CJeIaTh YeIOBEeKa IEHCTBUTENIBHO CBOOOIHBIM (Cp. cT. 32).

O KHABEYHO...Be4H0» CM. 4acTHYIO TeMy B 6:58.
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8:36 «ecam» 3gecy — YCJIIOBHOE ITPEAJIOXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, xotopoe yka3blBaeT Ha
HOTEHIHAIFHYIO BO3MOXKHOCTB JISHCTBHS B OYIyIEM.

8:37 «omHako BbI cTpemMuTech Youth Mens» (cp. 5:18; 7:1,19; 8:37,40; 11:53).

O «IMOTOMY 4TO cJIoBO Moe He MMeeT MecTa B Bac» OTy ¢pa3y MOXKHO NMOHHMAaTh B HECKOJIbKUX
cMbiciiaXx. XOpoIIo MOMOraeT B 3TOM mocooue «bubnus B aBaauaT mectd nepeBogax» [The Bible in
Twenty Six Translations]:
1. «motoMy uTo Moe clloBO HE HMeeT CBOOOJHOTO XOJa B Bac» — AMEpHKaHCKas 